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Στον Πατέρα μον 
ΝΙΚΟΛΑΟ ΑΟΓΑΡΙΑΣΤΑΚΙ 

Όπλαρχηγό των τελευταίων 
επαναστάσεων της Κρήτης 
και στη σεμνή Μητέρα μου 

που μ’ έμεγάλωσαν με τήν αγάπη 
για τήν Πατρίδα και τήν Ελευθερία 

τό μικρό μου πόνημα, 
αφιερώνω.



ΔΥΟ ΛΟΓΙΑ ΓΙΑΥΤΟΝ ΠΟΥ ΘΑ ΔΙΑΒΑΣΗ ΤΟ ΒΙΒΛΙΟ

Οί γραμμές μου αυτές, δέ φιλοδοξούν να θεωρηθούν σαν πρόλογος συγ­
γραφέα. Θέλουν μόνο να δικαιολογήσουν γιατί γράφτηκε τούτο το βιβλίο και 
πώς εγώ έβρέθηκα ναχω καταπιαστώ με τη λαογραφία.

Από μικρό κοριτσάκι μ’ άρεσε να διαβάζω, και ν’ ακούω διηγήσεις.
Μόλις έμαθα νά συλλαβίζω, κάθε χαρτάκι πού έπεφτε στα χέργια μου, 

το ξεκοκκάλιζα καλά καλά. Τότε μεις έκεΐ κάτω δεν είχαμε παιδικά άναγνώ- 
σματα. _

Θυμούμαι λοιπόν τον πρώτο καιρο που έμαθα να συλλαβίζω, πως ετρε- 
χα νά πάρω, κάθε μεσημέρι, από τό χέρι τού πατέρα μου τό πακετάκι πού 
κρατούσε, γιά νά το ξετυληξω, να διαβασω το χαρτι.

Κάποτε μούτυχε ένα χαρτί μέ κεφαλαία γράμματα στην κορφή, « ΚΡΗ- 
ΣΙΚΗ ΣΤΟΑ». Μ’ άρεσαν πολύ αυτά πούγραφε. Ευτύχημα πώς^ ό πατέ­
ρας μου έψώνιζε παντα απο το ίδιο προσωπο, κι έτσι έμαθα αρκετα απο τα 
όμορφα πραγματάκια πού έγραφε ή Κρητική στοά. Παραμυθάκια, γηθειές, 
τραγουδάκια. (’Ως γνωστόν πολλές φορές οί μπακάληδες πέρνουν και συγ­
γράμματα ακόμη μέ την οκά). ’Έτσι είχα συνέχεια πολλά φύλλα τού περιο­
δικού αύτου. Σύγχρονα μουρθε η δίψα να μάθω περισσοτερα, ολο περισσό­
τερα. "Ενοιωθα μιά γοητεία, πού καί τώρα τη νοιώθω, διαβάζοντας και 
ακούοντας.

Κείνο τό καλοκαίρι, είχαν βρή κυριολεκτικά τον μπελά τους οί σταφι- 
δούδες πού κατέβηκαν από τά χωριά τους στη χώρα, γιά τό ξελίκισμα τής 
σταφίδας.

Τά επόμενα καλοκαίργια, πού πήγαινα στό χωριό, οί γέροι πού ξεκου­
ράζονταν στό δισταυρι, και οί χωριατοπουλες στο βόσκημα τής αίγας, ησαν 
οί νεομάρτυρες τής δίψας μου νά μαθαίνω.

Μά καί τό χειμώνα στην πολιτεία, στη θαλπωρή τού μαγκαλιού, πλάι 
στή γιαγιά μου, άκουα, άκουα....

Ρουφούσα από τά χείλια τών απλοϊκών αυτών ανθρώπων, δλα όσα 
αποτελούσαν τήν έντελως λαϊκή μορφωσι τους, τη σοφία τους. Δοξασίες, 
θρύλους, προλήψεις, θαύματα ’Αγίων τοπικών, τραγουδάκια, άνοιώματα, 
καθαρογλωσσίδια.

Εκείνοι πώς τάξεραν ; πού τάμαθαν ; Τά έμαθαν μέ τον ίδιο τρόπο, 
πού τά έμαθα κι’ εγώ. «Τάχανε γροικισμένα από τσί παπουδολαδάδες τος», 
όπως λέμε μεις στήν Κρήτη.

Οί σκλαβωμένοι Κρητικοί, όταν δέν βρίσκονταν σέ Επανάσταση, ζού- 
σαν κλεισμένοι στά σπίθια τους ή μαζευόντουσαν σέ μοναστήργια κι’ έκκλη- 
σιές και μέ τις συναναστροφές αυτές έπερναν από τούς παληότερους, έσυμ- 
πλήρωναν καί έπλαθαν μέ τήν φαντασία τους καί μετέδιδαν ύστερα στούς 
μεταγενέστερους θρύλους, παραμύθια, δοξασίες, έθιμα, κι’ δ,τι άλλο λέμε 
λαογραφικό υλικό.

Είναι αληθινό, κι’ αύτό δυστυχώς τό διεπίστωσα έκ πείρας, κατά τή 
γερμανική κατοχή, πώς στή σπιτική ζωή, τά χρόνια πού ή Κρήτη ήταν σκλα-
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βωμένη, δ πλειό γραμματισμένος και πολυκάτεχος τής συντροφιάς, έκανε το 
δάσκαλο στους άλλους.

Αυτό δίχως άλλο γινότανε καί στην άλλη Ελλάδα, κι’ έτσι μεταδόθη­
καν απο γενιά σε γενιά δλα οσα αποτελούνε το διαμαντένιο πλούτο των 'Ελ­
ληνικών παραδόσεων.

Τό σπουδαίο καί άνεχτίμητο είναι, πώς οι απλοϊκοί καί αμόρφωτοι 
εκείνοι άνθρωποι, χωρίς διόλου νά ξέρουν τί προσφέρουν, γίνηκαν τό άσβυ- 
στο τζακι πού βάσταξε στον κόρφο του τη φλόγα των Εθνικών μας παρα­
δόσεων καί την απόδειξη τής συνέχειας τής καταγωγής μας από τούς "Αρ­
χαίους "Ελληνες.

Στά χρόνια κείνα πού τό πνεύμα ήτανε στραγγαλισμένο καί ή άπλοϊ- 
κώτερη γιαγιά, κάτι προσέφερε μέ τις διηγήσεις της, καί με τά ρητά πού 
ανακάτευε καθημερινά στήν κουβέντα της.

Τό συχνό μετακούνημα των Κρητών στις Επαναστάσεις, έγινε αφορμή 
νά ανακατευτούν τά λαογραφικά τής Κρήτης μέ άλλων Ελληνικών περιφε­
ρειών, δπου κατάφευγαν όί Κρήτες ως πρόσφυγες.

Ετσι μπορείς νά βρής πολλές ομοιότητες και κοινά λαογραφικά στήν 
Ιωνία, στά Δωδεκάνησα, στίς Κυκλάδες, στήν Έφτάνησο κτλ., δπως καί 

στήν Κρήτη πάλι, βρίσκεις νά κυκλοφορούν τραγουδάκια καί παραμύθια 
άλλων Ελληνικών περιφερειών. Μά κι’ αυτό ωφέλιμο τό βρίσκω. Νομίζω 
πως δείχνει τήν εθνική ενότητα τών Ελλήνων.

Κάθε λαός έχει τις δικές του σκέψεις, τις δικές του παραδόσεις, δική 
του φύση, δικό του χαρακτήρα.

Στην Ελλάδα μας είναι δλα γλυκά, ήρεμα, μετρημένα. Είναι καί τά 
λαογραφικά μας τό ίδιο απαλά κι’ όχι άγρια σάν τών βόρειων λαών.

Στην Κρήτη είναι ακόμη δμορφώτερα.
Απο κάθε πλαγιά, κάθε κορφούλα της, άναβλύζει ένα τραγούδι, ένας 

θρύλος, ένας λόγος έξυπνος, για νά κάμουν ένα σύνολο, ένα καθρέφτη, πού 
δείχνει ποιος είναι ό Κρητικός, ποιά είναι ή Κρητική ψυχή.

Τά γνωμικά μας, οι μαντινάδες μας είναι σπουδαίο αντικείμενο μελέ­
της, Διαβάζοντάς τα προσεκτικά βλέπεις νά κλειούνε μέσα τους πλούτο αισθη­
μάτων καί διανοημάτων. Μά πρέπει νά αγαπά κανείς πολύ τήν Κρήτη, για 
να σκυψη υπομονετικά νά μελετήση τή λαογραφία της καί νά μπή στά μυ- 
στικα τού νού καί τής ψυχής τών παιδιών της.

Η καταστροφή τής Κρήτης από τούς Γερμανούς, μού γέννησε τό φόβο 
μήπως σιγα σιγά χαθούν τά λαογραφικά της καί ένοιωσα ένα ακατανίκητο 
σπρωξιμο νά γράψω δσα ξέρω καί νά μαζέψω δσα μού ήσαν μπορετό, από 
τα σκόρπια αυτά μαργαριτάρια.

'Ομολογώ πώς, αφού καταπιάστηκα μ’ αυτή τή δουλειά κι’ ύστερα, 
έμαθα πως άλλοι μεγάλοι έχουν προηγηθή, πώς άλλοι είναι οι πρωτομάστο- 
ροι. Μά τούτο δέ σταμάτησε τήν πηγαία φλόγα μου, καί τώρα σχημάτισα 
τη γνώμη πως χρειάζονται καί μικρά πετραδάκια γιά μιά μεγάλη οικοδομή.

, Τήν ταπεινή μου δουλειά πάω νά βάλω κάτω από τή δική τους μαστορ- 
^α' „θ κα^ν0ζ πρέπει νά βοηθάη στό τελείωμα, δ'σο τού είναι μπορετό.

Οποιος δεν μπορεί νά επεξεργαστή, ας περιμαζώξη τά σκόρπια.
Μακάρι, κι άλλοι νά τό κάνουν αυτό, καί Κρήτες καί από τις άλλες 

Ελληνικές περιφέρειες, γιά νά συμπληρωθή τό ατίμητο κομπολόι πού λέγε­
ται Ελληνική Λαογραφία.

Φιλο&έη, Ιούλιος 1949 β, Κ, ΦΡΑΓΚΑΚΙ



ΜΕΡΟΣ! ΠΡΩΤΟΝ

Α ΠΡΟΛΗΨΕΙΣ
Στήν Κρήτη τις προλήψεις τις λένε παρατηρήματα.
Τά παρατηρήματα Αφορούν τή ζωή τοΰ άνθρώπου σέ δλες της 

τις φάσεις (σύλληψις, γέννησις, γάμος, θάνατος), άφοροΟν τό ϊδιο 
του τό σώμα, άφοροΰν τά φυσικά φαινόμενα, τά ούράνια σώματα, 
μέ λίγα λόγια, τά παρατηρήματα άφοροΟν τή φύση καί τόν άνθρω­
πο σέ δλες του τις πράξεις καί στάδια.

«Παρατηρημένο πραμμα» λένε οί Κρητικοί καί συσχετίζουν τό 
κάθε γεγονός μέ μιά πρόληψη.

ΟΥΡΑΝΙΑ ΣΩΜΑΤΑ
Ή φύσις, ως γνωστόν, έξασκεΐ μεγάλη έπίδραση στόν άνθρωπο. 

Τά ούράνια σώματα μάλιστα, σάν άσύλληπτα καί άφθαστα πού εί­
ναι, έπιδροΰν περίεργα στήν ψυχή του. Τά φυσικά φαινόμενα προ- 
καλοΰν δέος καί στούς μορφωμένους άκόμη.

Ό ούρανός, τά άστρα, τό φεγγάρι, ή βροχή, τό χιόνι, ό σει­
σμός, βρίσκονται συχνά στό στόμα τοΰ Κρητικοΰ λαοΰ, μέσα στίς 
μαντινάδες του, στά τραγούδια του, στά παραμύθια του, στά γνω- 
μικά του, στίς προλήψεις του.

Ούρανός
Ό ούρανός είναι τό παλάτι τοΰ θεοΰ. Ό ούρανός είναι καί ό 

πατέρας τών άνθρώπων.
1. «Στόν ούρανό θέ ν’ άνεβώ νά δώ θεός πώς κρίνει

» σάν άρνηθή κιανείς κιαμιά τί βάσανα τοΰ δίνει.
»—Ώ θέ μου πουσαι στά ψηλά, κατέβα κάμε κρίσι
» γιά ’να ψιλομελάχροινο πού θέλει νά μέ ’φήση».

2. «’Ω ούρανέ πατέρα μου καί γης μάννα γλυκειά μου
» καί μήν τά δώσης άλλουνοΰ τά πάθη τά δικά μου».

—Ό ούρανός δίδει καί «σημάδια» (οίωνούς) πού προειδοποιούν 
γιά μέλλοντα νά συμβοΰν :

« Σημάδια τ’ ούρανοΰ θωρώ μά δέ γατέχω ’ντά ’ναι
» ’λώ πώς δά ξεχωρίσωμε θεοτική φωθιά ’ναι».
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Σημάδια ή κακά σημάδια (κακοί οιωνοί) προμηνύοντα μεγάλα 
γεγονότα, πολέμους, αιματοχυσίες, άσθένειες, καταστροφές του μα- 
ξουλιου, θεωρούνται οί άδιάκοποι άνεμοι, το πιάσιμο του ήλιου, τό 
πιάσιμο του φεγγαριού, δταν χύνωνται πολλά άστρα, ή ματωμένη 
βροχή, οί συχνοί σεισμοί κλπ.

— Ο ουρανός είναι άπάνω, ή γη κάτω καί δέχεται δλα δσα θά 
πέσουν άπό τόν ούρανό καί τά κολά καί τά κακά.

— « Ιντα δά ρίξ’ ό όρανός νά μή τό δεχτή ή γης;»
— « Νταγιάντισε καρδούλα μου τρομάρες λιγωμάρες
^^ \ταΥιαντδ ή νης βροχές κι’ ό χρόνος έβδομάδες».

- «Ώ ούρανέ, ρίξε φωθιά, ό κόσμος ν’ άνελάβη
» δλοι ας λαβοΰν δλοι ας καούν ή άγάπη μου μή λάβη».

"Ηλιος
Είναι άρχοντας δυνατός κι’ όρίζει τόν κόσμο. Σέ πολύ παληά 

χρόνια, φαίνεται πώς έτρεφαν στήν Κρήτη γιά τόν ήλιο ένα δυνατό 
αίσθημα, ένα είδος λατρείας.

Ο ήλιος ζωογονεϊ τά πάντα· αύτός βοηθάει γιά τό μέστωμα 
του σταχυου, γιά τό γίνωμα των καρπών, είναι πηγή πού πέμπει δ­
λα τ’ άγαθά. Φυσικόν λοιπόν τό δτι τόν έπικαλοΰνται συχνά.

Κι’ ό ποιητής τού Έρωτοκρίτου άναφέρει πώς ό Ρήγας καί ή 
Ρήγησα τόν ήλιο καί τόν ούρανό συχνά παρακαλοΰσαν νά τούς άξώ- 
ση καί νά δουν παιδί πού πεθυμούσαν.

Ό λαός πάλι στις μαντινάδες του λέει :
«"Ηλιε μου ποδσαι στά ψηλά κι’ δλον τόν κόσμο όρίζεις
» χαιρέτα τήν άγάπη μου άνέ τηνέ γρωνίζης».

—Ό ήλιος γυρίζει τόν κόσμο. Παληότερα πίστευαν πώς έχει 
ένα πολύ μεγάλο μάτι καί βλέπει, έξ οδ καί ή φράσις «ήκατσε στ’ 
άμάτι τού ήλιου» πού σώζεται σήμερον, μέ τή σημασία δτι έκάθισε 
κάποιος στή δυνατή ζεστασιά τού ήλιου.

Επίσης έχει μείνει ή κατάρα :
« Νά μή σέ ίδή ήλιος »

Καί στό τραγούδι γιά μιά μονάκριβη :
« ήλιος δέν τήν εΤδε μόνο ή μάνα τζη»

Επίσης ή μαντινάδα :
«Πόσα παράξενα θωρεΐ ό ήλιος τήν ήμέρα....»

Ό ήλιος πού ζωογονεί τά πάντα μπορεί δμως νά σκοτώση άν­
θρωπο. Γιαυτό δέν πρέπει νά πίνη νερό άντίκρυτα στόν ήλιο, γιατί 
άρρωσταίνει. Παθαίνει τόν ΗΛΙΟ.



Συμβολή στα Λαογραφικά τής Κρήτης

Γιά να γίνη καλά ό πάσχων πηγαίνει σέ μιά γυναίκα χερικα- 
ροΰ, αυθημερόν, πριν ήλιου βασιλέμματα. 'Η γυναίκα αύτή τόν βά­
ζει καί κάθεται άντίκρυστόν ήλιο, πέρνει ένα κιασέ, βάζει μέσα 
τρεις κρασόκουπες νερό, 40 σπόρους ταγή καί τόν γητεύγει.

Νά ή γηθειά :
«"Ηλιε μου πουσαι στά ψηλά καί πας νά βασιλέψης
» ένα γκορμί πού λάβωσες γιάγυρε νά γιατρέψης
» κι’ ύστερα φύγε κι’ άμε κειά πού ψήνεις τό ψωμί
» καί πετεινός δεν κράζει, προζύμι δέν δανείζουνε
» πρωί μουδέ καί βράδυ. Στάμπα ό ήλιος στάμπα».

Ή γηθειά λέγεται τρεις φορές. Ταυτόχρονα μέ τό νήτεμμα ή 
γυναίκα χύνει στήν κεφαλή του πάσχοντος λίγο λίγο τό νερό, κρα­
τεί καί λίγο καί τοϋ δίδει καί πίνει, ρίχνει άπάνω στόν άρρωστο ένα 
κόκκινο πανί καί γίνεται έφτάγερος.

Ή ταγή συμβολίζει τις άκτίνες του ήλιου πού χάνουν τήν καυ- 
στικότητά τους μέσα στό νερό.

***
Τό χειμώνα ό ήλιος είναι πολύτιμος. Τά παιδιά πού θέλουν νά 

βγουν έξω, λένε τό ήλιοβασίλεμμα :
«"Εβγα ήλιε νά λιαστώ καί κουλούρια σοΰ βαστώ».

— Ό ήλιος δμως τοΰ Μάρτη μαυρίζει.
«’Απούχει κόρη άκριβή, τοΰ Μάρτη ήλιος μήν τήν δή».

Προλαβαίνει κανείς τό ήλιόκαμμα αν φορέση τό Μάρτη (μανίλι 
μέ ψαρή κλωστή στριμένη κόκκινη μέ άσπρη).

—"Οταν συνυπάρχη ήλιος μέ βροχή, λένε :
«"Ηλιος καί βροχή καί παντρεύγουντ’ οι φτωχοί».

—"Οταν συνυπάρχη μέ φεγγάρι, λένε :
«"Ηλιος καί φεγγάρι καί παντρεύγουντ’ οί γαϊδάροι».

Μετά τό ήλιοβασίλεμμα δέν δανείζουν ψωμί, αύγό, προζύμι, ξύδι.

"Αστρα
Στήν Κρήτη τά άστρα νομίζονται ψυχές τών άποθαμένων.
—Κάθε άνθρωπος έχει καί τό άστρο του. Γι’ αύτό λένε γιά τά 

άγαπημένα άντρόυνα «έταίριαξαν τ άστρα ντως».
—Τή χρονιά πού χύνονται πολλά άστρα (διάττοντες), γίνεται 

πόλεμος μεγάλος, γή ποθαίνει μεγάλος άνθρωπος, γή μεγάλο βασί­
λειο πάει γιαμπανα (καταστρέφεται).

—Τήν ώρα πού χύνεται ένα άστρο μελετάς δ,τι θές καί γίνεται
—Τό πρώτο άστρο άποΰ θά φανή στόν όρανό τό γητεύγουνε οί 

κοπελλιές καί νά ποιά λόγια λένε :
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<■< Αστρι πρωτάστρι τ’ όρανού πρώτα προσκυνώ σε κ’ύστερα 
» παρακαλώ σε. Νά μοΰ πέψης τσί τρεις λύκους, τον κουτσό καί 
» τό στραβό καί τόν καλύτερό σου, νά πάνε στού . . . (δείνα), νά 
» μπούνε άπού τόν κώλον ντου, νά βγούνε άπού τή μύτη ντου 
* νά μπούνε άπού τή μύτη ντου, νά βγούνε άπού τά μάθια ντου’ 
» νά μπούνε άπού τ’ αύθιά ντου, νά πιάσουνε τσί έβδομηνταδυό- 
» μίση φλέγες τού κορμιού ντου, νά μή μπορα φάη, νά μή μπορα 
» σταθή, να μή μπορα κοιμηθή μόνο νάρθη νά μέ βρή».

***
Ό έρωτευμένος παρομοιάζει τίς έλη^ού έχει στό πρόσωπο 

η καλη του μέ τάστρα καί τής λέει :
« Στή μούρη σουχεις τρείς έληές σάν τ’ ούρανού τσί πήχες
* ξεχνάς τη διαολόπιστη δση άγάπη μοδχες ;»

—Ό Γαλαξίας στήν Κρήτη λέγεται Ιορδάνης ποταμός.
Οι νέοι τραγουδούν στσί κοπελλιές :

« Στόν Ιορδάνη μποταμό πόσ’ άστρα δέ βουλούνε
» πόσες καημένες κοπελλιές άγάπη λαχταρούνε».

« Στόν Ιορδάνη μποταμό εΤν’ ένα γκαβουσάκι
»κι’έκειά τσί πλύνουν τσί καρδιές καίβγάνουν τό φαρμάκι» 

έννοουντες δτι άπό τήν πολλή άγάπη θ’άποθάνουν καί θά πάνε οι ψυ’ 
Χ ? ^Ρθ^τοΟν στήν πηγή τού Ιορδάνη Ποταμού, τού έν Ούρανοΐς 

, Η Πλειας είναι ή Πηλειά ή δική μας. Είναι έφτά παρθένε- 
που σέρνουν τόν έφταπάρθενο χορό.
von^0 Jε?τϊβΩΡΙ° ή Πηλειά χαμηλώνει πρός τά βουνά. Οι βοσκοί 
^.ρ.ζ°υν *πο βου?ά στούς κάμ™υς· «Η Πηλεΐα φιλεϊ τά 
κι ο βοσκος φιλεϊ την κόρη». y

Καί τήν Πηλειά τηνέ γητεύγουνε :
« Αϊ κερά καλή Πηλειά
» έσύ δέ θά νασαι μπλειό Πηλειά 
» μόνο κλωσσού μέ τά πουλιά 
» διάολος μέ τά μαλλιά
» ά δέ μού βουθήξης νά πάρω 
» τόν (τάδε).

***
R R $στΡα ^ βασιλεύγουνε. Μένουν πάντα στόν ούρανό Τό 
βεβαιώνει καί ή μαντινάδα : Ρανο. ι ο

« Τάστρα δέ βασιλεύγουνε μά ό ήλιος τά θαμπώνει 
»κι ή οψη τού προσώπου σου τόν άνθρωπο σκλαβώνει».

***
τά άστρα έχουν καί μαγικές άλλά καί θεραπευτικές ιδιότητες.



Συμβολή στα Λαογραφικά τής Κρήτης 9

Φάρμακα πού γίνονται στό σπίτι μέ άπίγανο, άμπισθιά, κι’ άλλα 
βότανα, πρέπει νά ξωμείνουνε στά άστρα τρεις άργαντινές νά ά- 
σ τ ρ ο ν ο μ ι σ τ ο Ο ν ε, δίχως νά τα δη ήλιος κιαολιας κι’ ύστερα 
νά χρησιμοποιηθούνε.

Καί τά μάλλινα ρούχα πρέπει νά ξωμείνουνε στά άστρα τήν 
παραμονή τού Κλειδώνου, γιά νά μή τά βρή κοτσίπιδας, δπως κι’ ό 
ίδιος ό Κλείδωνας πρέπει νά άστρονομιστή.

Τό καλοκαίρι τά άστρα φέγγουν πολύ, Ιδίως τόν Ιούλιο μήνα. 
Τό Δευτεροούλη πού λέμε μεΐς έκεί κάτω στήν Κρήτη, οί άστροφεγ- 
γιές εΤναι μοναδικές.

Γιαυτό κι’ ό έρωτευμένος ντελή κανής λέει στήν κοπελλιά ντου :
« Δευτεροούλη άστροφεγγιά κι’ Άγουσθιανό φεγγάρι
» ή μάνα σου νά σέ χαρή κι’ αύτός πού θά σέ πάρη ».

Φεγγάρι

«
«'Όποιος δέν έπορπάτηξε τή νύχτα μέ φεγγάρι
» καί ταχυνή μέ τή δροσά τόν κόσμο δέν έχάρη ».

Τό φεγγάρι είναι τό άγαπημένο άστρο τών ντελή κανήδων καί 
τών κοριτσώ. Τούς μιλεΐ γιά τά μυστικά τους, τους βοηθά νά μαν­
τέψουνε τή μοίρα τους. «Πρός πάντω τά κορίτσα» άγωνιούν μέχρι 
ναρθή πανσέληνο.

Τότες βγαίνουνε κατσά κατσά, βαστούνε ένα καρφίχτη κι’ ένα 
κλαδί βασιλικό καί πάνε καί στέκουνε κάτω άπό τό φεγγάρι καί λένε:

« Χαΐρε Μαρία και χαριτωμένη
» Φεγγάρι φεγγαράκι μου πού μυστικά γρωνίζεις
» φανέρωσε τόν άντρα μου άνέ ντονέ γρωνίζης
» καί πέ του πώς έπα ’μαι έγώ καί πολύ τόν πεθυμώ».

—"Οταν πρωτοδής τό νηό φεγγάρι, σκώσου ορθός καί κάμε τό 
σταυρό σου καί πέ :

« Προσκυνώ σε νηό φεγγάρι κι’ άποΰ σέπεμπεν όμάδι
» ώς παχαίνεις νά παχαίνω κι’ ώς μορφαίνεις νά μορφαίνω
» κι’ δσα μάθια μέ θωροθνε τόσοι νά μέ λαχταρούνε ».
—"Οταν πρωτοδής νηό φεγγάρι πιάσε χρυσάφι, νδναι γεματο 

πάντα τό κεμέρι σου.
— Στή γέμισι τού φεγγαργιοϋ οί ρεσπέριδες κόβουν τά κυπα- 

ρίσσ.α πού θά τούς χρειαστούν γιά τή στέγη ή γιά τά έπιπλα. "Ετσι 
δέ λαθρακιάζει τό ξύλο.

— Στή γέμισι τοΰ φεγγαργιοϋ, οί κοπέλλες κόβουν τις άκρο- 
μαλλίδες άπό τά κουρλιά τους, γιά νά πληθαίνουν τά μαλλιά.

— Στή γέμισι τού φεγγαριού βάζουν μέσα στό σπίτι τά πρωτο- 
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φανίστηκα φρούτα και λαχανικά, για νδναι άφθονα μέσα στό σπίτι 
καί γιά νά τά τρώνε μέ δρεξη. Κι’ δταν πρωτοφάνε λαχανικό ή 
φροΰτο λένε : «λίγωση καί γέμωση», δηλ. νά έχωμε νά τρώμε κι’ δ­
ταν όλιγοστεύη κι’ δταν πληθαίνη τά φεγγάρι.

Στή λίγωσι τοΰ φεγγαριού δέν κλαδεύγουν άμπέλια καί δέντρα.
Στή χασοφεγγαργιά (νουμηνία) δέν άρχίζουνε δουλειά, δέ φυ- 

τεύγουνε φυτά, δέν κόβουν κυπαρίσσια.
Καθάργια λίγωσι είναι ή έπομένη τής πανσελήνου. Στά χωρ· 

γιά δειπνούνε άπονωρίς. Λένε λοιπόν «όντέ δειπνάς καί δέ μέ δής 
καθάργια λίγωσί ’ναι».

— Υστερα άπό δυό τρεις μέρες το φεγγάρι βγαίνει άκόμη άργό- 
τερα. Δέν είναι όμορφο, καί δταν βγαίνη άπό τό βουνό είναι κατα- 
κόκκινο. Λένε λοιπόν έκεΐνοι πού θά τό πρωτοδούν στούς άλλους 
πού είναι μαζί «θώργιε κειέ τού παποΰ σου τήν κουτέλα».

Τήν έκλειψη τού φεγγαριού τή λένε στήν Κρήτη πιάσιμο. «Έ- 
πιάστηκε τό φεγγάρι».

Οί Τουρκοκρήτες είχαν τή γνώμη πώς οι δαίμονες έμποδίζουν τό 
φεγγάρι. Γι αύτό έβγαιναν στά δώματα τών σπιτιών καί χτυπούσαν 
τηγάνια, γιά νά φοβηθή τό δαιμόνιο νά έλευθερώση τό φεγγάρι.

Τό φεγγάρι είναι πάντα όμορφο καί συμπαθητικό, άλλά, «τό 
Φεγγάρι τού Γεννάρη, παρά λίγο, νδναι μέρα».

Επίσης λαμπερό είναι καί τό φεγγάρι τού Αύγούστου, καί τότε 
οί ξενύχτηδες λένε «σ τ_ά_σ σ ε ι τό φεγγάρι».

Τέτοιες όμορφες βραδυές, οί έρωντοχτυπημένοι γυρίζουνε στά 
σοκάκια καί τραγουδούνε, ή πάνε στ’ άλώνια καί κάνουνε παρέες 
καί κουβεδιαστά ή τραγουδιστα έξυμνούνε τά παινέδια τής καλής 
τ°υζ. ή κάνουν σχέδια γιά τό πώς θά τήν άποχτήσουν, καί άνακα- 
τεύουν συχνά στά λόγια τους καί τό φεγγάρι:

« Φεγγάρι μου λαμπρότατο πού πας τό γύρο γύρο
* χαιρέτα μου τήν κοπελλιά ποΰχω στόν “Αγιο Μύρω».

ή «Φεγγάρι μου Αγουσθιανό ’πό σένα θά γυρέψω
» δώσε μου καλή δύναμη νά πά’ νά τηνεκλέψω».

ή «Φεγγάρι πουσουν μάρτυρας στόν δρκο τό δικό μας
» πέ τση πώς ήτον’ άφορμή αύτή στό χωρισμό μας».

Φαίνεται πώς τό φεγγάρι είναι καλόβολο καί τούς βοηθά."Εχουν 
άλλως τε μαζί του παληά γνωριμία, άφού καί δταν είναι μικιά κο- 
πέλλια τό παρακαλούν μέ τό τραγουδάκι :

« Φεγγαράκι μου λαμπρό φέγγε μου νά πορπατώ
” νά πηγαίνω στό σκολειό νά μαθαίνω γράμματα
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» του θεοΰ τά πράμματα.
» Νά μαθαίνω μαργιολιές νά φιλώ τσί κοπελλιές».

—"Ολαν γκιόλα όμως ! τρομητερός νδσαι νά μήν κατουρήσης 
άντίκρυτα στο φεγγάρι, γιατί θά μανίση καί θά γενής κίτρινος κίτρινος.

Βροχή
« Δεν τώλπιζ’ άπ’ τόν ουρανό στή γης νά στάξη αίμα.
» μουδέ καί τ’ άχειλάκι σου κακό νά πή γιά μένα».

Ένα σπανιότατο φαινόμενο είναι ή ματωμένη βροχή. Τό νά 
στάξη αΤμα άπό τόν ουρανό. Γιαυιό θεωρείται κακός οιωνός καί 
πρό πάντων άν πέση τή Μεγάλη Παρασκή.

Ματωμένη βροχή προμηνύει πόλεμο, αιματοχυσίες, μεγάλες άρ- 
ρώσθειες καί θά ποθάνουνε μεγάλα προσώπατα.

Τό φαινόμενον φυσικά εχει έξηγηθή. Τό κοκκινωπό νερό τής 
βροχής προέρχεται άπό τήν κόκκινη σκόνη πού μεταφέρει ό άνεμος 
Χαμψίν άπό τήν Αφρική. Μά ό λαός σου λέει «ντά δέ φυσούνε χα- 
ψίνια κάθα χρόνο ; γιάντα δέ βρέχει κάθα χρόνο αΤμα ;»

—"Αλλα παρατηρήματα γιά τή βροχή είναι τά παρά κάτω :
• —'Όταν βρέχη καί τό νερό κάνει φουσκάλες στή γή, ή βροχή 
θά είναι διαρκείας.

‘ — Τά πρωτοβρέξα δποιος πή «άχη πώς μυρίζει ή γής» χτικιάζει.
— Τά πρωτοβρέξα άν μαδούνε τά μαλλιά σου, στάσου δξω νά 

τά γράνη ή βροχή.
I —Σά δέν άστράψη δέ βροντά κι’ά δέ βροντά δέ βρέχει.

—'Η βροχή συσχετίζεται μέ τις ήμέρες τής έβδομάδας :
« Ή Πέ^τη κάνει τό νερό
» ή Παρασκή τό χιόνι
» καί τό Σαββατοκύργιακο τό ξαναδευτερώνει
» κΤ ά δέν τό κόψη Κυργιακή, Δευτέρα ώς τό γιόμα
» τήν Τρίτη ξημερώματα δέξου βαρύ χειμώνα ».

Κεραυνός

Τό άστρ^πελέκι είναι ή φωθιά τού θεοΰ, πού τή ρίχνει γιά νά 
κάψη τούς κακούς άνθρώπους.

«Θεωτική φωθιά νά σέ κεντήση» εΤναι ή μεγαλύτερη κατάρα 
πού μπορεί νά λεχθή.

Ή φωθιά αύτή δτινα πέση στή γής γίνεται έναν άσπρο πετρα- 
δάκι σάν τό κουφέτο. ”Α μπορέσης καί τό πιάσης καί τό κρατής 
άπάνω σου δέ φοβάσαι μπάλα καί μαχαιρά. Μά πρέπει νά τό προ- 
σέχης σάν όντέ κρατής άπάνω σου Τίμιον Ξύλο. Δέν πρέπει νά
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τό κρατής όντέ θά πας πρός νεβρΰ σου, όντέ θά σμίξης μέ γυναίκα, 
μουδέ δέν πρέπει νά βλαστημάς.

Χιόνι
Τό χιόνι γιά τούς ρεσπέριδες είναι καλώς δεχούμενο. Ψωφά τά 

μαμούνια πού σκουλικιάζουνε τά φρούτα, σκοτώνει τσί άρρώσθειες. 
Γιαυτό κι’ δταν ύποδέχονται ενα άγαπητό πρόσωπο πού είχαν καιρό 
νά δούνε λένε «σάν τά χιόνια».

Γάμος πού γίνεται μέ χιόνια θεωρείται εύτυχισμένος.
—'Η άσπράδα τού χιονιού γοητεύει τόν Κρητικό. «Σάν τά έφτά- 

λαγα χιόνια» λέει, γιά νά δηλώση τήν άσπράδα μιάς κοπελλιας.
«Χιόνι τού χιονιού» λέει, γιά νά δηλώση πόσο παγωμένο είναι 

τό νερό κλπ.
Ουράνιον τόξον

Στήν Κρήτη τό ούράνιο τόξο τό λένε Κεραζόζα, τση Κεράς ή 
ζώνη, άγΙα ζώνη. ~ 1

"Αν κατορθώσης καί περάσης άπό κάτω άπό τήν Κεραζόζα, γί­
νεσαι άντρας αν εΤσαι γυναίκα καί άντιστρόφως.

Ή Κεραζόζα εΤναι καί γιά τά μαξούλια. Μέ τά χρώματά τζη 
δείχνει ποιό μαξούλι θά νάχη βεντέμμα κάθα χρονιά.

Τό κόκκινο εΤναι τό κρασί.
Τό πορτοκαλλίδικο εΤναι ό καρπός (στάρι, κριθάρι).
Τό μενε£ελ(δικο εΤναι τό λάδι.
Ανοιξη καιρού όποιο χρώμα εΤναι πλατύτερο, εκείνο τό μαξούλι 

θά νάναι περισσότερο.
Χειμώνα καιρό άπού συχνοβγαίνει ή κεραζόζα καταλαβαίνουν 

οι ρεσπέριδες καί πάνε στά χωράφια :
(| « Οντέ μέ δής τήν ταχυνή πήγαινε στή δουλειά σου

» κι’ όντέ μέ δής τό πρόσαργο τρύπωνε στή φωλιά σου».

"Ανεμος
—Όντέ φυσά άδυνατός άέρας άμαρτωλός ξεψυχά.
-Όντέ φυσά άνεμοστρόφιλος νά βρίσκης ένα σπήλιο νά μπαί- 

νης και νά κάνης τό σταυρό σου. Μέσα στον άνεμοστρόφιλο εΤναι 
μπασμένοι οί δαιμόνοι καί πατάσουνε τόν άθρωπο.

_ ΚΩα^ο1τπαλεύΥ°θνε καί νικά ό πλειά άντρειωμένος : Ό βορ- 
τέ^άυ ν° Λά χΤναΐ 0 πλεΐά άδύνσμ°ς κ«ιρός καί δέν παλεύγει πο- 
τίη Ά Χή μ^ν0 παίρνει Ραζ( τζη παιδιά τζη καί τά ’γγόνια 
καί κατο™Γ- 5η λα1εΐ Κα1 ψέρνει τότε^ τή βΡ°Χή· Γιαυτό τηνέ λένε 
«έσηκώθηκ Γ “ νΐκήση Φυσδ πθλλές ήμέρες Καί τ0τες λένε 

έσηκωθηκ ή νοθια με τά παιδόγγονά τζη»
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Σεισμός

Ό σεισμός είναι ή οργή, ό θυμός τοΰ θεοΟ. Τό θεό δέν τονέ 
Ο βλέπομε, τό θυμό ντου δμως τονέ γροικούμε. Γιαυτό μόλις άνοιώση 

κιανείς σεισμό πρέπει νά σηκωθή άπό τόν τόπο πού βρίσκεται καί 
νά πάη νά σταθή σέ μιά μεσόπορτα άπό κάτω. Τάξε καί καλά «κάτω 
άπό τήν έξουσία σου μπαίνω θέ μου», καί νά λέη «ήμαρτον». Τό 
έναντίον θεωρείται μεγάλη περιφρόνησις πρός τόν θεόν, θέση άλ- 
λάζεις καί αν δέν τόν αίσθανθής τό σεισμό, άλλά σοΟ τό λένε άλλοι 
πού τόν αίσθάνθηκαν.

— Στό σεισμό νά πηγαίνης κώλου κώλου πεντέξε ζάλα. Όσα 
ζάλα πας όπίσω έτσά λοής, τοσανά κρίματα σου συχωρα ό θηός.

— Στό θυμό τοΰ ΘεοΟ, ό Κρητικός καταλαμβάνεται άπό δέος. 
Τό δείχνει καί ή μαντινάδα τής πεισματάρας κοπελλιδς, δπως τής 
τήν τραγουδεΐ ό έρωτευμένος ντελή κανής:

n « Μά συ μέ τό ινάτι σου καί τό Θεό θυμώνεις
» κάνει σεισμούς καί τρέμ’ ή γής, μά σύ δέ μετανοιώνεις».

ΧΡΟΝΟΣ

Έτη

’Έτος δίσεκτον στήν Κρήτη λέγεται «δίσεφτο».
"Οπως σ’δλη τήν Ελλάδα έτσι καί στήν Κρήτη δίσεκτον έτος . 

δέν κάνουν γόμους, δέν φυτεύουν άμπέλια, έν γένει δέν κάνουν δου­
λειές σοβαρές, δέν’ άρχίζουν έπιχείρηση ζωτική, δέν ξεκινούν γιά μα- 
κρυνό ταξίδι.

« Σάν εΐν’ ό χρόνος δίσεφτος, γόμοι νά μή γενοΰνε 
» άμπέλια δέ φυτεύγουνται, γιατί κατσιποδιοΰνε».

Μήνες

Τήν πρωτομηνιά προσέχουνε ποιός θά πρωτομπή στό σπίτι, στή 
μάντρα, στόν κήπο. «Καλοπόδαρος» θά πής στόν έπισκέπτη. «Καλό 
μήνα νά περάσωμε» θά σοΰ άπαντήση.

» — Τήν πρωτομηνιά δέ βάνουν γάλα στό σπίτι.
— Δέν κάνει νά δής βαρεμένη (έγκυο) γυναϊκα.
— Νά μή κάνης ζημιά, γιατί θά κάνης ζημιές δλο τό μήνα.
— Νά μήν πής τή λέξι «μποντικός» γιατί θά γεμίση τό σπίτι.

Γενάρης. Τό Γενάρη τόν φαντάζονται στήν Κρήτη σάν ένα γέρο 
ψαρογένη. "Ολοι περιμένουν τόν έρχομό του «σά ρόδο στό μεντήλι».

Καί πολύ δίκια. Ό Γενάρης έρχεται άπό τόσο μακρυνό ταξίδι
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καί κρατεί καί τόσα μυστικά. Αληθινά μυστικά. Γιατί στο δρόμο του 
άπαντήχνει τσί μοίρες, τσί χαιρέτα, κλέβει τά μυστικά τους για τούς 
άνθρώπους.

Περιμένουν λοιπόν τό Γενάρη μέ άγωνία, άλλος γιά νά πάρη 
«τήν καλή^ντου χέρα», άλλος γιά νά μαντέψη πώς θά περάση τή 
χρονιά.* Τά κορίτσια καρδιοχτυποΰν περισσότερο μά έχουν το καί 
δίκηο. Ό Γενάρης θά τά ’νειρέψη τή μοίρα ντως.

Τόν γητεύουν λοιπόν τό Γενάρη τήν παραμονή άμα θέσουν στό 
κρεββάτι τους, λέγοντας τήν πάρα κάτω γηθειά :

« Αϊ Γενάρη καλαντάρη καί καλέ καί διαμαντάρη
» άπ’ τήν έρημο περνάς καί τσί μοίρες χαιρετάς
» έκειά ν’ καί μένα ή μοίρα μου λούγεται χτενίζεται
*χρυσό γαϊτάνι πλέκεται
* Πέ τση μή λουστή, μή χτενιστή, χρυσό γαϊτάνι μήν πλεχτή, 
» μόνο νάρθη νά μέ βρή νά μου πή ποιόν άντρα θέ νά πάρω γώ 
» ποιόν άντρα θά στεφανωθώ»

- Τήν παραμονή του Γενάρη οί μοίρες λούγονται στά νερά 
γιαυτό τήν πρώτη τού Γενάρη πρέπει νά βάλης νερό στό σπίτι σου.’

— Ο Γενάρης κι’ ά γεννά τοΰ καλοκαιργιοΟ μηνά. 
τυχε^λεβάρης' °1 Υάμθ1 πθύ νίνονται τό Φλεβάρη θεωρούνται εύ-

Ό Φλεβάρης κατά τόπους λέγεται καί φλεγάρης γιατί άνοίγει 
τσι φλέγες τοΰ νεροΰ.

Ο Φλεβάρης κι ά φλεβίζη τοΰ καλοκαιργιοΰ μυρίζει.
Μάρτης. Τήν πρώτη τοΰ Μάρτη τήν έχουν στήν Κρήτη σάν τήν 

πρωτ^ρΐλϊ\στή λθ1πή Έλλάδα· «Βλέπουσαι μή αέ παίξουνε» πα- 
ραγγέλλει ό ένας στόν άλλο.

. „ Τ0 Μάρτη λένε πεντάγνωμο, γιατί είναι ξαφνικές καί συχνές 
οί καιρικές μεταβολές. συχνές

Και τα κορίτσια πού δέν έχουν σταθερή γνώμη τά λένε «Μάρτη 
πεντάγνωμο».

« Ο Μάρτης ό πεντάγνωμος πέντε φορές έχιόνισε
_ » καί πάλι τό μετάϊδενε πώς δέν έξαναχιόνισε».

τά άπόν^ Τρτη τ0 πΡω1 εΤναΐ τσουΧτεΡό κΡύο- τΡ άπόι. Τοΰ Μάρτη 
πώς θίζΧΤιο7 τέ0ν “θ^™' Παυτ0 Καί δταν εΤνθ!ί ^^ 

ναι ήλιος πέονε ^ί^1» να ^Ρ^ τό Υ°Φπά ντου. «Όντέν εΤ-
- ΤΑ WKa σ0υ· όντέ βρέχη· ξάσου». 

 ^Μάρτη πέφτει κατσιφάρα. Οί βοσκοί φοβούνται πολύ τήν 

* "Οπως περάσης τό Γενάρη, θά περάσης δλο τό χρόνο.
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όμίχλη γιατί σκοτεινιάζει καί δέν διακρίνουν καλά καί πάνε άλλοι βο­
σκοί καί τούς κλέβουν τά πρόβατα.

Τήν έξορκίζουν λοιπόν να φύγη καί τήν φοβερίζουν μέ τόν Αρ­
χάγγελο Γαβριήλ, λέγοντας :

« Φύγε φύγε κατσιφάρα κι’ ό Γαβρίλης κατεβαίνει
» πυρωμένος καυλωμένος μέ τά σίντερα ζωσμένος».

—Αλλά δέν κάνει μόνο κακό ό Μάρτης, κάνει καί καλό μέ τίς 
βροχές του.

« Σάν κάμ’ ό Μάρτης δυό νερά κι’ Απρίλης άλλον ένα
» χαρας τόνε τό γεωργό πουχει πολλά σπαρμένα».
—Τό χιόνι του Μαρθιοδ τό φοβούνται οί βοσκοί, γιά νά μή ψοφή­

σουν τά άρνάκια τους, άλλά οί γεωργοί δέν τό φοβούνται καί λένε: 
\ «Μαρθιοΰ χιονιές, λαγού πορδές».

—Ό Μάρτης άλλως τε είναι ό μήνας πού έννοούν μέ τή φρά­
ση: «άνοιξη καιρού».

—Τού Μαρθιοΰ ό ήλιος καίει. Προφυλάττεσαι μέ τό Μάρτη.
«’Απού ’χει κόρην άκριβή, τού Μάρτη ήλιος μήν τήν δη».
—Από Μαρθιοΰ καί Σετεμπριοΰ ϊσα τά μερονύχθια.
—Λείπει ό Μάρτης άπ’ τή Σαρακοστή ;

'Απρίλης. Τήν ύστερη ’μέρα τ’ Απρίλη νά φυτεύης δσα λου­
λούδια θές.

—«’Απρίλης Μάης κουκιά μεστωμένα».
β —«Ψεύτρα ’ταν ή άγάπη σου σάν τ’ Άπριλιοΰ τό χιόνι

»άπο0 τό ρίχνει άπό βραδύς καί τό πρωί τό λυώνει».

Μάης. Τό Μάη δέν γίνονται γάμοι.
—Μάη παντρεύονται μόνο οί βασιλιάδες καί... οί γαϊδάροι.
—"Οποιος γεννηθή το Μάη, δέν τόν πιάνουν μάγια».
«Τό Μάη έγεννήθηκα καί μάγια δέν φοβούμαι».
—Τό Μάη δέ συγκόβγεις ψιστάνια, δέν κινάς προΰκα, δέ βάνεις 

στο σπίτι παρασύρα, κολοκύθια, κάτη.
—Τό Μάη δέν κάνουνε νυχτέρι γιατί μανίζει ό θεός καί λέει :
«Δέ σουφταξε τόση νά σαραντάπηχη μέρα ταμασκιάρη, μόνο 

γυρεύγεις καί νυχτέρι ;»
—Τήν πρωτομαγιά πηγαίνουν στή θάλασσα νά περάσουν τά 40 

κύματα, γιά νά μήν τούς πιάνουν μάγια.
—Τό πρωί τής πρωτομαγιάς πίνουνε γάλα, τρώνε καί μέλι γιά 

νά μήν τούς πλησιάζουνε τά κακοποιά πνεύματα.
—Επίσης τρώνε κόκκινο αύγό καί κουλούρι τής Λαμπράς.
—Τό Μάη μή φυτεύγης λουλούδια καί πρό πάντων βασιλικό, 
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γιατί τό δίχως άλλο στήν κάσα σου θά σοΰ τονέ βάλουνε.
—Πρωί πρωί τήν πρωτομαγιά πηγαίνουνε στά χωράφια καί κό­

βουν βλαστούς άπό τά άμπέλια, στάχυα καί ληόκλωνους άπό τά 
χωράφια, χλωροκοΰκια καί κόκκινες παπαροΟνες καί κάνουνε ένα 
μπουκέτο, τό Μάη.

Τά στάχυα σημαίνουνε πλοϋτο, οι βλαστοί ύγεία, ή έληά όμό- 
νοια, χαρά οι παπαρούνες.

ΡΠ^ Υ'“ τ^ Μάη:
' —« Καλός κακός ό Μάης τό δεμάτι ’ναι στ’ αλώνι».

—«Όντέν ήπρεπε δέν ήβρεχε καί τό Μάη δροσολόγα(νε)».
—« Στών αμαρτωλών τόν τόπο Μάη μήνα βρέχει».
—« Μάη Μάη κιουκιουρή έπόθαν’ ό μπαμπάς σου ό κουτσοθο- 

δωρής άποΰ ’βανε στήν κούπα πολύ πολύ κρασί».
—Ή φράσις «τόν κόκκινο Μάη» δηλοΐ δτι μιά ύπόθεσις δέν πρό­

κειται νά τελειώση ποτέ.
—"Οταν ό Μάης μπή Σάββατο, πέφτουν πολλές άρρώστειες 

στόν κόσμο:
«Σάν μπή ό Μάης Σάββατο, ώφου καϋμός καί θάνατος».
—Τό Μάη μαζώνουν τά βοτάνια τής γης πού γίνουνται φάρμα­

κο, καί τά καμηλάκισ.

Ιούνιος. Ό Πρωτοούλης είναι όμολογουμένως ό μήνας τών 
κοριτσιών. Είναι όμορφο στά χωργιά νά βλέπης τις κορασοποΰλες 
μέ τό προσώμι καί τήν μπουχλίτσα στό νώμο νά κάνουνε πατούλιες, 
πατούλιες, νά κρυφοκουβεδιάζουνε πηγαίνοντας βράδυ βράδυ στή 
βρύση γιά νερό. Καί σάν ΐντα νά τσουτσουρίζουνε ; Νά ! τό τί καί 
πώς θά κάμουνε τόν κλείδωνα. Ως πού φτάνει ή παραμονή τ’ ’Αή 
ΓιαννιοΟ. Τότες ή κοπελιά πού θά στελιώση τόν κλείδωνα στό σπίτι 
ντως, κάνει δ,τι πρέπει, δπως είναι τό άντέτι νά γίνεται κάθα χρό­
νο. Τήν ώρα πού βάνεί χερικό ή νύχτα νά μωχριά, βάνει ή κοπελιά 
στό νώμο τζη τό προσώμι, παίρνει τήν μπουχλίτσα άποΰ τό σταμνο- 
στάτη καί πηγαίνει δξω άποΰ τό χωργιό σ’ ένα ’Ανετολικό πηγάιδι. 
Στό δρόμο πού θά πηγαίνη δέν πρέπει νά τσή παντήξη άθρωπος, μά 
κι’ άνέ τσή παντήξη δέν πρέπει νά τοΰ μιλήση. Γεμίζει τή στάμνα τζη 
καί πάλι άμίλητη γιαγέρνει στό σπίτι. Έκεΐ βρίσκει σ’ ένα πανιέρι 
μέσα τά μήλα, πού τάχουν πηγαιμένα οι φιλενάδες τση. Τά μήλα 
είναι σημαδεμένα μέ γαρύφαλλα καί κάθε μιά έχει γραμμένα τά άρ- 
χικά τοΰ όνομάτου τζη. Παίρνει τότες ή κοπελιά ένα κουρουπάκι, 
βάνει μέσα τό άμίλητο νερό καί ρίχνει καί τά μήλα. Σκεπάζει τό 
κουρουπάκι μ’ ένα κόκκινο πανί καί βάνει άπό πάνω δσο μιά κλει­
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δωνιά μέ τό κλειδί τζη. Τότε άνοίγει γιά πρώτη φορά τό στόμα τζη 
καί σιγομουρμουρίζει : «κλειδώνω τον τόν κλείδωνα μ ένα χρυσό 
κλειδάκι κι’ άπόης τοτέ βγάνομε δξω στό φεγγαράκι». Σύγχρονα 
πέρνει τό κουρούπι καί τό βάνει στή λοτζέττα τοΰ σπιθιοΰ να ξω- 
μείνη στα αστρα, νά άστρονομιστή ό κλείδωνας. Αν ύπάρχη καί 
φεγγάρι τόσο τό καλύτερο.

"Υστερα δλη ή παρέα μαζώνεται καί καίει τό Μάη καί μετ’ αύ- 
τοϋ δσα παληά χορταρένια στρώματα καί άγκαλιές ξύλα βρεθούν, 
έτσι πού οι φλόγες είναι ένα θέαμα πολύ διασκεδαστικό μαζί μέ τά 
χαρούμενα γέλοια των κοριτσιών πού πρέπει νά πηδήξουν τό Μάη 
«γιά τό καλό».

Τήν ήμέρα τ’ ‘Αή Γιαννιοΰ «άπό κεΐ καί μεσημέρι» μαζεύονται 
τά κορίτσια γιά ν’ άνοίξουν τόν κλείδωνα.

Πέρνουνε τόν κλείδωνα καί τόν βάζουν στή μέση τής αύλής. 
Κάθουνται γύρω γύρω κι’ ένα κοριτσάκι άπάρθενο ξεκλειδώνει τόν 
κλείδωνα καί λέει: «ξεκλειδώνω τήν κλειδωνιά στήν κεφαλή τής τάδε...» 
(συνήθως όνοματίζει τό κορίτσι πού έχει τό κάλεσμα). Κάθεται μετά 
πλάϊ στόν κλείδωνα καί τά κορίτσια άρχίζουν τις μαντινάδες :

«Ανοίξετε τόν κλείδωνα στ’ Άή Γιαννιοΰ τή χάρη
» κι’ άπου ’ναι καλορρίζικο τό μήλον του νά πάρη».

Τό κοριτσάκι βουτά τό χέρι του μέσα στό κουρουπάκι καί πιάνει 
ένα μήλο, διαβάζει τά άρχικά καί τό δίδει στήν καλορρίζικη.

«Ανοίξετε τόν κλείδωνα νά βγάλωμε τά μήλα
» νά δούμεν’ άπ’ τή συντροφιά ποιά θά ’ν’ ή καλομοίρα

Έκ περιτροπής δλες οι κοπελλιές λένε μαντινάδες, τις σχολιά­
ζουν, κοκκινίζουν, συγκινοϋνται, γιατί ή κάθε μαντινάδα εχει τή ση­
μασία της, γιά τό τυχερό τής κάθε μιας.

Οι νεαροί έν τώ μεταξύ φροντίζουν νά μάθουν σε ποιά παρέα 
είναι ή καλή τους καί τριγυρίζουν. Κάποτε παίρνουν θάρρος σιγο- 
μπαίνουν καί πετούν καί καμμιά μαντινάδα. Καί ή έωρακυΐα μεμαρτύ- 
ρηκε πόσο μεγάλη ήταν ή συγκίνησις καί ή αιδώς τής κοπελλιάς πού 
βγήκε τό μήλο της άκριβώς δταν ό καλός της είπε τή μαντινάδα :

«’Απ’ άγαπιοΰντ’ άληθινά τή μοίρα τήν όρίζουν
1 » μουδ’ άπό χάρου θέλημα ποτέ δέν ξεχωρίζουν».
Κάποτε παρεμβαίνουν στή διασκέδαση αύτή καί παντρεμμένοι, 

λίγο στό κέφι, καί λένε κάμποσα σόκιν. Γιαυτό καί έμεινε ή φράσις : 
«αύτά τά λέ στόν κλείδωνα», προκειμένου νά καταδειχθή δτι ύπό- 
σχεσίς τις στερείται σοβαρότητος.

—"Αμα βγούν όλα τά μήλα μένει στό κουρουπάκι τό «κλειδόνερο». 
Τό κλειδόνερο δέ χύνεται γιατί έχει μαγικές ιδιότητες.
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Μόλις φύγουν άπό τόν κλείδωνα οί ξένοι, τά κορίτσια ένα ένα 
βάζουν κλειδόνερο στό στόμα καί βγαίνουν μέ διαφορετικές κατευ­
θύνσεις. Τό όνομα πού θά άκούσουν θά είναι καί το όνομα του μέλ­
λοντος συζύγου.

Τήν έπομένη του κλειδώνου βάζουν κλειδόνερο σέ μιά λεκάνη, 
λυώνουν μολύβι καί τό χύνουν μέσα στό κλειδόνερο, και λένε : «"Αη 
Γιάννη μου τά έργαλεΐα τσή τέχνης του φανέρωσέ μου».

Παρατηρήματα τοΰ κλειδώνου ύπάρχουν πολλά.
Τήν παραμονή κόβουν συκόφυλλα, τά βρέχουν, τά πασπαλίζουν 

αλάτι καί τά ^^Πνουν στά άστρα, μελετώντας ένα φύλλο γιά 
κάθε νέο πού θά ήθελαν νά πάρουν. Τό φύλλο πού δέ θά μαραθή 
δείχνει ποιός θά ναν’ έκεΐνος. 1

Επίσης λίγο πριν άπό τά μεσάνυχτα κοσκινίζουν άπό πίσω άπό 
τή μεσόπορτα άθο. 'Η μοίρα τή νύχτα θά πάη καί θά γράψη τό 
ονομα έκείνου. 1

— Μέ λυμένα τά μαλλιά καί θεολόγδυμνη ως σ’ έγέννησεν ή 
^7“ σϊυ νά πά νά σταθ^ς τά ^εσάνυΧτ« όμηρός στόν καρφίχτη 
θα δης νά πέρνα έκειοσάς πού θά σέ πάρη.

— Βάλε καί άτό μαξελάρι σου άπό κάτω ένα καρτσοδέτη, ένα 
ψαλλίδάκι κι’ ένα λουλούδι άπό τόν Επιτάφιο, όλοφάνερο θά’ δής 
στό ονειρό σου τό ντελή κανή πού θά πάρης.

— Τήν παραμονή πέρνεις ταγή καί πδς σ’ ένα ντισταύρι. Σπέρ­
νεις τήν ταγή καί λές : «Σπέρνω τούτη τήν ταγή κι’ όποιος εΐν’ τσή 
μοίρας μου νά βγή νά τή θερίσωμε μαζί. ”Αν είναι νέος νά φανή, 
κι αν είν φτωχός νά μή ντραπή».

~ Τ^ν πσΡ«μονή τοΰ κλειδώνου πρέπει νά βγάλης άπό τήν κα­
σέλα όλα τά μάλλινα νά κοιμηθούνε στ’ άστρα, γιά νά μή τά φάη 
ό κοτσίπιδας. Ή πρόληψις έχει σκοπό μάλλον νά δείξουν τά κορί- 
τσα τά ύφαντά τους.
■Ά ~ πρωί τ°° κλειδώνου Φρόντισε νά δής τήν άσκιανάδα σου. 

ν μαζί με τό σώμα σου δής καί τήν κεφαλή σου θά νασαι καί τοΰ 
χρόνου.

Τήν ήμέρα τών Αγίων Αποστόλων τό μεσημέρι πέρνουν τά 
κοριτσα κλειδόνερο κι’ ένα κόκκινο πανί καί πηγαίνουν σ’ ένα άνε- 
τολικο πηγάιδι. Βάνουν στό στόμα κλειδόνερο, σκύβουν μέσα στό 
πηγ δι, σκεπάζονται μέ τό κόκκινο πανί, χύνουν λίγο λίγο τό κλει- 
πηναδ - π στ0 πηΥάδΐ κα1 ^Ρ1^^0" νά ήρεμήση ό πάτος τοΰ 
πηγαδιού. Παρατηρούν τότε καί βλέπουν τόν μέλλοντο σύζυγο 
Μπορεί όμως νά δοΰνε καί τήν κηδεία τους μέσα. Κάποτε μιά νέα 
είδε τήν κηδεία της καί σ’έξη μήνες πέθανε.
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Ιούλιος. Δευτεροούλη όποιος γεννηθή γίνεται άντρειωμέ- 
νος. Οι Αστροφεγγιές τοΰ Δευτεροούλη είναι οι λαμπερώτερες τοΰ 
χρόνου. Δευτεροούλης κι’ "Αγουστος μήνες τριανταμιάροι.

Αύγουστος. Οί έξη πρώτες μέρες τοΰ Αύγουστου λέγονται δρύ- 
μες. Τίς ήμέρες αύτές δέν πλύνουν, γιά νά μήν έρθουν οί νεράιδες 
καί σκίσουν τά ρούχα. Δέν λούζονται γιά νά μή πέσουν τά μαλλιά.

Δέν άρχίζουν άνυφαντικό.
Δέν τελειώνουν συνοικέσιο.
Οί μέρες τής δρύμης αγιάζονται τήν παραμονή τοΰ Αφέντη Χρι­

στού, αμα άναφτή τσή Χάρης Του τό καντήλι.
Λούζονται τότε, πηγαίνουν στό άμπέλι, κόβουν σταφύλια καί 

άφήνουν τό καλάθι στήν αυλή του σπιθιου. Τό πρωί ξημερώνοντας 
τής μεταμορφώσεως πηγαίνουν στήν έκκλησία καί άποθέτουν στήν 
ωραία Πύλη τό καλαθάκι καί δύο ψωμιά έφτάζυμα. Μετά τή λει­
τουργία ό παπάς εύλογα τά σταφύλια καί τά μοιράζει ατούς πι­
στούς, κρατεί δέ τά έφτάζυμα, τά όποια άπό έθιμον τοΰ προσφέρει 
κάθε χρόνο ώς δώρο κάθε οικογένεια.

Συνήθως πάνω σέ λόφους καί σέ χαμηλά βουνά είναι χτισμένες 
οί έκκλησίες τοΰ Αφέντη Χριστού.

ι Οί πρώτες 6 μέρες τού Αύγούστου καί οί 6 τελευταίες λέγονται 
καί «Μηνολόγια». Από τίς ήμέρες αύτές καταλαβαίνουν οί βοσκοί 
τί καιρό θά κάμη δλο τό χρόνο, άρχίζοντας πάντοτε άπό τό Σεπτέμ- 

, βριο τον παλαιό χρόνο. Δηλαδή δ,τι καιρό κάνει τίς 6 πρώτες μέρες 
τού Αύγούστου, τόν ίδιο καιρό θά κάμη καί τούς 6 μήνες Σεπτέμ­
βριο-Φεβρουάριο Τό Ϊδιο καί τίς 6 τελευταίες μέρες, έν σχέσει μέ 
τούς μήνες Μάρτιο—Αύγουστο.

Τοΰ Άγούστου τό φεγγάρι είναι τό λαμπερότερο.
« Δευτεροούλη Αστροφεγγιά κι’ Άγουσθιανό φεγγάρι
» νά σέ χαρή ’μανούλα σου κι αύτός πού θά σέ πάρη».

Σεπτέμβριος. Τό παληό καιρό ό χρόνος άρχιζε άπό τό Σετέμ- 
πρη. Εξακολουθούν δμως άκόμη νά σέβωνται τήν ήμέρα αύτή καί 
πηγαίνουν στήν έκκλησία γιά νά περάσουν καλό χειμώνα.

Γιά νά δής άνέ ζήσης άλάκαιρο τό χρόνο πέρνεις ένα καρύδι, 
τά μεσάνυχτα τήν 31 Άγουστου το βανεις στα κεραμίδια και πας 
νά κοιμηθής. Τήν πρώτη τοΰ Σετέμπρη σπας τό καρύδι. Άν βγή ό- 
λόκληρο θά νασαι γερός δλο τό χρόνο.

' 'Οκτώβριος. Ό Όχτώμπρης κάνει όχτώ όμπρές (δμβρους), γιαυ- 
τό λέγεται όχτώμπρης. Γιά νά πετύχη ή σοδειά σου πρέπει νά σπεί- 
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ρης Όχτώμπρη. «Τόν Όχτώμπρη σά δέ σπείρης τσ’ όχτώ σωρούς 
πώς τσί γυρεύγεις ;»

Ό γεωργός πρέπει νά έπωφεληθή άπό τή βροχή του Όκτωβρίου. 
Είναι παρατηρημένο πώς «όμπρός γή όπίσω τ’ Άγιου Δημητριοΰ 
κάνει ένα χειμωνάκι».

- Μ0^010^ Σΐΐς 3 Ν^βΡίου εορτάζεται ή μνήμη τ’ Άή ΓιωργιοΟ 
του Μεθυστή. Κείνη τήν ήμέρα ανοίγονται τά βαρέλια καί δοκικά- 
ζονται τά καινούργια κρασιά.

Στις 21 Ν)βρίου είναι τής Παναγίας τής Μεσοσπορίτισσας. Πρέ­
πει ό γεωργός νά έχει σπείρει τό μισό καρπό. Άν δέν έχη βρέξει ώς 
τότε πρέπει κείνη τήν ήμέρα νά γίνη λιτανεία, γιά νά σπλαχνιστή 
ή Χάρη τσής Παναγίας νά ρίξη νερό.

Δεκέμβριος. Τήν τελευταία βραδυά του Δεκέμβρη, λίγο πριν ναρ- 
Χ ΤΟυρΥΙθς χ^· άνάβεις Φωθιά καί βάνεις λιβάνι καί λιβα- 
παλη’ ς τσι Ρουκούνους τ°0 σπιθιοο καί λές. «Άμε στό καλό 
παληε χρόνε καί με τό καλό νά κοπιάση ό καινούργιος».
31 τ0 Δεκέμβρρ μήνσ Ρ^ντεύει τήν τύχη του τό κορίτσι. Τήν 
L λ ^ 7 μεσάνυ*τα ^Ρ^ Ετοιμάζει τρία κουκιά. "Ενα 
όλόκληρο, ένα ζεματισμένο, ένα ξεφλουδισμένο. Μέ κλειστά μάθια 
υστέρα, πιανει ενα κουκί. Αν πιάση τό όλόκληρο εκείνος θά ναναι

η,τ0 ζεμ«τισμέν°· έκείνος θά ναναι χήρος, άν πιάση 
τό ξεφλουδισμένο, εκείνος θά είναι πάφτωχος.

Ημέρες
°\^έρες Εβδομάδας έχουν συσχετισθή πολύ μέ τή ζωή καί 

ματα^άΤπ άνθ?ώπ0υ· Οί πολλοί έχουν τά σχετικά παρατηρη- 
παοατη L υ Κρ°σέΧουν· ^αι όμως καί οί άλλοι πού δέν 
παρατηρούνε τέθοια πράμματα καί σου λένε: «δλες οί μέρες του 
Θεού καλές κι’ εύλοημένες». Ρ Ρ ζ

Τρίτη γεννατ’ ό φρόνιμος
Τετράδη άντρειωμένος
Πέφτη τό κακορρίζικο
καί Παρασκή τό ξένο
Σαββάτ° ό πολύκριτος κι’ ό κακανεραμμένος

~ Δευτέρα δέ γίνεται γάμος, γιατί δευτερώνει 
δέν συγκό^ν ^^ ^Pa άπθφράς· ^ ά^^ ^^ά

-Τήν Τρίτη τρίχα μή ραή τετράδη άνύχι μήν κοπή, 
τράδη και τήν Παρασκή τ’ άνύχια σου μήν κόβγης,
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—Άποϋ γελάση Παρασκή τήν Κυργιακή θά κλαίη.
—’Ίντα μέρα είναι Πέφτη ; Νά σηκώνεσαι να Πέφτης.
■—Νά ρώστουμε τήν Παρασκή

να πόθαινα Σαββάτο
καί νά μέ κατεβάζανε τήν Κυργιακή 
στον τάφο.

—Το Σαββάτο είναι μέρα καλή.
« Σαββάτο άρχίνα τή δουλειά μά μή τήν ξετελεύγεις ».

—"Οποιος σπαρθή Σαββάτο λέγεται σαββατόσπαρμας. Αύτόν 
δεν τον πιάνει ποτές του φταρμός.

—« Κάθα Σαββάτο γίνεται στόν ούρανό ντιβάνι
« το ξένο χάκι μήν το τρως καί το δικό σου χάνεις ».

Αύτό σημαίνει πώς κάθε σάββατο γίνεται μεγάλο Συμβούλιο 
στόν ουρανό καί δεν πρέπει νά έχης κάμει αδικία σέ κανένα, γιατί 
θά πάρης καταδικαστική άπόφασι καί θά χάσης τό δίκηο σου.

—Μήν κόβης φόρεμα άπό μαγαζί τό Σάββατο. Σάββατο-σάβανο.
—Μή σφυρίζεις τό Σαββατόβραδο γιατί γίνεται μάζωξη τώ δαι- 

μόνω κοντά σου. Μή μασής μαστίχα, γιατί μασής των άποθαμένων 
τά κόκκαλα.

Τό Σαββάτο έχει μιάν κακή ώρα, που τηνέ κατέχουν μόνο οι ό- 
βραΐοι. Αύτό προκύπτει άπό τό σχετικό μΰθο."

^ $ ·ί·
Η Κυργιακή είναι ήμέρα τού Αφέντη του χριστοΰ. Δέ ράβγου-

(*) "Ητονε μια φορά δυό γειτόνισσες, ή μιά όβρηά κι’ ή άλλη ρωμιο- 
πούλα Ή ρωμιοπούλα εϊχενε εναν άρσενικουλάκι πολλά άτζούμπαλο "Ο­
λη μέρα τοΰ ’ρμήνευγε, τοΰλεγε νά κατατάξη, μά αύτό πραμμα, δλο 
άτζουμπαλιές ήκανε, κι’ ήτονε νά στουπήρη δ νους τσή μαυροκακομοιρας 
Μιάν ήμέρα ήκατσε κι’ήκαμε τά παράπονά τζη τσή δβραίησας : «"Αχη μπρέ 
κερά γειτόνισσα-τσή λέει-κι’ δλο άρμηνεύγω τοΰ κοπελλιοΰ μου και να 
μαλλιάση θέλει μπλειό ή γλώσσα μου, καταροΰμαι του καί πραμμα δεν τό 
πιάνει. "Ιντα λοής κοπέλλι είναι τούτο νά·. Τότες καί ή δβραιησα γυρίζει 
και κάνει τση : «Καί γιά τόσο νά μπραμμα σκας κερά γειτόνισσα; Σώπα 
κι’ έγώ θά σου πω πότες πρέπει νά τοΰ καταριστής, νά πιάση κατάρα σου, 
νά μπελογραντίση τό κοπέλλι, νά ήσυχάσης μπλειό κακορρίζικη». Έπερά- 
σανε δυό-τρεΐς ήμέρης, ήφταξε Σαββάτο. Τήν ώρα πού κάτεχε ή δβραίησα, 
πάει άγλακιχτή στσή ρωμιός καί τσή λέει: «Έδά ’ναι δα ή γιωρα να κατα- 
ριστής τοΰ κοπελλιοΰ». Τότες ή καρδιά τσή μάννας έμαλάκωσε κι’ έλυπη- 
θηκε' τό παιδί τζης, καί λέει τσης. «Ώ καλλιά χυθοΰνε τά μάθια σου στήν 
ποδιά σου, παρά νά καταριστώ στήν αλήθεια τοΰ παιδιού μου». Και τον- 
τες, έχυθήκανε ντελόγο τά μάθια τσή όβραίησας. Μά δέν ύπαρχε τότες ρο- 
λόικαί δέν έμάθανε τήν ώρα οι Χριστιανοί, μόνο δ Αφέντης Χριστός νά 
μασέ ξεμυστεύγη άποϋ τήν κακή ώρα. 
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νε, δέ βάνουνε στό φιστάνι άπάνω μουδέ μιά βελωνιά, γιατί ό όξω 
άπό πά (διάβολος) σοΟ φωνιάζει: «άνέ μπηδάς κι’ δ: δεν πηδάς Κυρ- 
γιακιανή κεδιά βαστάς». Αλλοι πάλι τώχουν σέ καλό ντως νά τοσέ 
βάλουν άλλοι στό φουστάνι ντως άπάνω Κυργιακιανή κεδιά, «καί 
χαράς τόνε άποΰ τή φορεΐ, μα έγουγια ντου ποΰ τηνέ βάνει».

—"Οποιος ποθάνη Κυργιακή πάει στόν Παράδεισο.

Τά κορίτσα έπικαλοΰνται τις ημέρες γιά νά μαντέψουν τόν 
άντρα ποΰ θά πάρουν.

Κάθε Τρίτη τήν ωρα που θά πα θέσουνε κουρκουνοΰνε τόν τοί­
χο καί λένε :

« Α’ί Τετράδη μέ τήν Πέφτη
» Παρασκή μέ τό Σαββάτο
» Κυργιακή μέ τή Δευτέρα
» ώς είναι ή Τρίτη άμοναχή
» εΤμαι κΤ έγώ άμοναχή.
»’Αμοναχή θέτω κΤ έγώ
» καί τόν τοίχο μου χτυπώ
» καί τή μοίρα μου παρακαλώ
» νάρθη νά μοΰ φέρη μπλειό
» τόν άντρα πού θά βλοηθώ
» Αϊ καλή μου Τρίτη άργά φέρε τον
»έπά κοντά.
» Ώς δέν κάνει ή μάννα δίχως τό παιδί
» νά μήν κάνη κι’ ό... χωρίς έμένα
» ώς δέ ζή το ψάρι όξω άπ’ τό γιαλό
» έτσά νά μή ζή κι’ ό... χωρίς έμένα
» ώς δέν πρέπει έκκλησά χωρίς Παπά.
» έτσά μήν τοΰ πρέπει άλλη άπό μένα

* Μεγάλη Δευτέρα = μεγάλη μαχαίρα.
) Μεγάλη Τρίτη — μεγάλη κρίση.

Μεγάλη Τετράδη = ό Χριστός έχάθη.
Μεγάλη Πέφτη = ό Χριστός εύρέθη.

> Μεγάλη Παρασκή = ό Χριστός στό καρφί.
’ Μεγάλο Σάββατο = οι όβραϊοι στό θάνατο 
ι Μεγάλη Κυργιακή = οι όβραϊοι στό σακί.

« Μεγάλο μου Σαββάτο καί πώς θά σέ περάσω,
» άπούχεις τρία κολατσά καί τρία μεσημέργια
» καί τρία πρωτοσάββατα κΤ άκόμη έχεις μέρα ». 

( τό λένε οι λαίμαργοι πού άνυπομονοΰν πότε θά πασχάσουν )
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—Ή έβδομάδα τού τεμπέλη :
—«Δευ-τέεερα,
—Τρί-ιιτη,
—Τε τράαδη,
—Πέφτη Παρασκή Σαββάτο» (γρήγορα γρήγορα).
"Αμα φθάση ή Πέμπτη φαίνεται στον τεμπέλη οτι κατρακύλα ή 

βδομάδα γρήγορα.
—Ή συμβουλή του βαρεσάρη :
« Μουδέ και τήν καθημερινή, μουδέ παρασκολάδα (δούλευε)
» μόνο τον άτζο σου άπλωνε δλη τήν έβδομάδα».

Προσδιορισμός τού χρόνου

Τόν καιρό πού δέν ύπήρχαν ρολόγια, ευρισκαν τήν ώρα σύν του 

νοΰ τους' π. χ. :
όντέ βγαίνει ό ήλιος (ανατολή—πρωί),
όντέν εΐν’ ό ήλιος ένα κονταρόξυλο,
τό κολατσό.
τό σύσηλο τού μεσημεριού (δταν ό ήλιος είναι στή μέση του 

ουρανού), 
άπό κεΐ καί μεσημέρι (τό άπόγευμα),
τήν ώρα πού κάνομε μαρέντα (τό δειλινό, τό γκουτε τών Γάλλων),

όντέ βουτά ό ήλιος (δύσις),
ήλιου βασιλέμματα (δύσις),
όντέ μωχριά (σούρουπο),
ώρα π’ άνάβγουνε τσί λύχνους, 
τό προσαργάντυνο (πρό τού δείπνου),
ώρα δείπνου,
στόν πρώτο ϋπνο,
στό δεύτερον ϋπνο,
όντέ διαφωτά (ξημερώματα). , Q
— Τά έτη προσδιορίζονται έν συσχετισμώ με σοβαρα νεΥ°ν^ - 
Τόν καιρό τσή πανώγλας (πανώλους). Τό μεγάλο σκοτίδι (ολι­

κή έκλειψις ήλίου),
Τόν καιρό τών Βενετσάνων.
Τό μεγάλον άρμπεντέ. τή μεγάλη άφαγη. τόν κα.ρό τοο 66 (1666).
Όντέν ήραλε χερικό νά χτ^εε»' 6 '^ ^^ °mV έθΡ°' 

νιάστηκεν ό Άγιος Μηνάς, όντέν έκατεΡηκεν ό Πρίγκηπας.

Τόν καιρό τσή Θέρισσος.
Τόν καιρό τσή γρίππης.
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Αύτά τά μεταχειρίζονται καί τώρα οι χωρικοί, δσοι έχουν γεννη- 
θή προ τοΰ 1900.

Εορτές

Δωδεκαημερα. Οί σκολάδες άπό Χριστούγεννα έως Φώτα λέ­
γονται δωδεκαήμερα.

Τά δωδεκάμερα είναι μέρες άναπαύσεως γιά τούς γεωργούς.
«Τρεις τά γέννα τρεις τά Φώτα......
Γιαυτό άποφεύγουν κάθε σοβαρή δουλειά. Μά καί οί γυναίκες 

δέν κάνουν σοβαρές δουλειές, έξόν άπό δσες είναι άπαραίτητες γιά 
τό καλό φαγοπότι.

8 Τά δωδεκάμερα δέν ύφαίνουν γιά νά μή βρόντα ό θεός δυνατά 
τόν ύπόλοιπο χειμώνα.

"Ολα τά δωδεκάμερα δέ βγάνουν άφο άπό τήν παρασθιά. Τόν 
I βγάζουν τήν έπαύριο τών Φώτων. Ό άθος αύτός έχει χάρη άπό τό 

θεό καί δταν τόν άνεκατώσης μέ τό στάρι δέ μαμουνιάζει.
( Επίσης τόν άθο αύτό σέ μερικά χωργιά τής Κρήτης τόν ρίχνουν 

γύρω γύρω άπό τό σπίτι καί δέν μπαίνουν μέσα οί καρακοντζόλοι, 
οί σαθρές, τά φίδια καί δλα τά μιαρά.

Χριστούγεννα. Τά παιδιά πού γεννιούνται παραμονή τών Χρι­
στουγέννων γίνονται καρακόντζολοι Γιαυτό έχουν λάβει τά μέτρα 
τους οί γονείς καί δέν έχουν κοιμηθή μαζί τήν παραμονή καί τή 
βραδυά τού εύαγγελισμοΰ.

Από τήν παραμονή τών Χριστουγέννων έως τήν ήμέρα τών Φώ­
των, πού θά βαφτιστούν τά νερά, δέν γίνονται βάφτισες.

Τήν παραμονή τών Χριστουγέννων βγαίνουν οί καρακόντζολοι. 
Αύτοί τριγυρίζουν έως τά φώτα. Γιαυτό κάνουν διάφορα ξώρκια οί 
χωρικοί. Αλλά σέ πολλά χωργιά τής Κρήτης δέ φοβούνται τέθοια 

ι πράμματα, μόνο λένε : «Χριστού γεννήματα διαύλου σκορπίσματα».
—Τά Χριστούγεννα έχουν συνδεθή μέ τήν έπιτυχίαν τής σοδειας 

καί τήν πρόγνωση τού καιρού.
«Χαρας τά Γέννα τά στεγνά καί τή Λαμπρή όντέ βρέχη».
« Αν εΐν τά Γέννα φεξερά είναι τά φώτα θαμπερά».
—Τήν προπαραμονή τών Χριστουγέννων σφάζονται οί χοίροι 

καί ζυμώνονται τά Χριστόψωμα.
Τό αιμα τού χοίρου πού σφάζεται γιά τού Χριστού τή χάρη, δ- 

πως είναι ζεστό ζεστό, τό πέρνουν καί βουτούν τά χέργια τους αύ- 
τθί πού έχουν μαργωτίδες καί γίνονται καλά.
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Νέον έτος Τήν πρώτη του έτους τή λένε στήν Κρήτη άρχιχρονιά.
— Τήν παραμονή τής άρχιχρονιας είναι καλό να βάνης τα παι­

διά να σου λένε τα κάλαντα.
Μόλις ξυπνήσης τήν Αρχιχρονιά, φροντίζεις νά πρωτοκυττάξης 

βουνό καί ένα γερό γείτονά σου, γιά νδσαι γερός δλο τό χρόνο.
Νά μή πρωτοδής θάλασσα, γιατί θά νδσαι σάν τή θάλασσα μα- 

νισάρης. ν
" Τό πρωί πρωί τήν άρχιχρονιά ό άντρας θά πάη να φέρη νερό 

άπό τή βρύση. Τή νύχτα οί μοιράδες έλουστήκανε σέ δλα τα νερα 
καί πρέπει νά βάλης νερό στο σπίτι σου. Φέρνει μαζί του καί μια 
πέτρα. Μόλις πατήση τήν πατητήρα τοΰ σπιθιοϋ Αρχίζει και χύνει 
τό νερό καί μπαίνει μέσα λέγοντας : «ώς τρέχει τούτο τό νερο έτσα 
νά τρέχουν τά καλά στό σπίτι μου». "Υστερα πέτα άπό κάτω άπό 
τό κρεββάτι τήν πέτρα καί λέει : «ώς είναι γερή τούτη ή πέτρα έτσα 
νδναι γερό τό σπιτικό μου δλο τό χρόνο». Ή πέτρα πρέπει νά μείνη 

«

έως τά Φώτα.
—"Υστερα πάει ή οίκογένεια στήν έκκλησία καί στήν έπιστροφή 

ό νοικοκύρης κρατεί τήν εικόνα* γιά νά κάμη ή χάρη τζη τό ποδαρικό. 
"Υστερα κάνει σέ δλους τήν «καλή ντως χέρα» μέ λεφτά. "Υστερα απ 
αύτά περιμένουν καί τόν «καλοπόδαρο» (πού είναι ειδοποιημένος άπο 
πριν) γιά νά κάμη τό ποδαρικό. Τόν φιλεύουν μέ γλυκά καί λεφτα. 
, —Τήν άρχιχρονιά δέ μπαίνει στό σπίτι δανεική φωθιά. Μουδε 
γάλα.

— Τήν αρχιχρονιά δέ δίδουν σκουπίδια, γιά νά μή φυγουνε τα 
καλά τοΰ σπιθιοΟ. ,

— Τήν άρχιχρονιά δέ δίδουν τίποτα δανεικό γιά νά μή φυγουνε 
τά καλά. Δέ μαλλώνουν, γιά νά μή μαλλώνουν δλο τό χρόνο. Δεν πί­
νουν γιατρικά. Δέ νοματίζουνε ψύλλους, μποντικούς κλπ. για νά μή

γεμίσητό σπίτι. ■
—”Αν δ νοικοκύρης είναι κυνηγός πρέπει τήν ήμέρα τση αρχι­

χρονιάς νά σκοτώση δς είναι καί μιάν όρνιθα μέσα στόν κοΰμο, γιά 
νά σκοτώνη δλο τό χρόνο λαγούς καί πέρδικες.

Φώτα. Τήν ήμέρα αύτή βαφτίζουνται τά νερά καί μερώνουν οί 

θάλασσες.
ι Τήν παραμονή των Φώτων μιλούνε τά ζώα, μα οποίος τα ακου- 

ση παθαίνει. Τήν παραμονή τών Φώτων άδειάζουν τόν άθο άπό τσί 
παρασθιές καί τόν ραντίζουν γύρω γύρω στό σπίτι, για νά διώξουν 

τούς καρακοντζόλους.

* Ή εικόνα έχει ήδη μείνει 8 μέρες στήν Έκκλησία.
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Απόκρηες. «Τσί μεγάλες άποκρές κουζουλαίνουνται κι’οί γρές». 
Τό ρητόν δηλοι πόσο χαρούμενα γιορτάζονται στήν Κρήτη οί άπό- 
κρηες. Χοροί, μασκαρέμματα, παιγνίδια συναναστροφών, καλοφαγία. 
Προ πάντων καλοφαγία. Τό τραπέζι τής Τυρινής είναι γεμάτο άπό 
χιλιώ λογιώ φαγητά καί πήτες. Απαραίτητα δέ τά λαζάνια. Έξ ου 
ή παροιμία: «Σώπασε νά χαρής νά μήν ξεράσω τσή τυρινής τά λα­
ζάνια» (επί άνοήτως φλυαρούντων).

Εχει δμως καί ή άποκρηά τά παρατηρήματά της.
- Γό τραπέζι τής τελευταίας Κυριακής δέν ξεστρώνεται.

, —’Άν φτερνιστής στό τραπέζι επάνω, σημαίνει πώς τόν άλλο 
χρονο δέν θά άποκρέψης στό σπίτι σου γιατί θά λείπης σέ ταξίδι 
προσωρινό ή στό αιώνιο.

-Τό τυρί πού θά μείνη στό τραπέζι τής Τυρινής φυλάσσεται. 
Η νοικοκυρα τό κρατεί άπάνω της τή βραδυά τής Άναστάσεως, καί 

την ωρα που λέει ό παπάς τό Χριστός Άνέστη τό μοιράζει στήν οι­
κογένεια καί δέ βγάζουν μαλαθράκους (δοθιήνες).

—Τά ψίχουλά τους τής τελευταίας άποκρηάς τά φυλάσσουν τά 
κορίτσια και τά βάζουν κάτω άπό τό μαξιλάρι τους γιά νά ονειρευ­
τούν ποιόν θά πάρουν™

Σόββατ« τΠζ άποκρηάς (Κράτινης καί Τυρινής) καί τό 
πρώτο Σαββατο τής πρώτης έβδομάδας τής Σαρακοστής, είναι άνα- 
^εματισμενα. Γιαυτό τά τρία αύτά Σάββατα δέν κάνει νά λούζων- 
ται τα κορίτια γιατί θά άποθάνουν. *

* Ή πρόληψις στηρίζεται στον έξης μύθο :
τ^Λλουσ  ̂-ήτα-ε Αά χήρα μσμή μέ τρεϊς κ6ρες· Τό Σάββατο τής Κρά- 

νης ελοοσε τη μια κόρη κι έποθανε. Τό Σάββατο τής Τυρινής έλουσε τή 
τη έπόθανε “νε’ Τ0 ίί^^0 της ^^ ^θ^5^ Ελουσε καί την τρί 
νϊθεμ^σε νά^^’ Εβαρ°κάρ^σε ή κακομοίρα ή μάννα καί εϊπενε : «Ά- 

μου θανατά μ^ τώκαμε.ς έτ°υτ°νά ΚΙ’ καί τσί
δυοοΛοο « Χ Ρ^^- °τες ο χάρος έμεταμορφίστηκε καί γίνηκεν ένας 
τηξε^ά Γ1 7^ κα1 χτύπησε Τ^ πόρτα τσθ μαμής καί τσή ζή 
ά% τ^ Ή χήρ«.τό- Λυπήθηκε γιατί ήβρεχε καί

μουσαφίρης τη ν Λ ε - τθνε μ£σα· Αμ“ ήτ0νε πολλά λυπημένη. Ό 
λέει του «Αΐ κίλο^ Ιντα Χ" 7 ^ Καί ^Ρ^^άζει. Καί γυρίζει καί 
τση· «Τότες εονο^ ^ ^« ^έ τ« πάθη μου είναι πολλά περίσσα». Λέει 
Δέν έπεράσανε^ολλέ 7 μθΐράσωμε νά πχαίνωμ’ Ϊσα Ϊσα». ΑΪ, τοσονά τονε-

„„Ρ νε πολλές ήμερες και παντρευτήκανε.
γυναίκες μά κεϊη τΑΧεΐά έζητούσανε τή μ«μή νά πάη νά ξεγέννα 
ναζητήξανε τή μαμή “καί τζ-η Κ®1 δ7 Πήγαινε. Μια βραδυά ξα-
μέ τό ζόρε Λέει τση Π' V ηθελε να πάη, μα ο άντρας τσης τήν ήπεψε
θά δής άπάνω στό κοπέλ? π8 Υ7 Τ° Χατήρι μ°υ K0d πέ μ°υ Ϊντα °^άδι 

πάνω στό κοπέλλι». Παει ή μαμή, ξεγεννά τή γυναίκα, άρσενικό ή-
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Καθαργιά Δευτέρα. Τα κορίτσια κάνουν μιά πήττα πολύ άλμυ- 
ρή (άρμυρόπηττα) καί τήν τρώνε τό βράδυ τήν ώρα πού θά πέσουν 
νά κοιμηθούν, λέγοντας άπό μέσα τους :

«Αύτός πού θά στεφανωθώ νά μοΰ δώση τό νερό».
Εννοείται δτι τή νύχτα διψούν πολύ, άλλά δέν σηκώνονται νά 

πιούν νερό, μαρτυρούν κυριολεκτικά, έως που τά λυπαται ό ύπνος 
κι’ έρχεται. Τότε μέσα στόν έφιάλτη τής δίψας κάποιον ονειρεύον­
ται. Τότε πλειά σηκώνονται καί πίνουν νερό.

"Αγιοι Θεόδωροι. Τό πρωτοσάββατο γιορτάζουν οί "Αγιοι θεό- 
δωροι. Τά κορίτσια κάνουν τά «"Αγια κόλλυβα» τά όποια διαβάζουν 
καλοκάγαθοι παπάδες. Τά κορίτσια πέρνουν άπ αύτά τά Αγια 
κόλλυβα καί βάζουν στό μαξιλάρι τους τή νύχτα, μουρμουρίζοντας:

«"Αη Θόδωρε καλέ καί καλέ καί προπαντέ
» άπ3 τήν έρημνο περνάς καί τσί μοίρες χαιρετάς
» νά πής καί μέ τσή μοίρας μου καί νά τσή παραγγείλης
» νά τρέξη νά μέ παρηγορήση
»”Αν είναι πλούσος νά φανή κι’ αν εΙν’ φτωχός νά μή ντραπή».
[Στό χωργιό τού πατέρα μου «Καλλονή» τό δίδαξε ό 'Αγιονο- 

ρίτης Ιερομόναχος Πατήρ Βενιαμήν έκ Βιάννου Κρήτης, συμπαθών 
έξαιρετικά τά έρωτευμένα κορίτσια τού χωργιού, καί πολύ διασκε- 
δάζων μέ τά άθώα των κοκκινίσματα].

τόνε τό παιδί καί είχενε γύρου γύρου στό λαιμό μιά κλωστή δεμένη. Γυ­
ρίζει στό σπίτι τζη, λέει το τ’ άντροΰς τση. Λέει: «Τουτονά τό κοπέλλι, 
γυναίκα, θά γενή κακούργος καί θά ποθάνη στήν κρεμάλα απάνω». Ταδέ 
αύριο πάλι ζητούν τηνε, πάλι πάει σέ άλλη λουχρύνα, πιάνει πάλι αρσενι­
κό παιδί. Καλοξανοίγει το καί θωρεΐ στήν καρδιά ντου κοντά ένα κόκκινο 
σημαδάκι. Πάει στό σπίτι, λέει το τού άντροΰς τση. Λέει: «Τούτο, γυναι- 
κα, θά λαβωθή στόν πόλεμο καί θά ποθάνη». Τοτεσάς ήχασε κι αυτή τήν 
άπομονή τζη καί τού λέει: «Μά δέ μοΰ λές, μάγος είσοιι άπατός σου καί 
κατέχεις τού καθενούς τό θάνατο;» Λέει: «”Οσκε καί δέν είμαι μάγος, μό 
νο νά καταλάβης πώς δέν πρέπει νά καταρασαι τού χάρου ^πώς έποθάνανε 
οί θυγατέρες σου. Έτσά τόνε γραμμένο ντως νά λουστούνε τ Αποκράς 
τά Σαββάτα καί νά ποθάνουνε. Τού καθενούς όντέ θά γεννηθή τού γράφει 
ή μοίρα ντου καί Ϊντα λοής θάνατο θά κάμη. "Ιντα φταίει τό λοιπόν δ χά­
ρος πώς ποθαίνουνε οί άθρώποι; «Λέει τότες ή γυναίκα :^ΑΪ, σάν είναι 
έτσά πού τό λές, ας είναι συμπαθισμένος ό χάρος». Τήν ιδία ώρα ό άν­
τρας έγίνηκε ένας χρυσός αετός, έχτύπησε τρεις φόρες τσι φτερούγες του 
καί πέταξεν άπό τό παραθύρι ‘Η χήρα τοτεσάς έκατάλαβε πώς ό άντρας 
τσης ήτονε δ ίδιος δ χάρος κι’ ένεστέναξε καί εϊπενε : «Ανάθεμα στα 
Σάββατα τ’ άναθεματισμένα : τσή κράτινης, τσή τυρινής, τσή πρώτης έβδο- 
βάδας, πού φάγανε τσί κόρες μου καί κούρσεψε τό σπίτι».
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Ευαγγελισμού. Τήν παραμονή του ΕύαγγελισμοΟ, τα κορίτσια 
κρατούν τήν τελευταία μπουκιά τοΰ ψωμιού των. Τήν κόβουν στα 
τρία καί βάζουν τά κομμάτια κάτω άπό τό μαξιλάρι, μουρμουρίζοντας :

«'Η Παρθένα ή Μαρία εύλογα τήν Παρθενία. Νά προβάλη 
» νά φάη τό ψωμί μου αύτός πού θά μέ πάρη ».

Η ήμέρα τού ΕύαγγελισμοΟ είναι «βαρά σκόλη». Δέν κάνουν 
δουλειές, δέν πιάνουν παρασύρα γι’ αύτό τήν πετρώνουν τήν παρα- 
σύρα άπό βραδύς άπό πίσω άπό τή μεσόπορτα τού σπιθιοΰ.

Δέν πιάνουν παρασύρα γιά νά μή παρασερθούνε τά καλά 
τού σπιθιού.

Δέ λένε τή λέξι ψαλλίδι γιά νά μή γεμίση ψαλλίδες τό σπίτι.
Τήν παραμονή καί τή βραδυά τού Εύαγγελισμού τά άντρόϋνα 

κοιμούνται χώργια, γιά νά μήν μπούνε στόν πειρασμό, γιατί τά παι­
διά πού θά γεννηθούνε θά νάναι καρακοντζόλοι.

Τών Αγίων Σαράντα. Τήν ήμέρα τών Αγίων Σαράντα δέ σπέρ­
νουν σπόρους γιατί θά κάμουν 40 ήμέρες νά ψυτρώξουνε.

Τήν παραμονή τών 'Αγ. Σαράντα σπέρνουνε τούς βασιλικούς.
Οι “Αγιοι Σαράντα σπεύδουν μόλις τούς έπικαλεσθης καί άπο- 

μακρύνουν κάθε κακό άπό πάνω σου. Γιαυτό καί οι γυναίκες πού 
γητεύουν τις άρρώστειες τούς έπικαλοΰνται συνηθέστατα λέγοντας 
«σαράντα Γιοι βοηθάτε του τό κακό σκορπάτε του, τό κακό (ν) ίδεΐ (ν), 
τό κακό(ν) είπεϊ(ν)».

Μεγάλη Πέμπτη. Πρέπει νάσαι μυρωμένος άπό τή Μ. Τετάρτη 
καί νά μεταλάβης χωρίς άλλο τή Μ. Πέμπτη.

Παρακολουθείς αν ή μαύρη κότα σου γέννησε αύγό. "Έτσι δπως 
{ θδσαι μυρωμένη, βαφτισμένη, τσή Μεγάλης Πέφτης μεταλαβωμένη, 
, πέρνεις τό αύγό καί τό βουτάς στή μπογιά τήν κόκκινη καί τό βάφεις.

Τό άφήνεις νά καλοβράση. Τό άφήνεις στό ράφι άκίνητο 7 χρόνια. 
Στά 7 χρόνια άπάνω τό σπάς καί βρίσκεις μέσα μία δαχτυλιδόπετρα..

Τή νύχτα τή Μ. Πέμπτη, τήν ώρα πού λένε τά Εύαγγέλια νά 
κρατάς μιά κλωστή. Σέ κάθε Εύαγγέλιο νά δένης ένα κόμπο, ύστερα 
όλους μαζύ νά τούς βάλης στό χαμαΐλι σου, γιά νά σέ φυλάσσουν 
άπό κάθε κακό.

Μεγάλη Παρασκευή. Είναι καλό νά λάβης μέρος στό στολισμό 
του Επιτάφιου, έστω καί νά άγγίξης τό χέρι σου, κοί νά περάσης 
άπό κάτω.

Δέν κάνει νά ράβης. Οί Βελωνιές κεντούν τοΰ Χριστού τό Σώμα.
Τό κερί τού Επιτάφιου νά μήν τό βάλης στό σπίτι.
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—Μέ τά καλορρίζικα του Επιτάφιου νά λουστής Μ.Παρασκευή 
νά σου πάψουν οί πονοκέφαλοι. "Ομως νά μή λουστής ποτέ πειά 
μέρα Παρασκευή.

—ΕΤναι καλό νά χύσης δάκρυα τή Μ. Παρασκευή γιά τού Χρι­
στού τά Πάθη.

—Είναι καλό νά φας ξύδι μέ φέτες λεμονιού.

Μέγα Σάββατον. Τό άντίδωρο τού Μ. Σαββάτου θεωρείται φυ- 
λακτόν.

—ΕΤναι καλό νά βάλης ξύλα στή φουνάρα πού θά καή ό Ιούδας.
—Τό Μ. Σάββατο τό πρωί τήν ώρα πού λέει ό παπάς τό Εύαγ- 

γέλιο τής Α' Άναστάσεως, άναπιάνουν προζύμι μέ σκέτο νερό καί 
άλεύρι, καί ζυμώνουν μετά.

Άνάστασις. Γυρίζοντας άπό τήν Ανάσταση κάμε σταυρό στό 
άνώφίλιο τής πόρτας μέ τόν καπνό τού κεριού τής Αναστάσεως.

—Τήν ώρα πού λέει ό παπάς τό «Χριστός Άνέσιη» νά μελετάς 
άπό μέσα σου δ,τι καλό έπιθυμεϊς.

—Τήν ώρα πού λέει ό παπάς «διασκορπισθήτωσαν οί έχθροί» νά 
λές: «νά διασκορπιστούν καί νά λυώσουν δσοι κακό μου θέλουνε».

—Νά άλαφρώσης τά ρούχα σου τήν ήμέρα τής Λαμπρής, δέν 
φοβάσαι νά κρυγιολοήσης.

—Τίς 40 μέρες τού Πάσχα χαιρετούν « Χριστός Ανέστη » καί 
άπαντούν «Αληθώς Ανέστη ό Κύριος».

Των Αγίων Αποστόλων. Μέ τό νερό τού κλειδώνου κυττάζουν 
στό πηγάδι τά κορίτσια καί λένε :

« ΑΪ νεράιδες τοΰ γιαλού καί στοιχειά τού πηγαδιού
» τόν άντρα πού θά πάρω νά μου φανερώσετε
» νά μου τονέ δείξετε».

Τής Αγίας Μαρίνας. Αύτή τήν ήμέρα πρωτομπαίνουν μέ τό κα­
λάθι στό άμπέλι. Γυαλίζει ή ρόγα τού σταφυλιού. Πέρνεις λοιπόν 
τίς πρώτες μαύρες ρόγες, τίς σκορπάς μέσα στό σπίτι και λές :

«"Οξω ψύλλοι καί κοργοί καί στά δρη οί μποντικοί».

Τοϋ Προφήτου Ήλιου. Άπό τήν ήμέρα αύτή άρχίζουν νά λα­
δώνουνε οί έληές.

—Τού Προφήτ’ Ήλία οί βοσκοί προμαντεύουν τόν καιρό άπό 
τά σύννεφα τής άνατολής καί τής δύσης τού Ήλίου. Άνέ βγούνε 
τ’ άνέφαλα άπό τό νότο θά κάμη άλαφροχειμωνιά.

Τοϋ Αγίου Φανουρίου. Κάνουν πήττα καί τήν μοιράζουν γιά νά 
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συχωρνάη ό κόσμος τής μάννας καί τής άδελφής του 'Αγ. Φανου­
ρίου, αί όποΐαι φαίνεται είχαν αμαρτωλόν παρελθόν.

— Τήν πήττα κάνουν οί έρωτευμένες γιά νά τις προστατεύση ό 
“Αγιος. Επίσης δλες οί ανύπαντρες γιά νά τούς βρή γαμπρό. Επί­
σης δσοι βρουν τά χαμένα τους άντικείμενα.

Τού Αγίου Ίωάννου τού Αποκεφαλιστή ή Ριγολόγου (29 Αύ­
γουστου). Τόν άγαθότατον αύτόν Πρόδρομο καί προφήτη στήν Κρή­
τη τόν λένε «Αποκεφαλιστή», έκ τού άποκεφαλισθείς.

— Αύτή τήν ήμέρα νηστεύουν τό λάδι
—“Οσοι πάσχουν άπό έλώδεις πυρετούς (ρίγο) τιμούν έξαιρετι- 

κά τόν "Αγιο Ιωάννη, πού λέγεται και Ριγολόγος. Οί πάσχοντες καί 
οί θεραρευθέντες κάνουν τάμα καί δέν τρώνε τίποτε δλη τήν ήμέρα, 
άλλοι πάλι τρώνε μόνο δ,τι δέν "ψήνει ή φωθιά. Περνούν τήν ήμέρα 
τρώγοντας φρούτα. (Γώ καιρώ έκείνω δέν έγίνοντο κομπόστες). Ό 
Ρίγος έπρωτοφανερώθηκε στόν κόσμο τήν ήμέρα πού κουτσοκεφαλί- 
στηκε ό “Αη Γιάννης. Έπρωτόπιασε δσους έκάθουντανε με τόν 'Η­
ρώδη καί ζουμπουχιάζανε μαζί.

Τού Τίμιου Σταυρού. Στις 14 τοΰ Σεπτέμβρη έορτάζεται ή υψω- 
σις τού Τιμίου Σταυρού. Τήν παραμονή τού Σταυρού τά μεσάνυχτα 
οί δίκαιοι βλέπουν τόν ούρανό νά άνοίγη σέ σχήμα Σταυρού. Αύτό 
δμως γίνεται άστραπιαία. “Ο,τι ζητήσης έκείνη τή στιγμή γίνεται. 
Γιαυτό πρέπει γρήγορα γρήγορα νά τό ζητήσης. Μιά φορά ήθελε 
ένας νά ζητήση χίλια φλουργιά, μα δέν πρόφταξε νά πή παρά μόνο 
τό «χίλια» καί στή στιγμή έγέμισε τό σώμα του αχείλια (χείλη).

—"Οσοι πονούν τά μάτια τους νηστεύουν άπό τήν 1 - 14 Σεπτεμ­
βρίου καί θεραπεύονται.

- Υπάρχουν κλέφτες οί λεγόμενοι «σταυροπάτες». Αύτοί περπα­
τούν τελείως άθόρυβα,γιατί χαράζουν στήν πατούσα τους ένα Σταυρό.

—'Ημέρα νηστείας, δπως παντού τής ’Ορθοδοξίας. «Γιά τοΰ 
Σταυροΰ τή χάρη μουδέ λάδι μουδέ ψάρι».

Τής Αγίας Πελαγίας. Είναι ή προστάτισσα τής θάλασσας, τοΰ 
πελάγους. Οί ναυτικοί έπικαλοδνται τή χάρη της καί λένε :

—«Άγιά μου Πελαγιά μου κάμε καλωσυνιά
» κι’ δλα σου τά καντήλια νά τά χρυσώσωμε».

Τοΰ Αγίου Στυλιανού. Θεωρείται ό προστάτης των βρεφών. Οί 
μητέρες πού δέν τούς ζοΰν τά άγόρια, παρακαλοΰν τούς κουμπά­
ρους καί τά ονομάζουν Στελιανούς γιά νά στελιώσουν (νά σταθοΰν) 
καί Στεργιους γιά νά στεργιώσουν, νά σταθεροποιηθοΟν.
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Τού Αγίου ’Ανδρέου. Ό "Αγιος Άντρέας στήν Κρήτη λέγεται 
τρυποτηγανας. Εκείνη τήν ήμέρα αν δέν κάμης τηγανίτες, τρυπα 
τό τυγάνι σου. Απ’ αύτή τήν ήμέρα άντρειώνει το κρΰο.

ΖΩΑ
Σκύλος. Είναι καλό νά έχης μαΰρο σκύλο στο σπίτι σου.
—Σκύλος πού κλαίει προμαντεύει θάνατο. Μόλις τόν άκούσης 

καί κλαίει νά του λες «φάε τήν κεφαλή σου».
—"Οταν σε δαγκάση σκύλος κόψε δυό τρεις τρίχες του καί τσού- 

κνισέ τση καί βάλε τόν άθο ντως άπάνω στήν δαγκανιά.
/ —Σκύλος πού σκαλίζει άνοίγει τάφο.

—Σκύλος πού κυλιέται μουσαφίρη περιμένει.
Γάτα.Ό κάτης ή κάτα ή κατσούλα, στήν Κρήτη θεωρείται ζώο ίερό.
Ή γάτα έπιτρέπεται νά μπαίνη στό Ίερό, γιατί έφαγε τόν κου­

φό πού ήθελε νά φάη τήν Αγία Μετάδοση.
—Φαίνεται δμως πώς ή συμπάθεια είναι πολύ παληά, πρό Χρι­

στού. Γιατί στό Μουσείο 'Ηρακλείου ύπάρχουν τοιχογραφίες μέ γάτες.
—'Η γάτα είναι ζώο άντοχής καί τή λένε «έφτάψοφη».
—Δέν κάνει νά σκοτώσης γάτα, γιατί πέφτει 7 χρόνια όγουρ- 

σουζά στό σπίτι σου καί καί στή δουλειά σου.
—Γάτα στό κρεβάτι σου φέρνει γρίνια.
—Μή σέ διασκελίση γάτα, γιατί μετά θάνατο θά γενής κατα- 

χανάς (βρυκόλακας).
( —”Αν ή γάτα πάη κοντά στή φωτιά ένω ό καιρός είναι καλός, 

θά χιονίση.
ί —”Αν ή γάτα λούγεται θά σηκωθή άέρας.
’ —Γάτα πού φθιαρμίζεται χειμώνα άνεμίζει.

***
—Τήν κουτάλα τού άρνιοΰ νά φυλάσσης νά σού λένε οί βοσκοί 

τά μέλλοντα.
« —Πολλά ποντίκια στό σπίτι σου είναι σημάδι πώς κάποιος σπι- 

. τικός σου σέ κλέβει.
—Τά λαγουδάκια τής άγριολαγουδίνας βάζουν στήν ποδιά τής 

άβγιας (*) καί κάνει παιδί.
—Όταν έρθη νυφίτσα στόν κούμο σου, βάνεις καρφιά στόν 

τοίχο καί κρατείς σπάγγο καί τόνε τυλίσσεις στά καρφιά, όπως κά­
νεις όντέ διάζεσαι άνυφαντήρι, καί μιά άλλη γυναίκα σέ ρώτα : 
«Ίντα κάνει άτουδά ;» Κι’ έσύ άπαντας : «Λιάζομαι τσή νύφης τά 
προυκιά νά μπαίνη καί νά βαίνη καί νά μή μέ πειράζη».

* άβγια = στείρα.
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—Χελιδόνα στό σπίτι της νύφης, σημαίνει έγκυμοσύνη.
—Κόρακας μήν πετάξη άπό πάνω σου.
-Σκλ^πα στή στέγη τού σπιθιού σημαίνει θάνατο.

4- —Μήν έχης άσπρη όρνιθα στόν κοΰμο σου. Τήν ώρα πού πίνει 
νερό παρακαλεΐ καί λέει : «έγώ να φορώ τ’ άσπρα κι ή κερά μου 
τά μαύρα».

—"Ορνιθα πού κράζει φέρνει θάνατο. Μόλις τήν άκούσης νά 
πής : «Φάε τον κέφαλό σου». "Υστερα σφάξε την, πέταξε τήν κεφα­
λή καί μαγέρεψέ τηνε.

( —Γιά νά βγάλης πολλές πουλάδες πρέπει νάναι τ’ αύγά σου 
ζυγά καί 7 φορές μετρημένα.

—Τήν ώρα πού θέτεις κλωσσοΰ, αν έρθη μουσαφίρης νά πή : 
«Πουλιά κι’ αύγά».

—"Οταν έξης κλωσσοΰ νά μή κάνης αύγά βραστά γιά νά φας, 
γιατί θά κολλήσουν τά πουλάκια μέσα στά αύγά τους.

— 'Η όρνιθα όντέ στέκει μέ τόν ένα μπόδα βλαστημά τήν κερά 
τζη γιατί πεινά. Μός τηνέ δής πώς κάνει έθιο μπραμμα, ρίξε τση 
πολύ τράιστο.

— Τής' μαύρης όρνιθας τή χολή ρίχνουν στή φωτιά τοΰ μαγκα- 
ί λιοΰ τις βροχερές νύχτες τοΰ χειμώνα. "Αν χτυπήση δυνατά θά βγά- 

λη ήλιο τήν έπομένη,
— Σέ μαΰρο πετεινό νά δώσης νά φάη τό φάλι θηλυκού παιδιού 

θά κάμης τό έπόμενο παιδί άγόρι.
—Μή σκοτώνης άφορδακό, γιατί θά νάρθουνε τή νύχτα τά άφορ- 

δάκια νά σου σπάσουνε τά πιάτα.
—"Οταν σέ δαγκάση δφις, μιαρό, ψαλίδα, πολυποδοΰσα κλπ., 

χύνεις ξύδι στό χώμα καί φουσκώνει. Μιά άλλη γυναίκα πέρνει αύ- 
τή τή λάσπη μέ μαυρομάνικο μαχαίρι, σταυρώνει τή δαγκανιά, βάνει 
άπάνω λάσπη καί λέει :

—«Φίφι φίδι γή μιαρό μοΰ παράγγειλ’ ή Κερά
» ή Μεγάλη Παναγιά
» κι’ "Αης Τίτος Κρητικός
» νδσαι φίλος, οι έχθρός.
» Νά μαζώξης τά λουργιά σου καί τά χρυσοκούλουρά σου
» μέσ’ τή γης νά πα χωστής
» καί τρεις μέρες νά μή βγής.
» Μουδέ ήμπυασε μουδέ κακοσύνεψε
» στόν πόδα ντου, στή χέρα ντου
» τσί 99 φλέγες τοΰ κορμιού ντου ».
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—Ό δφις ήβαλε φωθιά νά κάψη τόν κόσμο. Ή κολυσαύρα ή- 
σβυσε τή φωθιά, άλλα φοβάται μήν τηνέ προκάμη ό δφις καί τηνέ φάη. 
"Αμα σου παντήξη κολυσαύρα νά μήν τηνέ σκοτώσης γιατί θά τρέμη 
40 χρόνους ή χέρα σου. Κόψε μόνο τήν όρά τζη, νά μήν τηνέ προκάμη 
ό δφις καί τηνέ πιάση άπό κειδά. "Αμα θές νά σταματήση ή κολυ- 

’ σαύρα, δέ σταματα άλλοιώς ά δέν τσή πής: «δείξε μου τή γλώσσα 
σου γιατί θά το πώ τοΰ δφι ».

—Ό σαμιάμιθος γιά νά σταθή στον τοίχο πρέπει νά τοΰ πής 
πολλές φορές « Σαββάτο, σαββάτο, σαββάτο ».

Μερμήγκια. (Μελιτάκοι) Μελιτακιά στό σπίτι σου σημαίνει πλοΰ- 
το. Στο άλώνι δμως δέ συμφέρει νδναι μελιτάκοι, γιατί πέρνουν τόν 
καρπό καί φεύγουν. Πρέπει νά τσί ξεκουμπήσης. Πάρε ένα μεγάλο 
μελίτακα δέσε τόνε μέ μιά κλωστή καί βάλε τόνε στή μέση τοΰ άλω- 
νιοΰ καί πέ:

« Μέρμηγκα πρωτομάστορα πρώτε τώ μελιτάκω
» πάρε τ’ άσκέρι σου νά πάς στά δργια στά βουνά
» νά φάς βόλι καί τριβόλι καί τσ’ άγκαραθιάς τή σκόνη ».
Αύτό τό λές τρεις φορές. Μετά πέρνεις τήν άκρη τής κλωστής 

καί σέρνοντας βγάζεις έξω τό μέρμηγκα καί τοΰ δείχνεις σά νά ποΰ- 
με ποιο δρόμο θά πάρη, γιά νά πάη στά δργια στά βουνά.

—Τό μαμούνι τό γαζωτό τό πιάνουν τά κορίτσα καί τό σφίγγουν 
στήν παλάμη τους καί λένε:

« αϊ μαμούνι γαζωτό κι’ άπό πού θά παντρευτώ ;»
Μετά τό άφήνουν. Εάν πετάξη πρως τό βορρά, άπό βορεινό χωρ- 

γιο θά είναι κείνος κ. ο. κ.
—"Οταν έρθη στό σπίτι κρεατόμυγια,σέ λίγο θά σοΰ φέρουν κρέας.
—'Η άλογόμυγία στ’ άφτί σου σημαίνει μουζντέ. Ή άλογόμυ- 

για δλο τό χειμώνα κοιμάται μέσα σέ βώλους άπό χώμα. Ανοιξη 
καιροΰ βγαίνει καί πηγαίνει στά βούγια. 'Υστερώτερα πχιάνει καί τά 
μπεγίργια καί τσί γαϊδάρους. Ή άλογόμυγία τζιμπα δυνατά και κά­
νει τά όζά νά γλακουνε γλήγορα. Γιαυτό τα βοσκακια, για να κά­
νουνε τά βούγια νά σαλεύγουνε όγλήγορα, τήν ώρα πού τά γυρίζου- 

I νε άπό τό βόσκημα, τοσέ λένε: « Έβγα μύγια, πού τό βώλο κι έμπα 
στοΰ βουγιοΰ τόν κώλο».

—Τό πανί τσή άράχνης νά σπάς, μά τήν άράχνη μήν τηνέ σκο- 
τώνης, γιατί έπάτησε άπάνω στοΰ Χριστοΰ τόν τάφο.

—Τήν πρώτη ψείρα πού θά πιάσης άπάνω στό παιδί σου, νά τή 
σπάσης άπάνω σέ καρφίχτη, νά γενή καλόφωνο.

—Γιά τόν ϊδιο λόγο, πριχοΰ μιλήση τό μωρό, νά τοΰ δώσης δυό 
τρεϊς σταλαμαθιές αίμα τσή λαχταρίδας.

3
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—Ό θηός ήπεψε τσί ψύλλους να τζιμπούνε τσί καλογέρους να 
ξεξυπνούνε, να κάνουνε τήν προσευκή ντως. Τόν ψύλλο ρίχνουνε στό 

• μαγκάλι δταν βρέχη. "Αν χτυπήση θαναι λιακάδα τήν έπομένη.

Καβρός. "Οτινα σοϋ παντήξη στό σοκάκι, πρέπει νά τονέ σκοτώ- 
σης. Είναι κακό συναπάντημα καί θά πάνε άξανάκωλα οί δουλειές 
σου. "Αν είσαι ρεσπέρης άργεΐ νά φυτρώξη το σπαρμένο σου. Γιά 

I κείνο λένε : «καβρός τού πάντηξε» γιά άνθρώπους πού ξαφνικά δέν 
πάνε καλά οί δουλειές τους.

ΦΥΤΑ - ΑΝΘΗ - ΔΕΝΔΡΑ

Βασιλικός. Κατέχει μεγάλη θέση στήν ψυχή τοϋ Κρητικού λαού.
Στις λοτζέτες, στά ματζιπέθια, στά παραθύρια μαζί μέ τσί γαροψαλ- 
λιές ή καί μοναχές τους, είναι βασίλισσες οί γάστρες τού βασιλικού. 
Καί στά πόρτεγα (σάλες) έχουν τό καλοκαίρι άπάνω στό τραπέζι 
γάστρες μέ βασιλικούς. Τό βραδάκι πηγαίνουν μόνες τους οί κοπέλ- 
λες καί φέρνουν τό δροσερό νεράκι, γιά νά ποτίσουν τούς βασιλικούς. 
Πρέπει ναναι κρύο τό νερό γιά νά σβύση ή καβαλίνα- (κοπριά τού 
γαϊδάρου πού θρέφει τό βασιλικό). Έξ ου καί τό ρητόν: «βασιλικός 

* καί καβαλίνα» (έπί άχωρίστων φίλων). «Χατήρι τού βασιλικού ποτί­
ζεται κι’ ή γάστρα». Ό βασιλικός βρίσκεται παντού: Στά τραγού­
δια, στά παρατηρήματα, στήν καθημερινή ζωή.

—Βασιλικό βάνουν στό αύτί οί ντεληκανήδες (νεαροί) καί κάνουν 
πέρασές άπό τά σπίθια των κοριτσων. Βασιλικός μπαίνει στό νεκρό, 
βασιλικός στολίζει τό Σταυρό. Τότε μάλιστα καλλιεργείται μέ περισ­
σότερη προσοχή γιά νά μή σποργιάση. «Βασιλικό κι’ άρισμαρί δέ βά- 
νω μπλειό στ’ αύτί μου, γιατί μού τηνέ κλέψανε τήν άγαπητική μου».

—Βασιλικό λένε τις μοναχοθυγατέρες: «Τηνέ βαγιοκλαδίζουνε 
σάν τό βασιλικό». «’Απόψε τά μεσάνυχτα πριχού νά βγούνε τ’άστρα 
έκλέψαν τό βασιλικό πού τή γυαλένια γάρνιρα».

—Βασιλικό δέ φυτεύουν τό Μάη. Μουδέ τόν πρώτο χρόνο τού 
γάμου.

—Βασιλικό πρέπει νάχης νά ρεντίσης μέ αγιασμό τόν άρρωστο.
—Βασιλικός χρειάζεται γιά νά γητέψης τήν άφτρα. Βασιλικός 

μπαίνει στόν καρφίχτη γιά νά ’νειρευτής έκεΐνον.

Χαμωλιά. Θάμνος άγριος, μέ φύλλα δμοια μέ τής έληας, τά ό­
ποια έχουν χρωστικές ιδιότητες. Οί γυναίκες τά μαζεύουν, γιά νά 
βάφουν τά φάδια. Τήν ώρα κείνη μήν άνοιξης τή μπούκα σου,γιατί άν 
δη ή χαμωλιά τά δόδια σου θά πέσουνε δλα. «Μιά χαμωλιά έμάζωνα 
νά κάμω μάκια φάδια, καί πέσανε τά δόδια μου καί δέ μιλώ καθάργια».
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Σφάκα (πικροδάφνη). Μή μυριστής σφάκα γιατί θά βγάλης φακί­
δες. Μή τήν καλλιεργής στόν κήπο σου γιατί θά νάχης πρ^κί άχείλι.

—«Νά κάτεχεν ή μάννα μου τή σφάκα τ’ άχειλιοΟ μου».
’Απίγανος. θεωρείται δτι διώχνει το κακό άμάτι. χορκίζει τό 

κακό. Έξ αύτοΰ ή παροιμία: «ξορκισμένος μέ τόν άπίγανο», ή όποία 
λέγεται έπΐ προσώπων πού δεν επιθυμούμε νά πλησιάσουν τό σπίτι μας.

Τό μάραθο νά μή τό τρως Μάη, γιατί τοτεσάς πάνε οί δφιδες 
καί τρίβγουνε τά μάθια ντως στσ'ι άμαραθότρουλες.

Τηλέγραφο καί αγάπη (είδος άναρριχωμένων) δε φυτευουν, γιατί 

έρχεται στο σπίτι διχόνοια.
Τριφύλλι. Τά φύλλα είναι γιά τόν πονέματο. ' Οταν σ’ ένα σπίτι 

φυτρώση τριφύλλι άπό μόνο του, φέρνει μεγάλη εύτυχια.

Καλάθρωπος (Μανδραγόρας). Είναι γιά τις στείρες νά γεννούν 
παιδιά. Είναι καί γιά τό δυνάμωμα των μαλλιών.

"Ερωντας. Είναι τό δίκταμο των άρχαίων. Φυτό σπανιώτατο, μέ 
θαυματουργώς θεραπευτικές ιδιότητες. Φυτρώνει στις πειό άπόκρη- 
μνες κορφές των βουνών καί βγαίνουν γιά τή συλλογή του οι πειό 
λιγερές κρητικοπουλες. Λέγεται ερωντας, γιατι εχει πολλές^δυσκο­
λίες τό μάζωμά του, καί πολλά δυστυχήματα έχουν σημειωθη. Σπά­
νια τό καλλιεργούσαν σέ γάστρες τά κορίτσια, στα προ του πρώτου 
πολέμου χρόνια. "Υστερα στο χωριό Άρχάνες αρχισαν και το καλ­
λιεργούν στις αύλές. Μά δεν έχει ούτε τό άρωμα, ούτε τήν έμπορική 
άξια τού άγριου δικτάμου. Μά ούτε καί τήν αίγλη που τον περιέβαλλε.

Λένε πώς ό άέρας, πού βρίσκεται γύρω γύρω στον ερωντα τον 
"Ερωντα ομως τής Δίκτης καί τού Ψηλορείτη άρπα κι αναφτεί άπο 
τή μυρωδιά, κι’ οποίος είναι άξιος θωρειτή φλόγα

Τόν έρωντα βράζουν γιά έμμηναγωγό. Οί παληότερες γυναίκες 

τόν είχαν καί γιά ωκυτόκιο.
Βιόλα. Δυο μονές βιόλες νά δέσης μέ τιΊν κλ“σ"ή’ μέρα δΐπλ0' 

σκολο, κάνουν σπόρο καί βγαίνει τού χρόνου διπλή βιόλα.

Άδύσκιαμος. ή δαιμονόχορτο. "Αγριο χόρτο. Θεληματικά δέν 
τό ποτίζει κανείς καί τό καλοκαίρι διψά πολύ. Οταν μια Μαρία λυ- 
πηθή καί ποτίση άδύσκιαμο, άλλάσσει ό άέρας. Αν φύσα νοθια ση­

κώνεται βορράς κ.ο.κ.
Λάπαθο. Ξτρρίζωνέ το όταν φο,ρώζη ατό σπαρμένο σου, γτατί 

είναι όγουρσουζά.
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Άσκρολΰμποι. Είναι ό σκόλυμος ό ακανθώδης. Είναι καλό νά 
τσί τρώς. Δέ σέ πιάνουν κρυγιορέμματα καί πόνοι στσί φίλιασες. *

***
—Για νά μή φταρμίζουνται όμορφα φυτά καί δένδρα, κρεμούν 

άπάνω τους ένα άδειο αυγό ή ένα ποΰλο.
Γιά νά άποτρέψουν μιά άρρώστεια λένε «Στά όργια ατά βου­

νά καί στά άγρια δέντρα.
—Γιά νά ψοφούν οί ψύλλοι άπό τίς τριανταφυλλιές λένε
« Ό Νουνούς ψυχομαχεί κι’ ή Νουνού τονέ ρωτά
» αϊ ΝουνοΟ κι’ άνέ μποθάνης τά παιδιά Ϊντα θά τά κάμω;
» Κάθε Πέφτη καί Σαββάτο κούκιζέ τα μέ τόν άθο,
» νά ψοφούν νά πέφτουν κάτω ».

Δένδρα. Μή κοιμάσαι κάτω άπό συκιά, ούτε κάτω άπό πικραμυ­
γδαλιά. Οί νεράιδες λένε:

1 —« Νά κατέχαν οί μαννάδες πού γραντίζουν τά παιδιά
» άπό κάτω άπ’ τή συκιά κι’ άπ’ τήπρικαμυγδαλιά».

_ —Όταν τρώς σύκα μή πίνης νερό γιατί θά σέ πιάσουν θέρμες. 
«Σΰκα καί νερό ήλιος καί γαμπάς» (παλτό).

-"Οταν ξαφνικά ξερριζωθή δένδρο, ξερριζώνεται καί ό πρωτότο­
κος γυιός καί πάει στά ξένα.

Ραντολόγια. Μετά τή συγκομιδή τοΰ έλαιοκάρπου, ό κάθε νοικο­
κύρης ειδοποιεί τόν παπά σχετικώς. Τήν Κυριακή μετά τή λειτουρ­
γία, ό παπάς ειδοποιεί τό έκκλησίασμα καί λέει: «ό τάδε έπομάζω- 
ξε τσί έληές του κι όποιος θέλει νά παη νά ραντολοήση». Αύτό γίνε­
ται άπό άρχαιοτάτων χρόνων, καί άπαγορεύεται, μετά τό ράβδισμα 
καί τό μάζεμμα τής έληάς, νά ξαναπάη ό νοικοκύρης, νά ραντολοήση.

Λένε πώς ητονε μιά φορά ένας γέρος κι’ εϊχενε μιά θυγατέρα 
μόνη άμοναχη. Ερρώστησεν ή κοπελλιά, δέν εϊχενε καί χρόνους’ 
™ανε· 9 ^Ρ^ τσ1 τήν “Ρα πού τήν ήλασσε, εϊδενε άπάνω στό 
στήθος τση καρδιάς τση κολλημένο ένα πιατάκι άσπρο μικιό μικιό 
1 Ιαραιτα τό σπίτι ντου, πέρνει τό πιατάκι καί βγήκε καί διακονούντανε. 
Εγυρευγε φαί μια μπουκιά μοναχομένη καί τοΰ τή βάνανε στό πια- 

3.01 κα. τ^ν πύρωνε. Μιάν άργατινή, πάρωρα, ήφταξε σέ μιά γκα- 
α ΥΡ°ικδ τσί άθρώπους κΓέτοιμάζουντανε να κοιμηθούνε. Χτυ- 

τσί ^ <<ντά δέν ^Χ°με χακορρίζικε μόνον ζουμι άπού 
τσί βραστούς άσκρολυμπους άπού φάγαμε» Λέει «βαλετέ μου μιά στά-

’ύ Τ’άκ'”· Β“νο°" κ“ ντελόν° «.άλυΛό 
θ^^Ρ^00 καί 6 άσκρόλυμπος ητονε τό γιατρικό σου», 

ουστηκε πως ό άσκρόλυμπος σκορπά τό κακό καί πρέπει νά τονέ 
τρωμε. 1
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Οι άπομένουσες έδώ κι’ έκει άμάζευτες έληές άνήκουν στούς 
φτωχούς.

—Τό ίδιο γίνεται καί μέ το σταφυλολόημα, άλλά δεν ειδοποιούν 
τόν παπά.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΜΑΤΑ ΑΦΟΡΩΝΤΑ ΠΡΑΞΕΙΣ ΤΟΥ ΑΝΘΡΩΠΟΥ

Κυνήγι. Οί Κυνηγοί στήν Κρήτη φοβούνται τό κακό άμάτι. Κι’δ- 
ταν ξεκινούν νά πάνε στό πάτημα, αν συναντήσουν πρόσωπο πού τό 
θεωρούν βάσκανο, γυρίζουν πίσω καλύτερα, γιά νά μή τούς συμβή 
κακό. *

-Επίσης αν παρουσιαστή μπροστά τους γάτα καί περάση όριζό- 
ντια άπό τό ένα κράσπεδο τού δρόμου στό άλλο, γυρίζουν πίσω.

—Τήν ήμέρα τής άρχιχρονιας πρέπει δ κυνηγός νά σκοτώση, έστω 
καί μιάν όρνιθα, γιά νά σκοτώση όλοχρονικώς τού χρόνου λαγούς 
καί πέρδικες.

—Λένε πώς οί κυνηγοί άγαπούν νά λένε ψώματα. Καί είναι-λέει - 
οί μεγαλύτεροι ψεύτες.

Ταξίδι. Δεν σκουπίζουν τό σπίτι, όταν ένα μέλος τής οίκογενεί- 
ας ξεκινήση γιά ταξείδι. Ό άναχωρών δέ γυρίζει νά πάρη κάτι πού 
ξέχασε, γιατί άλλοιώς θά πάη στόν άγιάγερτο.

—"Αν ό άναχωρών ξεχάση τό ψαλλίδι του, γρήγορα θά έπιστρέψη.

Ζυμωτό£ Δέ δανείζουν τή νύχτα προζύμι. Είναι εύλογία νά δα- 
νείζης προζύμι, άλλά ποτέ νά μή τό δανείζης όλόκληρο. Πρέπει δ- 
πωσδήποτε νά σού έπιστρέψουν τό προζύμι σου, γιά νά μή χαθή ή 
μαγιά τού πλούτου σου. Τήν ήμέρα πού θά ζυμώσης, δέν πρέπει νά 
δανείσης τίποτε,έως νά άνεβή τό ψωμί. Οταν σκεπάσης τή ζύμη σου 
γιά νά άνεβή, μή τήν ξεσκεπάζης συχνά νά τή νέ θωρής, μόνο νά 
συχνοπερνας άπό κοντά καί νά λές :

« ό Χριστός πέρνα, ή βαρεμένη πεινά ».
—’Αφού ζυμώσης, νά βάλης μέσα στή σκάφη δσο ζεστό νερό σού 

περισσέψη καί νά ξεπλύνης τή σκάφη. Μ’ αύτό τό θολό νερό νά πλύ- 
νης τό πρόσωπό σου καί νά λές :

« Άπού ζυμώση καί πλυθή 40 μέρες όμορφη
» άποΰ ζυμώση καί δέν πλυθή 40 μέρες άσκημη ».

* Ό πεθερός μου Ί. Φραγκάκις, δεινός κυνηγός, προκειμένου νά πάη 
στό κυνήγι, έβγαινε άπό τήν εξώπορτα λέγοντας πώς πάει στό ντουκιάνι 
(καφενείο), γιατί τόν παρακολουθούσε μια θειά του που εφτάρμιζε. Υστε­
ρα, άπό ένα φεγγίτη πού ήταν άπό τήν άντίθετη μεργιά, τοΰ έδιδε ή πε­
θερά μου τόν τσιφτέ (τουφέκι), το φυσεκλίκι καί το διχτυ.
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—"Οταν πρόκειται νά φουρνίσης, ρίξε στόν πόρο τοΟ φούρνου μιά 
χαχαλιά άλεύρι. Φουρνίζεις καί λές « σαν τά μήλα σάν τά ρόδα σάν 
τ’ ’Αή ΓιαννιοΟ τ’ άλώνια ».

—Μόλις ψηθή τό ψωμί πρέπει νά δώσης «ξεφουρνιά». 'Η ξεφουρ- 
νιά νά δοθή ζεστή, ΠΟΤΕ ΚΡΥΓΙΑ. "Αμα δοθή κρυγιά ή άμα δέ δο- 
θή καθόλου ξεφουρνιά, γίνεται « Θρήνος κι’ άνεστεναμός στόν ού- 
ρανό καί γροικδται Ϊσαμε τόν κάτω Κόσμο ».

—Ή ξεφουρνιά πρέπει νά κοπή μέ τό χέρι, χωρίς μαχαίρι.
—Είναι μεγάλη άμαρτία νά σοΟ ζητήξουν ξεφουρνιά καί σύ νά δώ­

σης ψωμί μπαγιάτικο.
—"Οταν σοΟ μυρίση ζεστό ψωμί, κόψε καί φάε γιά νά μή χαλάσουν 

τά κάλλη σου.
—Τό ψωμί νά μή μπαίνη στό τραπέζι άνάσκελα.
—Ή κνισάρα σου νά μή ξωμείνη σέ ξένο σπίτι.
—'"Οταν τρώς καί κάνεις πολλά ψιχάλια, θά κάμης πολλά παιδιά.
—Μήν άφήνης τό άπομπουκίδι σου στήν τάβλα, γιατί θά χάσης 

τή δύναμί σου.
—Μήν κουνεΐς τά πόδια σου τήν ώρα πού τρώς γιατί θά φτωχέψης.

Χτίσιμο. Στά θεμέλια τοΟ σπιθιοΟ μπαίνει άγιασμός καί χρυσα 
νομίσματα, έάν ύπάρχουν. "Οταν τελειώση ή σκεπή καί οί μαστόροι 
βάλουν Σταυρό, ό ιδιοκτήτης μοιράζει μαντήλια στούς μαστόρους, 
γιά νά φύγουν εύχαριστημένοι οί μαστόροι καί νά βαστήξη γερό 
πολλά χρόνια τό σπίτι.

—Όταν πάς νά κατοικήσης σέ σπίτι νεόχτιστο δικό σου,νά πρω- 
τοβάλης μέσα ψωμί. Δέ θά τό στερηθής ποτέ.

Πλύσιμο. Κόρη πού βρέχεται δταν πλύνη, πέρνει άντρα μπεκρή.
—"Αν στό στέγνωμα τών ρούχων κάνη καλό καιρό, θά πάρης 

άντρα σάν τήν καλήν ήμέρα.

Πλέξιμο. Όταν πλέκης κάλτσα καί φθάσης στά στενέματα, 
σπεΟσε νά τήν τελειώσης. "Οσες μέρες μείνη ή κάλτσα στά στενέ­
ματα, τόσες μέρες θά βασανίζεσαι γιά νά ξεψυχήσης.

Ράψιμο. "Οταν ράβης καί ή κλωστή σου δένη κόμπο, τό ρούχο 
θδναι καλοκατάλυτο. Μή ράβης ρούχο ένώ τό φορείς.

ΣζοΌπισμα. Κόρη πού σκουπίζοντας άφήνει πίσω της σκουπίδια, 
πέρνει άντρα κασίδη. Νά άρχίζης τό σκούπισμα άπό τήν έξώπορτα 
πρός τά μέσα τού σπιθιού γιά νά έρχωνται τά καλά μέσα στό σπίτι.

Δανείζω. Δέν δανείζουν σαπούνι, γιατί μαλλώνουν.
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—Δέν δανείζουν άπό τά πρωτοφανίστηκα προϊόντα πρΙν δοκι- 
μάση ό νοικοκύρης

—Δέν δανείζουν νύχτα αύγό καί γάλα.

Χαρίζω. “Οταν χαρίσης κάτι νά μή τό ξαναπάρης πίσω «δποιος 
τό δίδει καί τό πέρνει, τ’ άλλο Σάββατο ποθαίνει».

Λιχνίζω. "Οταν πας στό άλώνι καί λυχνίζουν πρέπει νά πής . 
«χίλια μόδια μίλια μόδια καί τ’ άπανεμίδια χώργια».

ΑΛΛΑ ΠΑΡΑΤΗΡΗΜΑΤΑ

—Γιά νά λυώση μιά κατάρα πού έκαμες, βάλε άλάτι στό νερό.
—Μή τρώς δίδυμα φρούτα γιατί θά κάμης δίδυμα παιδιά.
—Τό κρεββάτι σου νά μή βλέπη στήν Ανατολή.
—Νά μή κυττάζης νύχτα στόν καθρέφτη γιατί θά κουζουλαθής
—Νά μήν άνάβουν 3 φώτα σ’ ένα δωμάτιο.
—”Αν χυθή καφές γούρι, αν χυθή κρασί θυμός, αν άλάτι χωρι­

σμός, αν καντήλι γρουσουζιά.
—"Οταν περνάς πόρτα μή πίνης νερό.
—Μή άφήνης νά σέ διασκελούνε γιατί θά σοΰ πάρουν τά χρόνια.
—"Αν συμβή νά σέ διασκελίσουν πρέπει νά σέ ξαναδιασκελί- 

σουν, άντιθέτως γιά νά έπιστραφούν τά χρόνια σου.
—Μή διασκελας παράθυρο, κόβονται τά χρόνια σου.,
—"Οταν πηγαίνετε δυό στό δρόμο, μήν άφήνετε σκύλο νά πε- 

ράση άνάμεσά σας.
—"Αν θέλης τό χειμώνα νά μάθης τί καιρό θά κάμη τήν έπομέ- 

νη, ρίξε ένα ψύλλο στή φωθιά. "Αν χτυπήση θά κάμη καλή μέρα.
—Γιά νά άνάψη γρήγορα ή φωτιά, νά λές μέσα σου: «ή μική 

μική φωθιά τή μεγάλη άνεγελά».
—Γιά νά διατηρηθή ή φωθιά, κρύψε κάρβουνο στή στάχτη , και 

λέγε : «Αϊ φωθιά κερά φωθιά, γάμο θάχωμε ταχυά, εχομε δέν εχο- 
με κράθιε έκεΐ νά σ’ έχωμε».

—Στήν έκκλησία νά μή πέρνης ξαναναμμένο κερί, γιατι πέρνεις 
τού άλλονού τά κρίματα.

"Οταν ό παπάς λέη «τά Σά έκ τών Σών», νά λές: «δό μου κι 

έμενα θέ μου».
-Μήν κάθεσαι πίσω άπό άλλον, γιατί πέρνεις τά κρίματά του.
Όταν ό παπάς λέει «έξαιρέτως», άν είσαι άρρωστος να λες 

«έξαιρέτω ή άρρώσθεια άπό πάνω μου».
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Οποιος κλάση στήν έκκλησά καί πή καί «πάλι βρέχει ;» καί 
βλαστημήξη τόν παπά, μπλειό ντου σωσμό δέν έχει.

-Όταν σου παντήξη παπάς, δένε κόμπο στό μαντήλι σου.
Οταν πιης άγίασμα έπί τόπου, βγάλε μιά κλωστή άπό τά ρού­

χα σου και δέσε την σ’ ένα δενδράκι, φεύγουν όλα τά κακά άπό 
πάνω σου.

A ^χης °ΡΡωστ°· νά β*λης ένα έσώρρουχό του 40 μέρες
στήν αγ α Τράπεζα, νά πάρη 40 λειτρουγές καί νά τό φορέση.

—Νά ξεκλειδώσης έκκλησιά ν’ άνοίξ’ ή τύχη σου.
-Γιά ν’ άγιάσης κτίσε μιάν έκκλησιά.
- Οταν εχης άρρωστο πού κινδυνεύει, καί πέση εικόνα άπό τό 

εικονοστάσι, έάν μέν πέση άνάσκελα, δ άρρωστος θά πεθάνη, έάν δέ 
■κεση μπρούμυτα, ό άρρωστος θά ζήση.
„8ταν ^μ°δντ°“ τώ παιδιά νά σταυρώνης τό μαξιλάρι τους 

ι να λες .■ « Ο Ισους Χριστός νικά, φύγετε κακά ’πό πα».
Οταν βγαίνης τό πρωί άπό τήν πόρτα σου κάνε τό σταυρό 

°O°· ΜΛπ010ς κάνεΐ τ0 σταυρ0 ντ°υ’ “ρμα ^ει στό πλευρό ντου».
Μή σφυρίζης τή νύχτα γιατί μαζώνουνται οί όραδάτοι(δαίμονες) 

_ Μή βάνης κοντά στό προσκέφαλό σου τά παπούτσια σου γιατί 
θωρεϊς κακά όνείρατα.

Οποιος βάζει μούστο στα βαρέλια ναναι φαγωμένος. Κι 
ποιος βάζει ξύδι νδναι μανισμένος.

Ανοιχτά τα συρτάρια σου, άνοιχτά και τά κακά στόματα 
σέρνουν τ’ όνομά σου.

ο-

κα ί

Για να φύγη άνεπιθύμητος μουσαφίρης, βάλε τήν παρασύρα πί­
σω άπο τήν πόρτα καί ρίξε του μέ τρόπο λίγο αλάτι στά πόδια του. 

, ή λες στά Ψέμμστα <<ό πατέρας έρχεται» γιά νά γελάσης 
τ αδέρφια σου, γιατί θά νάρθη μανισμένος.

—Μή φορής τόν άρραβώνα σου στό μεσαίο δάχτυλο γιατί θά 
Χηρέψης.

—Πρόσεχε μή χάσης τόν άρραβώνα σου γιά νά μή χάσης τό 
σύντροφό σου. Κ λ

, —Μήν τρώς κουκιά ζεματισμένα, γιατί θά ξεχάσης τά γράμματα 
που κατέχεις.

-Μήν ξύσης τό μολύβι σου καί άπό τής δύο μεργιές γιατί θά 
ποθάνη η μαμά σου.

Αν πέση τό σφεντύλι σου τήν ώρα πού κλώθεις, θάρθη ξενη- 
τεμένος συγγενής σου.
σου Κάθ άΡΥά π°ύ θά Κ0ψηθ^ς νά Σταυρώνης τό προσκεφαλάδι
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—Μήν πατήσης τό πρσκεφαλάδι σου γιατί πατης τό Σταυρό.
—Νά σταυρώσης μιά δεκάρα στό γυαλί μιάς εικόνας κι’ ύστερα νά 

τήν σύρης άπάνω στό γυαλί. ”Αν κολλήση θά γένη αυτό πού μελέτησες.
—Μετά τό ήλιοβασίλεμμα δέν κάνει νά λειβανίζης τις εικόνες 

τοΰ σπιθιοΰ.
—"Οτινά ζωγραφίσης κόνισμα, βάλε τό 40 μέρες στήν έκκλησία 

νά λειτρουηθή.
—Είναι καλό νά κλέψης κόνισμα.
—“Αμα σοΰ χαρίσουνε κόνισμα, άστο στήν έκκλησία 2 χρόνια νά 

λειτουργαται κι’ ύστερα βάλετο στό σπίτι σου.
Ό παπάς όντέ βλογά τά άγια, είναι καλό νά διασκελίση άρ- 

ρωστάρη. Γίνεται καλά.
—Είναι καλό νά πιής τοΰ παπά τά άποπιοτίδια.
— Είναι καλό ν’ άκουμπήσης στόν τζουμπέ τοΰ παπά τήν ώρα 

πού βγάνει τά “Αγια.
Ότινα χάσης πραμμα, τό βάνει ό δξ= άπό πα στά μάθια ντου. 

Κάρφωσέ τόνε τότες. Μπήξε στη γής ένα τζένιο, ένα παλούκι, γή 
μιάν καρφίτσα σέ ξύλο άπάνω καί πέ :

«Έκάρφωσά σε διάολε καί δε σέ ξεκαρφώνω
» ά δέ μοΰ φανερώσης έκειονά πούχασα».

—”Εχε τό νοΰ σου τήν ώρα πού βγαίνεις άποΰ τό σπίτι σου, μή 
μπά καί σοΰ δώση κιανείς ποΰλο άπό πίσω σου, γιατί θά σ άκλου 
θουνε ύλη μέρα οί δαιμόνοι.

—Βάνε πότε καί πότε ένα άρσενικό κοπέλλι τριοχρονίτικο νά 
κατουρή τήν πόρτα σου. Χαλούνε τά μάγια ποΰ σούχουνε καμωμένα.

—"Αν βρής μάγια στήν πόρτα σου νά μήν τά διασκελίσης. Βάλε 
άλλο νά τά πιάση καί νά τά πετάξη στόν αναγκαίο καί σύ να λές:

«Σάνταλα μάνταλα σκατά καί κατουρήματα».*
—Τό ποκάμισό σου νά μή δίδης νά σοΰ τό πλύνουνε όξω, γιατί 

μπορεί νά μαζώξουνε τόν ϊδρο σου. "Αμα παληώση ό γιακάς τοΰ 
ποκαμισοΰ σου νά τονέ καις, γιατί μπορεί νά τονέ πάρουνε καί νά 
τόνε κάμουνε φυτήλι τοΰ λύχνου καί νά σέ κάμουνε κουζουλό άπό 
άγάπη.

"Οταν κάνης μιστό, φαί ή ροΰχα, νά τά θυμιάζης καί νά με­
λετάς γιά τίνος τήν ψυχή τά δίδεις.

* Μάγια μέ τήν πραγματική σημασία δέν κάνουν ούτε ξέρουν οί Κρη­
τικοί. Αυτά τακαναν συνήθως οί Τούρκοι καί έβραΐοι, οί χοτζάδες καί οί 
άράπισσες.
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—Μήν άνοίγης τήν κασέλα σου νύχτα γιατί θά κάμουνε λεκέ- 
δες τά ρούχα σου.

Οταν μωρό παιδί κάνη καβρούλια στό σπίτι, έρχεται μουσα­
φίρης.

Οταν πας μουσαφίρης γιά πρώτη φορά σ’ ένα μέρος, νά με- 
τΡήσης ττρίν σέ πάρη ό ύπνος τρία μεσοδόκια, θά ’νειρευτης ποιόν 
θά πάρης.

—"Οταν ό άέρας φέρη άσπρα πουπουλάκια σάν άστράκια, έρ­
χεται μουσαφίρης.

—Περισσό μαχαίρι ή κουτάλι στό τραπέζι σημαίνει μουσαφίρη.
Ο μουσαφίρης στό τραπέζι πρέπει νά ξεδιπλώση τήν πέτσα 

ντου, γιατί άλλοιώς πέφτει όγουρσουζά στό σπίτι τού νοικοκύρη.
Ό μουσαφίρης δέ διπλώνει τήν πέτσα ντου, γιατί άργεΐ νά 

ξαναρθή.
—"Οταν μπλεχτούνε πειρούνια σημαίνει καυγά.
-"Οταν άποφδς καί σέ πιάσουν τούρτουρα, σημαίνει πώς είσαι 

άμαρτωλός.
—Σέ σπίτι άρραβωνισμένης νά μή μπούνε κόλλυβα.
—"Αν φας ταυτοχρόνως τά κόλλυβα τριών άποθαμένων, βλέπεις 

στόν ύπνο σου ποιόν θά πάρης.
Κόρη πού μαζεύει κουτιά δέν παντρεύεται.

—Κόρη πού άγαπά νά τρώη τό τσουνί τσή κουλούρας γίνεται 
παπαδιά.

—Μήν άφήνης νά πασπατεύουνε τσί τσέπες σου. Ξεχνάς τά ό- 
νείρατά σου.

Οταν σοΰ κλέψουνε κάτι, βάλε ένα ροβύθι στό καντήλι. Με­
λέτησε ποιόν ύποψιάζεσαι. "Αν φουσκώση τό ροβύθι, αύτός είναι ό 
κλέφτης.

"Οταν σού άρέσει νά πίνης τόν καφέ άπό τό μπρίκι, θά κάνης 
ώραΐα παιδιά.

—"Οποιος πίνει κρύο τόν καφέ του φοβάται τήν πεθερά του.
—Μή σφουγγίζης τά χέργια σου σέ άλλουνού ρούχο, γιατί θά 

σέ συχαθή.
Παντρεμμένη πού άγαπά νά κάθεται στό κατώφιλιο τής πόρ­

τας, κάνει δλο θηλυκά παιδιά.
—Νά μπαινοβγαίνης άπό τήν ίδια πόρτα, γιατί άλλοιώς χαλά 

τό προξενειό καί γίνεται καί καυγάς.
Οταν σού κρεμαστή ή ζώνη θά γεννή καυγάς.

—Δυό προσώπατα σ’ ένα σπίτι δέν κάνει νά έορτάζουν μονη- 
μερίς- Γή ποθαίνουνε γή κακοποδίδουνε.
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■ —Νά κοιμάσαι στό άλώνι καί νά μή φοβάσαι βιστιρά, γιατί οί 
δαιμόνοι φοβούνται τόν κύκλο.

—“Οταν χτυπούνε τά ξύλα στή φωθιά σε γλωσσοτρώνε. Τότε 
νά λές: «άν είσαι φίλος νά χάρης κι’ δν εΤσ’ έχθρός νά σκάσης».

—Ή στάμνα τή νύχτα νά μή μένη δφκαιρη, γιά νάχη νά πίνη 
νερό «τό καλό τοΰ σπιθιοΰ».

—Μή φορής κίτρινα, γιατί άνέ σέ φταρμίσουνε δέ φεύγει δ φταρ- 
μός εύκολα άπό πάνω σου.

—“Οταν βγάλης λάδι άπό τό πιθάρι, δέν κάνει νά τό ξαναχύ- 
σης μέσα.

—Τό καντήλι νά μή τό φυσάς γιά νά σβύση, μόνο νά βουλιάξης 
τή μολυβήθρα.

—Τά ψιχάλια τοΰ άντίντερου πού πομένουνε στή χέρα σου, νά 
τά βάνης άπάνω στά μαλλιά σου.

—Όντέν έρχεται στό σπίτι σου μουσαφίρης καί βαστά βέργα, 
μουδέ νά τηνέ πέρνεις μουδέ νά τού τηνέ δίδης, γιατί θά μαλώσετε.

!!



ΦΤΑΡΜΟΣ
ΧΑΜΑ-Ι-ΛΙΑ - ΑΓΙΩΤΙΚΑ - ΣΑΡΑΝΤΙΣΜΑ - ΓΗΘΕΙΕΣ

Φταρμός. Τό μάτιασμα στήν Κρήτη τό λένε φταρμό. Γιαυτό δταν 
περιγράφουν τήν ομορφιά άνθρώπου ή ζώου λένε «στ’ άφτάρμιστά 
ντου» γιά να προλάβουν τή βασκανία.

Η Επιστήμη έξηγεί τό πόθεν προέρχεται τό κακό μάτι,τό όποι­
ον γενικά φοβάται ό Ελληνικός λαός, άλλά στήν Κρήτη, νομίζω, τό 
φοβούνται λίγο περισσότερο. «Καλλιά σέ φάη θεργιοΰ μπούκα’ παρ’ 
άνθρώπου άμάτι».

Δέν εΤναι δμως μόνο τό «κακό άμάτι». Είναι καί «ή κακή γλωσ­
σοφαγιά».

Φυσικόν είναι ή ευτυχία νά έπισύρη τό φθόνο, τή γλωσσοφαγιά 
καί τήν κατάρα.

« Οι κατάρες εΤναι πετρές» λένε στήν Κρήτη. Ρίχνεις μιά πέτρα 
δηλ. καί δέν πάει έκεΐ που τήν προορίζεις άκριβώς, ρίχνεις δεύτερη 
τά Ϊδια, ρίχνεις τρίτη, θά πάη. 'Έτσι θά πάη άπάνω σου καμμιά φο­
ρά καί ή κατάρα.

Είπαμε, αυτά έχουν βάσι έπιστημονική.
Άλλά καί ή Εκκλησία έχει τήν εύχή τής βασκανίας, τήν όποιαν 

διαβάζουν στά σπίτια οι παπάδες, μετά τον Αγιασμό. Οί Άγιοι Πα­
τέρες, πού είχαν τόση Πίστη καί μόρφωση, έθέσπισαν αύτή τήν εύχή 
πρός άποτροπήν τοΰ κακού, διά τού Τίμιου Σταυρού.

—Οί σμιχτοφρύδηδες, λένε, πώς φταρμίζουνε.
Αλλά καί χωρίς ναναι κανείς σμιχτοφρύδης φταρμίζει.

Καί ή μάνα άκόμη μπορεί νά φταρμίση τό παιδί, κι’ ό άδελφός 
σου μπορεί, χωρίς νά τό θέλη, νά σέ ποθαμάξη καί νά σέ γλωσσοφάη.

—Μερικοί «ξανοίγουνε τ’ άνύχια ντως» δταν πρόκειται νά έκδη- 
λώσουν τό θαυμασμό τους. Άν τυχόν τό παραλείψουν, τότε οί πα- 
ρευρισκόμενοι τόν διατάζουν «ξάνοιξε τ’ άνύχια σου».

Και τόν «άπατόν ντου τόν ίδιο» μπορεί κανείς νά φταρμίση γιαυ-

* Τό κακό άμάτι ή φταρμός είναι «τό κακό νίδί» (δηλαδή κακώς Ιδείν) 
που άναφερεται στις γηθειές.
. / Η Ί®^ γλωσσοφαγιά είναι «ό κακός καταλαλταμός η τό κακό ν^Ι» 
(κακον ειπειν).
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τό, δταν κανείς μιλή γιά τόν έαυτόν του, τοΰ λένε οι άλλοι «φτύξε 
στόν κόρφο σου » ή «μεταξέσυρ’ απ’ τόν τόπο σου» καί συγχρόνως 
τόν σπρώχνουν νά κουνηθή άπό τή θέση του, ή τοΰ λένε άκόμη «δά- 
κασε τή γλώσσα σου».

—"Ενας πού φταρμίζει καί τό ξέρει, άμα βάλη στό νοΰ ντου νά 
φταρμίση άθρωπο γή όζό, χάνει τή δύναμί ντου καί δέν μπορεί νά 
τοΰ κάμη κακό. ***

—Άπό τό φόβο τοΰ φταρμοΰ καί τής γλωσσοφαγιάς έχουν προ­
κόψει καί τά προληπτικά καί θεραπευτικά μέσα.

:—Μερικοί ως πρόχειρο προληπτικό, δίδουν κρυφά κρυφά ένα ποΰ- 
λο (μοΰτζα) σέ κείνον που ξέρουν πώς φταρμίζει. "Αλλοι κρατούν 
άπάνω τους Τίμιο Ξύλο, ή έχουνε στό σπίτι τους λιόκουρνο, ή κρα- 
τοΰν μιά μπλάβη μέτρα ή φορούνε ένα ρούχο τους άνάποδα.

—"Οταν ποΰνε σέ κάποιον, οτι άλλος μιλούσε μέ θαυμασμό γιά 
τό σπιτικό του, τά ζώα, τις δουλειές του, λέει πρός άποτροπήν τής 
βασκανίας: «νά φάη τή γλώσσα ντου» ή «πούλους στά μάθια ντου», 
ή «δαυλός στόν κώλο ντου καί σούβλα πυρωμένη».

—"Αλλο πρόχειρο μέτρον γιά τήν άποτροπήν τής βασκανίας εί­
ναι νά κάνης «μία μουτζαλιά άπό πίσω άπό τό αύτί, μέ κάπνα παρ­
μένη άπό τή ζερβή μπάντα τσή παραοθιάς».

Επίσης «νά βάνης στήν άναμεσάδα τών κουρλιώ σου ένα μπρο- 
καλάκι, γιά νά μπαίνης καρφί στ’ άμάθια τών έχθρώ σου καί τώ δί- 
μουρω φιλώ σου».

Χαμαΐλια. ’Αλλά ό άνθρωπος δέν είναι άνυπεράσπιστος στά 
χέργια τής δύναμης τοΰ κακοΰ.

'Υπάρχουν οί χερικαροΰδες γυναίκες καί οί χερικάρηδες παπά­
δες, οί όποιοι προλαμβάνουν καί θεραπεύουν πάσαν νόσον καί πά­
σαν μαλακίαν, μέ διάφορα μέσα.

Καί τό πρώτο είναι τό χαμαΐλι.
Τά χαμαΐλια έχουν μεγίστην προληπτικήν δύναμιν.
Γίνονται μέ μπλάβο πανί, έχουν σχήμα τρίγωνο, καί περιέχουν.
1) Τό τετραβάγγελο, δηλαδή τήν περικοπή τής Άναστάσεως καί 

άπό τά τέσσαρα Εύαγγέλια.
2) Κερί άπό τήν Ανάσταση.
3) Καλάμι, άπό τρικόντυλο καλάμι τοΰ Ιορδάνη.
4) Καλορρίζικα τοΰ Επιτάφιου.
5) Άντίδωρο τοΰ Μεγάλου Σαββάτου.

* Η νοθεία, φαντάζομαι, δίδει καί πέρνει, γιατί άλλοιώτικα ό Ίορδά- 
Λης θά είχε μείνει χωρίς καλάμια.
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Αγιωτικά. Ή γλωσσοφαγιά προλαμβάνεται αν κάνης άγιασμό 
κάθε μήνα στό σπίτι σου καί ό παπάς διαβάζη τήν εύκή τής βασκα- 
νίας. "Αν χύνης κάθε Σάββατο Μεγάλον Αγιασμό στις τέσσερις 
γωνιές τοΟ σπιθιοΟ σου, "Αν θυμιάζης μέ καλορρίζικα τοΟ έπιτάφιου 
τις τέσσερις γωνιές τοΟ σπιθιοΰ σου.

* * *
Μιά φορά πού φταρμίστηκε κάποιος, δεν πρέπει ν’ άπομείνη ό 

φταρμός άπάνω του τή νύχτα. Πρέπει νά φύγη ό φταρμός. Πώς;
α) Μέ αγιωτικά, πού είναι κυρίως λάδι άπό τό εύχέλαιο τής Μ. 

Τετράδης ή άπό καντήλι θαματουργής είκόνας, ή άγίασμα άπό έκ- 
κλησία, καλορρίζικα, Μεγάλος Αγιασμός. Καπνίζουν μέ καλορρίζι­
κα τό φταρμισμένο, έπαλείφουν μέ τό λάδι, τόν ραντίζουν καί τόν 
ποτίζουν μέ άγίασμα. Φέρνουν καί τόν παπά καί τόν σταυρώνει μέ 
τήν Αγία Αόγχη.

β) Μέ σαράντισμα. Εάν παρά τήν έφαρμογή τόσων άγιωτικών 
τά φαινόμενα του φιαρμοΟ είναι έντονα (ρίγη, κεφαλόπονος, ξερα­
τό) οι συγγενείς τοΰ φταρμισμένου φωνιάζουν μιά χερικαρού γυναί­
κα * νά τονέ σαραντίση μέ τήν κατάλληλη γηθειά, « άηοϋ είναι έ 
φτά καληωρες».

* Τέτοιες γυναίκες ύπάρχουν καί στις πόλεις άκόμη. Λεφτά δεν πέρ- 
νουν γιατί τά έχει παγορεμένα ό Δεσπότης Χριστός όντέν ήπεψε τόν "Αη 
Γιάννη ν’ άρμηνέψη τσί γηθειές στσί άθρώπους, καί τούπενε: «Σού άρμη- 
νευγω τσι γηθειες κι οπου τσι πης να γαινη, μουδέ κουρφά νά τηνέ λες, 
μουδέ λεφτά νά πέρνης». 'Ως πρός τό τελευταίο αύτό οί χερικαροΰδες συμ­
μορφώνονται καί δέν πέρνουν λεφτά. Φανερά όμως δέν τις λένε τις γηθειές. 
Απ εναντίας μάλιστα. Τις λένε μουρμουριστά, μυστηριωδώς, ώστε νά κου­

νιούνται μέν τά χείλια τους, αλλά νά μην άκούη μήτε δ γητευόμενος. "Αν 
τούς ζητήσης νά σοΰ τήν μάθουν τή γηθειά, θά σοΰ βρούνε διάφορες προ­
φάσεις. Καί στό τέλος σού λένε: «Γιά νά μάθης τή γηθειά νά πιάνη, πρέ­
πει νά τηνέ μάθης άπό άντρα, κι’ έγώ είμαι γυναίκα».

—Χερικαροΰ δέν είναι τίτλος έπαγγέλματος, αλλά μέ τή λέξη αυτή έν- 
νοούν τή γυναίκα ή τόν παπά (χερικάρης παπάς) πού πιάνουν τά διαβαστι- 
κα τους και γίνονται καλά οί άρρωστοι "Ας πούμε δοκιμάζουν τή Μαργιό- 
ρα, τή θεονύφη, τήν Ανεζίνη (σΰγχρονές μου) κι δποιαν βρούνε πλειά χερι- 
Ααρ^υ^σε καταφεύχουνε τό περισσότερό Στήν πόλη τού Ηρακλείου 
ή «Μπάχη Καλψαινα» μέ τά πελώρια αύτιά της, ήτανε ό άσσος "Οπως στό 
χωργιο Αχ Βασίλειος Πεδιάδος «ο παπά Γιωργάκης»—ίερεός αύτός—ήτανε 
εξαιρετικα χερικάρης καί. μέ τά διαβαστικά του καί τά χαμαΐλια του έκανε 
τρομερή, αντίπραξη στούς γιατρούς. Απ’ τήν ώρα πού έβαζε άρχή νά γη· 

,τευ >11 λέγοντας : «Στ’ ονομά στυ θέ μου, Δεσπότη μου, Χριστέ μου, Κύριε 
Ισου Χρίστε μου. Στσι κοσπέντε Δικεμβρίου ό Χριστός γενναται, τούτη 

γιωρα και κείνη μια λογάται», ό άρρωστος άρχιζε κιόλας νά γίνεται καλά.
7ΖΛΧ^ΙΚσΡ°νΡΛέπεΐ?ά Φ°ρΠ μαύρα, ή μαύρη ζώνη, ή μαύρο τζεμπέ- 

ρι. Αυτό τώπενε ό ,Δεσποτης Χριστός στούς ’Αποστόλους όντέ τοσέ πα- 
’ωζ εΐ-ενε.: «Άγεστε βρήτε μιά γρηά, μαύρη ζώνη νά φορή 

και με κείνη να μέτρα για να γινουνται καλά».
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γ) Διώκεις έπίσης τό φταρμό, αν βάλης κάποιον καί σού μετρή- 
ση τις τρύπες σου.Πρέπει να βρεθούν 9 τρύπες στα κορίτσα καί στούς 
άνδρες καί 10 στις παντρεμμένες (2 τά μάθια, 2 τ’ αύθιά κλπ.).

Πώς γίνεται τό Σαράντισμα. Τό σαράντισμα έχει τήν όνομασία 
του άπό τήν έπίκλησι «σαράντα 'Αγοί βοηθάτε του», πού περιέχεται 
στις γηθειές.

Τόν τρόπο πού θά γίνεται τό σαράντισμα τόν άρμήνεψε στούς 
άνθρώπους ή 'Αγιά Αργυρή όντέν ε’ίπενε «Άχη καί δεν εύρέθηκε 
άθρωπος βαφτισμένος μυρωμένος ναχη φαωμένο τό άντίντερο τσή 
Μεγάλης Πέφτης, νά πιάση άλάτσι καί πανί νά σταυρώση τόν άρ· 
ρωστάρη, νά φύγη άπό πάνω ντου ό φταρμός, ό πόνος κι’ ή κακή 
γλωσσοφαγιά ;»

Γίνεται λοιπόν τό σαράντισμα ώς έξης :
Η χερικαροΰ γυναίκα πέρνει τό τσεμπέρι της άπό τή μιά γωνιά 

καί τό μετρά πάνω στό χέρι της άπό τά δάχτυλα έως τόν άγκώνα 
και προσθέτει άκόμη 4 δάχτυλα τσεμπέρι. Στό σημείο πού τελειώ­
νουν τά 4 δάχτυλα βάζει 3 σβώλους άλάτι. Κρατεί σφιχτά τό άλάτι 
μέ τό τσεμπέρι καί σταυρώνει τόν πάσχοντα μουρμουρίζοντας τή γη- 
θειά. Άφοΰ τελειώσει ή γηθειά, μετρά ξανά τό τσεμπέρι (πού πρέ­
πει ναχη σταθερό μήκος 1/2 πήχη σύν 4 δάχτυλα). ”Αν έχη κοντύνει 
τό μάκρος του, ό πάσχων είναι φταρμισμένος κατάκαρδα. Αύτό άλ­
λως τε πιστοποιείται καί άπό τό γεγονός ότι, ή γιάτρουσα χασμουρ- 
γιέται σέ σημείο νά τής φύγουν οί μασέλες, τρέχουν τά μάθια της 
δάκρυα καί τό στόμα της σάλια, γιατί πέρνει άπάνω της τό κακό. 
Μετά τό μέτρημα, βάζουν τό τσεμπέρι γιά λίγη ώρα στό κεφάλι 
του πάσχοντος, νά τόν πάρη ό ύπνος, καί τό άλάτι τό ρίχνουν σέ 
μιά λεκάνη μέ νερό, γιά νά λύση τό κακό.

Γηθειές

«Στ’ όνομα ντοΰ θεού καί τσή Παναγίας. Στσ'ι κοσπέντε Δικεμ- 
πρίου Χριστός γεννάται, τούτ” ή γιώρα καί κείνη μιά λογάται. Αγ­
γελε τρισάγγελε Μιχαήλ Αρχάγγελε. Παρακαλώ τό Αγιό σου Πνέ- 
μα, ή ζάρα ή ζαρωμένη πού πάει στή γειτονιά, μήν έχη κακό παρα­
τήρημα. Τά μαλλιά τζη κρέμουνται, τά βυζά τζη καίγουνται, τά γυ· 
ροπόδια τζης τή γής παρακαλοΰνε. Στ όνομά Σου θέ μου, Δεσπότη 
μου, Χριστέ μου. Κύριε Ίσου Χριστέ μου. Ή ζάρα ή ζαρωμένη πχαί- 
νει νά θερμίση, μωρό παιδί στήν κούνια νά θερμολοήση καί καλό 
ζευγάρι νά ξεζευγαρώση καί καλό άντρόυνο νά ξεχωρίση καί καλό 
άμπέλι νά ξεκουρμουλώση. "Αγγελε τρισάγγελε,παρακαλώ τό Άγιό 
Σου Πνεύμα, τή ζάρα τή ζαρωμένη νά τή στείλης κάτω στό γιαλό 
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κάτω στ’ άκρογιάλι νά βρη τ’ άγριου λαφιοΰ τήν καρδιά, νά τηνέ 
σκίση καί νά τηνέ φάη, νά βρη τσή άγριολαφίνας τό γάλα νά τό πιή 
κι’ άπό τό δοΰλο του θεοΰ . . . νά λείπη : τό λάβωμα, ό φταρμός, τό 
βιστίρισμα καί ή κακή γλωσσοφαγιά, άποΰ τήν κεφαλή ντου, άποΰ 
τό στόμα ντου, άποΰ τά μάθια ντου, άποΰ τήν καρδιά ντου, άποΰ 
τσί 99 φλέγες τοΟ κορμιού ντου. Πέντε καί πέντε δέκα καί πέντε δε­
καπέντε καί πέντε είκοσι καί πέντε είκοσιπέντε καί πέντε τριάντα 
καί πέντε τριανταπέντε καί πέντε σαράντα. Σαράντα Άγοί βοηθάτε 
του. "Αλφα μιά, άλφα δυό, άλφα τρεις, άλφα τέσσερις, πέντε άλ­
φα. Δυό μάθια σέ φταρμίσανε, τρία πράμματα σέ γ,άνανε. Τό Πα- 
τρί καί τό Υίώ καί τό Άγίω Πνέματι. Άποΰ σέ φτάρμιζε νά βγή τ’ 
άμάτι ντου. Τό δεξό γή τό ζερβό ; δποιο θέλει ό θεός. Δέξου γης τό 
βάρος του καί δός του τήν ύγειά ντου» (λέγεται 3 φορές). Καί φτύ­
νεται ό πάσχων 9 φορές.

"Αλλη γητειά πολύ παλαιό. Ό Χριστός έπήγαινε τό κακό νιπί 
τοΰ πάντηξε, Που πας κακό νιδί κακό νιπί κακέ καταλσλισμέ; Πάω 
νά βρώ ζευγάρια νά ξεζευγαρώσω, άθρωπο καλό νά θανατώσω. 
Προστάζω σε κακό νιδί, κακό νιπί κακέ καταλαλισμέ, νά πας στόν 
πάτο τοΰ γιαλοΰ, νά βρής χαράκια νά ξεχαρακώσης, πρικούς κα- 
βρούς νά θανατώσης, κι’ άπό τό δοΰλο τοΰ θεοΰ........ νά λείπης. Ά 
σέ φτάρμισε γυναίκα νά ψυγοΰνε τά βυζά τζης κι’ α σέ φτάρμισε ό 
άντρας νά ψυγοΰνε τ’ άχαμνά ντου. "Αλφα μιά, άλφα δυό, άλφα 
τρεις,πέντε άλφα. (Διήγησις Αναστασίας Μανουρα έξ Άγ.Μύρωνος).

Άλλη γητειά.
« Ό φταρμός έπήγαινε κι’ ό Χριστός τοΰ πάντηξε
» Ποΰ πδς φταρμέ πρικοφταρμέ; Πάω νά βρώ άγκουρα νά μαράνω, 
» λιγερή νά καψοφλοήσω, μωρά παιδιά νά ζεματίσω.
» Γιάγυρε φταρέ πρικοφταρμέ, κι’ έβγα στά όργια στά βουνά,
* νά βρής τήν άγριολαφίνα, νά πιής τό αίμα τζη,
» νά φας τό κρέας τση κι’ άποΰ τό δοΰλο τοΰ θεοΰ...
» νά λείπης: άποΰ τά μάθια ντου, άποΰ τό σκώτι ντου, άποΰ
» τσί 99 φλέγες τοΰ κορμιοΰ ντου. Πέντε καί πέντε δέκα
» καί πέντε δεκαπέντε καί πέντε είκοσι καί πέντε κοσιπέντε
» καί πέντε τριάντα καί πέντε τριανταπέντε καί πέντε σαράντα
» Σαράντα “ΓιοΙ βοηθάτε του καί βγάλετε άπό πάνω ντου
» τό ρίγο, τό φταρμό, τή γλωσσοφαγιά, τήν κατσιποδιά καί τό
» κακό συναπάντημα. "Α σέ φτάρμισε γυναίκα νά ψυγοΰνε τά βυζά 
» τζη, κι άνέ ντώπαθες άπ’ άντρα νά κοπούνε τ’ άχαμνά ντου.

Ανάτριχα σ έσπειρ ό κύρης σου, άνάτριχα σ’ έκαμε ή μάνα
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σου, άνάτριχα νά φύγη τό κακό κακό ’πό πάνω σου, τώ Πατρ'ι καί τώ 
Υίώ καί τώ Άγίω Πνέματι.

. ***

Αλλά δέ φταρμίζονται μόνο οί άνθρωποι, φταρμίζονται καί τά ζώα
Η γηθειά γιά τά ζώα είναι:

« Αϊδε πραμμα θαμαστό, νά φταρμίζεται τό ζώ.
» Νά του χύνουνε νερό, νά του φεύγη ό φταρμός.
»Όντέ δέ φταρμίζεται, τρώει καί χυμίζεται».

***
Ό μεταξοσκώληξ, τό μεταξουργιό όπως τό λένε στήν Κρήτη, 

ύπόκειται περισσότερο άπό δλα τά ζώα στή γλωσσοφαγιά και στό 
κακό μάτι. Οί κοπέλλες τόν καλλιεργούν καί τόν άγαποΰν τό μετα­
ξοσκώληκα και κάθε μιά φιλοδοξεί νά κάμη τά καλλίτερα μεταξωτά 
σεντόνια, τούς χαχιλαμάδες δπως τά λένε, καί τά μεταξωτά πουκάμι­
σα τού άρραβωνιαστικού, σωστά άριστουργήματα Κρητικής ύφαντικής.

Ή πάρα κάτω ώραία γηθειά, την όποιαν ή μανούλα μου έσιγο- 
ψυθίριζε στό μεταξαργιό της κάθε πρωί, όταν τό τάιζε, μάλλον ως 
προληπτικόν κατά τής βασκανίας, μου είναι έξαιρετικά συμπαθής:

«Άδάμης ό πρωτόπλαστος 12 χρόνους ήκαμε μέσα στή γή χω- 
σμένος. Καί στά 12 χρόνια ήνοιξε τό μικιόν του δαχτυλάκι, κι ήβγα- 
λε τρία σκουληκάκια. "Ενα χρυσό, εν’ άργυρό κι’ ένα μεταξωμένο. 
'Η Παναγία πέρασε καί δέν έρέχτηκε μουδέ χρυσό, μουδ άργυρό, 
μόνο τό μεταξωμένο. Τώπηρε καί τώβαλε στό μανικάκι τζη. Επήγεν 
το στό σπίτι τζης. Έγεμίσανε άνωγεια καί κατώγεια, πόρτες και κα­
λαμωτές.

Καί περάσανε τρεις μυτούσες τρεις κακοστομούσες. Είπανε δέν 
είπανε, τό μετάξι έκοιμήθηκε. Κι’ ή Παναγιά νεστέναξε καί είπενε . 
Αραγες δέν εύρέθηκεν άθρωπος βαφτισμένος, μυρωμένος, τσή Με­

γάλης Πέφτης μεταλαβωμένος, νά πιάση άσήμι καί χρυσάφι, γη τού 
σταργιοΰ τη ράπη, νά βλογήση τό δούλο τού θεού μεταξοσκούληκα 
νά σηκωθή νά φάη ; Ναΐσκες Κερά Δέσποινα κι ευρέθηκε. Γό μετάξι 
έξύπνησε, τρώει καί χυμίζεται, τό κακό σκορπίζεται.

Θές νά σοΰ πετύχη καί νά πληθύνη τό μεταξαργιό σου, Πάρε 
τήν ήμέρα τών Άγιώ Σαράντα τό σπόρο στον κόρφο σου καί πήγαινε 
στήν εκκλησία. Οί Σαράντα ’γίοι βουηθοΰνε καί πληθαίνει τό μετα’ 
ξαργειό.

4
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ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΑ ΜΕΛΗ ΤΟΥ ΣΩΜΑΤΟΣ

Κεφαλή. Οταν πονη ή κεφαλή των κοριτσιών, τούς λένε οι παν- 
ιρεμμένες: «τάξε τηνε στόν "Αγιο Στέφανο», ύπονοοΰσαι δχι τον 
πραγματικό "Αγ. Στέφανο, άλλά τό στεφάνι τοΰ γάμου.

Οταν έχης πονοκεφάλους νά λουστής μέ καλορρίζικα τοΰ Επι­
ταφίου τή Μ. Παρασκευή, άλλά νά μή ξαναλουστής πειά Παρασκευή.

Σκεψις. Αν ταυτόχρονα δυό άνθρωποι είπουν τήν Ϊδια φράση 
είς έκδηλωσιν σκέψεως, πού τούς κατέβηκε κείνη τή στιγμή, πρέπει νά 
σπεύσουν νά άκουμπήσουν σέ κόκκινο άντικείμενο, γιά νά τούς έρθη 
καλό γρήγορο.

Μάτια. "Οταν έχης τσϊτο στό μάτι (κριθαράκι), τον όποιον άπο- 
κτδς, όταν δέ δώσης σέ βαρεμένη γυναίκα κάτι φαγώσιμο πού σου ζή­
τησε, πρέπει νά σου δώση έναν ποΰλο μιά πρωτογόνατη κοπέλλα. Καί 
νά σέ γητέψη μιά Μαρία στήν άστροφεγγιά μ’ ένα σπυρί κριθάρι καί 
νά λέη.

«’Από σπέρας τσΐτος κρίθος
» καί ταχυτέρου κρίθος μά όχι καί τσΐτος».

Εάν παρ ολα αυτα ό τσΐτος έπιμένη, πρέπει νά πας στήν έγ­
κυο νά σοΰ χαρίση μιά μπακίρα (χάλκινο νόμισμα).

Οταν ξεπετα τό μάτι σου κάποιον θά δής πού έχεις καιρό νά 
ιόν συναντήσης.

Οταν σοΰ μπή φρύσαλο στό μάτι σου (άχυρο ή ξυλαράκι) νά 
σέ γητέψουν. Νά ή γηθειά του :

«"Αη Γιώργη άφέντη Καβαλάρη. Παράσυρε τ’ αλώνι σου νά βγή 
ιό κοσαράκι. ”Αν είσαι πέτρα πέταξε, κι’ αν είσαι χώμα λυώσε, κι’ 
αν είσαι καί βρωμαγκαθιά, έμπα στή μάννα σου βαθειά».

Νά μή κάνης στά ψεύτικα τόν άλλοίθωρο, γιατί μπορεί νά κρά- 
ξή δ μαύρος πετεινός καί θ’ άπομείνης άλλοίθωρος σ’ όλη σου τή ζωή.

Οταν βγάλης φακή στ’ άμάτι νά σέ γητέψουν μέ φακή.
—Νά μή πίνης νερό άπό τό άγγειό τσή όρνιθας γιατί δέ θά φέγ- 

ΥΠζ &μα βασιλέψη ό ήλιος- θά όρνιθοτυφλιάσης.
Γιαίνείς άπό τό όρνιθοτύφλιασμα ως έξης: Ό γητευτής πέρνει 

τόν άρρωστο καί κάνουν τρεις φορές τό γύρο τής έκκλησίας καί λέει:
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«Τού κοπελλιού τ’ άμάτι έχει όρνιθοτυφλήτη- πέτε του μικροί μεγάλοι 
ό θεός νά τοΰ τό(ν) βγάλη».

Αυτιά. "Οταν βουΐζη τό αύτί σου, καλά χαμπάρια θά νάχης. 
Σταύρωσε τό αύτί σου και πέ: «Καλή μιλιά, καλή λαλιά, καλό χαμ­
πάρι νά μού φέρη».

—"Οταν σέ τρώη τό αύτί σου, μουσαφίρης θά λάχη.
—Αύτιά μεγάλα σημαίνουν μακροζωία.
—"Οταν γιορτάζης είναι έθιμο νά σου τραβούν τό αύτί.
—Εύχή: «’Απ’ τό στόμα σου καί στοΰ θεού τ’ άφτί».
—«Κουφό τού πονηρού τ’ άφτί καί μολυβοδεμένο», εύχή, μάλλον 

ξόρκι, που λένε όταν κάνουν λόγο γιά πόνο πού δεν έπανήλθε.

Μύτη. "Οταν σέ τρώει ή μύτη σου, ή ψάρι θά φας ή ξυλειές.
—"Οταν φθιαρμίζεσαι (φτερνίζεσαι) έχουνε τήν άθυβολή σου (σέ 

μελετούν). Κι’ επειδή έχει ό κόσμος τήν άθυβολή τού άλλου πότε γιά 
καλό καί πότε γιά σούρα (κουτσομπολιό), καλόν είναι οί φΟιαρμιζό- 
μενοι νά λένε:

«"Αν είναι γιά καλό μου ν’ άθίση καί νά δέση
» αν είναι γιά κακό μου νά γκρεμιστή νά πέση
» κι’ ώς τόν έγήτεψα καλά νά βγάλη καί τόν κοιλικά
» καί τή λώβα καί τήν ψώρα κι’ δλα τά κακά τσή χώρας.
—Τό φθιάρμισμα προμηνύει, ώς γνωστόν, καί τό κρυολόγημα. 

Αν ό φτερνιζόμενος είναι μόνος λέει: «καλώς ώρισες», αν είναι με 
συντροφιά τού λένε οί παριστάμενοι: «μέ τσή γειας σου».

—"Οταν άνοιξη ή μύτη τή γητεύουν :
« Χαιράμενη έζύμωσε, μπουκιά ψωμί δέν ήδωκε
» κι’ άπ’ τά έφτά ούράνια άνεστεναμός έβγήκαινε
» Γροίκα αίμα θάμα καί κάμε στάμα».

—Μήν άγγίζης τή μύτη σου τήν ώρα που κατουρεΐς γιατί θά 
βγάλης σπυρί. 'Η μύτη βγάνει κάτι σπυργιά καί ή άρρώστεια λέγε­
ται βλοητό. Νά ή γηθειά τού βλοητού :

«Τρεις μικρές άπάρθενες έπήρανε τά μαναράκια ντως καί πήγα­
νε νά κόψουνε πεύκο, λεύκο καί μηλιά κυπαρισσά, νά κάμουνε τσή 
Παναγίας άνώφιλιο τσ’ 'Αγιά Σόφιας κατώφιλιο. Μά κλαΐνε καί θρη- 
νούνται τά βουνά τώς άπηλογούνται. Κι ο Χριστός επρόβαλε καί 
τσί ρώτηξε. ”Ιντά ’ναι καί θρηνδστε καί τού Χριστού παραποναστε ; 
—Χριστέ μου τά κρουφά κατέχεις καί τά φανερά δέ γκατέχεις , Ως 
έπηγαίναμε νά κόψωμε πεύκο λεύκο και μηλιά κυπαρισσά, νά κάμωμε 
τσή Παναγίας άνώφιλιο καί τσ’ Αγιά Σόφιάς κατώφλι, μάς έχτύπη- 
σε τό πελεκούδι καί βγήκαινε τό βλοητό. Καί κοντό δέν εύρέθηκεν 
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άθρωπος βαφτισμένος, μυρωμένος τσή Μεγάλης Πέφτης μεταλαβωμέ- 
νος, νά πιάση άσήμι γή χρυσάφι να γητέψη τό βλοητό, νά τό δώση 
ό ούρανός τσή γής κι' ή γή του ποταμού κι’ ό ποταμός τσή θάλασ­
σας νά τό καταπιή κι άποΰ τό δοΰλο τοΰ θεοΰ . . . νά λείπη;»

—Γιά νά βρής ποιός έχει την άθυβολή σου κάνεις τό νομάτισμα. 
Δηλ. στά 5 δάχτυλα μελετάς άπό ένα πρόσωπο γνωστό σου καί λες 
σ έναν που είναι μαζύ σου νά πιάση ένα δάχτυλο άπό τά μελετη­
μένα.

Στόμα. Όταν χασμουργιέσαι κάνε σταυρό στό στόμα σου, μέ τό 
δείχτη τοΰ δεξιοΰ χεργιοΰ.

Οταν χασμουργιοϋνται συχνά δυό πρόσωπα ταυτοχρόνως. 
μαζύ θά ποθάνουν.

Οταν χασμουργιέσαι σημαίνει πώς ή νυστάζεις, ή βαργυέσαι, 
ή πεινάς, ή κατουργιέσαι.

Οταν γελάς πολύ, άπό φόβο μήπως σουρθη καμμιά ξαφνική 
λύπη, σου λένε: «Σέ καλό ντου Παναγία μου νά μήν τοΰ βγούνε κλα- 
ψογέλοια».

Οταν παραγελας δένε κόμπο στό μαντήλι σου.
—"Οποιος γελά τήν Παρασκή τήν Κυργιακή θά κλάψη.

Τά υπολείμματα τοΰ φαγητού σου ή τοΰ ψωμιού σου νά μή 
φάη άλλος γιατί σού παίρνει τή δύναμή σου.

—Τά άποπιοτίδια σου δποιος πιή μαθαίνει τά μυστικά σου. Στά 
γλέντια οί νέοι παρατηροΰν άπό ποιο ποτηράκι θά πιή τό ποτό της 
έκείνη, γιά νά πιοΰνε τό ύπόλοιπο νά μάθουν τά μυστικά της.

-Το στόμα στις γωνιές βγάζει χαλινάρια, μικρή ύπόλευκη πλη· 
γη, που πολύ πονεΐ. Γιά νά θεραπευθής νά σηκωθής πριν βγή ό ήλιος 
και άνήπλυτη κι’ άκατούρητη νά πάς νά τρίψης /άχείλια σου στό 
κερκελι του σπιθιοΰ (κερκέλια είναι σιδερένιοι κρίκοι που χρησιμεύ­
ουν γιά τό χτύπημα τής πόρτας).

Οταν τρέχουν τά σάλια σου τήν ώρα πού κοιμάσαι κάποιος 
συγγενής σου θά πεθάνη.

Αφτρα— παθαίνεις δταν πιής νερό στην άστροφεγγιά.
„ Ιήν άφτρα τή γητεύει μιά Μαρία άπάρθενη (νά μήν έχη δή τά 
έμμηνά της) μέ άγιασμά καί ένα κομμάτι βασιλικό νωπό ή ξερό

Ιό γητεμμα γίνεται στήν άστροφεγγιά.
Νά ή γηθειά τής άφτρας :
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«Βασιλικός Σταΰλος έκάηκε
» κι’ άπάρθενο κοράσι τόν έπόσβυσε
» μέ κουπί νερό, μέ κλαδί βασιλικό
» 'Από ’σπέρας άστρα κι’ άφτρα
» ταχυτέρου άστρα κι’ όχι άφτρα

'Η άφτρα γιατρεύεται καί μέ τό λιόκουρνο.

Γλώσσα. "Αμα δαγκάσης τή γλώσσα σου είναι σημεΐον γλωσ­
σοφαγιάς. Πρέπει να λές:

«Νά φάνε τά κομμάθια ντως άποΰ μέ γλωσσοτρώνε »
—”Αν σέ τρώη ή γλώσσα σου θά βάλης καυγά.
— Επειδή ή γλώσσα πολλές φορές «βγάνει σοϋρες καί κακά λό­

για» γιά άθώους άνθρώπους, είναι «διαταμμένο άποΰ τό θηό» νά 
την πρωτοτρώνε τά σκουλήκια στον τάφο μέσα κι ίίστερα νά τρώνε 
τό ύπόλοιπο κορμί.

—Στή γλώσσα βγαίνουν τά κακά σπυργιά τά λεγόμενα «Μουρνιά».
’Η Μουρνιά άμα δέ γητευτή πεθαίνει δ άρρωστος.
Ιδού ή γηθειά :

«Άδάμης ό Πρωτόπλαστος έφύτεψε στον Παράδεισο τρία
δεντρά. Μιά δάφνη, μιά μηλιά καί μιά μουρνιά. Ή δάφνη 
κι’ ή μηλιά ν’ άνθη, κι’ ή μουρνιά νά ξεραθή.
Μουδ’ άπάνω τρούλα, μουδέ κάτω ρίζα».

—Τήν άκρογλωσσίδα τοΰ άρνιοΰ νά μή τρώνε τά μικρά παιδια, 
γιατί γίνονται γλωσσάδικα.

Δόντια. Αραιά δόντια σημαίνουν πλούτο.
Δόντια παιδιού μέ μαύρο κύκλο στή βάση, σημαίνουν οτι θα γι- 

νη βαθειά γραμματιζούμενο.
Τόν πρώτο γαλαξία πού θά πέση άπό τό στόμα, πρέπει το παι­

δί μόνο του νά τόν ρίξη στον άναγκαΐο καί νά πή . «Νά μποντικέ 
τ’ άντόντι μου καί δόμου σιντερένιο νά κοκκαλίζω τό ψωμί και το 

παξιμαδάκι ».
—"Οταν σοΰ πονοϋν τά δόντια σου «τάξου στον Άγιο Νουφριο 

νά μήν ξαναφας ραπάνια» καί θά σοθ περάση.

Ουρανίσκος. Γιά νά ξεχάσης προσφιλή σου νεκρό, νά τρώς τήν 
πέτσα τοΰ ουρανίσκου μικροΰ άρνιοΰ καί νά λές .

«’Ως έξέχασε τουτουνέ τό άρνί τοΰ άπάνω κόσμου
έτσά νά ξεχάσω κι’ έγώ τοΰ τάδε....»

Μάγουλα. "Οταν, ένώ έργάζεσαι, κοκκινίση μόνο τό ένα σου μά­
γουλο, ή μ ο,ΐ ρ α σου δουλευει.
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9 Οταν σέ τρώνε τά μάγουλά σου, δάκρυα θά χύσης.
—Μήν κρατής τά δυό σου μάγουλα μαζί, γιατί θά πεθάνουν οί 

γονείς σου.
— Οταν βγάλης ιλαρά νά μή δής τό πρόσωπό σου σέ καθρέφτη, 

άλλά νά τό σκεπάσης μέ κόκκινο πανί.
—"Οταν πάθης μαγουλάδες πρέπει νά τσί γράψης. θάρθη μιά 

χερικαροθ γυναίκα καί θά μολυβώση άπό μιά πεντάλφα στο κάθε 
μάγουλο, άλλά ή πεντάλφα νά γίνη μονοκοντυλιά, καί συγχρόνως 
θά σέ γητεύη καί θά λέη :

«Ό πονηρός έπέρασε, μάγουλο έρέχτηκε
» μάγουλο έπρίστηκε. Ό Κύριος έπέρασε
» στό μάγουλο έκούμπησε καί τό ζημιό ξεπρίστηκε.
» Αλφα μιά, άλφα δυό, άλφα τρία, τέσσερ’ άλφα
» πέντε άλφες καί πεντάλφες καί περνούν οί μαγουλάδες».

—Τά μάγουλα τών μωρών, δταν τό γάλα τής μάνας είναι άψύ, 
παθαίνουν σπυράκια, τό λεγόμενο ψωροφήτη. Κάνουν άλοιφή μέ θει­
άφι καί κερί καί λάδι καί τόν γητεύουν :

»
»
»
»
»

Ψωροφήτη φήτη φήτη καί γαϊδουροκατουρήτη 
λιάρη λιάρη κατρουλιάρη καί κακέ πονεματσάρη 
νά δαγκάσης τήν όρά σου νά κοπή ’κεφαλαρά σου. 
Ειπανέ σου νά μαζώνης καί νά μή πολυξαπλώνης 
πρί σέ φτάξη τό Σαββάτο καί σέ βγάλη που τόν πάτο».

Γένεια. Γιά νά βγάλη γένεια ό σπανός, πρέπει νά μαζευτοΰνε 
τρεις σπανοί Γιώργηδες, νά πιάσουνε έναν άφορδακό (βάτραχο) καί 
νά τονέ σφάξουνε στήν πανσέληνο, νά πάρουν τό αίμα καί νά άλοί- 
ψουν του ένοΟς τό μάγουλο καί νά λένε :

»
»
»
»
»
»
»

«Νά φυτρώση νά ριζώση καί μέ γένεια νά γεμώση».

- αιμός,. Αμυγδαλίτες. Μ ένα άμύγδαλο τρίβουν τό μπράτσο 
τοθ πασχοντος άπό το μέσα μέρος του άγκώνος καί λένε:

« Σανταλάκια μανταλάκια άνεβήτε κατεβήτε
" καί στόν τόπο σας νά μπήτε.

Μιάν άμυγδαλιά εϊχενε έφτά άμυγδαλάκια 
κι, άπό τά έφτά πομείναν έξε, κι’ άπ’ τά έξε πέντε 
κι άπ’ τά πέντε τέσσερα, κι’ άπ’ τά τέσσερα τρία 
y τρία δυ0’ κι’άπ’τά δυό ενα, κι’άπ’τό ένα κανένα. 
Σανταλάκια μανταλάκια άνεβήτε κατεβήτε 
καί στόν τόπο σας νά μπήτε».

™ς W'w“ σέ μ^»»». Μυρίσου τήν κα- 
λάμησου καί πές φωναχτά τά ίνόμα,α δ„6.τρ,θν ψ|λων σου πάφη
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—Ρωτούνε άποτόμως τόν πάσχοντα : «Γιάιντα μουκλεψες τήν 
κλωστή;» Αύτός θά μεταρωτήξη : «ποια κλωστή;» Αναγκάζεται να 
μιλήση και πέρνα δ λόξυγκας.

ο Λαδιά. "Οταν βγή λαδιά στό λαιμό σου σέ κακολογούνε.
Ζοΰδος.Εΐναι ένας λεκές μελιτζανής ή καφεδής πού τώχει το παιοι 

άπό γεννητώντας στό πρόσωπο ή στό λαιμό. Οί ζουδεροϊ είναι τυχε 
ροί, προ πάντων αν δ ζοΰδος είναι σέ μέρος πού νά μη τόν βλέπου

Μαλλιά. "Οταν λούζης τά μαλλιά σου καί θέλης νά βγής εξω, 
νά πάρης μαζύ σου ψωμί κι’ άλάτι γιά νά μή σοΰρθη βιστιρας

—Τά άποχτενίδια σου νά μήν άφήνης νά τά πέρνη δ αέρας γιατί 
θά καζαντίσης κεφαλόπονο. .

—Τά πρωτοβρέξα νά άφήνης νά βραχούνε τά μαλλια σου. για 
νά μή μαδούνε.

• -"Οταν το κεφάλι έχει δυο κορφές, τό παιδί γίνεται μεγαλ ς

άνθρωπος. - ·-"Οταν σέ ψειρίζουν δυό ταυτοχρόνως, θά παντρευτης δυο φορές
-Μή χτενίζεσαι Τρίτη. Τή Τρίτη τρίχα μή ραή. ~
-Μήν άφήνης στό χτένι σου άποχτενίδια. Όποιος σου τα κλε- 

ψη θά πάρη καί τό νοΰ σου. Όποιος χτενιστή με τό χτεν , 
έχει άπάνω τρίχα σου, θά σου πάρη τά μαλλιά σου, θα μεινης κασί 

δης, ενώ αύτός θά κάμη πολλά μαλλιά.
-"Οταν μιά τρίχα κατεβή στό μέτωπό σου σημαίνει γραμμ _
-Δυό τρεις τρίχες δταν μείνουν άπλεχτες στο πλαι σου, αν μ 

είσαι άγαμος σημαίνει προξενιά, αν δε έγγαμος μουσαφ ρη 
* -Νά μή μασάς τήν ώρα πού χτενίζεσαι γιατί θα ψειριασης.

-"Οταν δης ψόφιο ποντικό νά πιάσης τά μαλιά σου και να πης. 
«Πούφ πούφ πώς βρωμεΐ», γιατί άλλοιως θα μαδησο ν 

λιά σου καί θά μείνουν σάν του ποντικού τήν ουρα. Tni')Tnie
—"Ενα ρητό λέει : «μακρά μαλλιά καί λίγη γνώση» 

όλες οί κοπέλλες θέλουν νά έχουν μακρυά μαλλια. νηηιτσιΛν 
Τό πρωί δταν χτενίζουν τις κούρλες (κοτσίδες) των κοριτσιω 

άφού τελειωσρ τό πλέξιμο, τραβούν τις κούρλες 
«Πάνω κουρλιά κάτω κοπελλιά .

νά παχύνης νά ψηλώσης καί τήν τρίχα σου ν άλλάξης»
» Σάν τ’ άτζά τσή πεθεράς σου. 
» νά χοντρίνουν τά κουρλιά σου.

νά κάμης καλά μαλλιά νά τρώς μουχλιασμενο ψωμι.—Γιά
—Οί νεράιδες είπαν: ,

«Νά κατέχαν οί κοπέλλες πώς τά κανουν τα μαλλια
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» Αντωναρίδα και λουλάκι καί άλλον ενα χορταράκι» 
Γό άλλο χορταράκι δέν τό είπαν άπό τή ζήλεια τους, μήπως οί 

κοπέλλες γίνουν πειό όμορφες άπό κείνες.
—ΤοΟ δφη τό ποκάμισο να βράσης με λάδι και καλάθρωπο καί 

νά άλοίφης τήν κεφαλή σου, θά κάμης κουρλιά σάν τσί δφηδες μακρά. 
—Στό νηό φεγγάρι νά κόβγης τσί άκρομαλλίδες σου καί νά λές: 

«ώς πληθαίνει τό φεγγάρι νά πληθΰνουν τά μαλλιά μου».

Χέργια. Οποιος δίδει πούλους (μοΰτζες) δέ λυώνει ή χέρα ντου. 
Οταν σέ τρώη ή παλάμη σου νά τήν φιλής. Λεφτά θά πάρης. 

Στήν παλάμη γνωστόν ότι δέ φυτρώνουν τρίχες. "Οταν θυμώ- 
ση κανείς του λένε έμπαικτικά «βγάλε μιά τρίχα άπ’τήν παλάμη σου».

Δάκτυλά. Οποιος έχει δάκτυλα κοντά είναι τσιγκούνης. 'Ομοίως 
καί όταν λυγίζουν τά δάκτυλα πρός τό έξω μέρος τής παλάμης ενώ 
είναι τεντωμένα.

Γιά νά θεραπεύσης τις μαργοτίδες σου (χιονίστρες) τρίψε τις 
μέ τό μαγιόχορτο. (Είρωνικώς έπειδή τό Μάη πειά δέν έχει κανένας 
χιονίστρες).

Οταν κοπής νά σέ γητέψουν: «Στ’ όνομα του Χρίστου καί τσή 
Παναγιάς, τό Χριστό οί όβραΐοι μέ 6 καρφιά τον έκαρφώσανε. Καί 
δέν ήμπυασε καί δέν έκακοσύνεψε. Κι’ ώς δέν ήμπυασε καί δέν έκα- 
κοσύνεψε έτσά νά μήν όμπυάση καί νά μήν κακοσυνέψη ή μαχαιρά 
τοΟ τάδε . . .».

Στό δρόμο όταν πηγαίνης καί βρής κουκιά, νά μή τά πιάσης 
γιατί θα βγάλης μυρμηγκιές. Επίσης νά μή μετράς τά άστρα.

Απαλλάσσεσαι άπό τις μυρμηγκιές, αν πάρης όσες μυρμηγκιές 
εχεις τόσα κουκιά καί πας σ’ ένα δισταύρι καί τά ρίξης λέγοντας: «έ- 
γώ ρίχνω μυρμηγκιές κι’ όποιος πιάση τά κουκιά έκεΐνος νά τσί πάρη».

Επίσης σέ γητεύουν στη λίγωση λέγοντας :
«Ώ καλώς τό νηό φεγγάρι κι’ άποΰ τώπεμπεν όμάδι
» βάρσαμος καί μυρωδιές, νά χαθήτε μυρμηγκιές».

Νύχια. Εκείνος πού μεγαλώνουν τά νύχια του γρήγορα θεωρεί­
ται άφωρεσμένος.

Τετράδη καί τήν Παρασκή τ’ άνύχια σου μήν κόβγης.
Μήν κόψης τά νύχια σου σέ σπίτι πού δέν έχεις ξανακοιμηθή 

γιατί θά μαλώσετε.
—’Απ’ άγαπάς κατούρησε, κι’ άπού μισάς χτενίσου, καί κεΐ πού 

θές πολύ κακό κάτσε κουτσανυχίσου.
—Τα ασπρα σημαδάκια πού έχουν τά νύχια είναι: οί εύχές τών 

γονέων στό δεξί καί οί κατάρες στό άριστερό χέρι.
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— Μην πετάς τά νύχια σου νά μή τά πατήσουν αλλοι.
—"Οταν εχης παρανυχίδες, πλύνε τα δάχτυλά σου στο άγγεϊο 

πού πίνουν οι όρνιθες νερό.
—"Οταν μέ το ζερβό σου χέρι μπορής νά κόψης τά νύχια τού 

δεξιού, σημαίνει πώς είσαι άξιος νά βγάλης το ψωμί σου.
__Τά πρώτα νύχια τού παιδιού κόβονται μέ μιά μικρή τελετής 

Καλούνε δυο τρεις στενούς φίλους, κάνουν γλυκά καί ή μικρή νονα 
κόβει τ’ άνύχια τού δράκου ή τής δρακούλας. Γό κουτσανυχισμα το 
κάνει συνήθως κοπέλλα.

-«"Οποιος φοβάται τό θεό κόβγει τά νύχια των ποδιών του, κι 
όποιος ντρέπεται τσ’ άθρώπους κόβγει τά νύχια τών χεργιών του.

—«’Έχε παιδί μου τήν εύχή μου άπ’ τά εϊκοσί μ’ άνυχια».
—'Όταν το νύχι βγάλη κουφό (τριγυρίστρα), βάζεις το δάχτυλο 

σου σέ μιά τρύπα καί λές :
«’Ήκουσά σε κι’ ήνοιωσά σε καί στήν τρύπα ήχωσά σε».

Κοιλιά. "Οταν πονή ή κοιλιά φαντάζονται ότι μπήκε μέσα δαιμό­
νιο κι’ άνακατώνει τ’ άντερα. Τή σταυρώνουν μέ τό Ευαγγέλιο και

«'Ο νοικοκύρης αγαθός, ή κερά μαργιολισα
» λάρδον ήψηνε, φάκον έκατέβασε. 
» Φύγε πνέμ’ άπού τ’ άντέρι

»
» κι’ ό Χριστός σέ κατατρέχει

μέ τά 12 Βαγγέλια καιρέ τή δεξάν του χέρα». 
—«'Η κοιλιά μου μέ πονεΐ. —Δέσε τη με το πανι».
Πόδια. "Οταν σκουπίζης πρόσεξε νά μή σκουπιστούν πόδια 

σου. μετί διώχνης τήν τύχη σου. Εάν όμως πατησης τη σκούπα 6- 

ξουδετερώνεις τό κακό.
—"Οταν σέ τρώη ή πατούχα σου κάπου θα πας.
-Όταν ξεκινάς γιά έπιχείρησι, νά βγαίνης άπο τό σπίτι σου με 

τό δεξί σου πόδι. , ,-Όταν χτυπήσης στο πόδι πρέπει νά ξαπλωσης στο κρεβ , 
«ό πόδας θέλει άνάπαψη κι ή χέρα στό μεντήλι>. , , ,

-Όταν κορμιάζη τό πόδι σου, νά τό χτυπάς στο γονατο και 
λές : «ξεκόρμια κόρμια πόδα μου κι’ άμε στσή βαρεμενης .

Γεννητικά όργανα. 'Η γυναίκα γενικά όταν έχη τά έμμηνα θε- 

^ό" άποφεύγη νά κάνει ώρισμένες δούλες. Π^νά 

μή τοροκομά. νά μή κάνη π^  ̂ - 
μαση τραχανάδες κλπ. τρόψιμα για 
σουν.
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Επίσης πρέπει νά άποφεύγη νά άνοιξη κασέλα, γιατί τά μέν 
μάλλινα ρούχα θά τά φάη ό κοτσίπιδας, τά δέ βαμβακερά θά γεμί­
σουν λεκέδες.

Οταν ή γυναίκα έχει τά καταμήνιά της δεν μπαίνει σέ έκκλη- 
σία, δέν κάνει στεφάνωση, δεν πάει νά έπισκεφθή λεχώνα, δέν πάει 
σέ μελισσόκηπο, δέν ταΐζει μεταξαργιό.

—Τό πρώτο βρεσίμιο του κοριτσιού (την πρώτη περίοδο) νά το 
βάλης σέ τρόφιμα νά τό φάη ό νέος πού θέλει νά πάρη, γίνεται τρε­
λός άπό έρωτα.

—Τό παιδί πού θά συλληφθή στά ξεπαστρέμματα της περιόδου 
γίνεται θηλυκό.

Παρατηρήματα σχετικά με τις ασθένειες.

—Γιά νά μή σέ πιάνη μουδέ σκυλόκακο τρώγε σκόρδο τό Μάη.
—Τό σαριλίκι (χρυσή) τό κόβει μιά χερικαροΰ γυναίκα μέ χρυσό 

φλουρί. Κόβει δηλ. μιά Ϊνα πού ύπάρχει εσωτερικά μεταξύ έπάνω 
χείλους καί ουλών. Συγχρόνως νά δώσουν στον πάσχοντα νά πιή 
αύγολέμενο μέ τής μαύρης όρνιθας τό αύγό καί μέ τά κάτουρά του 
άστρονομισμένα.

— Όταν σου άναφέρουν γιά την άρρώστεια άλλου νά σταυρώ­
νεσαι καί νά λές: «Σίντερο στή μέση μου».

Οταν θέλης νά προσδιορίσης τήν ήλικία κάποιου καί πέρνεις 
γιά μέτρο τήν ήλικία άλλου γνωστού νά λές: «κακό νά μήν έχη». 
Π. χ. Το παιδί πού πέθανε ήταν σάν τή Μαρία τού Καφετζή, κακό 
νά μήν έχη.

— Οταν στραβώση τό στόμα κανενούς άπό βιστιρά, πρέπει νά 
τόν Σταυρώση ό Παπάς μέ τήν 'Αγία Λόγχη.

θ Οταν έχης μαλαθράκους πρέπει νά σέ γητέψουν μέ τήν έξής

«Προσκυνώ σε νηό φεγγάρι κι’ άποΰ σ’ έπλασεν όμάδι
» προσκυνώ σας καί τά τρία καί τή Δέσποινα Μαρία
» τουτανέ τά παλληκάργια ήταν πλειά καλά ’πό σένα 
» καί στο δεξό σου γύρισμα νά μή βρεθή κιανένα.

*
Υπάρχουν στην Κρήτη καί άστεΐοι τύποι, οι όποιοι κάνουν τούς 

γητευτάδες, άλλά άντί νά λένε γηθειές θεραπευτικές λένε άνάποδες, 
γιά νά γελούνε.

Γνώρισα, μάλλον εΤχα μιά ξαδέρφη Μαρία, ή όποια έλεγε πώς 
για τό γήτεμα τών μαλαθράκων ήταν μοναδική. Κάποτε έβγαλα κι’ 
εγώ μαλαθράκους καί ήμουν στό χωργιό, φαρμακεία καί γιατροί δέν
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ύπήρχαν, στάθηκα κι’ εγώ, μικρό κορίτσι ήμουν, νά μέ γητέψη. Καί 
μέ ύποχρέωσε. Όρίστε τ'ι μου μουρμούριζε:

«Μαλαθρακάκι κουφωτό
» γύρου γύρου βγάλε δεκοχτώ
» "Αη Γιάννη μήν τή γιάνης
» παρά νά τήν κουζουλάνης.

Τήν άλλη τήν ήμερα γύρω γύρω στό γεγάλο σπυρί είχα τουλά­
χιστον 50 μικρότερα καί εύτυχώς πού σκέφθηκε ή γιαγιά μου καί μέ 
πήγε στό σπίτι μας στό Ηράκλειο.

Επίσης στή γηθειά το0 όρνιθοτυφλήτη, οί άστεϊοι λένε: « πήτε 
του μικροί μεγάλοι ό θεός νά τοΰ τό βγάλη» δηλ. τό μάτι, ενώ ή 
γηθειά είναι . . . τον βγάλη (τον όρνιθοτυφλήτη).

—Μήν κάθεσαι ποτέ στό τραπέζι άπάνω, θά γεμίση ό πισινός 
σου μαλαθράκους.

Τή σπλήνα τήν καρφώνουν. "Ένας γέρος νηστικός κόβει ένα 
φύλλο καπλοσυκιας καί στέκει στή ζερβή μεργιά τοΰ τζακιοΰ καί κρα- 
τεΐ μιάν άγκάθα καί τήν καρφώνει στό φύλλο. Ό γιος του, έπίσης 
νηστικός, τόν ρωτά:

«”1ντα κάνεις άτουδά ; καί ό γέρος άπαντά :
» Σπλήνα καρφώνω σπλήνα ’νοίγω, δχι τή φελούμενη
» μόνο τή βλαβουμένη, νά βγή ό δμπυος τσης, νά
» βγή τό φλέμα τζης κι’ άποΰ τό δοΰλο τοΰ θεού ....
» νά λείπη ».

Οί σημειωμένοι. Οί άνθρωποι γεννιούνται μέ σωματικές άτέ- 
λειες καμμιά φορά (κουτσοί, έξαδάκτυλοι, άλλοίθωροι, λαγόχειλοι, 
κουτσοδάκτυλοι, κλπ., αυτοί λέγονται σημειωμένοι.

Συνήθως οί σημειωμένοι είναι κακοί άνθρωποι.
Μιά φορά ό Αφέντης Χριστός έπήγαινε μέ τσί μαθητές του καί 

τός εϊπενε «άλλάργο άπό τσί κακούς». Λέει: «μά δέ τσί γρωνίζομε». 
Λέει : «μά έγώ θά τσί σημειώσω! » .....



ΜΟΙΡΑ

«'Η μάννα γέννα κι’ ή μοίρα μοιράζει», λένε στήν Κρήτη.
'Η παροιμία αύτή δείχνει πόση σημασία δίδουν οί Κρητικοί στό 

πεπρωμένό.
Βέβαια αύτό δέ θά πή πώς οί Κρητικοί είναι άδρανεΐς καί μοι­

ρολάτρες ποΰ άφήνονται στό «δσα πάνε κι’ δσα έρθουν».
Έν τούτοις ή πεποίθησις γιά το ρόλο πού παίζει ή μοίρα εϊναι 

. αρκετά δυνατή, καί τήν έχουν κληρονομήσει άπό πολύ παληά
Ξέρουν οί Κρητικοί πώς γρήγορα άλλάζει ή μοίρα καί πώς τίπο­

τε δεν είναι σταθερό, πώς έχει σκαλοπάθια κι’ άνεβοκατεβάζει τούς 
άνθρώπους. Ξέρουν πώς ό κόσμος είναι τροχός καί χαράς τόνε ά- 
που κατορθώση νά τονέ γυρίση. «θά γυρίσ’ ό τροχός να χορτάσ’ ό 
φτωχος».

Κι ό Έρωτόκριτος άλλως τε μέ τούτο άρχίζει : «Τού κύκλου τά 
γυρίσματα π άνεβοκατεβαίνουν . . . . » Αύτό δείχνει πώς κι’ ό ποι­
ητής και οί σύγχρονοί του, άπό τούς παληότερους είχαν κληρονομή­
σει την πεποίθησι γιά τή μοίρα.

« Η μοίρα τω μοιράδω» είναι ή μεγαλύτερη Μοίρα, πού Κυ- 
βερνα τη ζωή, πού γράφει στό τεφτέρι τζη δ,τι προορίζει γιά τόν κα­
θένα. «Τση μοίρας τά γραμμένα», σού λέει ό άλλος! «Τά γράφει 
η μοίρα στό χαρτί πελέκι δέν τά κόβγει».

—Κανείς δέν μπορεί νά ξεφύγη άπό τή μοίρα του. «"Οπου κι’άν 
πάη τό πουλί τή μοίρα ντου βαστά μαζύ».

Εν τουτοις επειδή καί οί Τούρκοι πιστεύουν στή μοίρα «τό κι- 
σιμέτι», υπάρχει καί ή έκδοχή :

«Τό κισιμέτι δέ βουλά τ’ άσήμι δέ σκουργαίνει
κι’ δ,τι ν’ άπού τό θηό γραφτό όπίσω δέ γιαγαίρνει». 

Επιτυχής συνδυασμός Μοίρας καί θείας Προνοίας.

π ,Τή Mo!p? τή Φ«ντάζ°νται σά μιά γρηά ζαρωμένη.
Που όμως βρίσκεται; Ποιο εΤναι τό άντρο της ; Αύτο δέν τό ξέ­

ρουν ουτε η φαντασία έχει δημιουργήσει ένα ώρισμένο τόπο 
Ακούει κανείς συχνά νά λένε άναστενάζοντας :

\^W Τ^ ^^Ρμ1! μου μοίρα καί νά κάτεχα ποδναι 
να πά τήν πιάσω άπού τά μαλλιά ».
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—Καί στούς χορούς, ακούει κανείς συχνά νά τραγουδούν οί έ- 
ρωτευμένοι :

«Φεγγάρι μου πού πορπατεΐς μέ τού Βοργιά τά νέφη 
«άμε νά πής τσή μοίρας μου νά μή μέ κατατρέχη».

—Ό άνθρωπος είναι ή καλομοίρης καί προκοφτούν δλες του οί 
δουλειές ή κακομοίρης καί «δέ θωρεΐ χαέρι καί καλό».

«Τού κακομοίρη το κερί αν άψη κιόλας σβύνη
» γιατί τού καλορρίζικου ή μοίρα δεν τ’ άφήνει»

«Όντέ μ’ έγέννα ή μάννα μου πηλά ’ταν στήν αύλή μας 
» κι’ ήρθεν ή μοίρα μου νά μπή καί πέφτει μεσ’ τά βούρκα 
» κι’ έργίστηκέ μου ζάβαλε καλό νά μή γρωνίσω»

«Ή μοίρα δέν έδίκασεν άλλον ωσάν εμένα
» πού πορπατώ στη γης κλιτά καί παραπονεμένα.

«Μοίρα τά χαμηλά κλαδιά γιά μένα τά ψηλώνεις
» καί τ’ άλλα τά ψηλότερα σ’ άλλους τά χαμηλώνεις»

«Ό κάκομοίρης άνθρωπος, κείνος κι’ άμοναχός του
» δ,τι τού κάμ’ ή μοίρα ντου, δέν τού τό κάνει όχτρός του» 

*

—Ή ευχή «αϊ νά σ’ ευρ’ ή μοίρα σου» είναι εύφημισμός. Γιατί 
μοίρα κοινή των άνθρώπων είναι ό θάνατος. "Ομως ό Κρητικός δέν 
θέλει νά πολυσυλλογάται τό θάνατο, γιαυτό τή λέξη μοίρα τήν έχει 
κάμει συνώνυμη μέ τό «γάμο».

—"Οταν οί κοπελλοποΰλες ορκίζονται «νά μή γρωνίσω μοίρα», 
δείχνουν καθαρά πώς μέ τή λέξη μοίρα έννοούν τό γάμο.

« Μοίρα δέ σέ φοβούμαι μπλειό καί δσο θέλεις χτύπα
» τόν άγαπώ παντρεύγουνε, οί γιορπίδες μου κοπήκα.
» Ποτές του νά μήν πή κιανείς άπ’ άγαπα θά πάρη,
»ή μοίρα καί τό ριζικό εΤναι πού κουμαντάρει».

—Τή μοίρα μάλλον κακή τήν φαντάζονται, γιαυτό καί τήν καλο­
πιάνουν τά κορίτσα μέ γηθειές, νά ψανή εύμενής καί νά τούς φάνε- 
ρώση τόν μέλλοντα σύζυγο. «Γητεύγουν τή μοίρα ντως», δπως λένε.

-«Τά κορασοπούλια στο σκολειό νά μή δένουνε τά χέργια ντως, 
γιατί δένουνε τή μοίρα ντως». "Ετσι λένε οί γιαγιάδες. Δενεται ή 
μοίρα καί έπιβραδύνεται ό γάμος.

Φαντάζομαι πώς οί μικρές άκολουθούνε τή συμβουλή, γιατι παν­
τού καί πάντοτε τό όνειρο τής κόρης είναι ό γάμος.
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Παρατηρήματα τοΰ Γάμου.
Η προξενήτρα φορεΐ άνάποδα τή μιά κάλτσα δταν ξεκίνα νά 

πάη yi* νά άρχίση προξενειά.
Σιην προξενήτρα,άφού κοπούν τά λόγια,χαρίζει ό γαμπρός ένα 

χρυσό νόμισμα, λέγοντάς της «πάντα κερδισμένη σάν τήν κεραμαμή».
— Δυό άδέρφια δέν παντρεύονται τόν ίδιο χρόνο.

Τήν νύφη να τήν ντυσουν κόρες μανοκυρουδάτες (νά ζοΰν άμ- 
φότεροι οί γονείς τους) καί Χαιράμενες πρωτοστέφανες (παντρεμμέ- 
νες εις πρώτον γάμον), γιά νά περνά τό άντρόύνο ώς θέλει ό θηός.

— Οί μελλόνυμφοι πρέπει νά λουστούν καί νά μεταλάβουν.
Ο γαμπρός κρατεί άπάνω ντου ένα ψαλιδάκι καί μιά βελόνα 

ζεβλωμένη, ώστε ή μύτη νά είναι περασμένη μέσα στο μάτι της, γιά 
νά μή φοβάται «τό δέσιμο».

— 'Η νύφη δταν βγάλη τά κοριστίστικα φορέματα, γιά νά φορέση 
τά νυφικά, πετά τά πρώτα μάνι μάνι πάνω σέ κείνην πού συμπαθεί 
περισσότερο, γιά νά παντρευτή μέσ’ τό χρόνο.

Απάνω στό κρεβάτι τής νύφης καί τού γαμπρού ρίχνουν ρύζι, 
χρυσά νομίσματα, ρόγδι:

—Σκούπα νά μήν άκουμπήση στό κρεββάτι γιατί χωρίζει τό άν- 
δρόγυνο:

Οποιος πατήση τόν άλλο στό «’Ησαϊα χόρευε» κουμαντέρνει 
σ’ δλη τή ζωή.

— Τό κρασί τού γάμου δποιος πιή μετά τόν κουμπάρο, παντρεύε­
ται σ’ ένα χρόνο.

- Αν ή νύφη τήν ώρα τού γάμου φαίνεται άσχημη, σημεϊον εύ- 
^θχίας.

θποια ΦοΡέση τόν άρραβώνα νεοαρραβωνιασμένης, παντρεύ­
εται σέ τόσα χρόνια, δσες μέρες τόν φορεΐ έκείνη.

— Τά κουφέτα τού δίσκου οί άνύπαντρες τά βάζουν κάτω άπό 
τό μαξιλάρι τους καί έναν άνθό άπό τά στέφανα καί ονειρεύονται 
ποιόν θά πάρουν.

— Οί λαμπάδες τού γάμου μετρούνται μετά τό τέλος τού μυστη­
ρίου καί αν βρεθούν ϊσες τό άντρόγυνο θά σογεράση.

~ AV νύφη δέν θέλεΐ νά κάμη ^·Χ°Ρσ παιδί> ανεβαίνει πριν 
τή βλόγα στό δώμα καί μετρά τις καμινάδες. "Οσες καμινάδες μέ­
τρηση, τόσα χρόνια θά κάμη ν’ άποχτήση παιδί.

Οταν φεύγουν οί νεόνυμφοι, τούς χύνουν νερό άπό πίσω τους.
-Πριν μπουν στό σπίτι τους οί νεόνυμφοι, μελοταΐζονται. Μιά 

κόρη πρωτογόνατη καί μανοκυρουδάτη τούς βάζει στό στόμα μέλι 
καί καρύδια.
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—Τήν έπομένη του γάμου ο γαμπρός φιλεϊ τό χέρι τής πεθεράς, 
σημεϊον δτι ή νύμφη ήτο παρθένος.

—'Η νύμφη δείχνει τά παρθένια στήν πεθερά της.
—Στο γάμο ή νύφη χορεύει μά δέν τραγουδεΐ.
—Μέρα Δευτέρα δέ γίνεται γάμος, γιατί ξαναδευτερώνει. Οΰτε 

Σεπτέμβριο, (γιατί τρυγούνε καί λέγεται τρυγητής). Ούτε τό Σάββατο 
τής Τυρινής δέν γίνονται γάμοι γιά νά μή τυρανιέται τό άντρόυνο. 

9 : —Τυχερός ό γάμος πού γίνεται Πέμπτη μέ γέμισι φεγγαριού μή­
να Φεβρουάριο.

1 —"Αν δυο νεόνυμφες συναντηθούν, λένε ταυτοχρόνως «νύφη καί 
σύ νύφη κι’ έγώ, νά σιδερώσωμε κι’ οί δυό», καί άνταλλάσσουν άπό 
ένα κουφέτο.

—Τόν πρώτο χρόνο τού γάμου δέν φυτεύουν λουλούδια, ούτε 
βάζουν ζώα στό σπίτι. «Μουδέ σκυλί, μουδέ κατί, μουδέ γάστρα».

—Δέν παντρεύονται μεταξύ τους οί συναδερφοί (οί πνευματικοί 
άδελφοί). «Καληά ν’ τ’ άδέρφια τσ’ έκκλησάς, παρά τ’ άδέρφια τσή 
κοιλιάς».

—”Αν καούν τά κουφέτα τού γάμου, τό άντρόγυνο μαλώνει.
—Τήν ώρα πού λέει ό παπάς «ευλογητός ό θεός» πηγαίνει ένας 

συγγενής πίσω άπό τοός μελλόνυμφους καί πιάνει τό σακάκι τού 
γαμπρού καί τό πέπλο τής νύφης καί τά ένώνει λέγοντας: « νά ζή- 
σουνε καί νά σογεράσουνε καί νά ριζοβλαστώσουνε».

—Ή νύφη σπεύδει νά πιάση τή μύτη των κοριτσιών, πού έπιθυ- 
μεϊ νά παντρευτοΰνε γρήγορα.

—Τήν ώρα πού θά πατήση ή νύφη τήν πατητήρα τού σπιθιοΰ τζη, 
δίδει ένα κουλούρι σ’ ένα φτωχό παιδί, γιά νδναι άνοιχτοχέρα.

*
Ό γάμος είναι ένα εύτυχισμένο γεγονός, προ πάντων έάν οί νε­

όνυμφοι είναι ερωτευμένοι.
Χαίρονται μαζύ τους καί οί φίλοι τους, κι έτσι πρέπει νά γίνεται 

ασφαλώς.
'Υπάρχουν δμως περιστάσεις πού ό γάμος κινεί τό φθόνο, ύπάρ- 

χει έγκατάλειψις ένός άτόμου, άντιζηλία κλπ.
Τότε μερικά γραϊδια δένουν τόν γαμπρό καί τόν καθιστούν άνί- 

κανο γιά τήν έκπλήρωσι των συζυγικών του καθηκόντων.
Ενίοτε καί φίλοι τού γαμπρού γιά νά τόν κάμουνε χάζι (νά δια­

σκεδάσουν εις βάρος του) κάνουν κάτι μαγείες.
Νά ποιές :
—Κλειδώνουν μιά κλειδαργιά τήν ώρα πού λέει ό Παπάς «και 

έσονται οί δύο».
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—Δένουν κόμπους τήν ώρα που ό Παπάς λέει το Ευαγγέλιο καί 
λένε «δένω νύφη καί γαμπρό καί στή μέση πειρασμό».

"Οταν συμβή αύτό τό δυσάρεστον, το άνδρόγυνο έξομολογεΐται 
τό μυστικό του σ’ ένα πρόσωπο έμπιστοσΰνης, τό όποιον πασχίζει νά 
λύση τους νεονύμψους.

Βρίσκει τά πρόσωπα πού ξέρουν απ’ αύτά κι’ αρχίζουν τις ένέρ- 
γειες.

(Βρίσκουν τά κρανία άνδρογύνου άπό τόν ϊδιο τάφο καί τά βά­
ζουν κάτω άπό τά μαξιλάργια του ζεύγους, χωρίς νά τό ξέρη.

—Πέρνουν τήν πέτρα πού είναι δριο σέ δυό χωράφια καί τήν 
βάζουν σά σύνδεσμο στά δυό μαξιλάργια.

Βάζουν στά μαξιλάρια τό πρώτο παπουτσάκι τοϋ πρώτου παι- 
διοΰ νεαρού άνδρογύνου, κατουρημένο).

—Πλαγιάζει τό άνδρόγυνο στό θυρόφυλλό έσωτερικής πόρτας, 
άλλου άνδρογύνου.

Εγκυμοσύνη. Όταν ή γυναίκα κρατά άπάνω της ένα άντικείμενο 
βγαλμένο άπό τάφο, νεκρώνονται τά αύγά της καί δέν κάνει παιδιά.

—Γυναίκα στείρα κάνει παιδί αν καταπιή τό φυτήλι άπό τό καν­
τήλι τής Παναγίας τής Τήνου.

-'Ομοίως άν κρατή, τήν ώρα πού πρέπει, καλάθρωπο (μανδρα- 
γόρα).

—"Αν τής βάλουν ξαφνικά στήν ποδιά της λαγουδάκια τής άγρι· 
ογαγουδίνας.

—Οί γυναίκες που μένουν έγκυες γιά πρώτη φορά, δέν πρέπει 
νά τό μαρτυρήσουν, γιά νά γίνη φρόνιμο τό παιδί.

—'Η γυναίκα πού άγάπά νά πίνη τόν καφέ της άπό τό μπρίκι, 
κάνει δμορφα παιδιά.

to —Όταν πρωτοχτυπήση τό βρέφος στήν κοιλιά τής μητέρας πρέ­
πει νά κυττάξη τήν Παναγία, γιά νά γίνη όμορφο τό παιδί *.

—"Αν έγκυος σου ζητήση μεζέ, σπεΰσε νά τής δώσης γιά νά 
άποφύγης τόν τσΐτο.

* 'Η προμάμμη μου έκ μητρός δταν ήταν έγκυος τό πρώτο της παι­
δί έκάθονταν πάντα κοντά στήν Παναγία. "Οταν τό αίσθάνθηκε νά 
χτυπά, έπεσε τό βλέμμα της έπάνω στό Χριστό. Έγέννησε ένα ώ- 
ραιότατο άγόρι, τό όποιον έξελείχτηκε σ’ ένα ύπέροχο άντρα μέ θε­
ϊκή όμορφιά. Ιστορική έχει μείνει ή ομορφιά του του Γιάγκου του 
Τζανάκι, στήν περιφέρεια του 'Αγ. Μύρωνος, δπου ήταν ή καταγωγή 
του. Τόσο πού οί Τούρκοι αισθάνονταν δέος δταν τόν άντίκρυζαν 
καί μέ μπαμπεσιά τόν σκότωσαν.
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—"Αν ζητώντας άπό έγκυο νά σου δείξη τά χέργια της, σοΟ δεί 
ξη πρώτα τό άπό μέσα μέρος τής παλάμης της, θά κάμη κόρη.

—"Οταν τελειώνης τό άνυφαντήρι σου καί μείνουν λίγες κλωστές 
και πέση ό γκάρδιος, νά μελετήσης την έγκυο πού σέ ένδιαφέρει κα 
νά βνης στήν έξώπορτα. "Αν περάση άντρας, θά κάμη άγόρι ή έγκυος^

—'Η βαρεμένη δέν τρώει λαγό, γιά νά μή γίνη τό μωρό σχίζα, 
χείλης.

—Δέν τρώει χταπόδι γιά νά μή βγάλη χταπόδια στά πόδια της.
—Δέν τρώει χοχλιούς, γιά νά μή γίνη τό μωρό σαλιάρικο.
—'Η έγκυος δέ μυρίζεται τριαντάφυλλο, γιά νά μή κάμη τριαν­

ταφυλλιά σημάδια του μωροΰ τό πρόσωπο.
—'Η έγκυος δέν βαφτίζει, δέ βλέπει κηδεία, δέ δουλεύει τοΰ 

Αγίου Συμεού.
—Ό "Αγιος Αευτέρης είναι ό προστάτης της, καί τόν παρακαλεΐ, 

νά πέση όγλήγορα τό λευτέρι.
—Ή έγκυος μεταλαβαίνει γιατί ό ένας τση πόδας είναι στό λάκκο.
—Τή μαμή τήν προσκαλεΐ ένας αψύς κι’ όγλήγορος, γιά νά βγή 

θϊλήγορα τό μωρό.
—Γιά νά έπιταχυνθή ό τοκετός:
—Δέν μπαίνει κορίτσι μέσα στήν κάμαρα τής έπιτόκου
—Βάζουν μέσα τά στιβάνια τοΰ πατέρα.
—Φορούν στήν επίτοκο Άγιοκωσταντινατο.

Λεχώ. Στήν Κρήτη τή λεχώ τήν λένε λουχούνα.
Στό μαξιλάρι τής λουχούνας βάζουν ένα ψαλιδάκι, γιά νά κο­

πούν οι υστερόπονοι.
—Τό λεφτέρι πρέπει νά θαφτή
—'Η λεχώ δέν πρέπει νά μείνη μόνη της έπί 3 ημέρες καί τρεις 

νύχτες.
® —Ή λεχώ δέ βλέπει σέ καθρέφτη καί δέ μυρίζεται λουλούδια.

—Γιά νά κατεβάση γάλα τρώει ταξειδιάρικο ψωμί καί γαλα- 
τσίδες

—Γιά τόν ίδιο λόγο τής κρεμούν στό λαιμό γαλατόπετρα.
—Δύο θηλάζουσες δέν κάθουνται άπέναντι ή μιά στήν άλλη 

γιατί θά στερέψη τής μιας τό γάλα.
— 'Η λεχώ σηκώνεται στις 9 μέρες καί πρωτοπατάει σίδερο.
— Ή λεχώ αν δέ σαραντίση δέν κάνει έπισκέψεις.
— Γιά νά πισωστρέψη ή λεχώ τό γάλα της κρεμάει ένα σφεντύ- 

λι μέ μαύρη κλωστή στήν πλάτη της 40 μέρες.
5
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—'Η γυναίκα μετά άπό άποβολή δέν πηγαίνει σέ σπίτια, διότι 
θεωρείται πολύ άκάθαρτη καί φόνισσα. Πρέπει πρώτα νά πάρη τήν 
εύκή.

Τό μωρό. Στή λεκάνη πού θά πλύνουν τό νεογέννητο, ρίχνουν 
άλάτι, γιά νδναι νοστιμόλογο, καί τόν άρραβώνα τοΰ πατέρα, γιά 
νδναι χρυσή ή μοίρα ντου.

—"Αν κορίτσι γεννηθή μέ τρίχες στό ραχοκόκκαλο. γίνεται πόρνη.
—Αγόρι πού θά γεννηθή μέ ούρά γίνεται άντρειωμένος. Γιαυτό 

ό πατέρας πρέπει νά βγή στό πατητήρι άπάνω καί νά φωνάξη: «άν- 
τρειωμένος έγεννήθηκε», γιατί άμα τό κρατήση μυστικό, τό παιδί θά 
ποθάνη.

—ΣτοΟ άγοριοΰ τήν κούνια είναι καλό νά ύπάρχη ένα μαυρο­
μάνικο μαχαίρι.

—Στοΰ άβάφτιστου τή σκούφια ράβουν ένα χρυσό φλουρί.
—Γενικά στοΰ μωροΰ τή σκούφια ράβουν ένα μπλάβο ντοντίνι 

(μπλέ χάντρα).
—Νά μή δείξουν τοΰ μωροΰ καθρέφτη, γιατί μένει γρήγορα ή 

μάνα έγγυος.
—Μωρό κορίτσι πού έχει άγορίστικη μούρη, σημαίνει πώς τό 

έπόμενο παιδί θδναι άγόρι.
—Τό μωρό δέν τό φιλούν πριν πλαγιάση γιά νά μή τοΰ πάρουν 

τόν ύπνο του.
—Τό πρώτο πουκαμισάκι τοΰ μωροΰ πρέπει νά είναι έξαιρετικά 

μακρύ γιά νά γίνη τυχερό. Γιά τούς άτυχους λέει ό λαός: «κοντό 
τοΰ κόψανε τό πρώτο ντου ποκάμισο».

—Τά ρουχαλάκια τοΰ μωροΰ νά μή μένουν στά άστρα, γιατί 
γεμίζει τό στοματάκι του άφτρα.

—"Οταν τό βρέφος πάη γιά πρώτη φορά σ’ ένα σπίτι, βάζει ή 
οικοδέσποινα στή φασκιά του ζάχαρη καί βαμβάκι. Ζάχαρη γιά νδ- 
ναι γλυκύ τ’ άχείλι ντου, καί βαμβάκι γιά νά ζήση νά γενοΰν άσπρα 
τά μαλλιά του.

—Νά μή βάζης τό μωρό στό τραπέζι νά τό'τυλίσσης, γιατί πο- 
θαίνει.

—Τό πρωί, όταν τοΰ λύνης τά χεράκια του, νά τοΰ λές: «καλά 
σου ξυπνητούργια άγάπη μου καινούργια».

—"Αν τό μωρό μιλήση μέσα στήν κοιλιά τής μάνας, πριν γεννη­
θή, γίνεται μεγάλος άνθρωπος ή μεγάλος κακοΰργος.

—"Οταν τό βρέφος κοιμάται καί χαμογελά, μιλάει μέ άγγέλους.
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—Γιά νά γίνη ζαρίφικο τό παιδί (μικροκάμωτο άλλά χαριτωμέ­
νο) τό περνούν πριν σαραντίση σ’ ένα τσέρκουλο:

—Νά μήν κουνής τήν κούνια τού παιδιού άδεια, γιατί ποθαίνει 
τό παιδί.

—"Αν στό βαθούλωμα της μύτης τού βρέφους ύπάρχη όριζόντια 
μιά γαλάζια φλέβα, τό παιδί έχει άδερφοδιώχτη. Τούτο σημαίνει πώς 
δσα παιδιά καί αν κάμη μετά άπό αύτό ή μητέρα, δλα θ’ άποθάνουν. 
Γιά τούτο καίνε έλαφρά ενα φούρνο καί βάζουν μέσα τό παιδί (τό 
όποιον πρέπει νά έχη άρχίσει νά όμιλή) καί τό ρωτούν :

—«Τι θές, άδερφό ή άδερφοδιώχτη;»
Έάν τό παιδί πή άδερφό, τό βγάζουν άμέσως άπό τό φούρνο, 

έάν πή άδερφοδιώχτη, τό άφήνουν μέσα έως νά τό έκβιάσουν νά πή 
τή λέξη «άδερφό» γιά νά φύγη τό κακό.

—Μή φιλής τό βρέφος στον πισινό, γιατί δταν θά μεγαλώση δέ 
θά σέ λογαριάζη.

—Μή φιλής τό βρέφος στις πατούχες, γιατί θά άργήση νά περ- 
πατήση.

—Μή ταΐσης τό μωρό ψάρι αν δεν κλείση τούς 9 μήνες, γιατί 
'θά άργήση νά μιλήση.

—Μωρό παχύ νά μή τό χαίρεσαι, γιατί θρέφεται τσή γής.
— "Οταν πέση ό ύφαλός τού μωρού νά τόν κρατήσης νά τόν ξε- 

ράνης, νά τού τόν δείξης δταν θά πάη στό σχολειό, γιά νά μαθαίνη 
τά γράμματα.

— Όμοίως δταν κάνης κόρες στή σειρά, φύλαξε τόν ύφαλό τής 
τελευταίας καί δός τον νά τόν φάη κόκορας, τό έπόμενο παιδί θά 
είναι άγόρι.

— "Οταν τό παιδί άρχίση νά περπατή καί πέφτει διαρκώς, νά 
τού δώση ό νονός του 3 Σάββατα άπό ενα κουλούρι.

— Τά τρίδυμα παιδιά εΤναι καταραμένα, γιατί καταπατούν τήν 
Αγία Τριάδα.

—"Οταν τό παιδί γίνη δυό χρονώ άκριβώς, τήν ήμέρα τών γε­
νεθλίων του μετράς τό μπόι του μέ μιά κλωστή. Τό μάκρος τής κλω 
στής τό διπλασιάζεις. Τόσο άκριβώς θά εΤναι τό μπόι πού θά έχη, 
δταν γίνη 20 χρονών.

—"Οταν τό μωρό παιδί άρωστήση ξαφνικά, πρέπει τρεις Μαρί- 
ες νά κάμουν τό μονημερίτικο πανί. Νά διαστούν, νά περαματήσουν, 
νά φάνουν αυθημερόν τρεις πήχες πανί, καί μ αυτό νά τυλήξουν τό 
κορμάκι του. Γίνεται καλλά.

—Στό σπίτι πού ύπάρχει μωρό, πρέπει νά βρίσκεται ένας καλα 
ξένιος Σταυρός. Φοβούνται οί δαιμόνοι καί δέν σιμώνουνε.
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Η μάνα δέ δείχνει στό μωρό καρφίχτη γιατί πομένει όγλή- 
γορα βαρεμένη. ' 1

—Για να μή ζηλεύη τό πρώτο παιδί, δταν γεννηθή δεύτερο, τοΰ 
πρωτοδείχνουνε τά ποδαράκια ντου κι’ ύστερα τό αποδέλοιπο κορμί.

_ Ονομασία τοΰ βρέφους. Πριν άκόμη γεννηθή τό παιδί, οι γο­
νείς έχουν βρή κιόλας τό όνρμά του. Συνήθως έάν τό πρώτο παιδί 
είναι κορίτσι πέρνει τό ονομα τής μητέρας τής νύφης· έάν είναι άγό- 
ρι πέρνει τό όνομα τοΰ πατέρα τοΰ γαμπρού.

Καμμια φορά όμως τό παιδί γεννιέται μέ τό όνομά του. Γεννιέ- 
τ^ ^ μΐά μεγάλ1 ΥιοΡτή. όπότε πρέπει να τοΰ δώσουν τό όνομα 
του Αγιου τής ήμέρας. Μιά μητέρα πού έχει τό άτύχημα νά μή τής 
ζουν τα παιδιά, άπαιτει άπό τον σύντεκνο της καί ονομάζει τό μωρό 
Στελι“νό γιά να στελιώση, Στέργιο γιά νά στεργιώση, Δράκο Σα- 
ρακηνό, Πολυζώη. Πολύβιο, Άμιρα, Στερεώ, Σαρακηνή, Καλομοίρα 
κλπ. Ομοίως πετοΰν τό μωρό στήν 'Ωραία Πύλη τής έκκλησίας καί 
όποιος τό πρωτοπιάση, έστω καί ζητιάνος, αύτός τό βαπτίζει γιά νά 
ζήση. Ζ

—Τό βαπτισθησόμενο, γιά νάναι πολύχρονο δέν πρέπει νά φορέ- 
ση ςαναευλογημένα βαπτιστικά φορεματάκια.

^Τ?? στήν.κρήτη λέΥετ“ οάντ^ ™' τό βαφΤΜτήρ. φ,- 
*> 2 φ^ότσο περνε. μ,ά χάρη άπό τόν σάντολό ντου (έξυπνο 
φιλομαθές κλπ.). S ’
λα δε^η^ ^^ ^ παΐδί 0 Vow0(i *ΧΕΙ Κα1 «ορδέλ- 
λα δεμένη στο λαιμο του και πέρνα μέσα τό μωρό. Έτσι συμβολικά 
άναδέχεται και αναλαμβάνει τό μωρό καί τό κάνει τέκνο του δι’ δ 
καί λέγεται σύντεκνος έν σχέσει μέ τούς γονείς τοΰ παιδιού. 

λ λ τ0 μυστήρΐ° λένε στόν σύντεκνο : «άξιο τό μιστό σου καί
Χΐλΐάση? να ζήση 0 νε°Φώτιστος»· «’Απούβαλε τό λάδι νά 

βάλη και το κλήμα», δηλαδή νά ζήση ό νονός νά στεφανώση τό βα- 
φτιστικό του. 1 Η

-Ό νονός μοιράζει τά μαρτυρήκια, καί αν δέν ύπάρχουν μοιρά­
ζει χρήματα. ™ Η

- Οταν κάποτε άρρωστήσουν βαρειά τά παιδιά, οί γονείς έπικα- 
στ^πϊ τ0υς θαυματουρτόν Εικόνα καί τήν μεταφέρουν 
ίδίωο ττε " τάμα καί άλλάζ°υν τό θνομα τοΰ παιδιού, 

, η ε Χε θν°μα άρχαϊκ0’ καί τό Φωνάζουν μέ τό όνομα τού 
Αγίου της εικόνας, ή τάζουν τό παιδί νά τού φορέσουν μαύρα 

ενα χρονικό διάστημα. μ Ρ για
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Σε μερικά μέρη τής Κρήτης έχουν άλλο έθιμον. "Εχουν μάλλον 
τό παρατήρημα δτι αν ζή ό παποΰς ή ή γιαγιά του παιδιού δέν βγά­
ζουν τό όνομά τους γιατί θά πεθάνουν αυτοί καί θά ζήση τό μωρό.

“Οταν τύχη νά πεθάνη τό μωρό βαφτισμένο δέν πρέπει νά ξα­
ναβγάλουν τό ίδιο όνομα σέ άλλο παιδί, γιατί γίνεται άτυχο.

ΘΑΝΑΤΟΣ

«Ό χωρισμός κι’ ό θάνατος τά δυό τυχ’ αν έλλείπαν
« ήθελα νδν’ οί γιάνθρωποι δίχως καϋμό καί πρίκα

Πόσο σοφή είναι αύτή ή μαντινάδα τής Κρήτης ! Καί ύπάρχει 
μεγαλύτερη πίκρα άπό τό χωρισμό, μάλιστα άπό τό χωρισμό τοΰ 
θανάτου ;

Ό χάρος όταν πάρη τήν ψηχή, πριν νά τήν πάη στόν Κάτω Κό- 
σμο, τήν περνά άποΰ τσή άρνησάς τη βρύση καί πίνει νερό. Πίνει 
καί ποξεχνά τοΰ Απάνω Κοσμου. Ξεχνά καί δέ στενοχωράται. Έτσά 
πομένει ή πρίκα μόνο γιά τσί άζωντανούς,

Τό πώς γίνεται καί άντέχουν σ’ αύτό τόν πόνο οί ζωντανοί μάς 
τό λέει ή παράδοσις. «Ή Παρθένα Μαρία ήκαμε άπομονή, όντέν εϊ- 
δενε τό Μονογενή τζη στο καρφί. "Ηκαμε άπομονή καί δέν άπόθανε 
γιά κειονά βαστούμε καί μεΐς καί δέν ποθαίνομε όντά θά μασέ πά- 
Ρή ό χάρος τόν άθρωπό μας».

«Ό Κόσμος εΤν’ ένα δεντρί κι’ έμεΐς τ’ όπωρικόν του
» κι’ ό Χάρος εΤν’ ό τρυγητής καί πέρνει τόν καρπό ντου 
» Κι’ αύτή τή γής άποΰ θωρεΐς άλλοι τήν είχαν πρώτα 
» καί μάς τήν παραιτήσανε ώσάν τσή γής τά χόρτα ».

Όλοι ξέρομε πώς θά πεθάνωμε, γιαυτό στά έγλέντια τραγου- 
δοΰνε :

«Χαίρεστε νέοι χαίρεστε καί καθ’ άργά βραδυάζει
» κι’ ό χάροντας τσί μέρες μας καλά τσί λογαριάζει».

"Οταν οί Κρητικοί μέ τή λύρα τους χορέψουν καί γλεντήσουν 
μιά μέρα καλά καλά καί εύχοριστηθοΰν, λένε: «αι μωρέ μα τό Θηο 
«ι έκλέψαμε μιαν ημέρα τοΰ Χάρου».

«Ό Κάτω Κόσμος νάτονε γλυκύς σάν τόν άπάνω
» μά τό Θεό δέ μ’ έγνοιαζε ντελόγο νά ποθάνω»

Μά δέν είναι δυστυχώς.
Ό Κρητικός τόν κάτω κόσμο τόν νομίζει ένα βάραθρο, ένα τόπο
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θχι εύχάριστης διαμονής, ένα ταξίδι χωρίς έπιστροφή. Κι’ άλήθεια 
ποιός έπήγε καί ξαναγύρισε άπό τά καλάθια, δπου ό χάρος είναι 
βασιληάς; Μήπως υπάρχει δά καί τρόπος να γυρίση;

* θ θηός άποΰ μας ήκαμε έστόλισε τον κόσμο,
* μά ξέχασε, δέν ήδωκε τρία καλά στσ’ άθρώπους
» γεφύρι γιά τή θάλασσα καί γιαγερμό π’ τόν αδη
» και σκάλαν εις τόν ουρανό νά πχαίνου να γιαγέρνου».

Η καλύτερη εύκή πού θά κάμης κανενοΰς είναι: «αϊ που νά σου 
ξεχάση ό χάρος».

Αλλά κανείς δέν έμεινε καρακοζώητος.
Κοινή μοίρα ό θάνατος.

«Νά μή χαρή ό χτρός μου μόνο τό θάνατό μου».
***

Ή παράδεισο είναι μοιρασμένη σέ καμεράκια καμεράκια καί 
μπαίνουν οί δίκαιοι. Η πίσσα πάλι είναι πατωσές πατωσές καί στι· 
βγιάζουνε τσί κριματισμένους σάν τσί σαρδέλλες.Οί πλειά κάτω εί­
ναι οί πλειά κριματισμένοι. "Οσοι βλαστημήξανε Παπα, δσοι κλάσα- 

^έσα στή,ν έκκλ1σό, δσοι βαρογνωμήσανε πώς έχάλασε ό καιρός 
κι ήβρεξε. ( Αποΰ κλάση μέσα σ’ έκκλησά καί πή «καί πάλι βρέχει!» 
καί βλαστημήξη τόν Παπά μπλειόν ντου σωσμό δέν έχει).

—Τ° Χάρ° τόν Φαντάζονται μαΰρο καβαλλάρη, πάνω σέ μαϋρο 
άλογο, πίσσα ναιώνια μαΰρο.

— Ο χάρος πέρνει τσί ψυχές καί τσί κατεβάζει στόν "Αδη.
—Ό "Αδης βρίσκεται άπό κάτω άπό τή γή. Έκεΐ τόν τοποθετεί 

καί ή λαϊκή μούσα :

»
«
»

» Στόν "Αδη θέ νά κατεβώ κι’ δλοι οί νεκροί φωνιάζου 
έμεΐς έπά δέ θέλομε καρδιές π’ άνεστενάζου».
Τύ χέρι σου νά τό βαστώ όντέ δά βγή ψυχή μου 
χαρούμενο θά κατεβή στόν "Αδη τό κορμί μου».

~ ° ΧάΡ°ς δταν θά πάη τ1ς Ψυχές στύν “ΑδΦ τσί ρωτά ποιόν 
θέλουνε νά τούς φέρη γιά συντροφιά, άπό τσί συγγενείς, πού έχουνε 
στόν άπάνω κόσμο. ”Αν δέν καλοσυλλοϊστή ό νεκρός καί ζητήξη κιανέ- 
να ντου συγγενή, ποθαίνει κι’ αύτός σέ 40 μέρεςΛΑν ζητήξη δμως τό 
σπίτι ντου, τότες δέ μπορεί ό χάρος νά τό σηκώση καί δέν ποθαίνει 
αλλος.

Ο Μιχαήλ Αρχάγγελος, πού πέρνει τσί ψυχές, πέμπει έναν 
άγγελο στόν άρρωστο. "Αν τόν δη ό άρρωστος χαμογελά. Τότε λένε 
ο παριστάμενοι : «έγγελοσκιάχτηκε». Ό άρρωστος άμα άγγελοσκια- 
χτη, σίγουρα ποθαίνει.

-Καταλαβαίνεις πώς θ’ άποθάνη ένας άρρωστος, (πώς ήρθενε. 
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στόν ύστερό ντου τράτο), δταν έχη προσηλωμένο τό μάτι του σ ένα 
ώρισμένο σημείο : «οτινα στέση τ’ άμάτι». Η δταν μαζεύη τά σεντό­
νια του.

—Εάν ένας έτοιμοθάνατος βασανίζεται καί δέν μπορεί νά ξε- 
ψυχήση, πρέπει νά τοΰ γυρίσουν τό κρεβάτι του νεκρίκια (νά βλέπη 
προς την άνατολή).

—Των έτοιμοθάνατων άνοίγει τό ψειργιό. Παρουσιάζονται ξα­
φνικά άπάνω στόν ψυχορραγοΰντα ψείρες, οι όποιες ψοφοϋν άμέσως 
μόλις βγή ή ψυχή.

— Επίσης ξαφνικά άρχίζουν καί τρέχουν τά μάτια τών ψυχορρα- 
γούντων, τά λεγάμενα «πύρινα δάκρυα». Έξ οδ ή φράσις: «καί τά 
πύρινά σου νά χύσης δέ σου πιστεύγω».

Ό νεκρός καί τά σχετικά παρατηρήματα.

— Ό άποθαμένος πάει μέ τσϊ πολλούς.
—Γιά νδναι ήσυχος πρέπει νά θαφτή. Καί μάλιστα μέ τις εύλο- 

γίες τής Εκκλησίας. Νεκρός άταφος θεωρείται μεγάλη συμφορά, για­
τί βασανίζεται καί περιπλαναται μέρα νύχτα καί γίνεται καταχανας.

—Στο στήθος τοΰ νεκροΰ μπαίνει εικόνα.
—Στο στόμα τοΰ νεκροΰ μπαίνει κερένιος Σταυρός, για να φο­

βάται ό δαίμονας νά μή μπή μέσα ντου.
— Ή κεφαλή τοΰ νεκροΰ άκουμπα σέ μαξιλάρι γεμισμένο με φρέ­

σκα φύλλα λεμονιάς.
— Τά μαλλιά των παρθένων τά αφήνουν ξέπλεκα.
—Ό νεκρός πρέπει νά θαφτή πριν ήλιου βασιλέμματα.
—Τον άποθαμένο δέν τον άφήνουν μοναχό. Κάθονται δίπλα του 

καί τόν ξενυχτοΰνε.
—Στήν πόρτα σπιθιοΰ, πού ύπάρχει νεκρός δέν στέκονται άνθρω­

ποι, γιατί εμποδίζουν τούς αγγέλους νά μπαινοβγαίνουν.
—’Εάν τά μάτια νεκροΰ είναι μισανοιχτά, σημαίνει πώς συντο- 

μα θά πάρη κι’ άλλον κοντά του, άπό τούς συγγενείς του.
—"Οταν φύσα δυνατός άέρας, ξεψυχά αμαρτωλός.
—"Οποιος πεθάνη τήν ήμέρα τής Λαμπράς πηγαίνει στόν Παρά­

δεισο. (
-Κι’ δποιος καταβή στόν τάφο τήν Κυριακη έπισης πηγαίνει 

στόν Παράδεισο.
—"Οταν ύπάρχει παιδί άβάπτιστο, πρέπει νά βαπτισθή, πριν ση­

κώσουν τό νεκρό.
—'Όσοι γυρίζουν άπό κηδεία πρωτοπαίνουν στόν άπόπατο καί 

υστέρα στο σπίτι, γιά νά μείνη τό κακό στόν άπόπατο.
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All τήν ήίΡα ^ Κηδείας δέ σκουπίζουν γιά νά μή σκουπιστή κι’ 
άλλος σπιτικός. J

°1Τ τ0 σ&[ία τ°° άζωντανοΟ παρουσιάση μπλάβες βουλές, 
είναι σημάδι πώς τή νύχτα άποθαμένοι τονέ μαλάξανε.

— Αν βραχή λείψανο, θά βρέχη συνέχεια 40 μέρες.
, ~Σ^0 μέρος πού θά ζεψυχήση νεκρός, άνάβουν καντήλι, έπΐ 40 

τόπο^^ 40 μέΡες τρ1γυρίζεΐ ^ ψ^ έωζ ν« πάη όριστικά στόν

-Τά βράδυα, δταν έρχονται γύρω στο φώς πεταλούδες, είναι 
τα! ς Α Λ ά™θαμένων' πού Υβρίζουνε στή γή, γιά νά δούνε τί γίνε­
ται στόν άπάνω κόσμο. r

ζή 0 άνθΡωπ°ζ πρέπει νά κάνη «μιστά», γιατί αύτά 
νιά νά στ0ν κάτω Κ0σμ°· Πρό πάντων πρέπει νά δίδη νερό, 
κανείπ βΡ ή νεΡ0 στ0ν βστερ0 τ°υ τράτ°’ δπ°υ διψδ καί καίγεται

-Τά ρούχα τών άποθαμένων πρέπει νά δίδωνται, παληά καί 
αινουργια. Εξ ού ή φράσις: «έπήγαν άδικα τά καλά ντου σάν τ’ά- 

ποθαμένου τά ρούχα», έπί σπαταληθέντων άγαθών.
καί ξεψυχήση ό άνθρωπος, χύνουν τό νερό άπό τις στάμνες 
καί φέρνουν καθάργιο. μ ς
λρ1ό7 ίτσν ?εθάνη κάπ°1°ς στό ΧωΡγι0' σταματούν δλες οί δου- 
σταυα r Ί στσΡατο0ν τό πλύσιμο, αν καθαρίζουν καρπό, 
σταματούν τό αλεσμα. καί κάθε σοβαρή δουλειά.
™ gva^ ζωντανός συναντήση στό .δρόμο άποθαμένον άνθρω. 

καί μιλήσουν, αν δέν τό μαρτυρήση ό ζωντανός, θά ζήση άκόμη 
να χρόνο αν δμως έξομολογηθή σέ κανένα αυτή τή συνάντηση, πε­

θαίνει σέ 6 μήνες.
Αυτά γιά τούς νεκρούς. «Έλεος καί φωτεράδα στήν ψυχή ντως».



MEPOS ΔΕΥΤΕΡΟΝ

A ΔΟΞΑΣΙΑ! ΚΑΙ ΘΡΥΑΟΙ
ΔΟΞΑΣΙΑ!

Νεράιδες. Στήν Κρήτη τις νεράιδες τις λένε «άνεράγδες» ή «ά- 
νεράιδες».

Σύμφωνα μέ τα μυθεύματα περί νεράιδων, αυτές ζοΰνε κοντά 
ατά νερά, ποτάμια, πηγάδια, νερόμυλους. Σέ σπήλιους, σέ κουφάλες 
δένδρων. Είναι πολύ όμορφες, χορεύουν τραγουδούν, πλύνουν ρούχα 
κλπ. "Εχουν δέ μάλλον κακοποιόν έπίδρασιν έπί τού άνθρώπου.

—"Ανθρωποι πού βλέπουν τις νεράιδες μένουν τρελλοί.
—"Αμα συνάντησης νεράιδα δέν πρέπει νά μιλήσης, γιατί σοϋ 

σέρνει τή μιλιά, ή παθαίνεις βιστιρά (στραβώνει το στόμα σου, τό 
μάτι σου, κουφαίνεσαι κλπ).

—Τό σύσηλο τού μεσημεργιοΰ νά μήν περπατής μόνος σου στήν 
^°χή γιατί μπελογραντίζης άποΰ τσί άνεράϊδες.

—Υπάρχουν όμως καί οί καλές άνεράϊδες πού άμα άγαπήσουν 
κανένα όμορφο ντελή κανή(Ι) τού μαθαίνουνε νά παίζη τή λύρα, καί 
τότες ό λυράρης παίζει τόσονά γλυκειά που «νά φυσήξη ο νους τ ά- 
θρώπου».

Έχουνε νά πούνε όμως, πώς αμα σοΰ μάθη τή λύρα άνεράίδα, 
δέν προφθάνεις νά γεράσης, μόνο ποθαίνεις μέ άδικο θάνατο.

Οί άνέραϊδοι είναι τρισχερότεροι άποΰ τσί άνεράϊδες. Αύτοί 
^άλι κατατρέχουνε τσί άντρες, γιατί τοσέ ζηλεύγουνε. Πάνε καί πει· 
ράζουνε τά συνοροπαντρεμμένα άντρόϋνα (2). Ενας άνέραΐδος ήκα- 
νε τό τζαγκάρη. Έγύριζε τά χωργιά καί μάθαινε ποιοι ήσανε συνο- 
Ροβλημένοι καί πήγαινε τή νύχτα κι’ ήπνιγε τό άντρόϋνο. Τήν ήμέ-

1. Νέος.
2. Νεόνυμφοι.



74 Ευαγγελίας Κ. Φραγκάκί

ρα πάλι έβιστίριζε τά ντεληκανιδάκια. Μιάν άργαντινή έμέθυσε κι’ 
ήθεκε (1) άπό κάτω άπό μιά συκιά κι’ έτραγούδιενε :

«’Απ’ τό Χουδέτσι έρχομαι κι’ είμαι καί κουρασμένος (2).
» κι’ έναν άντρόύνό ’πνιξα συνοροβλημένο.

—Γιά τις νεράιδες ύπάρχουν πολλοί μΰθοι καί διηγήσεις.
Ό προπάππος μου έκ μητρός έκαυχατο δτι είδε νεράιδες, άλλά 

δέν έπαθε κακό, γιατί είχε άπάνω του Άγιοκωσταντινδτο.
Τόν καιρό πού έλεγε δτι τις είδε (1810) ή πόλις τού Ηρακλείου 

ήταν τριγυρισμένη έξ όλοκλήρου μέ τό Ένετικόν τείχος πού καί σή­
μερα σώζεται, μέ τή διαφορά πώς οι πόρτες του φρουρίου έκλειναν 
μέ τή δύση τού ήλιου καί άνοιγαν πάλι μέ τήν Ανατολή.

"Ελεγε λοιπόν ό προπάππος μου, δτι ήρχετο πεζός άπό τό χωρ- 
γιό πρός τό Κάστρο καί έτρεχε μάλιστα, νά προλάβη άνοιχτές τίς 
πόρτες. Άλλά μάταια . . . έφθασε άργά καί ήταν υποχρεωμένος νά 
περάση τή νύχτα έξω άπό τά τείχη. 'Η νύχτα ήτανε φεγγαρόλουστη, 
Αύγουστος μήνας, καί ό προπάππος μου νέος, έρωντοχτυπημένος, 
σωστό ντελή κανιδάκι.

Ο ύπνος τόν έδάμασε γρήγορα, παρά τό φόβο που αισθανότανε, 
μήπως ξεπροβάλη κανένας Τούρκος ζαφτιές καί τόν πάη χαπίσι (3).

Σέ λιγάκι ένα σιγανό μουρμουρητό τονέ ξύπνησε καί εΤδε κάτι 
πεντάμορφες κοπέλλες, σάν τά έφτάλαγα χιόνια άσπρες, μέ χρυσα 
μαλλιά μακρά ίσαμε τσι άστραγάλους τως, νά χορεύγουν καί νά 
σιγοτραγουδοΰνε. Σέ κάθε γύρο τού χορού έπιναν κρασί άπό χρυσές 
κούπες, ’ίσαμε πού ήκραξε ό μαύρος πετεινός. Τότες είπανε δλες 
μαζύ «αϊ καλά μας είναι». Έφήκανε κατάχαμα τσί χρυσές κούπες 
καί σά νά σκίστηκε ή γης καί τσί κατάπιενε, έγενίκανε άφαντες, 
Εκείνος φοβισμένος, δέν έμπόργιενε νά μετακουνηθή, εΤπε δμως μέ 
τό νού ντου πώς τήν ώρα πού φέξη, θά γλακήξη νά πά πιάση τσί 
χρυσές κούπες νά γενή πλούσος.

Μέ τή σκέψη αύτή δέν κοιμήθηκε καθόλου. Μόλις έψεξε έξεμου- 
διάσανε τά πόδια ντου καί πάει νά πιάση τσί κούπες. Ίντα νά δή; 
άντίς γιά κούπες: ένας σωρός καβαλίνες....

"Αν εΤν’ άλήθεια πιστέψετέ το.
—'Η θεία μας πάλιν ’Αναστασία Μανουρα έξ Αγίου Μύρωνος, 

μάς διηγείτο:

1. Έπλάγιασε.
2. Χωρίον έπαρχίας^ Πεδιάδος, πλησίον τού χωργιού μου Καλλονή. ‘Η 

διήγησις είναι τής γιαγιάς μου Ασπασίας Λογαριαστάκί.
3. Ζαφτιές=χωροφύλαξ Τούρκος. Χαπίσι=φυλακή.
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Μιά φορά πηγαίνανε στή στράτα τρεις κόρες. Ητονε μεσημέρι 
καί πηγαίνανε τό γιόμα τών άργατώ. Έφορούσανε στό λαιμό άπό 
ένα χρυσό Σταυρουλάκι. Μιά κοπανιά έκειά ποϋ περνούσανε κοντά 
στό ρυάκι, θωροΰνε μάκιες ξαθομαλλοΰσες καί χορεύγανε, καί τοσέ 
φωνιάξανε νά πάνε κοντά. Οί τρεις κοπελλιές έφοβηθήκανε καί δέν 
έπηγαίνανε. Τότες οί ξαθομαλλοΰσες τός είπανε: « άχη καί νά μήν 
έφορούσετε κείνα νέ τά Σαυρουλάκια κι ήθελα σασέ δείξωμε πόσα 
άπίδια βάνει ό σάκκος».

Εϊπανε τοΰτα τά λόγια κι’ υστέρα έρχίξανε τό τραγουδι :

« Χόρευγε μωρή καλά, κι’ άπούχει γρά σς πα ρωτδ
» Σάν είσαι νηά καί κοπελλιά γιάντα μοΰ φαφουτιζεις ;
» Μιά χαμωλιά καθάριζα νά βάψω μάκια φάδια
» καί πέσανε τά δόδια μου καί δέ μιλώ καθάργια
»”Αχη θειά κουρλιά πού ταχείς
» Ντοναΐδα καί λουλάκι κι άλλον ένα χορταράκι
» Νά κατέχαν τά κορίτσα πώς τά κάνουν τά μαλλιά».

Πριν σταματήσουν οί νεράιδες άρχιζαν νά τραγουδούν οί τρεις 
κοπελλιές κάνοντας καί τό σημείο τοΰ Σταυροΰ .

Στσ’ ούρανούς χορός καί σκόλη 
τόν κρατοΰν οί Άποστόλοι 
ψάλλουνε καί τραγουδοΰνε 
κι’ δλοι μιά φωνή λαλοΰνε
Δώδεκά ’ναι είς τό μέτρος 
σύρνει τό χορό ό Πέτρος 
όποιος Παναγία κράζει 
τό Χριστό πάντα λογιάζει
ΚΙ’ όποιος δέν κακολοήση 
στσ’ ούρανούς θέ νά νικήση 
κι’ όποιος κάνει τό Σταυρό ντου 
αρμαν έχει στό πλευρό ντου 
κι’ όποιος κάνει έλεημοσύνη 
βρίσκει στσ’ όρανούς Ερήνη.

Μ6λις έ,εΧεΙωσαν τό τράγοι τους οί κοίλες, χάθηκαν οί νε- 

ράιδες.
Διαολτκή συνεοία (1). Οντέ θά σοθ καντήξη δταολική συνερία.

1. Συνεργασία διαβόλων.
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σε πιάνει βιστιράς. Γροικάς καί σοΰ παίζουνε μιαν άδυνατή μπατσε- 
λιά στό μάγουλο, άποΰ σέ πιάνει ρίγος καί πέφτεις του κάτου κό­
σμου. Τό βιστίρισμα γιατρεύγεται μόνο μέ άγιωτικά.

Σ-ριγκλες. Είναι δαιμόνια κακοποιά, πού πνίγουν τά μωρά τά 
άβάφτιστα.

Τελώνια. Τά μωρά παιδιά πού πεθαίνουν άβάφτιστα, γίνονται 
τελώνια.

-Επίσης τελώνια γίνονται καί τά λαχάρικα (1) παιδιά, πού τά 
πετουνε οι μανάδες στά σοκάκια νά ’ποθάνουνε, γιά νά μή μαθευτη 
η εντροπή ντως.

Καί τά άποβαρσάρικα (2) τελώνια γίνουνται.
Λ Α-Τά τελώνΐσ β^^Ρίζθθνε τσί άθρώπους, πού περνούνε νύχτα 
άπό τόν τόπο πού τάχουνε χωματισμένα (3).

Τά στοιχειά. Τά στοιχειά είναι δαιμόνια, τά όποια παρουσιά­
ζονται στούς άνθρώπους μέ πολλές μορφές.

Υπάρχουν στοιχειά άγα3οποιά, τά όποια έμφανίζονται ύπό μορ­
φήν μοσχαργιών ή έλαφιών, τά λεγόμενα στοιχειά των Αγίων.

Αύτά είναι έλεύθερα ή σέρνουν βαργιές αλυσίδες.
Βγαίνουν τή νύχτα, άλλά δέν κάνει νά τά δουν άνθρωποι. Έ- 

βγαίνανε δμως δταν οι άνθρωποι ήσανε καλοί, τότε πού δένανε τσί 
σκύλους μέ τά λουκάνικα.

Τόν καιρό τής Τουρκοκρατίας, έπειδή καί οί Τουρκοκρήτες τά ή­
ξεραν αύτά τά πράγματα, έκρυβοντο δταν άκούανε τή νύχτα τό θό­
ρυβο τής άλυσίδας τού στοιχειού (4).

Τήν παραμονή τής 'Αγίας Αικατερίνης, κάθε χρόνο έβγαινε τό 
στοιχειό της καί γύριζε τά σοκάκια τού Κάστρου, σέρνοντας άλυσί-

1. Λαχάρικα=νόθα.
2. ’Αποβαρσάρικα=άποβολές.
3. θαμμένα έκτός νεκροταφείου.
1 “άπ°τε ^^ νέ°ζ στόν "ΑΥ Μύρωνα, άγαποΰσε μιά κοπέλλα καί 

ion υν°ι° Λ^ ^Ί- Έσοφίστηκε λοιπόν νά βάλη αλυσίδες στή 
μέση του καί νά τις τραβα στά καλντιρίμια, τις παραμονές των μεγάλων

περνα φυσικά καί άπό τό στενό εκείνης. ”Ενα γραΐδιον τήν 
είχε ειδοποιήσει καί έβγαινε άπό ένα παράθυρο. Κοί έτσι ό έρωτευμένος 
? ^κ^θ0^0· Γΐατ1 ^τανε σίΥ°θΡθ πώς κανείς δέ θάκανε τήν άσέβεια

ίπ? ^αΡώθυΡο. νά δη τό στοιχειό. Κάποτε δμως οί άλυσίδες 
λυθήκανε κι αυτός άπό τό θυμό του έβλαστήμηξε Τόν άκούσανε οί άλλοι 
χωργιανο1 καί τήν Κυργιακή γινότανε ό γάμος. 
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δες καί μουγκρίζοντας, γιά νά φοβερίση τούς Τούρκους ν’ άδειάσουν 
τήν Εκκλησία της, τήν οποίαν είχαν καμωμένη τζαμί.

—Αλλά καί μέσα στα σπίτια φανερώνονται στοιχειά άγαθοποιά 
(φίδια, καβροί, πουλιά). Αύτά άπαγορεύεται νά τά πιάσουν ή νά τά 
σκοτώσουν. (Είναι άλλως τε άκίνδυνα). Αύτά τά στοιχειά λέγονται 
«τό καλό του σπιτιού».

Καρακοντζόλοι. Στήν Κρήτη τούς καλλικάντζαρους τούς λένε 
Καρακοντζόλους.

Λένε πώς δποιος γεννηθή ξημερώνοντας Χριστούγεννα ή τήν ή- 
μέρα τών Χριστουγέννων, γίνεται καρακόντζολος.

Οι καρακοντζόλοι βγαίνουν άπό τήν παραμονή τών Χριστουγέν­
νων έως τά Φώτα.

Είναι δαιμόνια κακομούντρουλα (1), κουτσά, άσχημότατα, πού 
πειράζουν τούς άνθρώπους.

Φοβούνται δμως τον Μεγάλον Αγιασμό.
Γιαυτό Μεγάλος Αγιασμός πρέπει νά ύπάρχη σέ δλα τά σπίθια, 

γιατί δέν πλησιάζουν καρακοντζόλοι. Γιαυτό καί έξαφανίζονται μό­
λις γενή ό Μεγάλος Αγιασμός.

Φοβούνται δμως καί τόν άθο (2). Γιαυτό δλα τά δωδεκάμερα νά 
μή σηκωθή ό άθος άπό τήν παρασθιά.

Οί καρακοντζόλοι φοβούνται καί τά άχινοπόδια (3).
Γιαυτό οί βοσκοί βάζουν άχινοπόδι γύρω γύρω στή μάντρα πού 

έχουνε τά πρόβατα, νά μή μπούν οί καρακοντζόλοι, γιατί θά μπή 
καί ή όγουρσουζά καί θά ψοφήσουν δλα τά Μαρθιά (4).

Οί καρακοντζόλοι φοβούνται καί τό Σταυρό πού κάνουν τή Λαμ­
πρά με τό κερί στό άνώφιλιο τσή όξόπορτας.

Καταχανάδες. Οί άνθρωποι πού ζώντας τούς διασκέλισε γάτα, 
σί νεκροί πού θάφτηκαν χωρίς τήν εύλογία τής Εκκλησίας, οί μεγά­
λοι άμαρτωλοί, οί βαρυνόμενοι μέ δεσποτικόν άφορισμό καί παπαδι- 
κή κατάρα, γίνονται μέ τή διαβολική συνερία, καταχανάδες,

Έχουν νύχια πελώρια καί είναι μαύροι σάν τόν Κάη.
Γυρίζουν τή νύχτα καί πλακώνουν τούς άνθρώπους στό λαιμό, 

μέχρι άσφυξίας. Τις νέες γυναίκες τις κάνουν έγκυες. Υπάρχουν 
πολλοί μύθοι περί καταχανάδων.

1· Κακομούντρουλα=κακοφτιαγμένα.
2. ”Αθος=στάχτη
3. Άχινοπόδια=άγκάθια χιά προσάναμμα
4. Μαρθιά=άρνάκια πού γεννιούνται τό Μάρτη



78 Εναγγβλίας Κ Φοαγκάκι

Τά παληότερα χρόνια, έάν συνίβσινε νά είναι έγκυος ή γυναί­
κα άντρός, πού δέν έτεκνοποίει παρεδέχοντο πώς έκοιμήθηκε τή νύ­
χτα μέ καταχανά. Εύτύχημα δν τό παιδί ώμοίαζε στή μητέρα.

—Ηρεμούν καί οί καταχανάδες σάν τούς άλλους νεκρούς, δν 
πάη καί δεηθή άπάνω στόν τάφο τους Δεσπότης, τις ήμέρες τού Πά­
σχα, δσο διαρκεΐ τό «Χριστός Άνέστη ».

Άνασκελάδες. Υπάρχουν κι’ άλλα δαιμόνια, τά όποια παρου­
σιάζονται στούς άνθρώπους ύπό μορφήν ζώων. Είναι οΙ άνασκελά­
δες ή άτζουρπάδες.

—"Ενας γέρος έκατοχρονίτης στό χωργιό τού πατέρα μου, θυ­
μάμαι πού διηγόταν τή νύχτα στό δισταύρι τόν παρακάτω μύθο:

«Μιά φορά ήτανε ένας γέρος καί έπήγαινε στό χωράφι ντου. 
Στή στράτα του πάντηξεν ένα πουλάρι χαμηλό καί ήβοσκε. Λέει ό γέ­
ρος σύν τού νού ντου: «Μωρέ καλό ’ναι κιονέ τό πουλάρι καί ψαρό. 
Τίνος είναι κοντό ; Νά πάω κοντό νά τό κοβαλικέψω, γή κρίμα εί­
ναι ; ”Ας πά τό κοβαλικέψω. Πάει καί κάνει το. Δίδει του μιά νημα- 
θειά μέ τήν ντυχολέβεργα καί ξεκιτδ. Έδά έδά τού φάνηκε τού γέρου 
πώς ψηλώνει τό πουλάρι, κι’ όσον έπορπάθιενε τόσον κι’ έψήλωνε. 
Μιά κοπανιά έξεπέρασε τά δεντρά. Έτοτεσας έδά μπλειό έκατάλα- 
βε ό γέρος πώς τό πουλάρι μαθές ήτονε άνασκελάς, κι’ έρχίνηξε κι’ 
ήλεγεν άπό μέσα ντου τό Πατερημώ. Τρεις βολές τόν είπενε κι’ ήρ- 
χιζε τό πουλάρι καί μίκραινε, ώσαμέ που γίνηκε σάν καί πρώτας κι’ 
ήβαλε χερικό νά βόσκη. Έτότες έξεπέζεψεν ό γέρος κι’ άποΰ φύγει 
φύγη. Έπήγε στό χωργιό καί τδπε στό καφενείο καί τήν άλλη 
μέρα ταχυά ταχυά έπήγανε οί χωργιανοί, μά δέν είδανε μουδέ που­
λάρι μουδέ τή σκάρμη ντου».

Λογάρι. Υπάρχουν άνθρωποι πού ξαφνικά παρουσιάζονται 
πλούσιοι.

Γι’ αύτούς λένε πώς ηΰρανε λογάρι.
Δέν είναι άγνωστο πώς κάτω άπό τή γή ύπάρχουν κρυμμένοι 

θησαυροί καί μάλιστα στήν Κρήτη, δπου ύπήρξαν τόσες χαμένες πο­
λιτείες .

Πιστεύουν πώς ένας άράπης όνειρεύει τούς άνθρώπους πού καί 
πώς θά βρούν τό λογάρι, άλλά δέν πρέπει νά τό μολοήσουν, γιατί 
άντί γιά χρυσάφι θά βρούν κάρβουνα.

Ή "Αννα Συλιγαρδάκι διηγείται:

«Σ ένα χωργιό των Χανιών ένας νέος είδε στόν ϋπνο ντου πώς σ’ 
έναν τόπο ύπήρχε ένας χρυσός άργαλειός καί 7 κουρουπάκια λίρες, χωσμέ- 
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να μέσα στό χώμα. Το είπε σέ δυό άντρειωμένους κι’ αύτοί συμβουλευ­
τήκανε Ενα μάγο Παπά. Ό Παπάς τούς είπε: Πάρετε τούτα τά διαβαστι­
κά, νά τά κρατή δ Ενας στήν κεφαλή του άπάνω μέσα άπδ τδ σκούφο του 
Νά πάρετε κι’ Ενα μαύρο πετεινό. Στό σημείο πού θά σταθή νά >ράζη δ 
μαύρος πετεινός έκεϊ νά σκάψετε Νά κάψετε τά χαρθιά, νά σφάζετε τόν 
πετεινό, κσΐ νά πάρετε το χρυσάφι. "Ο,'ΐ δήτε νά μή φοβηθήτε. Επήγαν 
καί οί τρεις νέοι, άλλά ξεχώσανε νά κάψουνε τά χαρθιά. Έσφάξανε τόν 
πετεινό κι’ άρχίσανε νά σκάβουν. Σιγά σιγά άρχίσανε νά βγαίνουν φωθιες 
άτό τό γώμα ΟΙ δυό φοβηθήκανε καί φύγανε. Αύτός πού είχε τά χσρθιά 
στό σκούφον του έπόμεινε καί είδε μιά στιγμή νά βγαίνουν δαιμόνια δευέ- 
να μέ άλυσσίδες, τότε τόν ήπιασε κι’ αυτόν ό φόβος καί τώβαλε στ’ άγλά- 
κι. Έτρεχε Ετρεχε πάει σ’ Ενα γειτονιδάκι (μικρό χωογιό) καί τά δαιυόνια 
τόν κυνηγούσαν. Γιά τήν κακήν του μοίρα πέφτει δ σκούφος μέ τά χαρθ.ά, 
τά πέρνουν οι δαιμόνοι καί πομένει ξερός δ άνθρωπος.»

—“Ητανε πάλι σ’ Ενα χωργιό τσή Γεράπετρος, έδά έδά τσ’ ύστε­
ρους χρόνους, μά πριχοΰ τήν ’Ένωση, μιά σπιθιά κι ειχενε 7 γιούς 
καί μιά μοναχοθυγατέρα. Μιάν άργαντινή έφάνηκε στόν ύπνο τσή 
μάνας Ενας άράπακας καί τσήπενε: «Νά πάς στήν άσφεντρουλιά 
πούναι στόν τάδε ντόπο καί νά βαστας τρία κεργιά. Νά πάς τά με­
σάνυχτα, νά βαστάς λιβάνι, ν’ άνάψης φωθιά, νά βάλης λιβάνι καί 
ν’ άνάψης καί τά κεργιά. "Υστερα θά σκάψης στή ρίζα τσή άσφεν- 
τρουλιάς νά βρής Ενα λεκανιδάκι χρυσά φλουργιά. Αμά νά πάς ά- 
μοναχή σου καί νά μήν τό θαρρέψης κιανενοΰς. Σκώνεται ή γυναίκα 
ταδέ αύριο, πάει πέρνει 3 κεργιά καί λιβάνι, άνημένει νά νυχθιάση 
κι’ άπίς έποκοιμήθηκεν ή φαμελιά τζη, φεύγει κατσά κατσά και πάει 
στήν όξοργιά έκειά πουτονε ή άσφεντρουλιά. Πάει, άφτει φωθιά, βά- 
νει λιβάνι, άφτει καί τά κεργιά, ώς καθώς τσεϊχενε άρμηνεμένα ό 
άράπης, σκάφτει στή ρίζα τσή άσφεντρουλιάς καί ϊντα νά δή . Ενα 
πιτήδιο πιτήδιο λεκανιδάκι γεμάτο χρυσά φλουργιά. Πέρνει τα πάει 
στό σπίτι τζη. Δέν τώς εϊχενε λεωμένα κουβέντα καί τώς έφάνηκε 
μεγάλο παράξενο πού τάβρενε τοσανά φλουργιά. Ό γέρος τση έψυλ- 
λιάστηκε μά μουδέ δέν έρώτηξε. Μά Ϊντα χάρη διάφορο. ΆποΟ τά 
7 άρσενικά παιδιά τά 3 σκοτωθήκανε στόν πόλεμο, τά δυό έδικοθα- 
νατίσανε, ό γιατρός έκουζουλάθηκε κι’ ή θυγατέρα ήπαθε λουβα καί 
τήν Εχουνε στή Σπιναλόγγα.

—Μιάν άλλη πάλι γυναίκα έμολόγησε τού άντρούς τση, γιατι 
φοβήθηκε καί δέν έμπόργιε νά βαστάξη μυστικό, καί πήγανε και 
σκάψανε μαζί μαζί στή ρίζα μιάς βελανιδιάς καί βρήκανε Ενα γκου- 
Ρουπάκι βελόνια ξερά καί τά πετάξανε του χοίρου ντως και ταφαε.

(Διήγησις τής Γιαγιάς μου Ασπασίας).
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—Είναι βέβαιο πώς δτι νά κάμης συναλλήκι (νταλαβέρι) μέ δαι- 
μόνους μπορα γενής πλοΟσος, άμά έχεις κακά ξεμπερδέματα.

Αγιοκωσταντινάτο. Γιά νά μή μπορούν νά σέ πειράξουν στοι­
χειά, δαιμόνια, καί καμμιά κακή συνερία, είναι καλό νά βαστάς ά- 
πάνω σου Αγιοκωσταντινάτο. Τά καλά Άγιοκωσταντινάτα δέν εί­
ναι τά χρυσά, άλλά τά μπακιρένια. Αύτά έκαμε ό "Αγιος Κωσταντΐ- 
νος. Οντέν ήθελα βαφτιστή ό Αγιος Κωσταντΐνος δέν εύρίσκουν- 
τονε κολυμπήθρα. Τόν έβαφτίσανε λοιπόν μέσα σ’ ένα μεγάλο μπα- 
κιρένιο μπουγαδοτσίκαλο. "Υστερα πάλι δέν είχανε μαρτυρίκια 
γιά νά μαρτυρηθή μαθές πώς έβαφτίστηκε κοτζάμ βασιλιάς. Τότε τοΟ 
ήρθενε του Αγίου, θεού φώτιση καί έβούλωσε μέ τό μεγάλο ντου δά­
χτυλα τό καζάνι. Τότες έκόπηκεν ένα γκομάτι μπακίρι στρογγυλό 
μ’ ένα λακουδάκι στή μέση καί εϊχενε τυπωμένα άπάνω δυό προσώ- 
πατα, έναν άντρα καί μιά γυναίκα, καί στήν άναμεσάδα ντως ένα 
Σταυρό. "Υστερα ήκαμε τό ίδιο σέ δλο τό καζάνι κι’ έπέταξε κι’ έ- 
σκόρπισε τά κομμάθια σέ Ανατολή καί Δύση καί μαθεύτηκε σέ δλο 
τόν κόσμο πώς έβαφτίστη ό Αγιος Κωνσταντίνος.

Γιά νά βεβαιωθή τό γνήσιον του Άγιοκωσταντινάτου, ζυμώνουν 
σκέτο άλεύρι μέ νερό (χωρίς προζύμι), καί βάζουν μέσα τό Άγιοκω- 
σταντινάτο. Αν ή ζύμη φουσκώση, τό Αγιοκωσταντινάτο είναι γνή­
σιο καί πρέπει νά τό φυλάσση κανείς «σάν τά μάθια ντου».

—Πρέπει νάνοι κανείς πού θά τό κρατή «καθαρός», νά μήν πη- 
γαίνη σέ κακά μέρη.

—Τό Αγιοκωσταντινάτο χρησιμεύει καί ώς ώκυτόκιον, καί ώς 
προφυλακτικόν άπό τις σφαίρες στόν πόλεμο.

Λιόκουρνο. Τόν παληό καιρό στήν Κρήτη ύπήρχαν δφιδες φαρ­
μακεροί καί είχανε κέρατα. Λένε πώς ήσανε έρχωμένοι στήν Κρήτη 
κολυμπητά άπό τό Μισίρι. Ό "Αγιος Τίτος τά έξωλόθρεψε, δπως 
καί κάθε δηλητηριώδες έρπετό τής Κρήτης. Τών φιδιών αύτών τά κέ­
ρατα καί οί γλώσσες έχουν θεραπευτικές ιδιότητες. "Έχει καί τοΟ Ά- 
γιοκωσταντινάτου τή χάρη, διώκει τις σφαίρες *.

Τά σημερινά χρόνια τέθια πράμματα δέν ύπάρχουν, μά άν καμ- 
μιά φορά παρουσιαστή μπροστά του κιανενοΟς ένας τέθιος δφις, πρέ­
πει νδναι τρομητερός νά ρίξη μάνι μάνι άπάνω ντου έναν άσπρο 
πανί, νά πέσουνε τά κέρατα.

* Ώς θεραπευτικόν έπί άφτρας π. χ., έπί άναφυλαζίας κλπ Βάζεις τό 
λιόκουρνο στό νερό, τό άφίνεις στά άστρα νά άστρονομιστή καί μετά πί­
νεις τό νερό νηστικός, κάνεις έπαλείψεις, μπουκώματο κλπ.

Ώς προφυλακτικόν άπό τά μάγια καί τις σφαίρες τό κρατείς άπάνω σου.
Στόν Αλβανικό Πόλεμο έφωδίαζα μέ φυλακτά άπό άγίωτικά καί λιό-
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ΘΡΥΛΟΙ

Στούς θρύλους τής Κρήτης είναι άνακατεμένοι πολλοί "Αγιοι. 
Εδώ γράφω για τούς θρύλους πού έχω άκούσει άπό τις δύο γιαγιά­

δες μου, καταγόμενες άπό δυό ξεχωριστές περιφέρειες του Νομού 
Ηρακλείου.

Θρύλοι σχετικοί μέ την περιφέρεια Άγ. Μύρωνος Μαλεβυζίου. 
Τό χωργιό "Αγιος Μύρων είναι κεφαλοχώρι, χτισμένο πάνω σέ δυό 
λόφους· είναι ή ιδιαίτερη πατρίδα τής έκ μητρός μάμης μου. Τό χωρ- 
γιό έπί τουρκοκρατίας ήκμαζε καί ήτο κέντρον στρατιωτικής Διοική- 
σεως. Καί σήμερα τό χωργιό άκμάζει, καί οι κάτοικοί του φημίζονται 
γιά τήν γενναιότητα, φιλομάθειαν καί φιλεργίαν των. Τρέφουν δέ 
έξαιρετικόν σεβασμόν πρός τόν "Αγιον, μέ τ’ όνομα τοΟ όποιου τι- 
μδται τό χωργιό. Τό χωργιό στήν άρχαιότητα ώνομάζετο Ραΰκος. 
Τή σημερινή ονομασία του τήν έχει άπό τόν "Αγιον Μύρωνα, γηγενή 
Αγιον, ό όποιος είναι βέβαιον, ότι έζησε, έθαυματούργησε καί έκοι- 

μήθη έν Ραύκω, όπου καί σώζεται τό σπήλαιον όπου ήσκήτευσε. ό 
τύφος καί τά λείψανα του Αγίου.

***
Ο "Αγιος Μύρων ήταν γεωργός, ύστερα έγινε παπάς καί Επί­

σκοπος. Ό "Αγιος πριν κοιμηθή έκαμε μέγα θαύμα. Ήταν Κυριακή, 
καί ό γηρασμένσς πειά Επίσκοπος έλειτουργοΰσε στό «Χριστό», έκ- 
κλησία πού καί σήμερα σώζεται. "Ενας φοβερός δράκος άνέβαινε νά 
Φάη τούς άνθρώπους. Οι χωρικοί κατατρομαγμένοι ειδοποίησαν τόν 
Αγιον, ό όποιος έπροσκόμιζε έκείνη τήν ώρα. «Πάρετε τήν πατερί­

τσα μου—τούς άπαντά—καί πετάξετέ τού την, έως νά έρθω». Πράγ­
ματι οι χωρικοί έπέταξαν κατ’έπάνω τού θηρίου τήν ποιμαντορικήν 
Ράβδον τοϋ Αγίου, καί παρευθύς τό θηρίο έλιθώθηκε καί σώθηκε τό 
χωργιό. Καί σήμερα άκόμη ύπάρχει ό βράχος καί όνομάζεται Δράκος.

Ό βράχος- δράκος είναι άξιοπρόσεκτος άπό γεωλογικής πλευ­
ράς, γιατί στις άρχές τού χειμώνα φυσά (σφυρίζει), καί οι χωρικοί 

κουρνο κάθε στρατιώτη Κρητικό, πού ήρχετο στή Φιλοθέη νά μέ άποχαιρε- 
τήση. “Ολοι (χάριτι θεία) έπέστρεψαν ύγιεΐς.

Στήν οίκοχένειά μας υπήρχαν τρία λιόκουρνα. Μία γλώσσα καί δυό 
κομμάτια κέρατα. "Ενα στρογγυλό σαν τάλληρο κι’ ένα παραλληλόγραμ­
μο- Μοιάζει μέ ξύλο άλλα είναι σκληρότατο κι’ όταν θελήσης νά τό κό- 
Ψθς μέ μαχαίρι είναι άδύνατον. Ξήνοντάς το όμοιάζουν τά τρίμματα μέ 
κομμένα νύχια. ’Η γλώσσα είναι έπίσης σκληρή καί άθραυστη. Έχει σχή- 
μο τριγωνικό, μέ όδοντωτή περιφέρεια. Είναι κάτι μεταξύ λίθου καί όστοΰ. 

ϋ
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ξέρουν, δταν άκούσουν αύτό τό φύσημα, δτι θάχουν βαροχειμωνιά.
—Ό σεβασμός πρός τόν "Αγιον ύπάρχει πάντοτε, άλλά έτονώ- 

θη ιδιαιτέρως άπό τό θαύμα τού Αγίου έπί γερμανικής κατοχής. Ό 
Γερμανός διοικητής τής μοίρας Αγίου Μύρωνος, ώνειρεύτηκε ένα 
βράδυ Ϊναν ψαρογένη, ό όποιος τόν έπλησίασε καί τού εΤπε : «Πρό­
σεξε, μήν πειράξης τό χωριό μου, καί έγώ θά σέ προστατεύσω νά σέ 
πάω στό σπίτι σου μέ ιό καλό». Μόλις έξύπνησε ό Γερμανός, έπήγε 
στό καφενείο τού Κυριακάκι, ό όποιος κατά τύχην ήταν καί έπίτρο- 
πος τής έκκλησίας, καί τού έζήτησε νά τόν όδηγήση είς τήν έκκλησί- 
αν "Αγιος Μύρων. Ό έπίτροπος δέν έφερε άντίρρησιν καί τόν ώδή- 
γησε. Μόλις έμπήκε ό Γερμανός έρριξε γύρω γύρω τό βλέμμα του 
καί έσταμάτησε μπροστά στήν εικόνα τού Αγίου. “Αναψε κερί μέ εύ- 
λάβεια καί διηγήθηκε στόν έπίτροπο τό δνειρό του. Έβεβαίωσε δέ μέ 
πολλή πεποίθησι, δτι αύτόν άκριβώς τόν ψαρογένη εΐδε. ’Έκτοτε έπή- 
γαινε στήν έκκλησία καί έδειχνε πολύ σεβασμό γιά τόν "Αγιο. 'Η 
γκεσταπό δμως παραξενεύτηκε, πού ό διοικητής δέν κατήγγελλε κα­
νένα καί έστειλε δύναμη στρατού καί έζωσε τό χωργιό. Ό διοικητής 
μέ χίλια καλοπιάσματα καί γεύματα, έδιωξε τήν γκεσταπό καί έσώ- 
θη τό χωργιό. Ήτο δέ τόση ή άσφάλεια τών κατοίκων, ώστε πολλοί 
διωκόμενοι άπό τά γύρω χωργιά, κατέφευγαν σέ συγγενικά τους 
σπίτια στόν "Αγιο Μύρωνα καί έσώζοντο. Αργότερα ή Διοίκησις 'Η­
ρακλείου άνεκάλεσε τό Γερμανό, άλλά αύτός έφυγε εύχαριστημένος 
καί βέβαιος δτι θά πάη σώος στήν οίκογένειά του.

ΟΙ Τριαμμάτες. Στόν "Αγιο Μύρωνα, καθώς διηγείτο ή γιαγιά 
μας, πήγανε κάποτε άνθρωποι τριαμμάτες. Τό τρίτο (ά)μάτι τό είχα­
νε στόν καφά (1) καί γιαυτό ε’ίχανε πάντα δεμένο γύρου γύρου στό 
λαιμό ένα κόκκινο μαντήλι. 'Η θεία τής γιαγιας μου, ή θειά τό Μα- 
ριάκι, έπήγε κάποτε στήν κάτω βρύση νά πάρη νερό. Άπό μακρυά 
εΐδε ένα άντρα καθιστό μέ τό μούτρο γυρισμένο πρός τή βρύση. Μό­
λις ή θειά έπλησίαζε, ό άντρας μέ βιαστικές κινήσεις έδεσε τό κόκ­
κινο μαντήλι στό λαιμό του. Έκατάλαβε τότε πώς ό άνθρωπος έκεΐ- 
νος ήταν τριαμμάτης καί τήν εΐδε μέ τό τρίτο του μάτι, άφού ήταν 
άδύνατον νά τήν δή μέ τά άλλα μάτια, έπειδή ήταν γυρισμένός πρός 
τή βρύση. Τέτοιος φόβος τήν έπιασε, πού έφυγε τρέχοντας. Μέ τή 
γλώσσα έξω έφθασε στό χωργιό καί σέ δυό μέρες πέθανε γιατί έ­
σπασε ή χολή της. 'Η άγαθή κόρη έπηρεασμένη άπό τή διάδοση, δέν 
μπόρεσε νά σκεφθή πώς ό άνθρωπος είχε καί αύτιά νά τήν άκούση 
πού έπλησίαζε.

1. Καφάς=σβέρκος.
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—Επειδή άνθρωποι τριαμμάτες (2) δέν ύπάρχουν ύπολογίζω πώς 
«οί έξωτικοί άνθρωποι» με τό κόκκινο μαντήλι, πού έφθασαν στόν 
“Αγιο Μύρωνα ήσαν στρατεύματα Γενιτσάρων, πού στάλθηκαν στήν 
Κρήτη περί τό 1800, ή σκληρότης τών όποιων στάθηκε πρωτοφανής 
γιά τούς Κρητικούς. 'Ο φόβος καί ή φήμη τούς ήθελαν τριαμμάτες. 
Τό μαντήλι ύποθέτω θά ήταν άπαραίτητο έξάρτημα τής στολής δπως 
λ. χ. τό μαντήλι τών προσκόπων.

Οί χαλέπες. Τόν παληό καιρό στόν "Αγιο Μύρωνα ήτανε μεγά­
λη ευτυχία. Οί άνθρωποι δέν είχαν άνάγκη να καλλιεργούνε τά χω­
ράφια, γιατί τά χώματα τών χωραφιών ήτανε φέτες ψωμί, έτοιμες νά 
τις τρώνε οί άνθρωποι. ’Ήτανε οί λεγόμενες χαλέπες. 01 άνθρωποι, 
μή έχοντας έγνοια γιά τόν έπιούσιο, άρχισαν σιγά σιγά νά μή τόν 
λογαριάζουν. Οί γυναίκες μάλιστα έπερναν τό ψωμί καί σκουπίζανε 
τούς κώλους τών μωρών παιδιών. Τότε ό θεός έμάνισε κι έκαμε τά 
χωράφια μέ χώμα άληθινό, κι’ έτσι άναγκάστηκαν οί άνθρωποι νά 
δουλεύουν, νά σπέρνουν καί νά θερίζουν, για νά βγάλουν τό ψωμί 
των καί νά λένε: «δόξα νάχης θέ μου». Από τότες δμως έμεινε στά 
χωράφια αύτά ή όνομασία «χαλέπες» καί είναι τά ευφορώτερα χω­
ράφια τής περιφερείας Αγίου Μύρωνος.

Πώς πρωτοπήγαν οί ντομάτες στόν "Αγιο Μύρωνα. Ενας πα­
χιάς άπό τήν Πόλη έπήγε στόν "Αγιο Μύρωνα.

Πριν άναλάβη ύπηρεσία, έκαμε τό γΰρο τού χωργιοΰ καί πήγε 
στοΰ προπάππου μου τόν κήπο, «στοΰ Τζανή τό περβόλι», τό μονο

2. Εις τό Λεξικόν Έλευθερουδάκι άναγράφεται ή λέξις Τριαμμαθιά, 
Χωρίς Ιδιαίτερον τι. Ή Δίς Έσθήρ Τοράκι άπό τό χωρίον Σκλαβοπουλα 
τής Κρήτης, τήν όποιαν παρεκάλεσα, μέ πληροφορεί δτι ή Τριαμμαθιά ε 
ναι μιά μεγάλη σπηλιά μέ στενή είσοδο, σέ άπόσταση 2 περίπου ωρων 
άπό τή Σκλαβοπούλα. Μέσα σ’ αότή τή σπηλιά θρυλειται δτι έζουσαν άν­
θρωποι τριαμμάτηδες. "Όποιος περνούσε άπ’ έκεϊ τόν πιάνανε καί έχάνετο 
πλέον. Κάποτε δυό γυναίκες έτυχε νά περνούν άπ’ έκεϊ κοντά τή νύχτα 
καί είδαν φως. Ένόμισαν δτι έκεϊ ήσαν βοσκοί κι’ έπήγαν νά περάσουν τή 
νύχτα. Αλλά άντί γιά βοσκούς είδαν άγριους τριαμμάτες καί καζάνια μέ 
Ανθρώπινό κορμιά νά βράζουν. Νά φύγουν ήταν άδόνατον.

Είπαν τότε στούς τριαμμάτηδες δτι θέλουν νά χύσουν τό νερό τους 
καί αύτοί τις έδεσαν μέ σκοινιά καί τις άφησαν να βγούνε έξω, άλλά τις 
άκρες τών σκοινιών τις κρατούσαν αύτοί άπό μέσα. Οί γυναίκες τότες άμα 
βγήκανε έξω έλυθήκανε καί δέσανε τά σκοινιά σέ κατι θάμνους, για να πα 
Ρουσιάζουν άντίσταση καί έφυγαν. Τρέχοντας έφθασαν σέ ένα χωργιό, διη- 
Υήθηκαν τά καθέκαστα καί πήγαν κι’ άλλοι άπό τα γύρω χωργια καί βά­
λανε φωθιά στήν είσοδο τής σπηλιάς καί τούς κατέκαυσαν. Ετσι έξωλο- 
θρεύτηκαν οί τριαμμάτες.
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χτήμα έντός τοΟ χωργιοΰ, πού έχει άνέκαθεν τρεχούμενη φλέβα νε­
ρό, τό μέχρι σήμερον όνομαζόμενον «του Τζανή τό νερό». Στό χτήμα 
μέσα τουρθε κι έκαμε τό χοντρό του νερό.

"Υστερ· άπό λίγες μέρες έφυτρώξανε στή θέση έκείνη κάτι άλ- 
λοιώτικα φυτά. Ό προπάππος τά είδε καί είπε: «άστα μωρέ νά δού- 
με Ϊντα δά βγή». Στό μεταξύ ό παχιάς έπόθανε, γιατί τόν ήπιασε 
θανατικό κι’ αύτόν καί τό άσκέρι ντου, γιατί έμπήκανε νά κοιμούνται 
στήν έκκλησία τού Αγίου Μύρου μέσα, κι’ έκατουρούσανε άπό κά­
τω άπό τήν εικόνα τού Αγίου.

Τά φυτά σέ λίγο δέσανε καρπό πράσινο, πού λίγος λίγος έκοκ- 
κίνιζε. Ζ

Κανείς δέν άποφάσιζε νά κόψη γιατί φοβούντανε μπάς είναι ψα· 
κωτάρια (δηλητηριώδη). Τά φυτά αύτά πολλαπλασιαστήκανε μόνα 
τους καί τ’ άφήνανε γιά όμορψιά τού μπαξέ.

_ "Υστερα άπό λίγα χρόνια έπήγε ό Βλάχος ό τζελάτης (δήμιος) 
τ ΑναπλιοΟ γιά νά ξεκουραστη σέ κάτι συγγενείς του. Μόλις είδε 
νά κοκκινίζουν οι περίεργοι έκεϊνοι καρποί έφώναξε πασίχαρος «αϊ 
μωρέ τί όμορφες φραγκοντομάτες!» έκοψε κι’ έφαγε καί κορόιδευε 
τους . Αγιομυργιανούς πού δίσταζαν νά φάνε. Σιγά σιγά δοκίμασαν 
ΚΙ Αρχΐσαν νά τ1ς καλλιεργούν σέ γλάστρες γιατί μέσα στό 
χωργιό δέν υπάρχουν κήποι, λόγω τής παντελούς έλλείψεως νερού.



ΘΡΥΛΟΙ ΤΗΣ ΠΟΛΗΣ ΤΟΥ ΗΡΑΚΛΕΙΟΥ

(ΚΑΣΤΡΟΥ)

« Τσή Κρήτης τ’ ομορφότατο 
» ΚΑΣΤΡΟ το ξακουσμένο
» άπον στα πέρατα τσή Γης 
» λογαται τιμημένο

» Όμορφοκαωαένη μου παντιέρα
» τ’ "Αη Μάρκου
» παλαιϊνή κανακαρά
» που τον καιρό τον Κάστρον ».

Λ ΑΓΙΟΣ ΜΑΡΚΟΣ
[ Αυτούσια διήγησις τής έκ μητρός μάμμης μου Βικτωριτσας 

Τζανοπούλας συζύγου Κων. Μιγάδη γεννηθείσης έν Άγ Μύρωνι 
περί τό 1831, άνατραφείσης καί ΰπανδρευάείσης έν ΤΙρακλείφ 
εις τό σπίτι τού έξ αγχιστείας θείου της, ανεψιού τού Αρμενίου 
Επισκόπου. Η διήγησις αφορά την συνοικία τού Κάστρου Γενή 
Τζαμί καί Μαυραλή Χαράμι, την σημερινήν οδόν Νοτίου, οπου 
τό πατρικόν μας σπίτι καί ή ιδιόκτητος κατοικία τής άδελςής 
μου κ. Τιτίκαε Ζαγαριουδάκι, τα λουτρά καί το ^ενοδοχειον ΑΓ 
γυπτοε, πρώην Ιδιοκτησίας Γεωργίου Βαρδάκι, καί την συνοικίαν 
Αρμένική Εκκλησία. Ή διήγησις δέν έχει Βιώσεις Ιστορικής 
άκριβείας, διότι άναφέρεται εις παλαιοτέραν τ’ς μάμμης μου επο 
χήν, εκείνη δέ ήτο γυναίκα αγράμματη Τήν άναγο' φω ομοις, ο 
πως ακριβώς εις διάφορα χρονικά διαστήματα ήκουσα να την 
έπαναλαμβάνη, χωρίς νά προσθετή ή τα σφαιρή, 0υ'' ε'α ν ’ 
ούτε ένα σίγμα. Τή διήγηση έχει πσραλάβει αναμφ.βολως από 
τόν Αρμένιον έπίσκοπον, άνθρωπον μεγάλης μορφωοεως. ]

-Τόν καιρό πού ήρθανε άπό τήν Πόλη τά δώδεκα Άρχοντόπου- 
^ι έχτίσανε έπαδά πού θωρεΐται καί είναι τό χαμαμι, μιάν έκκλη- 
°ά τριμάρτυρη. "Αγιοι Δέκα, "Αη Γιώργης καί 'Αγία Φωτεινή. Τά 
κ°νίσματα κείνον τόν καιρό ήτανε σγουραφιστά στσί τοίχους. Υστε­
ρα περάσανε χρόνοι πολλοί καί διαμοιραστήκανε οί Φράγκοι τό βα 
σίλειο τσή Πόλης. Τότες ή Κρήτη ήπεσε στό μεριδικό τώ Βενετσάνω. 
01 Βενετσάνοι ήτονε Χρισθιανοί άμά φραγκόσκυλοι. Δέν έχαλάσανε 
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τσί έκκλησίες, μόνο τσί άφήκανε νά λειτουργούνε. Έχτίσανε δμως 
καί δικές τως έκκλησίες καί τοτεσάς έχτίσανε μπεσπελή κολητά στήν 
τριμάρτυρη, βενετσάνικη έκκλησία «τόν "Αγιο Μάρκο» καί τήν αύλή 
τήν είχανε ώς είδος Νεκροταφείο.

ΟΙ Βενετσάνοι έχτίσανε καί μπεντένια μά γίνηκε μεγάλος σει­
σμός καί τός τά γκρέμισε. Τότες πρέπει νά γκρεμίστηκε καί ό "Αγιος 
Μάρκος κι' έπόμεινε ένας τοίχος όρθός, άπούτονε άπάνω σκαλισμέ­
νος ό "Αγιος Μάρκος. "Ηθελε πρέπει ό "Αγιος—μεγάλη ή Χάρι Ντου 
καί νδναι βοήθειά σας—νά σταθή νά βλέπη τσί χρισθιανούς, νά μήν 
πάθουνε κακό, μουδέ άπού τσί Βενετσάνους μουδέ άπού τσί μπουρ- 
μάδες, άπού ’τανε μελλούμενο νά πάρουνε τό Κάστρο. "Υστερις 
έχτίσανε καινούργια μπεντένια κι' έφήκανε πόρτες γιά νά μπαινο­
βγαίνουν οι άθρώποι καί τοσέ βγάλανε όνόματα τών πορτώ. Εμάς 
έτούτη 'πόρτα άποϋναι κοντά μας λέγεται « τώ Χανιώ ή Πόρτα ». 
Πολλά κακά έπάθανε οΙ Καστρινοί άπού τσί βενετσάνους μά σκιας 
έλατρεύγανε τήν πίστη ντως στά φανερά, γιατί ήρθανε ύστερα οί 
σκύλλοι άπού ήσανε τρισχερότεροι, κι’ έκάψανε τσί έκκλησές, κι’ έ- 
κάμα τζη τζαμιά καί χαμάμια. Έτοτεσάς ντελόγο έπήρανε οί Τούρ­
κοι τήν τριμάρτυρη καί τήν έκάμανε χαμάμι καί τό χαρίσανε τοΰ 
Μαυραλή (1).

Έσπρίσανε τσί τοίχους γιά νά σβύσουνε οί εικόνες, μά οί τοίχοι 
άνεξερνούσανε τόν άσβέστη καί ήβγαινε. Τό χαμάμι δέν έζεσταί- 
νουντανε μέ δσα ξύλα καί νά τοΟ βάνανε καί τσί πιασε φόβος τσί 
Τούρκους. Τώπανε κουρφά κουρφά σέ ένα Χριστιανό καί αύτός τσί 
έσυμβούλεψε νά φωνιάξουν ένα γέρο παπά νά κάμη άγιασμό. Έφω- 
νάξανε τόν παπά, ήκαμε τόν άγιασμό, τό χαμάμι έζεστάθηκε. Κάθε 
ντίς καί ντάη, ό Μαυραλής έφώνιαζε τόν παπά, καί άπίς έπόθανε, 
τό ίδιο έκάνανε οί μοιρασχόροι ντου κι' άκόμη καί σήμερα, αύτοί οί 
Τούρκοι πού τώχουνε, ώς τώβρανε έτσά τό λαλούνε, κάθε μήνα πα­
πά φέρνουνε καί τόσε κάνει άγιασμό.

1. "Ορα καί^ Συλαμιανάκι "Ay. Μηνάς σελ. 48 — 49 «που άναφέρει τό 
χαμάμι πού Άλή βέη καί συμπληρώνει «ίσως πρόκειται περί Ναού». Όχι 
ίσως, άλλα πρόκειται. Καί έγώ ένθυμοΰμα'ι τις τοιχογραφίες μέσα στό λου­
τρό μέχρι τοΰ 1915. Μετά τήν "Ενωση τής Κρήτης, «λα τά γέρικα κόκκαλα 
τής Γειτονιάς, ήλπιξαν, πώς τό χαμάμι θά ξαναγινότανε Έκκλησία. "Οταν 
δμως άγοράστηκε άπό τόν Γεώργιο Βαρδάκι τό χαμάμι κατεδαφίστηκε έξ 
όλοκλήρου. Τά βέβήλα χέργια δέν έφείοθησαν ούδέ τών τοιχογραφιών· 
’Ανοίχτηκε καί δρόμος, ή νΰν όδός Ματίου, μέ έξοδον πρός τήν Κεντρικήν 
δδόν. Τό άκριβές τοΰ πράγματος γνωρίζομε μεΐς πού ζήσαμε τρεις γενεές 
στόν Ιερό αύτό χώρο.
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—Έτσά ήτονε τά πράμματα, ή τριμάρτυρη χαμάμι, δ Αγιος 
Μάρκος γκρεμισμένος, όντέν ήφταξε στόν Κούλε ένα καΐκι ’Αρμένη- 
δες μαζύ μέ το Δεσπότη ντως. Ό Τούρκος δ Παχιας δέν ήθελε νά 
τσ’ άφήση νά βγούνε όξω, γιατί οί τοΰρκοι είχανε πολλή άμάχη μέ 
τσί άρμένηδες. Τότες ό Δεσπότης ήπεψε ριτζατζήδες (παρακαλετά­
δες) του Παχια καί τόνέ παρακάλεσε νά τόν άφήση να Ρίξη τή_ σαΐτα 
κι’ δπου πέση νά τού χαρίση «δσο τόπο πιάνει ή προβιά ενους χρο­
νιάρικου όρνιού». Σάν τώκουσε δ Παχηάς έτσουκνογέλασε κ η 
«Α’ί σάν είναι γιά τοσονά λίγο μπράμμα άστε τόνε κ αυτ , ναπαι 
τή σαΐτα ντου». Ρίχνει τδ λοιπόν τή σαΐτα ό Δεσπότης και πάει μιά 
όλιά παρά κάτω άποΰ τόν "Αγιο Μάρκο. "Υστερα βγαίνει μέ τήν 
προβιά στό χέρι καί πάει νά προσκυνήση τόν παχιά. στ ρ 
{προσκύνησε, «οδοκε δ παχίάς χαρτί μΐ βουλών ««ως εχετ χέρ. 
δικαίωμα νά πιάση τόσο τόπο, δσο σπορά πιάση μιαν άρνίστικη προ 
βιά». Έξαναπροσκύνησε ό άρμενοδεσπότης κι’ ήφυγε

Δυδ Τούρκοι τσαούσηδες τόν έπηγανε στό ΡέΡ^ 
σαΐτα. Τότες μάνι μάνι δ Δεσπότης ήβγαλε ένα ψα ι ι κι η ψ 
προβιά στενή στενή μονοκόμματη λουρίδα κι στερ ωσε 
κρα με μιά πέτρα. Οί τσαούσηδες τού έναντιωθηκ-ε, μα δ^δεσπό^ 

της ήρχιζε νά τσί σιργουλεύγη: «προβια δμως αύτοί 
καί τό χαρτί, δέν ήκοψα άλλο πραμμα». Τότεο δ καί πήγανε όπίσω στόν παχιά καί τού κάμαν ^^θ^οΓΧ. 

παχιάς ήπενε : «Βάλαϊ δρκο ήκαμα και δέν μπορ^τ ν* ^ δ0ύμενε 
μά έκατάφερέ μου τηνε ο σκαταρμενης. $η ό κα1 τήν &χλη 
τό Ϊντα δά ξετελέψη». Έστερέωσε τότες ο δεσ*0;ης *σά%πισσε 
άκρα τσή προβιάς καί τήν έξάπλωσε κι εκαμε κοκ ,^ ^θ ^^ 
πολύ σπιτότοπο. ”Ηχτισε τήν πρώτην αρμεν^ έ^σαν οί άρμένηδες. 
νη τό βαφτιστή, καί γύρου γυρου σπι Τόν τοΐχο άποΰ εΐχενε 
Ήπηρε καί τόν "Αγιο Μαρκο με τήν π Ρ ^θ το0 σπιθιοΰ ντου, ώς 
σκαλισμένο τόν "Αγιο Μαρκο, τον ηφη κόκκαλα καί τά σκέ- 
τονέ θωρεΐτε καί σήμερο. Στο πεΡ^ 1° ^,^ άποδέλοιπο τό κάμα- 
πασε. Έφήκανε ένα κομμάτι για μπ ^ &εσποτικό έκάθουνταν κι’ δ 
νε σπίθια για το δεσπότη. Σ αυτο , ΛνέΟηειυε καί αού
ντέρ μπαμπάς άπούκαμενύφη τή θκέθεστε καί σείς, 
χάρισε καί τά σπίθια που καθουμεστ ^ πώς ό τόπος έτούτος 
καλό νά σάσε κάμουνε. Αμα να τ έχ θ ■ τε κα1 κάνω κι> έγώ> 
είναι άγιος καί νά κανετε και σεις , μ Άτριχα μου. (Έθύμιαζε 
καί πού θά τό κάνω, ώστε να ση α Ρ δπου εύρέθηκαν κόκκα- 
πρωί βράδυ τόν "Αγιο Μάρκο, και ισ ^ ή θεμελίων γιά τρο- 
λα, δταν έπί των ημερών της εγιν μ.
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ποποίηση τής κατοικίας της. «"Ανιε Μαοκο non 
ίλησ^τη^ ^ Κ°υΡΦά Καί τώ ^αν£ρά>>' σύτ^ ήταν ή διαρκή^ έπ” 

μέρα στό σπίτι τής άδελφής στήν όδό ,^ ^ βρΐσκετσΐ ^ ^η- 

τόν "Αγιο Μανοκωοστ0\πώς θ^^ ^ ^ προστάτη τους 
V αρκο, καθώς είναι γνωστόν καί τό γιατί

Ράκλαο Ϊ'Γ 'Τ" Λ^°υ. π°ύ εΓ*“ν Ή- 
«ρωτευμένος τίν έκλ ΡΠΦΟν® ή σημαία, καί μέ αύτήν παραβάλλει ό 
- ^^ X:r *Ρ~

"Ονειρα σχετικά μέ τον "Αγιον Μάρκον.
«Όνείρατα φαντάσματα παραμύθια ψώματα» λένε στήν Κοήτη 

«a ^  ̂ ^θ^ Είναι προειδοποιώ

ταο «^Χ^* μ°“ άναφέΡ“· ^ ’^ ”°° « * 

«Ο. φΧΧ^χ  ̂χχή νι“ν,ά μας·πώς ή™ 

γιά τόν Πειραιά. Μιά νύχτα είδε ‘ °T ζ°ντ° ^ φύ^ουν KPu^ 
γένη υ’ λ Χ δ 0ν υπνο τ^ ένα Δεσπότη ψαρο- 

μ ένα ΕυαΥΥέλιο στό χέρι, δμοιον μέ τόν "Αγιο Μάρκο ό ό-

Έχμςχ°;  ̂

^ θάΡΡ0' δλ” Ί “'“ν^α κοκ πολλά! άλ.

-Τό\Αΰνοσατο ποΟ 1898 δλη ή οίπογένε.α της μητρός μου εύ- 
ροιι ΧΛλν*’' γ,σ"«Τ°ίΡ™ εΓχαν κατσλάβ“ σπίτι τοΟ Η- 
ιών τΙ μ'ά Ρδ0μάδα ’'‘θ’'’'''' ^ '» «ΡΡΧνα πα,διά 
ΧΟν Τούρκον αΟτών. Μ.ά νύχτα ο! τοΟρκοι «φιλοξένησαν κα! μ ά 
τΧ70ωσ°6ΡΤ° ν,“σ,ή κα' τ”ς Υ,°γ1®ς μ°υ~ Μρρρούκα- 

ης ρωσαν νά κοιμηθή άπό κάτω άπό τόν "Αγιο Μάρκο. ‘Η μαυ- 
ρ υκα, ως διηγήθη ή ίδια άργότερα στή γιαγιά μας, είχε ύπνο άνή- 
αυχο καί ξαφνικά έβαλε μιά δυνατή φωνή: «Σώστε με άπό τόν 
καΓτ?» δή ~τ0ν ΑΥΙ° Μδρκθ στ0ν ΰπν° της καί τ^ν έδιωχνε 
Χ ε) πρ κα1 στ°ύς άλλ°υς νά Φύ*ουν νά μή μολύνουν τό 
μέρος καί τρομητεροί νδναι νά μή βάλουν φωτιά στό σπίτι γιατί θά 
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τούς ευρισκε μεγάλο θανατικό. Οι Τούρκοι έφυγαν κι’ έτσι σώθηκε 
τό σπίτι άπό τήν Μεγάλη Πυρκαϊά του Ηρακλείου στά 1898.

Β' ΑΓΙΟΣ ΜΗΝΑΣ

Ή Τερά Μητρόπολις Κρήτης τιμα τόν Μητροπολιτικόν Ναόν είς 
τό όνομα του Αγίου Μηνά. Ό θαυματουργός καί προστάτης τής 
Κρήτης "Αγιος, κατέχει μεγάλη θέση στην ψυχή του Κρητικού λαοΰ, 
ιδίως μετά τό μέγα θαΰμα τοΰ 1826, περί ου αναφέρει ό κ. Γ. Συλα- 
μιανάκις στό βιβλίο του «Ό "Αγιος Μηνάς». Ακόμη και τό χτίσιμο 
τοΰ Ναού έχει γίνει θρυλικό, άφ’ ένός γιατί διήρκεσε πολλά χρόνια, 
άφ’ έτέρου γιατί έγιναν, κατά τή διάρκεια τοΰ χτισίματος, πολλά 
γεγονότα μεγάλης σημασίας διά τήν ιστορίαν τής Κρήτης. Τό χτίσι­
μο καί τά έγκαίνια τοΰ Ναοΰ χρησιμοποιούν οί παληότεροι γιά χρο­
νολογία, άντί νά μεταχειριστούν τά έτη 1861, 1895. Λένε π.χ. όντέν 
έθεμελιώθηκεν δ "Αγιος Μηνάς, όντέν έθρονιάστηκεν ό "Αγιος Μη­
νάς κλπ.

«Ώστέ νά στέκουν τά βουνά, κι’ "Αη Μηνάς στή χώρα
» ώστοτεσάς θά σ’ αγαπώ κι’ άς μή σέ πάρω κιόλα».

Αύτό δείχνει πόσο στερεό έγινε τό οικοδόμημα τοΰ Ναοΰ, ωστε 
νά μή διατρέχη κίνδυνο νά χαλάση. Μέγα θαΰμα τό δτι έπί γερμανι­
κών βομβαρδισμών όλες οί βόμβες έπεσαν γύρω άπό τό Ναό, χωρίς 
καμμία νά έπιτύχη τοΰ άντικειμενικοΰ της σκοποΰ.

Ό "Αγιος Μηνάς ήτο Κρής; "Οχι, ήτο Αιγύπτιος. Σύμφωνα μέ 
παλαιότατον βιβλίον άγνώστου συγγραφέως, πού είχεν ό πατέρας 
μου, καί σύμφωνα μέ τό βιβλίο τοΰ κ. Συλαμιανάκι. Κατά τόν Καθη- 
Υήτήν μάλιστα κ. Δασκαλάκιν (περιοδ. "Ηλιος), πατρίς τοΰ Αγίου 
είναι τό Έλ άλά Μέιν, δπου συνετρίβη ή γερμανική φιλοδοξία, χά­
ρις είς τό θαΰμα τοΰ Αγίου. Ό κ. Δασκαλάκης άναφέρει δτι ήγνόει 
άτι τό Άλ ’Αμέιν προέρχεται έκ παραφθοράς τοΰ ονόματος Μηνάς, 
καί δτι προσέφυγεν είς τήν Πατριαρχικήν βιβλιοθήκην διά πλείονας 
πληροφορίας, μετά τήν μάχην. Έγώ, ή ταπεινή Κρητικοπούλα, δταν 
^δώ δλοι ήσαν άπελπισμένοι άπό τήν θριαμβευτικήν προέλασιν τών 
Γερμανών, παρεκάλουν τόν "Αγιό μας νά δείξη τή δύναμή του. Ε- 
εορακάλουν καί ήλπιζα καί έπίστευα, γιατί στήν καρδιά μου εΤχε 
Χαράξει ό φιλόθρησκος πατέρας μου τήν βεβαιότητα γιά τόν Α'ιο, 
δταν μάς έδιάβαζε άπό τό πολύ παληό του βιβλιαράκι, τό όποιον 
δυστυχώς έχάθη κατά τήν λεηλασίαν τοΰ Ηρακλείου, τή ζωή καί τά 
μεγάλα του θαύματα.

Πώς έγινε τό μέγα σύγχρονο θαΰμα τοΰ Αγίου Μηνά περιγρά­
φει ό κ. ’Απ. Δασκαλάκης καί λέγει δτι Αγγλοι καί Ελληνες μαχη- 
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ταί εΤδον τόν "Αγιον Μηνάν μέ τάς δύο καμήλους, δπως είναι ζω­
γραφισμένος εις μεσαιωνικά φυλακτά. Τό γεγονός δέ δτι άκινητοποι- 
ήθηκαν τά μηχανοκίνητα τοΰ Ρόμελ (χάρις στό άδειασμα άπό μυστη­
ριώδεις όπάς τών δοχείων τοΰ πετρελαίου του), όρθώς εις τόν "Αγ. 
Μηνάν άποδίδεται. Ό "Αγιός μας ήθελε ελεύθερη τήν ιδιαίτερη πα­
τρίδα του καί τό έπέτυχε διά τοΰ συγχρονισμένου αύτοΰ θαύματος. 
Θαύματα ό μεγάλος μας "Αγιος έχει κάμει πάμπολλα σέ πολύ πα- 
ληά χρόνια, έθεράπευσε άσθενεϊς κλπ., άλλά τό θαΰμα τοΰ 1826, πού 
έκαμε στό Ηράκλειο καί τό Άλά Μέιν είναι θαύματα σύγχρονα, εί­
ναι γεγονότα πού άναζωογονοΰν τήν πίστιν καί τόν σεβασμόν πρός 
τόν "Αγιον.

Θρύλοι σχετικοί μέ τήν περιφέρεια τοΰ χωρίου Καλλονής Πεδιάδος.
Τό πώς μετωνομάστηκε τό χωργιό της άπό Σκυλλούς σέ « Καλ­

λονή», ή έκ πατρός μάμμη μου δέν άξιώθηκε νά τό μάθη, γιατί πέ- 
θανε. "Ηξερε δμως πώς άρχές άρχές στά παληά χρόνια τό λέγανε 
ΚΟΙΛΟΙ (Ϊντα όνομά τόνε δά κιονά μωρή παιδί μου ) κούφιοι σάν νά 
λέμε σήμερα, ϊσως γιατί δέν ήταν χτισμένο σέ στερεό έδαφος(Ι). Ή­
ξερε πώς ύστερώτερα τό βγάλανε ΤΣΙΛΟΥΣ, γιατί έτσίλασε τό χωρ­
γιό, έγκρεμίστηκε, υστέρα άπό μιά μεγάλη σύγκληση. Καί τέλος πώς 
μέ τήν Τούρκικη κατοχή τό βγάλανε ΣΚΥΛΛΟΥΣ γιατί πήγανε καί 
κατοικήσανε πολλοί Τούρκοι, έξ αιτίας πού ήτανε όμορφο καί πλού­
σιο χωργιό. (2, 3, 4).

α'. Άγια φωθιά. "Εξω άπό τό χωργιό Καλλονή σ’ ένα γραφΐ- 
κώτατο τοπεΐο βρίσκονται τά έρείπια τής Βυζαντινής έκκλησίας Ά- 
γιά Φωθιά. 'Έχει τοιχογραφιές Βυζαντινές καί θεωρείται πώς εΐναι 
ή έκκλησία τής Αγίας Φωτεινής ποΰ έχτισε ό Νικηφόρος Φωκάς. 
Θρΰλος ; Ιστορία ; Πλάϊ στήν έκκλησία έχτίστηκαν άργότερα κελλιά

1. Ύπήρζεν εις άρχαίους χρόνους, πλησιέστατα στούς Σκυλούς, αρ­
χαίο χωργιό. Ενθυμούμαι περί τό 1920, δτι τά παιδιά τής οίκογενείας Γε­
ωργίου Άνδρουλάκι, έπαιζαν μέ άρχαϊκά βαζάκια. Έρωτηθέντα τά παιδιά 
εΙααν δτι τά βρήκαν στό άμπέλι τους, άλλά οι γονείς κατ’ ούδένα λόγον 
ήθελαν νά μαρτυρήσουν ποΰ εύρεθησαν.

2. Γνωστή ή ματτινάδα :
«"Αη Βασίλη καί Σκυλούς, Πεζά, Καταλαγάρι,
» δλα νά μοΰ τά δίδανε δέ σ’ έθελα μαγάρι».

Εΐναι συγκρότημα όμορφων χωργιών, έξ ών οί Σκυλοί τό ώραιότερο·
3. Σκύλους έλεγε τότε ό λαός τούς Τούρκους.
4. Κατά τόν πόλεμο τοΰ 1918, Σκυλιανοϊ χωροφύλακες είχαν ύπηρετή. 

σει στό χωργιό τής Μυτιλήνης «Καλλονή». Έπιστρέψαντες μέ αγαθός άνα- 
μνήσεις έφρόντισαν καί μετωνόμασαν τό χωργιό σέ «Καλλονή»
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γιά καλόγρηες. Έκεϊ έμόναζαν έπΐ πολλά χρόνια γυναίκες, ώς ποΟ 
σιγά σιγά μέ τδ θάνατο, έφυγαν δλες άπ’ αύτόν τόν κόσμο καί έ­
μεινε μία ή τελευταία. "Οταν ήοθε ή ώρα του θανάτου της είδε στον 
ύπνο της την 'Αγία Φωτεινή πού τή διέταξε νά κάυη ένα σφουγγά­
το καινά φωνάξη άνθρώπους νά παρασταθοΰν στο θάνατό της. Η 
καλογρηά έκαμε το σφουγγάτο καί μετά βγήκε στόν περίβολο τοΟ 
τοΰ μοναστηργιοΟ καί έφώναξε «αϊ Σκυλλιανοί έλατε γιατί παθαί­
νω νά μέ θάψετε». Οί χωργιανοί έτρεξαν, άλλά τήν βρήκαν πεθαμέ­
νη. Τήν έθαψαν, έφαγαν τό σφουγγάτο καί έμακάρισαν τήν μνήμη 
της κι’ έφυγαν, Από τότε τό μοναστήρι έρημώθηκε, ή έκκλησία μι- 
σογκρεμίστηκε καί βάτοι έφυτρώξανε μέσα.

Εσχάτως Ιταλός άρχαιολόγος έξυσε καί παρέλαβε άξιόλογο 
κομμάτι τοιχογραφίας, τόν διαμελισμόν τοΰ Χριστοΰ είς τό Αγιον 
Δισκοπότηρον.

β'. Ή Παναγία ή Σπηλιώτισσα. Μία ώραία έκκλησία ή μισή. 
Σπήλαιον καί ή μισή οικοδομή, είναι ή προστάτισα τής π&ριφερείας(5). 
Είναι καί τής οίκογενείας μας ή προστάτις. Ο Πάπττος μου Γεώργι 
ος Λογαριαστάκις έχει κάμη άνάγλυφον τήν θεομήτορα στόν έξωτε- 
ρικόν Πυλεώνα τής έκκλησίας, δπου καί σώζεται μέχρι σήμερον.

Οί κοπέλλες τής περιφερείας τήν έπικαλοΰνται άκόμη καί στά 
τραγούδια των:

«Ώ Παναγιά Σπηλιώτισσα έμπα καί Σύ στη μέση
» νά πάρω κείνον π’ άγαπώ γιατ’ άλλος δέ μ άρέσει» 

Επίσης οί μητέρες στά νάναρα δταν κοιμίζουν τά μωρά τους λένε.
«Ώ Παναγία Δέσποινα καί Σύ Καλυβιανή μου
» καί Σύ Κερά Σπηλιώτισσα καί βλέπε τό παιδί μου».

'Η Έκκλησία βρίσκεται σ’ ένα θαυμάσιο ψήλωμα. Τό Σπήλαιον 
τόν καιρό τής Τουρκοκρατίας έχρησίμευε σέ 2 βοσκούς νά φυλάγουν 
τά πρόβατά τους. Συχνά συχνά ή Παναγία ένείρευγε τόν ενα βοσκ 
καί τοΰλεγε νά μή βάζουν μέσα στή σπηλιά πρόβατα γιατι ό σπη­

λιάς αύτός είναι λέει δικό τζη σπίτι.
Ό βοσκός δμως τό χαβα του, έβαζε τά πρόβατα μέσα καί δέν

“^Π^ία κείται στα δοια της περιφέρειας των Χ^Λ^ 
"Αγιος Βασίλειος, Χουδέτσι, εις θε^.^ύνούστου καί καθ’ όλον τό έτος 
Σινα. Γίνεται μεγάλη πανηχυοις στις 15 Αυχ ,’πντικπ καί τό νερό έζ- 
πολλαί έκδρομαί, δι°τι v01^^ πολλοί νερόαυλοι. Ό Ν. 
αίσιον Λογω της αφθονίας του νερουο .... - $ ή Πανα- 
Πολίτης ά.αφέρει δ ιι στην περιφέρεια ^ΡΧ ν ^ερ 5 ιά μας ιλλά 
για ελευθέρωσε τά .έρη αυτα. Γούτο δσως θΧ^^ νδέν βρίζουν 
°θδέ ?¥“1 έκατόχρονοι 7εροι Χ^«ν?1 ^ τό ^καίρι τοΰ 1946 
οΰτε ο εξαρχος της Μονης. Ιίροσωπικη μας μ , ηγετικό, Συνε- δέν μπόρεσε νά βρή οΰιε ένα πρόσωπο να ε<η ακούσει τι σχετικό.. Λύνε 
πώς δέν δυνάμεθα νά παραδεχθουμε τον θρύλον.
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έδίδε καμμιά σημασία. Αλλά ένα βράδυ πάλι ώνειρεύτηκε την Πα- 
ναγια που τόν διέταξε να σκάψη μέσα στό σπήλιο καί θά βρη το ει­
κόνισμά της. Πράγματι ό βοσκός έσκαψε καί βρήκε τήν Εικόνα της 
Γ αναγίας έβγαλαν έξω τά πρόβατα καί έκαμαν τό σπήλιο εκκλησία, 
ή οποία ονομάσθηκε Παναγία ή Σπηλιώτισσα. Σάν έποθάνανε οί 
βοσκοί έθαψανε μέσα στήν έκκλησία τά σώματά τους καί ό τάφος 
ευρίσκεται καί σήμερα έκεϊ. Αργότερα ή έκκλησία καί τά κτήματα 
περιηλαν στήν κατοχή τής Μονής του δρους Σινα καί προσέθηκε μία 
πτέριξ, τής Αγίας Αικατερίνης.

ΙΕΡΑ ΣΠΗΛΑΙΑ

/ Αιηγησις του πεν&ερου μου κ /. ΦΡΑΓΚΑΚΙ 
πιριηγηϋεντός την Κρήτην κατά τό 1936]

Ξεκινώντας άπό τήν Μονήν του Κουδουμα πρός τά Σφακιά συ- 
ναντώμεν τό Ιερόν Σπήλαιον «'Αγιος Αντώνιος» άπέχον άπό Κου­
δουμα περί τά 2 χιλιόμετρα. Εις τό βάθος του Σπηλαίου ύπάρχει ή 
^v0? ΑΥ· ’Αντωνίθυ· ’^ κάτ“ άπό τήν εικόνα είναι ένα γουρ- 
γουθάκι (1) στό βράχο άπάνω. Έκεϊ στάσσει νερό (Άγιασμα). Μέ­
σα σ αυτο τό σπήλαιον μπαίνουν οί κατσίκες τής Μονής Κουδουμα 
καί πίνουν νερό, διότι πουθενά άλλου δέν ύπάρχει νερό, καί τό νερό 
ου1ό που δέν είναι περισσότερο άπό μισή όκά δέν ξοφλιέται ποτέ 
δρω διψώντας τό ήπια δλο καί αύθορί τό γουργουθάκι εύρέθη γε- 

μοτο. (Τείνοντας άπό τό Σπήλαιον αύτό προχωρώντας περί τά 10 
χιλιόμετρα άπόκρημνα καί άγρια μέρη, συναντώμεν άλλο Ιερόν Σπή- 
λαιον.

Εκεί στό βάθος του Σπηλαίου είναι ό "Αγιος Ιωάννης ό θεο­
λόγος. Λένε πώς δτον ό Απόστολος Παύλος μετεφέρετο στή Ρώμη 
γιά τά δικαστή, τό καράβι που τόν μετέφερε προσήγγισε στους Κα- 
λους Λιμένες. Έκεϊ έβγήκε μέ τούς μαθητάς του νά βρή κανένα 
χόρτο νά δροσιοθή καί έπέρασε άπό αύτό τό Σπήλαιο. Τότε έδιέτα- 
ξε ένα μαθητή ταυ νά ζωγραφίση τόν Αγιο Ιωάννη. Ό ζωγράφοα

βρά*° στ0 στ0^°ν το° Σπηλαίου, έζωγράφισε 
έ και άλλους Αγίους. Τους βλέπεις λοιπόν τώρα σ’ αύτό τό έρημο 

τους Αγίους καί σάν νά σου μιλήσουν.
Περιττόν νά σας πώ πόσο θάρρος καί πόση έλπίδα πέρνει κα­

νείς άντικρύζοντας τούς Αγίους σ’ αύτή τήν έρημιά.

1. γουργουθάκι— μικρός φυσικός λάκκος σάν γουρνίτσα.
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ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΟΙ ΘΡΥΛΟΙ ΤΙΙΣ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΣ ΑΝΩΓΕΙΩΝ
[ Διηγήσεις τής Αδελφής μον ΕΑΕΝΙΙΣ ΜΑΘΙΑΝΑΚΙ ]

α'. Οικογένεια Σκουλάδων.
Προ τοΰ 1821 θρυλεϊται ότι ύπήρχε εις τό χωργιό Άνώγεια κά­

ποιος χωρικός βυζαντινής ή Ένετικής καταγωγής. Σέ μιά βαρυχει­
μωνιά, ό χωρικός αύιός έβγήκε έξω άπό τό χωργιό καί τόν έβρήκε 
μιά θύελλα κι’ έχάθηκε. Λένε πώς έπεσε μέσα σέ μιά τάφρο. Έκεΐ 
μέσα ζοΰσε ένα άγριο θηρίο τυφλό καί έθήλαζε τό μικρό του. Τότε 
ό άνθρωπος που έπεινοΰσε, έθήλαζε άπό τόν ένα μαστό καί τό θη- 
ριάκι άπό τόν άλλο. Τό μεγάλο θεριό αίσθάνθηκε άνθρωπινή μυρω­
διά καί ρώτησε τό παιδί του. Λέει δέν εΤδα κανένα, άπό πάνω μας 
θά πέρασε άνθρωπος. Μέσα στήν τάφρο έμεινε ό Άνωγειανός 40 
μέρες. Οί χωριανοί του τόν έζητοΰσαν παντοΟ, άλλά δέν μπορούσαν 
νά τόν βροΰνε. Τέλος κατώρθωσε ν’ άνεβή, άλλά τό σώμα του ήτα- 
νε γεμάτο σκουλιά (μαλλιά μεγάλα σάν τοΟ προβάτου). Έκεΐ κοντά 
ήταν κάτι βοσκοί καί μόλις είδαν τόν τριχωτόν άνθρωπο έφυγαν φο­
βισμένοι. Έν τούτοις μιά κόρη τόν λυπήθηκε τόν άγάπησε καί τόν 
ώνόμασε σκουλά. ΤοΟ έδιδε φαγητό άλατισμένο νά τρώη καί σιγά 
οιγά άρχισαν νά τοΰ πέφτουν οί τρίχες. Έπαντρευτήκανε καί έκαναν 
δλο άρσενικά παιδιά. Αυτός ήταν γνωστός πειά μέ τό όνομα Σκου- 
λάς καί τά παιδιά Σκουλάδες. Απ’ αυτούς κατάγονται οί Σκουλάδες 
μιά άπό τις πειό άνδρεΐες οίκογένειες τών Άνωγείων.

β’. Οικογένεια τών Μανουράδων.
Άπό τά παληά χρόνια σώζεται στά Ανώγεια ή βρύση τής Ζώμυ- 

Θος, όπου έχει 7 στέρνες καί πίνουν νερό τά κοπάδια. Εκεί έκατέ- 
βαινε ένα θηρίο καί ρουφοΰσε τό νερό καί μετά τό ρούφηγμα έπερ- 
νοΰσαν τρεις ήμέρες γιά νά ξαναφανή νερό στή βρύση. Ολοι ήταν 
άπογοητευμένοι γιατί άνθρωποι καί ζώα πεθαίναν άπό τή δίψα. Ε­
νας άπό τούς Άνωγειανούς, ό Μανουράς άποφάσισε νά σκοτώση 
τό θηρίο κι’ έκαμε όρκο καί εϊπενε:

« Μπλειό μου σέ τάβλα δέ δειπνώ
σέ στρώμα δέν κοιμούμαι,
ά δέ σκοτώσω τό θεργιό 
άπουδά όψές στή βρύση.
Κι’ είχε διπλές τσί κεφαλές 
καί δυό ζευγάργια μάθια 
κι’ ήβγανε πού τ’ άρθούνια ντου. 
δυό καμηνιώ φουγάρο»
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ΟΙ χωργιανοί τοΟ έταξαν μεγάλες άμοιβές :
« M’ άν τό σκοτώσης Μανουρά τσή βρύσης τό λιοντάρι
» σέρνεις τρακόσα πρόβατα κι’ Εναν κρυγιό μπροστάρη
» Πρώτος νά πχαΐνης στό νερό κι’ όμπρός νά τά ποτίζης
» καί στ' άσφεντάμνου τ’ άσκιανό νά πά νά τά σταλίζηε».

Τότε ό Μανουράς έμάζεψε άλάτι πολύ καί έβαλε μέσα στις 
στέρνες τήν ώρα πού ήξερε πώς θά κατεβή τό θηρίο. Αύτός ό Ιδιος 
άνέβηκε σ’ Ενα σφένταμνο πού ήταν έκεΐ κοντά καί κρατούσε καί τή 
σαΐτα του. "Ερχεται λοιπόν τό θηρίο νά πιή νερό. Πάει στήν πρώτη 
γούρνα, άλμυρό. Πάει άπό τή δεύτερη τά ίδια. Πάει σ’ δλες τις 
βρύσες τό νερό άλμυρό. Τό θηρίο Εμεινε μέ τό στόμα άνοιχτό καί 
ό Μανουράς ρίχνει τή σοΐτα καί τό πληγώνει στόν ούρανίσκο. Πέ­
φτει κάτω τό θηρίο καί ή ούρά του έτυλήχτηκε στό σφένδαμνο και 
τό δένδρο έκουνήθηκε οέ σημείο νά ξερριζωθή. Ό άνθρωπος έβαλε 
μιά φωνή καί τό θηρίο έστράφηκε καί τόν είδε καί τού φώναξε:

«Σόν εΤσοι άντρας Μανουρά κατέβα παίξε κι’ άλλη
»νά πάρης χίλια πρόβατα χωρίς τόν όμπροστάρη»

Καί ό Μανουράς άπάντησε :
«Μία φορά μ’ έ>έννησε ή μάννα πού μ’ έγέννα
»καί μιά φορά τήν ήπαιξα τή σαϊθ,ά γιά σένα».

Τό θηρίο έφυγε καί σύρθηκε Εως τή φωληά του, άλλά, δέν πρό- 
φθασε νά μπή μέσα κι’ έψόφησε.

ΟΙ μογες έπήγαν καί τό φάγανε, καί άπό τότε τό μέρος λέγε­
ται τσή μύγιας τό φαράγκι.

ΘΡΥΛΟΙ ΤΗΣ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΣ ΑΙ. ΝΙΚΟΛΑΟΥ (ΜΕΡΛΜΒΕΛΛΟΥ)

Λίμνη. Πρό τού λιμένος Άγ. Νικολάου ύπάρχει μία λίμνη, νύν 
συγκοινωνοθσα μέ τήν θάλασσαν, μεγάλου βάθους. ’Υποτίθεται δτι 
προήλθεν άπό καθίζησιν ήφαιστειογενή. Τό βάθος της, μέχρι 90 μόνον 
μέτρων έχει ύπολογισθή, κατά τάς κρατούσας άντιλήψεις εΤναι άπύ- 
θμενος. 01 Γερμανοί ύποχωροΰντες τό 1944 έρριξαν μέσα στή λίμνη 
αύτοκίνητα καί άφθονον πολεμικόν ύλικόν, τά όποια έξηφανίσθησαν.

Η Λίμνη ήτανε μιά μεγάλη γειτονιά. "Ητανε Μεγαλοβδομάδα 
πού ζυμώνουνε δλοι οι Χριστιανοί γιά τού Χριστού τή Χάρη. ’Η πα­
παδιά τσή γειτονιάς έβγήκε κι’ έζήτηξε προζύμι. Καμμιά γυναίκα 
δέν τσήδωκε, καί τότες ή παπαδιά έκαταρίστηκε καί εϊπενε : «ΑΪ 
πού νά βουλήξη ό τόπος». Κι’ έβούλιαξε ό τόπος κι’ή παπαδιά μαρ­
μάρωσε. Ενας πετεινός ήβγαινε κάθε ντίς καί ντάη κι’ήκραζε μέσα 
στή λίμνη, κι’ Ενας βουτηχτής τήν εϊδενε τήν έκκλησία. Μιά φορά
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βουτηχτάδες έβγάλανε τή μάρμορω^η παπαδιά, κι’ ένας άρχαιο- 
λόγος έπήγε κι' ήκοψε τά χέργια και τήν κεφαλή καί τάπηρε κι έ- 
μίσεψε.

Περιφέρεια Έλουντας. Τοποθεσία όξδ. Υπάρχουνε 101 στέρ­
νες. Αύιές οί στέρνες ήσανε θαμμένες καί βρεθήκανε μόνο οί 100. 
Όντά θά βρεθή ή μία, θά νάνοι χρυσό γεμάτη.

Περιφέρεια Χουμεριάκο. Υπάρχει ή πορτέλλα ρομάνα, είσοδος 
ένός σπιτιού. "Οταν πέση ή πορτέλλα, θά πλουτίση ή Κρήτη, γιατί 
θα βρεθούν άπό κάτω τά χρυσα φλουργιά πού πέρνανε φόρους οί 
Εενετσάνοι άπό ιούς Κρητικούς. 0( Δι^γ^οις Μαριακϋηζ Κονχονλη )

Β'. ΠΑΡΑΜΙΕΣ ΚΑΙ ΠΑΡΑΜΥΘΙΑ

Τά μικρά παραμυθάκια, τούς άστείους ή διδακτικούς μύθους, 
τούς λένε στήν Κρήτη παρσμιές. Ίσως έκ τοθ «παρονμιωδης μύθος» 
έκ τού μύθου δηλ. πού περιέχει παροιμίαν ή παρήχθη έκ παροιμ ας

Τό σουβλί
Μιά φορά κι’ έναν καιρό ήτανε ένας ψορας. αύτός έψάρευγε 

μόνο τσί καθημερνές. Μιά φορά έπήγε νά ψαρέψη μιά Κυργιακή 
πρωί. Έψάρευγε, έψάρευγε, πραμμα δέν ήπιανε. Σιά τε ευταια 
βαρέθηκε, κι’ έποφάσισΐ νά φύγη. Τήν ώρα δά μπ ει που μ 
τά δίχθια ντου νά πχαίνη, γροίκα τό δίχτυ κι’ έβάραινε. Σέρνει το

1. Ή έκ πατρός γιαγιά μας είχε τό χάρισμα ν* 
καί ήταν περιζήτητη στις άποσπερίδες Τα χειμωνι σπ[χι του γιά 
δταν κανένας συγγενής ήθελε νά προσέλκυση κ σμο ^^^^ 
συντροφιά, έλεγε: «έλατε άποΰ δά νάνοι κι ή ει ή πύθαρος», ή 

-Όταν άρχιζε μέ τό παραμύθι πώς θ^ έε- 
«παραμύθι μύθι μύθι, τό κουκί και τό ροβ >

Φουρνίση παραμιά. παρισταμένους «δίδεις μου
—Όταν άρχιζε να ρώτα έναν έναν θ^ τήν <ε[δική» πα- 

βουλή νά σοΰ πω ’να μπαραμύθι;» ξερανε ο R Ό καθένας δμως μιά 

φόρα τήν πάθαινε και της έδιδε βου ή- ϊδία μέ τούς άλλους, 
βουλή νεοφερμένου στή συντροφιά, κχωστή δεμένη στήν άνέμη τυ-

—Όταν άρχιζε μέ τό κλασικό: « θ νά κινήση, άρχή τοθ παραμυ- 
λιμένη, δός τσ' άνέμης νά γυρίση ™Ρ ^ δλ ά στρογγυλοκαθΙσουν, 
θιοΰ, καλησπέρα τσ’ άφεντιας ^ ^^ παραμύθι μέ πολ- 
να μή κουνιέται κανείς και να έ μ άναφέρονται πολλοί είς τά γνωμικά 
λές πήχες μάκρος. Παροιμιωδεις μ 
ή παροιμίας μας έν τω βιβλίω τούτφ·

— (Παροιμιώδες · ·. ·)
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καί θωρεΐ κι ήχενε πιασμένο ένα όμορφο ψάρι. Αϊ χαρά τήν ήκαμε 
ό κακομοίρης ! Τό ψάρι όμως ήοχιξε νά νουργιέται καί νά κλοίη. 
Ηκλαιγε καί τά δέντρι μάραινε. « "Αφησ’ με ψαρά μου άφης με»· 

* Οί δέ σ άφήνω κολορρίζικο μόνο νά τό καιέχρι». Στά τελευταία 
τοΟ λέει: «άφησ’ με άρχοντά μου ! νά πα νά βυζάξω τό κοπέλλι 
μου καί τήν άλλη Κυργιακή έρχου καί πάρε με ». Λέει του ό ψαρός 
«νιά ποΟ δά οέ πετυλάχω γώ μπλειό ; ». « ΑΪ καί ντά έπαδά δά 
σκοντάψωμε άρχοντά μου; τδνομά μου δά φωνιάξης νά σέ κούσω 
ναρθώ» «Ντά πώς σέ λένε μαθός ;» Σουβλί άρχοντά μου καί πολλά 
τά έτη σου». Έπίστεψέ ντο κι’ ό κουζουλός ό ψαράς κι’ άφήνει τό 
ψάρι καί φεύγει του.

Σάν έπεράσανε οί μέρες κι ήφταξεν ή άλλη Κυργιακή πάει πά­
λι ό ψαράς στό γιαλό νά πά νά ψαρέψη τό ψάρι. Άπίτις ήριξε τά 
δίχθυα ντου έρχίνιξε νά φωνιάζη : «Σουβλί αϊ σουβλί έρχου κι’ έπά 
μ έγώ. Σουβλίιΐιιιι». Μιάν γκοπανιά γροικά κι’ ήρχουντονε μιά έμι- 
λιά άποΰ τ άστάχυ τού γιαλού. Ξαναφωνιάζει του: «σουβλί αϊ 
σουβλίιιιιιι ». Λέει «στον πώλον του νά μπή άποϋ ’διδε τη βουλή».

Βουλή=άδεια.
Σουβλί=έργαλεΐο τοΰ τσαγγάρη.
Νά πλαίνη=νά φυγή
Νουργιοΰμαι=κλαίω μονότονα σά μικρό παιδί.
Καέχω=ξέρω.
Πετυλάχω=νά σέ έπιτύχω, νά σέ ξαναβρώ.
Άπίτις=μόλις.
Αστάχυ τοΰ γιαλο0=ίκεϊ πού σμίγει δ ουρανός μέ τή θάλασσα.

'Η κακή πεθερά
Μιά φορά ήτανε μιά πεθερά κι’ είχε καί μιά θυγατέρα παντρεμ- 

μένη. Σύμπτωσ.ς καί τόν ίδιο καιρό ήτανε βαρεμένες καί ή νύφη καί 
ή θυγατέρα. Καθ’ άργά ή γρά έπαρακάλιενε τό θεό καί τουλεγε νά 
γεννήση ή νύφη τζη σάν τσί άλλες γυναίκες κι’ ή θυγατέρα τζη νά 
γεννήση εύκολα «σάν άποϋ κάνη ή όρνιθα τ’ αύγό».

Άπού τά πολλά παρακάλια τήν έβαρέθηκε κι’ ό θεός κι’ έπιά- 
στηκε ή παρακάλεσή τζη.

Τήν Ϊδια μέρα γεννήσανε νύφη καί θυγατέρα.
Η νύφη έγέννησε σάν όλες τσί γυναίκες καί γίνηκεν όμορφη 

σάν τό βασιλικό. Ή θυγατέρα έγέννησε σάν τήν όρνιθα καί βγήκανε 
τά μάθια τζη όξω άπό τό ζόρε τζη νά πυλώθη.

Βαρεμένη—έγκυος.
Καθ’ άργά=κάθε βράδυ.
Νά πυλώθη—νά τανίζεται.
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Ή δεύτερη γυναίκα

Μιά φορά κι’ έναν καιρό ήτανε ένα άντρόυνο πολύ άγαπημένο 
Μέρα νύχτα ό άντρας έπήγαινε στό σπίτι ντου μέ γεματα χέργια 
έκουβάλιενε καί τού πουλιού τό γάλα, κι’ έγάπανε τή γυναίκα ντου 
περίσσα. "Οποτε Έελα τύχει σέ παρέα ήλεγε πώς σάν τήν γυναίκα 
ντου δέ θ’ άγαπήση άλλη ποτές του, καί πώς άν ήθελα λ χει καί 
ποθάνη κιαμμιά βολά ή γυναίκα ντου, δέν ήθελα ξαναπαντρευτώ 

ποτές του. , _
Μιά φορά έξεκίνησε καί πήγε ταξίδι. Τότες οί γειτόνισες είπανε 

τσή γυναίκας : «άντες νά τού παίξωμε ένα παιγνίδι, νά δούμε Ϊντα 
θά κάμη. Νά τού πούμε δτι νάρθη, πώς έπόθανες». Από δώ σ εχω 
άπό κεί σ’έχω, έκαταφέρανε τή γυναίκα, έχωσανέ ντηνε καί είπανε 
καί τών κοπελλιώ τζη πώς έπόθανε ή μάνα ντως και πως τήν έχω- 

ματ1Έπεεράσανε οί μέρες καί γύρισε ό άνθρωπος άπού τό ταξίδι 

ντου. Εϊπανέ ντου πώς έπόθανε ή γυναίκα ντου. Αυτός ηρχιζε κι 
ήκλεγε. Κλάψε νουργήσου, κλάψε νουργήσου, έπεράσανε δυο μέρες 
Στσί τρεις ήμέρες άπάνω έμπήκε μιά γειτόνισα καί του λέει : «Μά 
ίντα θές έδά γείτονα νά τήν άνεστήσης τή συχωρεμένη; άπού πό 
θανε άς κοιμάται. Έτουλόγου σου πρέπει νά βρής μιάν αλ η γυ 
ναίκα, νέος άνθρωπος είσαι». Λέει: «καλός ό λόγος σου, μ "0 
πά νά τηνέ γυρεύγω, νάιονε κιαμμιά έπαδά καταγειτονώντας _ Λέει 
ή γειτόνισα : «έπαδά τήν έχω γώ, μόνο ™^ζζει ό ^ 
συχωρεμένης. Λέει : «δέν πειράζει, μόνο δ,τι θά κάμετε, νά τό κά 

^"'Ε^άσαΡε τή νύφη, έγίνηκε ή στεφάνωση, έφύγανε °1 ζω­
σμένοι μά ή νύφη γιά δλον τόν κόσμο δέν ήθελε νά άνεβη στό κρεβ 
βάτι, άδέν ήθελα κάμει σκάλα μέ τά παιδιά τσή πρώτης γυνα κας, ν 

"Τ —%έν ήθελε νά τσή χαλάση χα^ β^ τά παιδιά 
ντου στα μπροσπόδια τού κρεβαθιού, κάνει σκάλα πατεί ή νύφη βγαί- 

νεΐ ^^ενε ή νύφη στό κρεββάτι τά κοπέλλια έμισέψανε καί 

πήγανε στή γειτονιά νά κοιμηθούνε.Τήν Δη μέρα τήν ταχα-ή. π*- ‘’“"‘Τ Λέε, «δΓΛ 

τά κοκέτα μπας Γνέσανε ποΟ τά πάτησε η -πη. 
τέρα άλαφρά άλαφρά μάς rm^e καζ δέ ^ας ^αρ η

7
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Ευχαριστήθηκε αύτός καί γιάγυρε καί ξύπνησε τή νύφη. Αύτή 
ήθελε νά κάμη τό ψιλό τζη νερό καί πήγε στόν άναγκαΐο. Ό άντρας 
ήστεκε άπόξω κι’ έφρουκούντανε, τήν ώρα άποΰκανε ή γυναίκα τό 
νερό τζη, τσή λέει »χαρώ το ’γώ τό πατακάκι σου άποΰ κάνει τσίχι 
τσίχι σιγά σιγά, μά τσ’ άλλονής ήκανε τσούρ τσούρ ώσάν τόν κα· 
ταπότη».

Γροικά ή γυναίκα καί βγαίνει όξω καί πέφτει στσ’ άγκάλες- 
του λιγομαργιασμένη.

Αύτός έφοβήθηκε μή μπα καί ποθάνη καί τούτη καί τηνέ κανά­
κιζε καί τσήχυνε νερό νά ξελιγωθή καί τσήλεγε:

« ή πρώτη μου γυναίκα μου, ή δεύτερη κερά μου ».
- Έμπήκανε υστέρα οί γειτόνισσες καί τουπανε «μεγάλη μπου­

κιά νά τρώς, μεγάλο λόγο νά μή λές » καί τότες ένοίξανε τά μάθια 
ντου κι’ έγνώρισε τή γυναίκα ντου.

Μιχαήλ Αρχάγγελος
[ Διηγησις τοΰ πεθερού μου κ. J. Ν. Φραγκάκι]

«Ό Μιχαήλ Αρχάγγελος πέρνει τσί ψυχές. Τό σώμα είναι βρω­
μερό καί σαπίζει όγλήγορα».

Μιά φορά ήτονε ένας φτωχός, πάφτωχος, δέν εϊχενε ό κακομοί­
ρης μόνον τό νερό στό σταμνί. Εϊχενε ένα μωρό καί κιανείς δέν ήθε­
λε νά τοΰτό βαφτίση. Μιάν ήμέρα έπέρασε ένας περασάρης. «"Ωρα 
καλή» τοΰ λέει. «’'Α καλώς τό σύντεκτο» τοΰ άπαντά ό φτωχός. "Ε 
καί νάτονε νά μοΰ βαφτίσης κιονέ τό κοπελλάκι, άποΰμαι φτωχός 
καί δε μοΰ τό βαφτίζει κιανείς».

Πάνε στό μαναστήρι, βαφτίζει το.
Απίς έτελείωσε τό μυστήριο, έσηκώθηκε ό σάντολος νά φύγη.

Λέει του ό φτωχός. «ΑΪ καί δέ μοΰ λές έδά άφέη σύντεκτε ποιος 
είσαι τουλόγουσου άπό ποΰ νά τό κατέχω;» Λέει «έγώ ’μαι ό Μιχα­
ήλ Αρχάγγελος». Λέει ό φτωχός: «σάν είναι ’τσά, σοΰ πέφτω ρι- 
τζατζής νά μοΰ τό μηνύσης νά τό κατέχω πότες δά ποθάνω».

Κά Ϊντα λογάται, μετά χαράς...
—-Έπεράσανε χρόνια...
Ό φτωχός έρρώσθιενε, τή μιά πονέμματος, τήν άλλη πόνοι στά 

νεφρά, τήν άλλη κρυγιορέμματα, ήφταξεν ή ώρα ντου, ήρθενε ό Μιχ. 
Αρχάγγελος, ήπηρε τήν ψυχή ντου...

Έπηγαίνανε, έπηγαίνανε έπηγαίνανε οί δυο συντέκνοι.Έκουρα- 
στήκανε, έκάτσανε. «Ώ χαρώ τό θηό σου μπρέ σύντεκνε -λέει ό φτω­
χός—καί γιάντα δέν έβγήκες στό λόγο σου νά μου πέψης μιά γραφή 
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νά κατέχω καί έγώ πότε θά ποθάνω, νά κάμω τά χρέη μου σά χρι 
σθιανός, νά ξεμολοηθώ, νά μεταλάβω». Λέει «μά έγώ σου τό μήνου- 
να κάθα βολά». Λέει: «μά έγώ μπρέ δέν ήλαβα μουζντέ». Λέει: «όν- 
τέν έπόνιενε ή μέση σου, σοϋ μήνυσα, όντέν έπονούσανε τα πόδια 
σου σου μήνυσα. Έτουτανά ’ναι μένα τά μηνυτά μου. Μόνο σήκω 
νά πδ νά μου ψέρης άποθ τό σπίτι σου τή βούργια μου, γιατί τήν 

έξέχασα». ,
Πάει ό άνθρωπος στο σπίτι ντου, στρέφεται δεξά ζερβά, δε θω- 

ρεΐ βούργια, μόνο θωρεΐ ένα μπραμμα σάν τό άσκί άπάνω στόκρεβ- 
βάτι καί βρώμιενε ώσάν τσί έφτά σκύλους. Γιαγέρνει, πάει στου συν- 
τέκνου ντου. Πάει λέει του, λέει «δέν είδα γώ βούργια, μόνο εναν 
άσκί βρωμεσμένο». Λέει «έκειά μέσα σουνε».

Δέν έμεταμίλησε αύτός, μόνο έξεκινήσανε καί πηγαίνανε. Στή 
στράτα ό Μιχαήλ Αρχάγγελος έξέκοψε δρόμο κι’ ήκαμε μιαν άνε- 
κουλουρίδα καί παντήχνουνε μιά βρύση. Τότες γυρίζει καί κάνει του 
συντέκνου ντου: «Πιέ μιά στάξη νερό άπό τούτηνε τή βρύση κι α 
τες γιατί έργήσαμε». Πίνει ό σύντεκνος καί πάνε πάνε, και δεν έξα- 
ναθυμήθηκε μουδέ άσκί πούτανε μέσα, μουδέ τού άπάνω κόσμου 

κιαολιάς.

Τό Καλογεράκι.
Μιά φορά κι’ έναν καιρό ήτανε μια μάννα καί μιά κόρη. ’Αξα- 

φνικά μιάν ήμέρα ή μάνα έπόθανε. Τσή κόρης πολ τσή ρ 
νηκε κι’ ήκλαιγε μεροΟ νυχτοΟ, ήκλαιγε καί δέν άρνευγανε τα μ 
βια τζη. \ποΰ τά πολλά κλάθματα τήν έλυπήθηκε ό θε^ και 
ψε έναν άγγελο καί τήν έπήγε στόν Κάτω Κόσμο Είδενε τή μάννα 
τζη; ευχαριστήθηκε καί πάλι τήν ήπηρε ό άγγελος και τήν ηφερε 

στόν άπάνω κόσμο. , , , □
Τό κορίτσι Οστέρις έπήγπ καί ντύθηκε καλόγερος κα, κόνεψε Ρ­

ίνα ζωμονάστηρο. Δέν είπενέ πως ήτανε γυναίκα κα τήν έΡ*»άζ6 
.0 κάνη όξω,άρ,κες δουλειές, καραγγελ,ές καί παυσουν,α. Καθα μέ- 

Ρα· Κν^α^ ^ Ρ^ — ^ 

όμορφη θυγατέρα. Μέ κα,ρό έκούστηκε πώς ή θυγατέρα του μπακά 
λη ήτοίε βαρεμένη, κ,’ δλο, λέγανε πώς ό καθκος τση ητον το κα- 
λογεράκ,. Πώς τό καλογεράκ, ταήφτατξε. Ό Αγίας ο Γούμενος δλη 
μέρα έμάλώ,ε τό καλογεράκ, καί τό χτυπομουργ,ενε V‘°’‘ 
ψύλλοι στ- αύθ.ά ντου μπασμένοι, πώς μπορεί νατονε ί ρ ο Μ 
τοή κοπελλ,ας τό καλογεράκι. κΤ έτσά τό κακορίζικο δέν μοριακέ 
Χλωρό κλαδί νά απαθή. Μιά ήμέρα άποθ το, πολλές ηοωκε των ά 
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μαθιβν ντου, κι’ ήφυγε άπού τό μαναστήρι καί δέν έκάτεχε τό μαυ- 
ρο-κακορρίζικο μουδέ πού πηγαίνει. Έπήγαινε, έπήγαινε, έπήγαινε 
έπήγαινε ήφταξε σέ μιάν όξωργιά. Εκεί ήτονε ένας σπήλιος κι’έμπή- 
κενε μέσα κι’ έξεκουράστηκε. Άπίς έξεκουράστηκε ήκαμε τήν Από­
φαση κι’ ήδεσε τήν καρδιά ντου κόμπο κι’ έπόμεινε κειδά. Ναι νά 
μιλήση άθρώπου, ναι νά πάη σέ πολιτεία. Μέρα νύχτα ήκανε προ- 
σευκή καί δέν ήτρωγε έλεργειά μόνο τά χόρτα τσή γης. Οί χρόνοι 
έπερνούσανε κι’ άπής ήφταξεν ή ώρα τοΟ θεού, έπόθανε τό καλο­
γεράκι. .

Δυό τρεις κυρατζήδες άποΰ ’χανε χαημένη τή στράτα ντως, ευ- 
ρήκανε τό καλογεράκι ποθαμένο καί πέψανε καί μηνήσανε τοΟ Γού­
μενου νά ξανοίξη νά δη Ϊντα δά τό ποκάμη. Ό Γούμενος έμετάϊδε- 
νε τήν πράξη ντου κι’ ήπεψε δυό γέρους καλογέρους, νά πά πάρου­
νε τό κορμί ντου νά τό θάψουνε.

Έπήγανε οί καλογέροι, έγδύσανε τό καλογεράκι γιά νά τό σα­
βανώσουνε καί ϊντα νά δούνε; Τό καλογεράκι ήτονε γυναίκα! Τό­
τες έπέσανε δλοι οί καλογέροι σέ μεγάλες παρακάλεσες νά τσί συ- 
χωρέση ό θεός, άποΰ πιστέψανε τή σούρα πούχανε βγαρμένη τά κα­
κά στόματα.

Γιά κειονά λένε πώς όντέ δά ποθάνη κιανείς καί τονέ θάψου­
νε, πρωτοτρώνε οί σκουλήκοι τή γλώσσα καί ύστερα τό άποδέλοι- 
πο κορμί.
Άρνεύγω=μερώνω.
Όξωτάρικα=γεωργικές έρνασίες.
Πουσούνια=ψώνια.
Βαρεμένη==έγκυος.
Καΰκος=έραστής.
Όξωργιά—έρημιά.
Έλεργειά=τό λάδι βούτυρο κλπ.

Κυρατζήδες=άνθρωποι που μέ τά μου- 
λάργια ίους μεταφέρουν τά προϊόντα 
των άλλων γιά πούλημα.
Έμετάϊδενε=μετεννόησε.
σούρα=κουτσομπολιό.

Κάνε τή δουλειά έτσά πού κατέχεις

Μιά φορά ήτονε δυό γειτόνισες. Έφαίνανε ξυφαίνανε μαζί μαζί. 
Ή μιά ήτονε πολύ πιτήδεια, κι’ ήκλωθε τό μαλλί όμορφα καί στρω­
τά, έξιππάστηκε πού τηνέ λέγανε δλοι νοικοκερά καί τώπηρε άπάνω 
τζη, κι’ ήρχιξε καί περίπαιζε τή γειτόνισά τζη.

Αύτή ή κακομοίρα δέν έμπόργιενε νά κάμη τίποτας, μόνο δ,τι καί 
νά βάνανε ό άντρας τση καί τά παιδιά τζη τσί κορόιδευγε, καί κα­
τάντησε νά φανή ό κώλος τως.

Σάν ήφταξε δά ή βράκα τοΰ άντροϋ τση σ’ αύτό τό σημείο, ή- 
πιασε καλά κακά, ήκλωσε μιά όλιά μαλλί, ήκαμέ ντου μιά βράκα.
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Γροικά ή άλλη τό πέταλο τοΰ τελάρου, βάνει δλη τζη τή ψιμιδο- 
σύνη, κλώθει ψιλά ψιλά μαλλί, κάνει μιά βράκα τοΰ άντροθς τση, 
άπού δέν εϊχενε ταίρι, άπό κεΐ πού ήτονε ψιλοκλωσμένη ή ρασά.

Τήν Κυργιακή τήν έγκίνιαξε ό άντρας τση. Τόν έσυναπόβγαλε 
ίσαμε τήν όξώπορτα νά πάη στήν έκκλησία, καί κείνη τήν ώρα ή- 
βγαινε κι’ ό άντρας τση άλληνής κι’ έφόργιενε κι αύτός τήν και 
νούργια ντου βράκα. Στέκει αύτή καί θωρεΐ τση, καμαρώνει γιά τή 
βράκα τού άντροθς τση. Κείνη τήν ώρα θωρεΐ κι ήρχουντονε άπό κά 
τώ ένας άλλος άνθρωπος καί τονέ ρωτά μπας κι είδενε δυό άντρες 
νά φορή ό ένας μιά όμορφοκαωμένη βράκα. Λέει τση λοιπόν αυτός 
«έγώ είδα δυό άντρες καί φορούνε βράκες, μά δέν έχουνε διαφορ 
Αύτή έμάνισε καί μπήκε μέσα. 'Η άλλη ή γειτόνισα ήκουσε τήν κου 
βέντα, πέρνει τή ρόκα, πάει κοντά στό παραθύρι, κι ήκλωθε κι η ε 
χε άδυνατά, γιά νά τήν άκούση ή άλλη : «δάχτυλά μου χοντρα ι α 
κατέβαζε», καί ήτονε εύχαριστημένη πού τσήχενε πωμένα τό πρωι 
ό άντρας τση «άσκημα φόργιε καί μήν έργάς».

Τελάρο=ό άργαλειός.
Ψιμιδοσύνη=έπιτηδειότης.
Γκινιάζω=φορώ γιά πρώτη φορά.
Ρασά=τό κλωσμένο μαλλί.
Έργώ=ριγώ, κρυώνω.

Παραμιές τοΰ Δεσπότη
Μιά φορά κι’ έναν καιρό ήτονε ένας Δεσπότης κι είχε ένα δ " 

κο άνάποδο. Ποτές του δέν ήκανε τό χατήρι τού Δεσπότη μ νο 
άξανάκωλα τάκανε. Λέει του μιαν ήμέρα ό Δεσποτης: « πΡ 
ευλογημένε καί πολύ λάδι βάνεις τοΰ φαητοΰ». Λέει π σο ν 
Αγιε Δέσποτα νά γίνεται τσ’ δρεξής σου, «Λέει να ιντα 

νης. Νά πιάνης τό λαδικό άπό πάνω άποΰ τό τσικάλι νά κάνης ένα 
Σταυρό καί νά λές Σώσον Κύριε τόν λαόν σου και ευλόγησον τή 

κληρονομίαν σου». Λέει «καλό». , , , α ^α
Ταδέ αδρ,ο πχ.άνε. 6 δ.άκος τό λαδ.κδ «,ένε,α. άπό πάνω άπό 

τό φαή,ό λίε. «ΣΟσον Κόρ.ε τόν λαόν «ου καί ευλόγησον τήν κλή 
τήν κλή τήν Κληρονομιάν «ου», άδε.άζε. όλο τό λαδ.κδ στο το.κάλ . 
νΐνετα, τό φ„Τ σε κακό χάλ. όπου δέν ίδ.κ.μάζου.τονε όπου τό λάδυ

Μαλλώνε, δ Δεσπότης, λέε. τέλος πάντω αυρ.ο νά ψήοης Φακή 

νά δούμε ϊντα λογιώ θά τά καταφέρης.
Ξημερώνε. ό θεός, πχ.ά.ε. δ δτακος ένα «πυρ. φακή μπελων ά- 

ζει μιά βελώνα, τρύπα τή φακή, βάνει τηνε στό τσικάλι ρό η ■ 
Τήν ώρα πού κάτεχε πώς ήθελα κατεβή ό Δεσπότης στό τραπέζ , 
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πχιάνει έναν κισσέ, σέρνει καί τήν κλωστή καί πάει τοΰ Δεσπότη τή 
φακή νά τηνέ φάη. θωρεΐ ό Δεσπότης τήν κλωστή μέ τή φακή καί γί­
νεται σάν τήν τρίπυρη φωθιά κόκκινος άποΰ τή μάνιτα. «Μωρέ σύ 
θεοκατάρατε — τοΟ λέει — άκόμη δέν μπορά καταλάβης πώς έπδ’ναι 
δεσποτικό, Ϊντα,κουζουλάδα είναι πάλι ή σημερνή». Λέει «"Αγιε Δέ­
σποτα, φακή μοΰ παράγγειλες νά ψήσω φακή ήψησα. "A μουλεγες 
φακές, ήθελά ψήσω πολλές».

Έπεράσανε μέρες.
Οί ταβραμπάδες οί δεσπότηδες πάνε μιά βολά τό χρόνο σέ κά- 

θα χωργιό καί λειτουργοΟνε.
Έξεκίνησε κι’ ό Δεσπότης νά πά νά λειτρουήση σ’ ένα χωργιό 

μαζύ μέ τό Διάκον του. Στό δρόμο ήτρεχε ένας ποταμός κι’ ήπρεπε 
νά πεζέψουνε νά περάσουνε. Μά τό ρέμμα ήτονε φουσκωμένο καί 
δέν έμπόργιε νά περάση ό Δεσπότης. Έκάτεχε δά πώς ό Διάκος 
κάνει σαφΐ τά άξανάστρουφα, γιακιονά τοΰ λέει : «Γροίκα τουλόγου 
σου, έδά πού θά περνούμενε τόν ποταμό, νά μέ μολάρης νά πέσω. 
Γροικάς”’(ντα σοΰ λέω;» ΑΪ, καί τήν ώρα πού ήσανε στά μεσακά τοΰ 
ποταμοΰ, δίδει μιά ό διάκος ρίχνει τό Δεσπότη στόν ποταμό.

«Μωρέ σύ διαύλου γενιά» — τοΰ λέει ό δεσπότης, κά έκουζου· 
λάθηκες μωρέ καί μ’ έμόλαρες ;» «ΑΪ “Αγιε Δέσποτα τόσους σάς 
χρόνους δέ σουκαμα τό θέλημά σου, νά μήν τό κάμω καί σήμερο ;»

* * *
Ό Δεσπότης εϊχενε άγαπητικιά τή γυναίκα ένοΰς Παπά. ’Όντεν 

ήθελα μισέψει ό παπάς νά πάη στή χώρα, έμήνανε ή Παπαδιά τοΰ 
Δεσπότη νά πάη νά λειτρουήση στό χωργιό.

Ό Δεσπότης βέβαια ήπερνε καί τό διάκο ντου. “Ελα μου δά, 
κι’ εϊχενε κι’ ό Διάκος τή δουλειά σκαρωμένη σ’ έναν άλλο χωργιό, 
κι’ έζήλευγε τοΰ Δεσπότη, άποΰ ήτονε τσ’ έξάς του κι’ έπήγαινε 
δπου ήθελε, κι’ αύτός ήτονε μεροΰ νυχτοΰ στό Δεσποτικό κι’ ήκανε 
δουλειές.

Μιάν ήμέρα έμήνυσε ή Παπαδιά τοΰ Δεσπότη. Ξεκινοΰνε πάνε. 
Λέει ό Διάκος άπό άλλη στράτα νά πάμενε σήμερο Άγιε Δέσποτα. 
Ξάσου τοΰ λέει ό Δεσπότης. Κινοΰνε πηγαίνανε άπό άλλη στράτα. 
Ό Δεσπότης δέν έγρώνιζε Ϊντα χωργιά ήσανα τοΰτανά πού περ­
νούσανε κι’ δλο έρώτανε τό Διάκο. "Ιντα λογιώ τό λένε τοΰτο νε τό 
χωργιό, ϊντα λογιώ λένε τ’ άλλο, μιλιά ό διάκος.

Πάνε στό χωργιό άποΰ τσί περίμενε ή Παπαδιά.
Δειπνούνε κι’ ύστερα πάνε νά κοιμηθούνε. Οί κάμερες ήσανε 

κολλητά κολλητά κι’ εϊχανε στήν άνεμεσάδα μιάν πόρτα μέ φεγγίτη.
Θέτει ό Διάκος, κάνει πώς κοιμάται, ρουχαλίζει, λέει ό Δεσπό­
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της μέ τον νουν του «έκοιμήθη κΓ αύτός. Τών έφτά μπαγγώ κοιμά­
ται». Σκώνεται άγάλι’ γάλια, πάει στήν κάμερα που έκοιμουντονε ή

Παπαδιά. ,
Μός ε’ίδενε ό Διάκος πώς ήθεκε ό Δεσπότης μαζυ τζη, σκωνε- 

ται κι’ αύτός καί πάει στ’ άχίρι, κι’ άμολέρνει τά μουλάργια, νά 

πάνε στόν κάμπο.
Αμολέρνει τά μουλάργια καί ξαναγιαγέρνει στήν κάμερα, Π ρ- 

νει μιά καθέγλα καί θωρεί άποϋ τό φεγγίτη, Ϊντάκανε δ Δεσπότης

τσή Παπαδιάς. ■
Ή Παπαδιά μέ κάθε σμίξιμο ήφηνε κι’ έναν μπορ ο.
Ό Δεσπότης ήτονε εύχαριστημένος και μιαν κοπανια 

παπαδιάς : «έδά’μαι δά στσ έφτά ουρανούς».
Κείνη τήν ώρα τού φωνιάζει δ Διάκος: «δέ μου λες πούάπό

πάνε τά μουλάργια μας;»
Λέει: «μωρέ σύ οργισμένε, άπό σπότες ε σαι ατ 

θωρεΐς ; «Λέει» άποΰ τόν πρώτο σβοΟγγο» . · -
Ιντα γελάτε! δλα τά παραμάνα είναι γερμένο δεν 

ψωμματίνά... (^γηοίς ^Αναοζ. Ν. Μανουοα)
"Αγ. Μυοων ■ Να^βν^ον

καί μασέ

είναι

ΤΣΗ ΜΟΙΡΑΣ ΤΑ ΓΡΑΜΜΕΝΑ / ί ^γηοίς της μητέρας μου]

Μιά φορά κι- έναν καιρό ήτονε ένας ^^“^^ Λθ^ 

δ βασιλέας εϊχενε μιά μοναχοθυγατερα πεντ^^Ρ^^^^ τή θυγα- 
γραμματισμένη. Σάν κάθε γονέος, κι β ^„ πεμπδτα δ θεός, 
τέρα ντου ξέχωρα άπό δλα τα καλα, ί,,.ίΠΓι. νά τήν άπο- 
Είχενε μόνο μιά στενοχωρία, πώς ήπρεπε μιάν ήμ Ρ 
χωριστή, γιατί ήπρεπε βέβαια νγ^ε ζ ^ τουρεσε κιανένας,

"Οσοι γαμπροί καί νά τηνε ζή ', νά τ’άνοιώσουνε, 
όλωνώ τώς ήφερνε δυσκολιές, τός ήδιδε ν°1 μ έμπόδια, γιά 
νά μήν τά πολυλογούμε ήθελε νά φέρνη ως έμπόργιενε έμπόδ 

νά άργήση νά ξεχωριστή τό παιδί ντου. . έγύρεψε ό
Κάποτες ήφταξε ή ώρα τού θεου και ηπεψε και τη 

πλουσιώτερος βασιλέας τού κζσμ°^ ψεγάδι καί κόψανε τά λό-
Κύρης καί θυγατέρα δεν το βρή

για, έδώκανε λόγο πώς θά YevJ 0 γα^α μαγάλο ψίκι, έφόρτωσε 
Σάν ήψταξεν ή μέρα δ Υ^^^ ^δεκάδα ντου καί 

40 καμήλες φουστάνια καί χρυσαψικ , ήπη
πήγε νά στεφανωθή.
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Εκάμανε ένα γάμο, άποΰ δέν ήτονε ξανακουσμένος, τόν έγρά- 
ψανε καί στά βιβλία τσή πολιτείας, γιά νά μή ξεχαστή, καί μετά 
κάμποσες ημέρες, ήφυγε τό άντρόϋνο, γιατί έπεριμένανε πώς καί 
πώς τή βασίλισσα στόν τόπο τοΟ βασιλέα.

Τό μέρος άποΰ πηγαίνανε ήτονε άλλαργωπά, καί νυχθιαστή- 
κανε σ’ ένα μεγάλο δάσο.

Εστέσανε τά τσαντήργια, γιά νά κοιμηθούνε τή νύχτα, καί κεΐ 
κού έτοιμαζούντανε νά θέση ή νύφη, θωρεΐ ό γαμπρός ένα κόκκινο 
κόκκινο φώς λιγάκι παρά κάτω.

Πάει κοντά καί βρίσκεται μπροστάς του ένα σπιτάκι καί στήν 
πόρτα έκάθουντανε μιά γρά. Έπαρακάλεσε λοιπόν τή γρά νά κο· 
νέφη τή γυναίκα ντου, γιά νά μήν κρυγιολοηθή στό τσαντήρι άπό 
κάτω, κι ή γρά τό δέχτηκε μετά χαρας.

Επήγε ή βασίλισσα νά κοιμηθή, μά που νά τηνέ πάρη ύπνος 
άποΰ τό τάκ τάκ τσή πόρτας δλη τή νύχτα.

Τό πρωί σάν έσηκώθηκε έρώτηξε τή γρά ϊντα κακό ήτονε τοΰτο 
^ά δλη τή νύχτα, ϊντα θέλανε τόσοι νά άθρώποι κι’ έχτυποΰσαν τήν 
πόρτα τζη.

« Αχη θυγατέρι μου τσή λέει κι έγώ είμαι «ή μοίρα τώ μοιράδω» 
κι έρχουνται δλες οι μοίρες μέρα νύχτα καί μέ ρωτούνε τό ϊντα 
χαρίζω σέ κάθε άνθρωπο πού θά γεννηθή». Τότες ή βασίλισσα τήν 
έρώτηξε νά μάθη σάν ϊντα τσεϊχενε χαρισμένα. Πέρνει την ή γρά 
καί πάνε σέ μιάν κάμερα άπέραντη, άποΰχε γύρου τριγύρου σακ- 
κούλια κρεμασμένα, κι’ άλλα σακκούλια όρθά, τά μισό γεμάτα 
τ άλλα μισά ίσαμε τή μέση, άλλα μέ λιγάκι πραμμα στόν πάτο. 
Απάνω σέ κάθα σακκοΰλι ήταν ένα όνομα. Λέει λοιπόν ή βασί­

λισσα «Ϊντα’χουνε μέσα τά σακκούλια κερά μάννα;» «Αύτά παιδί 
μοΰ είναι τά βάσανα άποΰ’ναι γραμμένο νά σύρη κάθε νείς, σέ 
τοΰτο τόν κόσμο. Τό δικό σου σακκούλι είναι τοΰτο νέ θυγατέρα 
μου» τής είπε, καί έδειξε ένα σακκούλι μεσάτο.

'Η βασιλοπούλα έτσουκνογέλασε, καί εϊπενε: «άχη κερά μάννα 
μου καί δέ σοΰ τό πιστέγω. έγώ πάω νά γενώ βασίλισσα». Έμάνισε 
ή μοίρα τώ μοιράδω καί τσή λέει «έπά σαι κι’ έπά’μαι, μά δτινα 
πιστέψης καί ξανάρθης νά μέ γυρεύγης, δέ θά μέ βρής, γιατί έγώ 
ποτές δέν κάθομαι στόν ϊδιο ντόπο». Κείνη τήν ώρα μπήκε ό βασι­
λιάς καί πήρε τή γυναίκα ντου, οί άλλοι δλοι ήσαν Ετοιμοι κι’ έφύ- 
γανε, έτσι ή βασίλισσα έξέχασε καί τή μοίρα καί τά λόγια τζη.

Επήγανε μέ τό καλό στόν τόπο ντως κι’ ό κόσμος ήστρωνε 
χαλιά καί σιτζαντέδες νά περνούνε. Έφτάξανε καί στό παλάτι, κι’ 
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έκεΐ ό βασιλέας τσή παράδωκε 39 κλειδιά, νδναι δικές τση 39 κάμα­
ρες, νά μπαίνη να βγαίνη.

—Έπέρασε καιρός, οι βασιλιάδες ήσαν ευτυχισμένοι, έγυρίσανε 
όλο τό βασίλειο καί πέρασε ή ώρα ντως, μέσα σέ χορούς καί σέ πα- 
νηγύργια.

—Σάν έξαναγιαγύρανε στό παλάτι, έκατεβήκανε μιάν ήμέρα στο 
περβόλι νά πορπατήξουνε. Έκουραστήκανε καί κάτσανε σ ένα κα 
ναπέ άπό κάτω άπό ένα δέντρο. ‘Ο βασιλέας ήσκυψε στήν ποδιά 
τσή βασίλισσας νά τονέ ψειρίση, κι’ έκεΐ πού τόν έψείριζε έποκοιμή 
θηκε. Μιάν κοπανιά μέσα στά μαλλιά βρίσκει ένα μικρό μικρό κλει 
δάκε Έκατάλαβε τότες πώς ήτονε τό κλειδάκι τσή σαράντα κάμε­
ρας, τό πέρνει κι’ άποθέτει άγάλια άγάλια τήν κεφαλή τοΰ βασιλέα 
στόν καναπέ. “Υστερα σάν άγρίμι τρέχει μάνι μδνι κα' πάει κι 
νοίγει τή σαράντα κάμερα. Ανοίγει καί ίντα νά δη, Τι που ι και 
τί κελαϊδίσματα ήτανε κείνα καί τι πεταλούδες καί νερά και μι 
όμορφη χαούζα άπουχενε στή μέση τζη ένα μαρμαρένιο άητ , κι η 
τρεχε νερό άπού τό στόμα ντου. θαμπωμένη άποΰ τήν μορφ , 
βγάνει τό δαχτυλίδι-τζη άκουμπα το άπάνω στό μάρμαρο, για 
πλύνη τά χέργια τζη, μά ξαφνικά ζωντανέβγει ό μαρμαρένιος άη- 
τός, άρπα καί καταπίνει τό δαχτυλίδι καί πάει ^Z  ̂τ0"° 
καί ξακλουθα τή δουλειά ντου. Στέκει σάν άπολιθωμένη ή βασίλισσα 
ξανοίγει τό σιντριβάνι, κλαίει, υστέρα παρακαλεΐ τόν 
τός στέκει καί τηνέ θωρεΐ μέ τά μαρμαρωμένα ντου μ ια,

κάμη, Ϊντα νά γενή ; πέρνει πάλι τό 
καί πάει καί βάνει πάλι τό κλειδί στα 

νά τονέ γνοιάζει. "Ιντα νά 
κλειδί, κλειδώνει τήν πόρτα

νά τηνέ καταλάβη.μαλλιά τού βασιλέα, δίχως να τηνέ καταΛαρη.
Έξύπνησε ό βασιλέας, ήφυγε, γιατί εϊχενε συμβουλιο με τή δω-

δεκάδά ντου.
Έπήγε κι’ ή βασίλισσα άπάνω κι’ ήμπαινε κι’ ήβγαινε στσί κά- 

« „'Up» ^ μαΧΧ,ά ,ζη. Τίνος νά τό πρίνος νά άποΤτά 
ρώση ; ’Ήρχιξε κι’ ήκλαιγε, τά πρώτα δάκρυα που π σ

ίπίρνανε ή ώρα Ημέρωνε καί ατό δλοΟατςρο ήκηρε τήν 
άκάραρη „■ ήδεαπ ατό δαχτύλ. τζη ίνα άσπρο πανά». τάζε καί 

καλά πώς τήν έπόνιενε.
Τή νύχτα πού ήρθε ό βασιλιάς τήν έρωτηξε, λέει : πο« μ 

μιαολιά μά δέν είναι πραμμα, να περάση ει». το0 πα 
διασκεδάση έφώναξε τσί χορεύτρες και τσ τράγο διασκε- 
λαθιοΰ καί τσί διάταξε νά κάμουνε τά καλυτερά ντως νά διασκε 

δάση ή βασίλισσας
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ΟΙ μέρες έπερνούσανε, τό δαχτύλι δεμένο. Μιάν ήμέρα έθυμή- 
θηκε ό βασιλέας κ’εΤπε του γιατρού νά πα νά δή ϊντα θ’ άποκάνη 
μέ τό δαχτύλι τσή βασίλισσας. Πάνε μαζύ, λυοΰν το... 'Η Βασί­
λισσα έγίνηκε σάν τό κερί κίτρινη, τοΟ βασιλέα έσηκωθήκανε τά 
μαλλιά τσή κεφαλής του. «Κά ϊντα’ναι τοΰτο νά. Πουναι τό δαχτυ- 
λίδι, καΟκο εχει καί τού τώδωκε !» Άγριεύγει, χτυπά τά χέργια 
ντου καί παρουσιάζεται ένας άράπης. «Πάρε τηνε - του λέει - νά πα 
τή χτίσης στό μπλαχικανέ Ίσαμε τό λαιμό, νά μή τζή μιλή κιανείς, 
άλλο φαΐ νά μήν τρώη μόνο τ’άποπλύμματα των πιαθιώ».

ΕΊπεν το, έγίνηκε.
Έχτίσανε τή γυναίκα, κι’ αύτή ήλυωνε σάν τό κερί άποΰ τήν 

ντροπή τζη, νά κακοβάνη ό νοΰς τοΰ βασιλέα, νά τήνε τυραννοΰνε 
άδικα, ποιός θεός τώθελε τοΰτο νά τό πράμμα ; Ό νοΰς τση έγύ 
ριζε σιγά σιγά στό παλάτι τοΰ πατέρα τζη, στό γάμο τζη. Νά λέει 
σύν τοΰ νοΰ τζη δλα τοΰ κόσμου μάταια, άχη ϊντα μουγραφε ή 
μοίρα τώ μοιράδω.

Επί τέλους μιάν ήμέρα ένας δοΰλος τήν έλυπήθηκε καί έλευθέ- 
ρωσε τή δεξά τζη χέρα. "Ηγραψε δυό λόγια τοΰ πατέρα τζη καί 
πάλι τήν ξανάχτισε.

Σάν ήπηρε ό πατέρας τση τό γράμμα έκαβαλλίκεψε τό καλύτε­
ρό ντου άλογο καί τρέχει καί πάει στό παλάτι τοΰ γαμπροΰ ντου.

***
Ό γαμπρός του τόν ύποδέχτηκε, σά νά μήν ήτρεχε τίποτα, έ- 

φάγανε, καί σέ λιγάκι ώρα ό πατέρας έρώτηξε ποΰ είναι ή κόρη 
ντου, στό ταξίδι πάει γή ποΰ άλλοΰ είναι. Λέει ό άντρας τση: «δέν 
εΤναι στό ταξίδι, μόνο έκεϊ πού είναι δέν τηνέ θωρεΐ μουδέ τ’ άμάτι 
τοΟ ήλιου. Μά σάν ήρθες τόσονά δρόμο γέρος άθρωπος, θά σοΰ κά­
μω τή χάρη νά πα τηνέ δής. Δέν τάδιαξε δμως καλά ή θυγατέρα 
σου νά κάμη καΰκο καί νά μέ ντροπιάση. "Ερχου μαζί μου νά τηνέ 
καμαρώσης».

Πάνε, θωρεΐ την ό πατέρας τση, άρχινά καί κλαίει.
Τότες ή κόρη τοΰ λέει: «μήν κλαΐς πατέρα, μόνο παρακάλεσε 

τό βασιλέα νά μέ ξεχτίση μιά στιγμίτσα καί νά μέ πάτε στή σαράν­
τα κάμερα. Σάν πάμε πέ του νά μ’ άφήση νά τοΰ πώ μιάν ιστορία».

—Δίχως τήν όρεξή ντου ήδωκε διαταγή καί τηνέ ξεχτίσανε, τήν 
ήπηρε άπό τό χέρι ό πατέρας τση κι’ άπό πίσω ήρχουνταν ό βασι­
λιάς μέ τσί πλειά γέρους άποΰ τή δωδεκάδα. Πάνε στή σαράντα κά­
μερα, άνοίγουνε, καί πάει ή βασίλισσα καί στέκει στόν τόπο άπου- 
τανε στεμένη καί τήν άλλη φορά. Αρχίζει καί κάνει τως τήν ιστορία 
τοΰ δαχτυλιδιοΰ, καί τήν ώρα ποόδειχνε μέ τό δαχτύλι τζη σέ ποιόν 
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τόπο τώχεν άφισμένο, να πάλι καί ξανακατεβαίνει ό άητός, άνοίγει 
τό στόμα ντου, καί πέφτει τό δαχτυλίδι.

Ή βασίλισσα άπό τή χαρά τζη έλιγοθύμησε, ό βασιλέας δέν έ- 
πίστευγε τών άμαθιώ ντου, πέρνει τή γυναίκα ντου, ξελιγοθυμα τη- 
νε καί τσή γυρεύγει συμπάθειο. Μά αύτή μέ τήν καλή τζη καρδιά τοί 
λέει : «δέ φταις έλόγου σου, έτσά ’ναι τσή μοίρας τά γραμμένα».

Τσουκνογελώ=γελώ ειρωνικά.
Χαούζα=στέρνα.
έμέρωσε=έπαψε νά κλαίη.
μπλαχνικανές-δ νεροχύτης.
καΰκος=έραστής.
συμπάθεια^ συγγνώμη.

Τά άν ε Y υρισχικα
Μιά φορά κι’ έναν καιρό ήτανε ένας βασιλέας βαθειά γραμμα 

τικός και παινεμένος στή σαΐτα καί στήν όμορφιά. Εκάτεχε τή γλωσ 
σα τών πουλιών καί μιάν άλλη γλώσσα, τά «άνεγυριστικά». Αύτή 
τή γλώσσα δέ σοΰ τηνέ μαθαίνει κιανείς, μόνο τηνέ κατέχεις άπό 
γεννητώντας. Απάντρευτος ήτανε ό βασιλέας κι δλο προξενειές τού 
πέμπανε τσί καλύτερες βασιλιοποΰλες, άμά αύτός έγύρευγε γυναίκα 
νά κατέχη τά άνεγυριστικά. Αμας άπολπίστηκε πώς κιαμμιά 
λιοπούλα δέν έκάτεχε τέθιο πραμμα, ήπηρε τήν άπόφαση νά γυρίση 
δλο τον κόσμο, νά βρή γυναίκα όποια θέλει, ας ήτανε μόνο να 
τέχη τά άνεγυριστικά, νά μπορή νά μιλή μαζί τζη, χώρις νά κατα 
βαίνουνε οι άλλοι. _ .

"Ηπηρε μιάν ήμέρα τό τουφέκι ντου κι ένα γέρο δούλο και 
νησε μέ τή βοήθεια του θεού νά κάμη ένα ταξίδι, άπου δέν έκάτεχε 

πόσον καιρό θελά βαστάξη.
Νύχτα μέρα νά πορπατή, ήτονε μπλειό άποκαωμένος και ηκατσε 

ένα προσαργάτηνο άπό κάτω άπώνα δεντρό νά ξεκουραστή. 
τό δεντρό κι’ άπάνω ήβανε άρχή ένα μεγάλο άνεβόλεμα, κι άπό 
κειά καί πόδε ήτονε ένα γειτονιδάκι. 'Ως έκάθιζε, θωρει και περνούν 
άπό μπρος του ένας γέρος καί μιά κοπελλιά. Γροικά τσικαι 
νε, πέρνει τσι άξό γύρου, κατσά κατσά γιά νά μή τονέ βάλουνε ά- 

μέντε, όμπρός αύτοί, άξόπισα ό βασιλέας. Ar λ
Έδα 16a γροίκα τήν κακελλιά καί κάνε, τού κυρου ά- 

φεντάκη, βάλε τα πόδ.α σου στσΙ νόμους σου να πάμενε "^ ^ 
γορα». «Κά Ιντα κουβέντες είναι τούτες σάς θυγατέρα μου. μπορώ 

βάλω τά πάδ,α μου στά νόμο μου I» Η κοπελιά ίταουκνογέλα. 
σε. «Ντά στ’άλήθεια σοΟ τό λέω γώ πατέρα , γω σου 
λης τά στιβάνια σου νά τά κρεμάσης μέ τή βέργα σου στόν νώμο 
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σου, ν’ άλαφρύνουνε τά πόδια σου, νά πορπατής πλειά όγλήγορα».
Ό βασιλέας, άποΟ ήτονε άπό πίσω ντως, έγροίκηξε τά λόγια τσή 

κοπελλιας κι’ εύχαριστήθηκε. Εύχαριστήθηκε άμά δέ βγάνει άχνα 
καί μιλιά, γιά νά μή τύχη καί τονέ πάρουσε μυρωδιά καί σωπάσουνε.

Μέ καμπόση ώρα λέει πάλι ή κοπελλιά τού γέρου: «Βοήθα με 
άφεντάκη μου νά σέ βοηθώ νά φτάξωμε πλειά γλήγορα». «”Αχη μω- 
ρή θυγατέρα κι’ Ϊντα βοήθεια γυρεύγης άπό μένα, μπδ θές νά σέ 
σηκώσω;» 'Η κοπελλιά δέν έβάσταξε κι’ ήσκασε άποΟ τά γέλοια : 
«Α’ϊ πατέρα δέν καταλαβαίνεις πώς σοΟ λέω νά μοΰ κουβεδιάζης νά 
σοΟ κουβεδιάζω νά περνά ή ώρα νά μή μάσε φαίνεται τό μετζίλι;».

Γροικά πάλι ό βασιλέας, πέρνει τήν άπόφαση νά τώς άκλουθά 
δπου καί νάθελα πάνε, γιατί δά μπλειό ήτονε καί νυχτωπά.

’Απ’ άλάργο εϊδενε ένα σπιτακάκι καί κατάλαβε πώς έκειδά έ- 
κάθουνταν ό γέρος μέ τήν κοπελλιά.

Έπηγαίνανε έπηγαίνανε έπηγαίνανε, έφτάξανε στό γειτονιδάκι.
Στό πρώτο σπίτι μπαίνει ό γέρος μέ τήν κοπελλιά, καί σέ μιά 

όλιά μπαίνει καί ό βασιλέας.
Μπαίνει μέσα δίχως νά χτυπήση, δέ γροικά γαύγισμα σκυλοΰ, 

λέει «δέ θωρώ άμαχα κι’ άτάραχα, καλησπέρα τσ’ άφεδιάς σας». 
Τήν ίδια ώρα ξεπροβέρνει ή κοπελλιά καί λέει του: «είχαμε μά ψόφησε 
καί πάλι θά τά πάρωμε· χαμήλωσε άφέντη». ('Ο βασιλέας έκατάλα· 
βε πώς ό σκύλος τους έψόφησε καί πώς θά πάρουν άλλο) καί πώς 
μπορεί νά μπή νά καθίση μέσα.

Μπαίνει μέσα, καθίζει σ ένα σοφά, καί ή κόρη έμπαινόβγαινε 
νά έτοιμάζη. Λέει τση ό βασιλέας: «καλό ’ναι τό σπιτάκι, μά τά με­
σοδόκια ντου ’ν’ άρά» (έννοώντας δτι όμορφη είναι ή κόρη, άλλά τά 
δόντια της εΤναι άραιά), μά αύτή δέν τάχασε καί τού άπηλοήθηκε : 
«τά μεσοδόκια ντου ’ν’ άρά, μά τά θεμέλια ντου γερά».

"Υστερα ό βασιλέας θωρεΐ τή μάννα τσή κοπελλιας κι’ ήτονε 
στό τελάρο κ’ υφαινε πανί, καί γύρου γύρου ήτονε πεντέξε μικρά 
κοπέλλια γδυμνά κι’ άξυπόλυτα, καί λέει «ώχ γιάε πιθάργια άχρι- 
στα», κι’ άπηλοήθηκε πάλι ή κοπελλιά «έπά πηλός καί χρίζουν τα», 
τάξε καί καλά τά άδελφάκια μου άποΰ σοΰ φαίνονται σάν άχριστα 
πιθάργια, θά φάνη ή μάννα πανί καί θά τά ντύση.

«Καλά τήν έχομε» συλλογάται ό βασιλέας, μά δέν τσή μεταλέω 
άλλο λόγο, νά μή μανίση».

Σέ λιγάκι πάει ή κοπελλιά στόν κοΰμο, πιάνει έναν πετεινό τονέ 
σφάζει καί τονέ ψήνει, στρώνει σοφρά καί προσκαλεΐ τό μουσαφίρη 
καί τή φαμελιά δλη νά φάνε ψωμί.

Πιάνει ή κόρη νά κάμη τή μοιρασά, δίδει τοΰ κυροΰ τζη τήν κε­
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φαλή, τσής μάννας τό καράβι, τοΰ μουσαφίρη τσί φτεροΰγες καί τά 
ψαχνά τών παιδιώ. Ό γέρος έντράπηκε για ιή μοιρασά, έστράφηκε 
κι’ έξάνοιξε τή γυναίκα ντου, μά δέν έμίλησε. Άπίς έπήγανε νά 
κοιμηθούνε, ό γέρος ήβαλ’ όμπρός τή θυγατέρα ντου καί τηνέ μάλ 
λωνε. «Δέν τάδιαξες καλά θυγατέρα μου ήφηκες νηστικό τό μουσα­
φίρη μας..,». «ΑΪ πατέρα μου μουδέ τοΰτο νά δέν έκατάλαβες ; 
γροίκα νά καταλάβης. Τήν κεφαλή τήν ήδωκα τοΰ λόγου σου ώς 
καθώς άποΰσαι ή κεφαλή τοΰ σπιθιοΰ, τσή μάννας ήδωκα τό καράβι 
γιατί είναι τό καράβι τοΰ σπιθιοΰ, τών κοπελιώ ήδωκα τά ψαχνά 
γιατί έμεϊς τά παιδιά είμαστε τά ψαχνά τοΰ σπιθιοΰ. Τοΰ μουσα­
φίρη τουδωκα τσί φτεροΰγες, γιατί ταχυτέρου δά κάμη φτεροΰγες νά 
πετάξη νά πάη στόν τόπο ντου. Έκατάλαβες έδά άφεντάκη ,»

Ή κάμερα πού ξώμεινε ό βασιλέας ήτονε κολλητά μέ τήν άλλη 
ποΰ κοιμήθηκε ή φαμελιά, κι’ ήκουσε κείνος δλη τήν κουβέντα. Ευ­
χαριστήθηκε πολύ καί κοιμήθηκε άποΰ δέν ήσεισε πόδα.

Ταχυά ταχυά σηκώθηκε καί τσί ποχαιρέτηξε κι’ ήφυγε.
Έπήγε κι’ άντάμωσε τό δούλο ντου άκου ήτονε άκόμα κοιμι­

σμένος άπό κάτω άπό τό δεντρό, καί τόν ήπηρε καί^φύγανε. ,
Άπίς ήφταξε στό παλάτι ντου έφώνιαξε ένα δούλο καί τουδωκε 

τριάντα ψωμιά, ένα γουλίδι τυρί, ένα πετεινό ψητό, δεμένο σέ μιά 
πετσέτα, κι’ ένα άσκί κρασί. Τοΰ τάβαλε σ ένα σακκί καί τοΰ ρ 
μήνεψε νά πάη στόν τάδε ντόπο καί νά ζητήξη τή μεγάλη κοπε 
καί νά τσή δώση τά πράμματα καί νά τσή πή :

«Χαιρέτα σε ό άφέντης μου καί τριάντα σέρνει ό μήνας, 
»στρογγυλό τον τό φεγγάρι καί τοΰ τράγου τό γδερμά 
»τσίτα κόρδα’ναι γεμάτη, καί τά κράζει τήν αύγή καί φέρνει 
»τήν ήμέρα στήν πετσέτα’ναι δεμένα».
—Ήφυγε ό δούλος, έπήγαινε στή δουλειά ντου, μά στή στρ το 

τοΰ παντήξανε δυό φίλοι ντου καί τονέ ρωτήξανε ποΰ 
ραέθια. Λέει πάω τα στόν τάδε ντόπο. Από λόγον ως γον 
ταφέρανε τό δοΰλο κι’ ήνοιξε τό σακκί, έφάγανε κι ήπιανε, κ 
λιγάκι ώρα έμάζωξε ό δοΰλος τά άποδέλοιπα και ξεκίνησε γι 

στραθειά ντου. , ,
Έπί τέλους νά μή τά πολυλογούμε ήφταξε στό σπ τι τση 

πελλιάς είπε τζη τήν παραγγελία τού βασιλέα, η ωκ τζη 

σακκί.
Βγάνει αύτή τά πράμματα, μετρά τα, δέν χα βρ Χνει σωα 

Λέει λοιπόν τοΰ δούλου: «νά μοΰ χαιρετάς τόν άφέντη σου κ 
πολλά τόν εύχαριστώ γιά τό πεσκέσι ντου, μά 15 ε χ μην ς 
μισό ’ταν τό φεγγάρι καί τοΰ τράγου τό γδερμάτι ντάντουλο πρός 
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ντάντουλο, καί τά κράζει τήν αύγή καί φέρνει τήν ημέρα μουδέ ήτο 
μουδέ φάνη. Μ’ αν άγαπα τήν πέρδικα μή δείρη τό γουρούνι».

Εξεκουράστηκε ό δούλος, ήφυγε, έγυάγυρε στό παλάτι. Λέει 
τού βασιλέα τήν άπάντηση τσή κόρης μα έξέχασε νά τού πή τό τε­
λευταίο. Ό Βασιλέας έμάνισε καί διάταξε έναν άλλο δούλο νά τού 
παίξη 100 ξυλιές. Όντέν εϊχενε φαωμένες τσΐ 90 έθυμήθηκε καί φώ- 
νιαξε «στάσου άφέντη βασιλέα μου έχει κι’ άλλα λόγια «αν άγα- 
πας τήν πέρδικα μή δείρης τό γουρούνι». «’Ω κακομοίρη μπουνταλά 
γιάντα δέ μου τώλεγες άπού τήν άρχή νά μή φας τόσο νά ξύλο;

Υστερα άπό καμπόσες μέρες, τό βασιλιόπουλο ήπεψε ψίκι καί 
ρεγάλα κ ήπηρε τήν κοπελλιά καί τήν ήκαμε βασίλισσα καί κάμανε 
γάμους καί χαρές καί ξεφάντωσες καλές, κι’ έδώκα μου κι’ έμένα 
νά γκουλούρι καί μού τώφαε ό σκύλος ό κουντούρης.

Στσί όχτώ μέρες άπάνω ήθελα γενή ό άντίγαμος.
Ηβγαλε τό λοιπός καλεστή ό βασιλέας σέ δλη τήν Πολιτεία 

νά ρθούνε στό Παλάτι νά κάμουνε ξεφάντωση.
Ηρθενε λαός πλήθος κι έστρώσανε τραπέζια κι’ έτρώγανε κι’ 

έπίνανε μέρες. Τότες τά κρασά τά βάνανε σέ πιθάργια μεγάλα καί 
τάχανε χρισμένα μέ πηλό.

Άνεγυριστικά=άλληγορικά, άλλα λέει άλλα έννοεΐ
άποκαωμένος=κουρασμένος
άνεβόλεμμα=ανήφορος
γέιτονιδάκι=μικρό χωργιό
γροίκα—άκούει
κατσά κατσά=κρυφ(ως
3άνω άμέντε=πέρνω είδηση, καταλαβαίνω
τσουκνογελώ=γελώ ειρωνικά
πέρνω μυρωδιά=άντιλαμβάνομαι
άπηλοήθηκε=άπήντησε
μεσοδόκια=οί δοκοί τής στέγης
σοφρας^χαμηλό στρογγυλό τραπεζάκι πού χρησιμεύει καί για τό πλά-

σμο τής ζύμης. Κείνα τά χρόνια έτρωγαν καθισμένοι κατάχαμα.
οέν ησεισε πόδα=δέν έκούνηοε μήτε τό πόδι του.
γουλίδι=κεφάλι τυρί
στραθιά=έκστρατεία
ραέθια—δώρα
ιτεσκέσι—δώρον
Γιαγέρνω=έπισ τρέφω
μπουνταλας=ό βλάκας
κουντούρης=ό σκύλλος πού τοΰ έχουν κόψει τήν ούρά
ψικι—συνοδεία τής νύφης
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Έκειά πού γλεντούσανε, πάει ή κοπελλιά καί λέει τού βασιλέα : 
«Συνεπήγην ή πηγή κι’ έθελάθη ό ούρανός. Νά σηκώσω τό μαντί
»νά πετάξουν οί γιαητοί ;»
(Εννοώντας δτι έτελείωσε τό κρασί άπό τό πιθάρι καί ότι ή 

φέτσα έθόλωσε καί τό λίγο πού έμεινε. Καί ρωτδ νά σηκώση τό 
τραπεζομάντυλο νά φύγη ό κόσμος ;)

Κι’ ό βασιληδς τσ’ έπιλοήθηκε :

« μή σηκώσης τό μεντί νά πετάξουν οί γιαητοί
» άπό πίσω στ’ άδερφοΰ έχει άλλο αδερφό
» κουτσοκεφάλισέ τόνε κάμε τον σάν κι έκεϊνον».

(Εννοώντας δτι υπάρχει κι’ άλλο πιθάρι. Νά σπάση τόν πηλό 
καί νά προσφέρη καί τό δεύτερο κρασί..·)·

—Έτσά έγίνηκε τό χατήρι ντου κι’ ηυρενε γυναίκα καί νογάται 
τά άνεγυριστικά, νά μιλούνε συναλλήνως τως νά μήν καταλαβαί­
νουνε οί άποδέλοιποι.

«Άνεγυριστικά μιλώ κι άν έχης γνώση γροίκα».

Ό Αραμπάς Κ

Μιά φορά κι’ έναν καιρό ήτονε ένας παπουτσής καί ε’ίχενε τή 
γυναίκα ντου, τή μάννα ντου καί τρία κοπέλλια κι έκάθουντανε δ 
λοι μαζύ σ’ ένα μουτουπακόσπιτο "Ολη μέρα έδούλευγε καί καθ 
άργά έμάζωνε δλη ντου τή φαμελιά, ήπιανε τή λύρα καί στελιώνανε 
χορό. Όλη ή γειτονιά ε’ίχενε νά τό κάμη. Μπρέ γιά δνομις του Θε­
ού φαμελιάρης άθρωπος, μέ θυγατέρα τσή παντριγιάς, μέ γιό πού 
τόνε πέμπει στό σκολειό καί έχει τοσονά έξοδα, πού τό βρίσκει μα­
θές τόσονά κέφι, Ϊντα δρεξη τού κάνει καί γλεντοκοπα καθ άργά !

Μέ καιρό ή σούρα τού παπουτσή ήφταξε στα αΰθιά τού βασιλιά.
Μιάν ήμέρα τόν προσκάλεσε ό βασιλέας καί τονέ ρώτηξε, πού 

τό βρίσκει τόσο νά κέφι φτωχός άθρωπος, άπού αύτός άποΰ είναι 
καί βασιλέας δέν μπορα τσιτώση τ αχείλι ντου.

Τότες ό παπουτσής γυρίζει καί λέει του:
«Βασιλέα μου πολυχοονισμένε μου, έγώ δουλεύγω όλημερνίς τού 

τού θεού τσή μέρας, βγάνω τρεις παράδες, καί μέ τούτουσάς τσί 
τρεις παράδες ξεπλερώνω τά χρέη μου, ζώ μέ τή γυναίκα μου, βα- 
νω καί στό διάφορο. Θωρεΐς τουλόγουσου νάχω καμμιάν αιτία νά 
ατενοχωρούμαι ;»

«Αϊ καλός ό λόγος σου—τού λέει ό βασιλέας μά πώς σου φτά­
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νουνε οί τρεις παράδες καί κάνεις δλα ταΰτα νά τά πράμματα. Πα­
ράξενο πραμα !».

«ΑΪ βασιλέα μου—ξαναλέει ό παπουτσής μέ τοΰ θεοΰ τή βοή­
θεια». "Αλλο λόγο δέν τόν έκατάφερε ό βασιλέας νά βγάλη άποΰ 
τ’ άχείλι ντου.

Όχιάλος, ήφυγε ό παπουτσής. Άπής ήφυγε, ό βασιλέας έσκέ 
φτηκε Ϊντα ήτονε μαθές τό χρέος, άποΟ ξεπλερώνει τοΰ διαύλου ό πα­
πουτσής καί σάν πόσα τοΰ πομένουνε καί βάνει καί στό διάφορο».

"Αλλο πράμμα δέν έχώργιενε στή μέση γιά νά βρή τό λογαργι- 
ασμό μόνο ή μπαμπεσά.

Πέμπει καί μηνά τσή θυγατέρας τοΟ παπουτσή χωστά χωστά 
νά πάη νά τσή πή ένα λόγο. Πάει ή κοπελλιά, ξερωτά τηνε, 
σιργουλεύγει τηνε, μολογά τό μυστικό. «ΑΪ βασιλέα μου πολυχρο­
νισμένε μου κοντά στό νοΰ κι’ ή γνώση. Ό κύρης μου έχει ένα χρέ­
ος τή μάννα ντου. Τήν έχομε στό σπίτι μας καί τηνέ ταΐζομε καί ξε- 
πλερώνει ό άφεντάκης μου τό χρέος του. Τόν άδερφό μου πάλι το- 
νέ πέμπει στό σκολειό νά μάθη γράμματα, νά γενή μεγάλος άθρω- 
πος, νά βγάλη λεφτά νά ταΐζη τσί γονέους μας δτινα γεράσουνε 
Ετούτα νά ’ναι τά λεφτά άποΰ βάνει ό κύρης μου στό διάφορο».

Ό βασιλέας πολλά εΰχάριστήθηκε άποΰ τά λόγια τσή κοπελλι- 
άς καί τσή χάρισε ένα χρυσό τσεκίνι άκου 'χενε άπάνω ικαλισμένο 
τό πρόσωπό ντου. Σάν τζή τώδωκε τσή διπλοπαράγγειλε νά μή με- 
ταπή κιαενοΰς έτουτηνά τήν κουβέντα άποΰ τοΰπενε, όξώτιμου νά 
δή τό πρόσωπό ντου.

***
Τήν άλλη μέρα ό ό βασιλέας έπροσκάλεσε τή δωδεκάδα ντου, 

καί τσήβαλε νά βρή ένα άνοιωμα. "Ϊντα λεφτά βάνει στόν τόκο ό 
παπουτσής καί ϊντα’ναι τό χρέος άποΰ ξεπλερώνει, μέ τσί τρεις 
παράδες άποΰ βγάνει τήν ήμέρα.

"Ολοι βουβαθήκανε, ό πλειά γέρος άπουχενε πλειό πολύ τό θάρ­
ρος μέ τό βασιλέα εϊπενε «Κά ϊντα λογάται δά βασιλέα μου πώς εί­
ναι μπορετό μέ τρεις παράδες νά γενοΰνε δλα τοΰτα νά τά πράμ­
ματα. Μπαταξής είναι καί νά μή τοΰ πιστεύγης».

Ό βασιλέας τό χαβά ντου. Τώς ήβαλε διορία τρεις ήμέρες, καί 
στσί τρεις ήμέρες άπάνω νά γιαγύρουνε νά τοΰ άπαντήσουνε.

"Ολη ή δωδεκάδα έβγήκενε άποΰ τήν πόρτα τοΰ παλαθιοΰ μέ 
κατεβασμένα μοΰτρα σάν τά καλαπόδια τοΰ παπουτσή

"Ενας μεγάλος άξιωματικός, ό έξυπνότερος, έσκέφτηκε πώς 
άντίς νά βασανίζη τήν κεφαλή ντου, ήτονε εύκολώτερο νά πά νά 
ρωτήξη τή θυγατέρα τοΰ παπουτσή καί νά μάθη.
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Εϊπενε ντο, ήκαμέ ντο. Πάει βρίσκει τή θυγατέρα του παπουτσή 
κι’ ήτονε όλομόναχη. Μπαίνει μέσα ρωτά τηνε «μετά χαράς νά σου 
πώ άρχοντά μου - του λέει - βγάνει μια σιιγμίτσα το τσεκίνι άποΟ τή 
τζέτη τζη, ξανοίγει τό πρόσωπο τοΟ βασιλέα, κι’ άρχινά καί μολο- 
γά τό μυστικό... Εύχαρισιήθηκε ό άξιωματικός. καί τή διωρισμένη 
μέρα, έπαρουσιάστηκε μπροστά στό βασιλέα, μαζύ μέ τήν άποδέλοι- 
πη δωδεκάδα, άποΰ ήτονε νά πιή φαρμάκι, άποΰ δέν εϊχενε βρισμένο 
τό άνοιωμα τοΰ βασιλέα.

Καλημερίζει τση ό βασιλέας καί κάνει τως πάλι τό ρώτημα. Πε- 
θιέται άπάνω ό άξιωματικός καί δίδει τήν άπάντηση. Ο βασιλέας 
έκατάσκασε, μωρέ πώς εύρέθηκα τόσο νά έξυπνος κι ήκαμε τήν Ϊδια 
δουλειά άπουχω καωμένη κι’ έγώ ; Μανίζει ό βασιλέας καί βάνει τα 
μέ τήν κοπελλιά, άποΰ τονέ περίπαιξε καί μολόησε τό μυστικό. Για­
τί ό βασιλέας εϊχενε σκοπό νά καλέση τή δωδεκάδα, νά τηνε ρωτή- 
ξη τό άνοιωμα, καί σάν δέν τώβρισκε νά τηνέ ξανακαλέση τά δέ αύ­
ριο νάχη καλεσμένη καί τήν κοπελλιά, νά τονέ δή ή κοπελλιά, καί 
νά ξεδιαλύνη τό μυστικό. Καί έτσά νά ντροπιάση τή δωδεκάδα, τά­
ξε καί καλά πώς μιά κοπελλιά έχει νοΰ καί κόβγει καί αύτοί κοτζάμ 
δωδεκάδα τρώει άχερα.

Σάν δέν έπέτυχε τό σκέδιο, ήπεψε τήν ίδια ώρα κι έφέρανε τήν 
κοπελλιά. Μπαίνει μέσα αυτή, όλομάνιστος ό βασιλιάς. Αρχινά καί 
μαλλώνει τηνε πώς τόν έπερίπαιξε καί δέν έβγήκε στό λόγον τζη νά 
μή μολοήση. Λέει τότες ή κοπελλιά «μά άφέντη βασιλέα μου τό 
πρόσωπό σου εΤδα γώ καί έμολόησα» καί βγάνει άποΰ τήν τζέπη τζη 
τό χρυσό τσικίνι. Ό βασιλέας έκατάλαβε πώς ή κοπελλιά ήτονε πο­
λύ έξυπνη καί τήν ήπηρε γυναίκα ντου.

***
Μιάν ήμέρα ένας χωργιάτης έπήγαινε στό πανεγύρι καθισμένος 

άπάνω στον άραμπά ντου, άποΰ τόν ήσερνε ένα στραβό άλογο. Ε- 
κειά που πήγαινε θωρεΐ κι’ ήβοσκε ένα καφεδί πουλάρι μέ άσπρα 
μπαλώματα. «Αϊ μωρέ Ϊντα καλό ’ναι κειονέ τό πουλάρι - σκέφτε­
ται -, σέρνει έναν πήδο, πάει λεΐ τό πουλάρι καί δένει το άπό πίσω 
άπό τόν άραμπά ντου, νηματίζει τό στραβό άλογο ξεκινά καί 
σέρνει άκόμη άλλο ένα βάρος, τό ξένο πουλάρι.

"Υστερα άπό μιά όλιά ώρα, ό άθρωπος άποΰχε τό πουλάρι 
πάει γυρεύγει το. Τό γύρευγε, τό γύρευγε, ήφαε τόν κόσμο, ποθές 
πουλάρι, μουδέ μαΰρο, μουδέ γαλανό. Στά τελευταία εύρέθηκε ένας 
άθρωπος καί τουπενε πώς τό πουλάρι τώχει ό άραμπατζής. Πάει 
γυρεύγει το. «Κά ϊντα λογάται μπρε—λέει ο άραμπατζής—πώς εί­
ναι τό πουλάρι δικό σου άποΰ τώκαμε μένα ό άραμπάς μου.
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Κι’ δ δέ θές νά καταλάβης, φύγε χάσου άπό μπροστάς μου, νά μή 
σέ βάλω κάτω καί σοΟ μετρήσω τά πλευρά σου»ι

Ίντα νά κάμη ό κακομοίρης, φεύγει. Φεύγει καί πάει στού βασι­
λέα νά κάμη τά σκιαέθια. Λέει ό βασιλέας: «δέν μπορώ νά κρίνω δυό 
καί νά θωρώ τόν Ενα, άγομαι νά φέρης έπαέ τόν άραμπατζή μέ τό 
πουλάρι». Πάει καί φέρνει τσοι. Ό άραμπατζής πέφτει μέ φωνές καί 
σύθρηνος στά πόδια του βασιλιά. «”Αχη βασιλέα μου πολυχρονισμέ­
νε μου, άποΟ νδναι άπάνω στή σοφή κεφαλή σου ή χάρη τού θεού 
τοΟ Μεγαλοδύναμου. Σώσε με άπό τοΟτονέ τόν μπαταξή άποΰ θέ­
λει νά μου πάρη τό πουλάρι, τό πουλάρι άποΰ ’καμε ό άραμπας 
μου». Ό άλλος δ κακομοίρης, μός έγροίκηξε έτοΰτανέ τά λόγια, ή- 
βαλ’ άρχή νά κλαίη. «Ψώμματα σοΰ λέει, βασιλέα μου, έδικό μου 
’ναι τό πουλάρι, μήν άφουκραστης έτουλόγου σου έτουνοΰ τοΰ ψω- 
ματάρη. Κρίνε δίκαια βασιλέα μου». Μά ό βασιλέας έφούσκωσε σάν 
τόν κοΰβο, κι’ ήβγαλε τήν άπόφασι, πώς τό πουλάρι είναι τοΰ ά- 
ραμπα. Τσή βασίλισσας πολλά τσή κακοφάνηκε σάν ήμαθε πώς ό 
βασιλέας ήβγαλε άδικη άπόφαση καί τουπενε: «δέν τά θέλει ό Θηός 
βασιλέα μου, έθια πράμματα». Λέει ό βασιλιάς: «νά μήν τάθελε, κα 
λότυχη, δέν ήκανε τσί έμισούς άθρώπους πλούσους καί τσάλλους 
μισούς φτωχούς. "Οσκες τό πουλάρι είναι τοΰ άραμπα».

Μέ καιρό, έπηγαίνανε μιάν Κυριακή πρωί στήν έκκλησία, κι’ ό 
κόσμος, σάν τώπηρε μυρωδιά, έμαζώχτηκε νά τσί δή. Ό άραμπα­
τζής, τήν ώρα άποΰ πέρνανε άπό μπροστάς του ό βασιλέας, παρα­
μερίζει τόν κόσμο, άρπα τά δίχθυα ’νοΰς ψαρα καί ρίχνει τα στή 
μέση τσή πλατέας, κι’ έφώνιαζε : «ρίχνω τά δίχτυα μου στήν ύγειά 
τοΰ βασιλέα, κι’ δσα ψάρια πιάσω δικά ντου». Ό βασιλέας, άποΰ 
τόν ήκουσε, τοΰ λέει: «άντε νά χαθής μπαταξή, στή στεργιά πιάνου- 
νε ψάργια ;» Τοτεσάς πετάται κι’ ή βασίλισσα καί λέει του : «ντά ό 
άραμπας πουλάργια κάνει;» Τότες ό βασιλέας έκατάλαβε τό σφάλ- 
σιμό ντου, Καί πώς ήπρεπε νά κρίνη δίκαια, γιά νά μή γενή τό περ- 
γέλιο τοΰ κόσμου, καί άπό κεΐ καί πόδε δέν έξανάκαμε μπλειό τσή 
κεφαλής του, μόνο ήπερνε βουλή καί τσή γυναίκας του.

Μουτουπακόσπιτο = ένα δωμάτιο πού χρησιμεύει καί γιά κουζίνα — 
σούρα—τό κουτσομπολιό.— βάνω στό διάφορο=τοκίζω.— όξώτιμου=έκτός 
—- άραμπας^κάρρο.— σκιαέθια=παράπονα.— έπαέ=έδώ.— άφρουκοΰμαι= 
άκούω.— πέρνω βουλή=συμβουλεύομαι.

Ή Τάβλα μαντίλα
Μιά βολά κι’ έναν καιρό ήτονε μιά γρά κι’ ένας γέρος. Μιάν ή- 

μέρα ή γρά έπαράσερνε τό σοκάκι κι’ ηυρενε έναν παρά. Σάν ήρθεν 
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ό γέρος άποΟ τόν καφενέ, έσκεφτήκσνε νά δοΟνε σάν ϊντα θά πρέ- 
πη ν’ άγοράσουνε γιά νά μήν πάη άδικα ό παράς. Εβγάλανε λοι­
πόν άπόφασι νά πάρουνε κουκιά, νά πάη ό γέρος στό χωράφι νά τά 
σπείρη, νά γεννούνε πολλά νά τάχουνε, νά τρώνε τό χειμώνα.

"Ηπηρε ό γέρος τά κουκιά, κι’ έπήγαινε στό χωράφι. Έπήγαινε, 
έπήγαινε, μά έπείνασε. Λέει, νά φάω θέλω ένα κουκί νά μου περά- 
ση ή πείνα Απ’ τό ένα πήγε στά δυό, άποΟ τά δυό στά τρία, άπό 
λίγο, σέ λίγο ήφαε ό γέρος τά κουκιά, καί δέν τοΰ πώμεινε μόνο ένα. 
Σάν ήφταξε στό χωράφι έκαλοσυλλοΐστηκε Ϊντά ’χε^ε καωμένο, ή- 
κατσε στήν ποδαρά κι’ ήρχιξε κι’ ήκλαιγε. Έσυλλοίστηκε καί τσί ξυ- 
λειές ποθ ’θελα φάη άποΟ τή γρά, μά ό ύστερος μετανοιωμός τίποτα 
δέν άξίζει. Μέ τά κλάϋμματα έπέρασεν ή μέρα, όντέν έμωχρίανε ή' 
πενε πώς όχιάλο δά μπλειό τό γινωμένο άγίνωτο δέ λέγεται, νά σπεί­
ρω σκιάς τό ένα κουκί καί στοΰ θεού τή δύναμη. Εσηκώθηκε ήκαμε 
τό σταυρό ντου, έφύτεψε τό κουκί.

Άπίς έφύτεψε τό κουκί ήπηρε πάλι τό δρόμο καί σιγά σιγά έγι- 
άγυρε στό σπίτι. Ή γρά τόν έκατάλαβε πώς δέν ήτονε μέ τά καλά 
ντου καί τονέ ρώτηξε, λέει, «καλορρίζικη γρά καί ρίγος μ έπιασε». 
Βάνει τονε καί θέτει καί τόν έπότριψε. Σάν έπεράσανε 40 μέρες, 
πέμπει ή γρά τό γέρο νά πά νά δη ϊντα πογενήκανε τά κουκιά, -ε- 
κινά ό γέρος καί λέει μέ τό νοΰ ντου : «καλλιά τονε νά πάω καί νά 
μή γιαγύρω, γιατί ό Θηός κατέχει πόσες θά φάη ή κάπα μου άποΰ 
τή γρά δτινα μάθη τήν άλήθεια». Ξεκινά ό γέρος, φτάνει. Ϊντα νά 
δή ; Τό κουκί ήτονε γινομένο μιά θεόψιλη κουκιά, καί στήν κορ­
φή ήτονε ένα πουλί κι’ έκελάιδιενε. Τότες ό γέρος, άποΟ δέν εϊχενε 
ξαναθωρώντας έτσά μεγάλο κουκί, ήβαλε μέ τό νοΰ ντου νά τό κό­
ψη, νά τό πάη τσή γράς. Τήν ώρα πουβγανε τό μαχαίρι άποΰ τή 
ζώνη ντου, γροικά μιά φωνή καί τοΰ λέει: «Κάτσε, κάτσε, μή μέ κό­
ψης, κι’ έβγα πάνω νά γλυτώσης». Βγαίνει ό γέρος στήν κουκιά καί 
ρωτά τονε τό πουλί, σάν ϊντά πεθυμά ή καρδιά ντου. Λέει ό γέρος: 
«τά καλά φαγιά». Τότε λέει τό πουλί : «πάρε τούτο νέ τό πανί κι δ- 
τινα πάς στό σπίτι σου, ζεδίπλωσέ το καί πέ «τάβλα μαντίλα».

Κατεβαίνει ό γέρος άποΰ τήν κουκιά, μά δέν έβαστήχτηκε νά 
πάη στό σπίτι, καθίζει ίδια κειά χάμαι, άποΰ εϊχενε κλαΰμένα τήν 
άλλη φορά, ξεδιπλώνει τό πανί καί λέει: «τάβλα μαντίλα». Καί ϊντα 
νά δή ■, Στή στιμή έπαρουσιαστήκανε άπάνω στό πανί χιλιώ λογιώ 
φαγιά καί γλυκίσματα, άποΰ δέν έκάτεχεν ό γέρος ποιά νά φάη καί 
ποιά ν’ άφήση. Σάν έχόρτασε, έδίπλωσε τήν τάβλα μαντίλα καί τρε- 
χαπετάμενος ήφταξε στό σπίτι. Μπαίνει ό γέρος στό σπίτι, βάνει τό 
,μάνταλο τσή πόρτας, ξεδιπλώνει τό πανί καί λέει «τάβλα μαντίλα».
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Τσή Υρας τά μάθια έπορίσανε δξω άπό τό παράξενο θάμασμα πού 
θώργιενε. Έφάγανε, ήπιανε, έρρίξαν το στό γλέντι. Κάθε μέρα, δλη 
μέρα, έτουτινά ή δουλειά έγίνουντανε. Τό χωργιό έξεστάθηκε άποΟ 
τήν καλοπέρασί ντως, καί ή κουβέντα ήφταξε ϊσαμε τ’ αύθιά τού 
βασιλιά. Μιάν ήμέρα ό βασιλέας έκάλεσε τό γέρο καί τονέ ρώτηξε 
πού βρίσκει μαθές τά λεφτά καί γλεντοκοπά μέρα καί νύχτα. Λέει ό 
γέρος «ό θηός μοΰ τά πέμπει, άφέντη βασ,λέα μου». Άπό δώ σ’ έ­
χω, άτό κεΐ σ έχω, έσιργούλεψε ό βασιλιάς τό γέρο καί τουδειξε 
τήν τάβλα μαντίλα. « Α—λέει μέ τό νού ντου ό βασιλέας—καλό καί 
τούτο. Πέρνω του τήν τάβλα μαντίλα, γλυτώνω τά έξοδα, καί γίνο- 
πλειά πλούσος παρά πούμαι». Πέρνει ό βασιλέας τήν τάβλα μαντί- 
λρ, τάχατε νά πάη νά τηνέ δείξη τσή βασίλισσας, καί κάνει τηνε 
άλλαξά μ έναν άλλο πανί, δίχως νά τό πάρη ό γέρος μυρωδιά.

Εγιάγυρε ό γέρος στό σπίτι, έπεινούσανε, βγάνει τήν τάβλα 
μαντίλα άτοΟ τήν τζέπη ντου, λέει «τάβλα μαντίλα», μά πού φαγιά 
... μουδέ ψίχαλο... Μανίζει ή γρά δέρνει τό γέρο, τουδωκε ξύλο 
άττού τονέ μάρανε. Τήν άλλη μέρα, κλάημενος ό γέρος, πάει στήν 
κουκιά. « Ανάθεμά τηνε αύτή ’ναι άφορμή καί τσ’ ήφαγα, νά τήν κό­
ψω θέλω». Πάει νά τήν κόψη, γροικά πάλι μιά φωνή «κάτσε, κάτσε 
μή μέ κόψης κι έβγα ’πάνω νά γλυτώσης».

Βγαίνει ό γέρος καί δίδει του τό πουλί έναν πετεινό, καί λέει 
του : «όνιέ θά θές παράδες νά λές τού πετεινού: «χέζε πετεινέ τσι· 
κίνια». Κατεβαίνει ό γέρος πάει στσή γράς του. Κλεΐ πόρτες καί πα- 
ραθύργια, βάνει τόν πετεινό στή μέση μέση τσή κάμερας καί λέει 
του «χέσε πετεινέ τσικίνια». Άρχινά δ πετεινός καί χέζει φλουργιά. 
Χέζει, χέζει, ώστέν άπού γίνηκε ένας μεγάλος σωρός φλουργιά. 
Σάν έχόρτασε νά θωρή χρυσάφι, λέει ό γέρος τού πετεινού «σταμά- 
τα πετεινέ» κι’ έσταμάτησε ό πετεινός.

Τήν άλλη μέρα πάει ό γέρος στήν άγορά νά πουσουνίση βαστά 
ένα χρυσό στεκίνι, άγοράζει τά κατάκαλα τού κόσμου καί πάει τα 
στό σπίτι. Έτρώγανε, έντυθήκανε, έκαλοπερνούσανε οι γέροι.

Μιάν ήμέρα λέει ό γέρος τσή γράς. «Μπρέ σύ γυναίκα έτσά 
λοής πετεινό τόν έχομε καί τόν άφήνομε άξυτόλυτο, δέν είναι κρί- 
μας; άντε νά τονέ πάμε τού παπουτσή νά τού κάμη ένα ζευγάρι πα­
πουτσάκια. Λέει ή γρά «άμε τονε». Πέρνει ό γέρος τόν πετεινό, πάει 
στού παπουτσή σώνει καί καλά νά τού κάμη καλύκωση. Γελά ό πα­
πουτσής γελά, γιατί πρώτη φορά τώδενε νά τού γυρεύγουνε πα- 
πουτσα γιά πετεινό. Λέει του ό γέρος μά γιάντα μαθές. Κατέχεις 
έτουλόγουσου Ϊντα άξια έχει τούτος σές ό πετεινός; χρυσά τσικίνια 
χέζει». Α'ί τότες άστον έπαέ καί ταχυτέρου έρχου νά τονέ πάρης,. 
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γιατί τέθιος πετεινός πρέπει δλη τήν ώρα νά τοΟ πέρνω μέτρος νά 
γενοΰνε τα παπούτσα σαξελίμικα.

Αφήνει ό μπουνταλάς δ γέρος τόν πετεινό καί φεύγει. Σάν ένύ- 
χθιασε λέει ό παπουτσής τοϋ πετεινού : «χέζε πετεινέ τσικίνια» καί 
άρχινά ό πετεινός. «Μρέεεε», λέει δ τζαγκάρης. «”Ας τόνε νά γενα 
δλη τή νύχτα, τήν ταχυνή πάω στό παζάρι, βρίσκω ένα τόν έφτα- 
γεννημένο, νά τονέ δώσω του γέρου».

ΕΙπεν το ήκαμέ ντο. Πάει δ γέρος πέρνει τόν πετεινό μέ τά 
παπουτσάκια ντου. Πάει στό σπίτι λέει του «χέζε πετεινέ τσικίνια», 
άρχινά ό πετεινός καί κάνει κουτσουλιές...Λέει τά παπουτσάκια πρέ­
πει πώς φταίνε. Βγάνει τα, πάλι τά Ϊδια.
«”Οφου κακόν τώπαθα καί πώς δά βαστάξω τσή γρας τσί ξυλειές».

Φεύγει δ γέρος πριχοΰ ξυπνήσ’ ή γρα. Πάει στό χωράφι, λέει 
αϊ μά τούτη τή φορά δέν τήν γλυτώνεις βρωμοκουκί πού σαι άφορ- 
μή καί σέρνω τόσα βάσανα. Βάνει άρχή νά τό κόβγη. Λέει του πά­
λι τό κουκί : «Κάτσε, κάτσε μή μέ κόψης καί έβγα πάνω νά γλυτώ- 
σης». Βγαίνει άπάνω δ γέρος καί δίδει του τό πουλί δυό κοπανάκια. 
Λέει του: «έδα πού θά κατεβής κάτω νά πής «χτυπατε κοπανάκια μου» 
Κι’ αμα θά τοσέ πής πάψετε κοπανάκια μου θά πάψουνε». Καΐεβαί- 
νει ό γέρος. Μαθημένος νά θωρή δλο θαμάσματα λέει «χτυπατε κο­
πανάκια μου». Κι’ άρχινοΰνε τά κοπανάκια τούτη σοΟ δίδω τούτη 
σοΰ χαρίζω, κάνουνε τό γέρο παστό κι’ άλατσογύριστο». Είδε κι ή- 
παθε ό γέρος νά θυμηθή νά τόσέ πή νά πάψουν. Αμα χόρτασε λοι­
πόν τό ξύλο, ήβαλε γνώση καί μιά καί δυό πάει στοΰ βασιλιά.

Στήν πόρτα του παλαθιοΰ ήτονε δυό θερία άντρες καί βλέ­
πανε τήν πόρτα καί δέν τόν έφήνανε νά μπή. Λέει ό γέρος άντέστε 
νά παλέψωμε, βγάνει τά κοπανάκια ντου. «Χτυπάτε κοπανάκια μου» 
... άμάν άμάν φωνάζανε οί πορτάρηδες. Εφήκαν τον έμπήκε. Σύ­
ρε, σύρε ήφταξε στοΰ βασιλέα τό θρόνο. Σάν τόν εϊδενε ό βασιλέ­
ας τοΰ κακοφάνηκε. Λέει «ϊντα άέρας σ’ έφερε τοΰ λόγουσου έπαέ 
πέρα. Ντελόγο νά βγής δξω, νά μή βάλω νά σέ κουτσοκεφαλίσουνε. 
Λέει «έχω νά κάμω στήν τάβλα μαντίλα άπάνω καί ήρθα νά τηνέ 
πάρω». «"Αντε νά μοΰ χαθής ψεύτη» τοΰ λέει ό βασιλιάς, έγώ τό τρα- 
πεζομάντυλό σου, σοΰ τώδωκα τότε σας ’ντελόγο». «Ναι, λέει ό γέ­
ρος, μά δέν ήτονε τό δικό μου». «Μπρέ τόν ψεύτη, κλέφτη μέ λέει κιό­
λας!».«Φέρετε τό τζελάτη νά τοΰ κόψη τήν κεφαλή ντου». Μά πριχοΰ 
νά προφιάξουν νά άνοίξουν τήν πόρτα, δ γέρος εϊπενε «χτυπατε 
κοπανάκια μου στοΰ βασιληά τήν κεφαλή». Καί τά κοπανάκια χτυ- 
ποΰνε, χτυποΰνε. Μπρέ άμάν καί στέσε τα, πράμμα ό γέρος. Μπρέ 
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άμάν καί φέρετε του τή μαντίλα», καί σάν τήν ήβαλε ό γέρος στήν 
τσέπη τοτεσάς μόνο τώς εΐπενε καί σταθήκανε.

Ευχαριστήθηκε ό γέρος καί πάει καί στοΰ παπουτσή καί κάνει 
του τά ίδια. Πέρνει του τόν πετεινό, πάει στό σπίτι. 'Η γρά άποΰ 
τσί πολλές ώρες άποΟ τόνέ περίμενε, ένύσταξε κι’ έποκοιμήθηκε, ξυ­
πνά τηνε μέ δυό τρία κανάκια μέ τά κοπανάκια ντου, καί στρώνουνε 
τήν τάβλα μαντήλα καί τρώνε, καί περάσανε αύτοί καλά καί έμεϊς 
καλύτερα.

Παρασέρνω=σκου·π(ζω.— παρας=τούρκικο νόμισμα.—ποδαρά= ή άκρη 
του χωραφιού —Ϊντα χάση διάφορο=τί τό όφελος.— σκιάς=τουλάχιστον.— 
πορίζω=βγα1νει έξω. — σιργουλεόγω = καλοπιάνω. — πέρνω μυρωδιά=έν- 
νοώ.— καλύκωση=ύπόδησις.— ταχυτέρου—τήν έπομένη τό πρωί.— άλατσο- 
γύριστος = παστός.— ντελόγο=άμέσως. — τζελάτης=ό δήμιος. — κανάκια 
= χάδια

Ή Μαστραμπέλλα.

Μιά φορά κι’ έναν καιρό, ήτανε ένας βασιλέας καί είχε ένα γιό 
όμορφώτατο καί τονέ λέγανε Αύγερινό. "Ητανε κι’ έξυπνος καί 
γραμματισμένος, όσο κανένα άλλο βασιλιόπουλο, καί ήτανε τό κα­
μάρι τοΟ πατέρα ντου. Απέναντι στό παλάτι, σ’ ένα μικρό σπιτάκι, 
έκάθουνταν ένας ράφτης μέ τή θυγατέρα του, πού τή λέγανε Μα- 
στραμπέλλα. Τό στολίδι τοΰ φτωχίσπιτου αύτουνοΟ ήτανε ένα μπαλ- 
κονάκι μέ βιόλες πολυλοΐσιμες, καί στή μέση-μέση ένας σγουρός βα­
σιλικός. Ή Μαστραμπέλλα αύτό τό βασιλικό πολύ τονέ βαγιοκλά- 
διζε καί τονέ πότιζε πρωί καί βράδυ.

Τό βασιλιόπουλο ήβγαινε στό μπαλκόνι του κι’έθώργιενε τήν 
κόρη,πού έπεριποιούντανε τά λουλούδια, κι’ έπαρακολούθησε, καί εΤδε 
πώς ήτανε τίμια καί γνωστική κοπελλιά, Σιγά-σιγά τσήρριξε συμπά­
θεια, καί ένα πρωί, πού πότιζε τά λουλούδια, τσή ’πενε: «Καλημέ 
ρα Μαστραμπέλλα καί τοΟ ράφτη θυγατέρα. Ποτίζεις, κλαδεύγεις· 
πόσα φύλλα ’χει ό βασιλικός ;» Κι’ ή κοπελλιά τού άπηλοήθηκε : 
«Γραμματικός είσαι, γράμματα κατέχεις, πόσα άστρα έχει ό ούρα- 
νός ;» Τό βασιλιόπουλο φχαριστήθηκε άπό τήν έξυπνη άπάντηση τσή 
κοπελλιάς, καί κάθε ντίς καί ντάη τούτη τή δουλειά ήκανε, γιά νά 
γροικά τήν ομορφη φωνή τζη. Νά μήν τά πολυλογούμε, έτσά λοής 
έπερνούσανε οι μέρες, καί μιά μέρα, έκεΐ πού παράσερνε ή Μαστρα­
μπέλλα, ηυρενε έν σπυρί φακή. Τήν ήβαλε στό τσικάλι νά τηνέ ψή- 
ση. Κείνη τήν ώρα έμπήκε στό σπίτι μιά γρά καί διακονούντανε, καί 
λέει στήν κοπελλιά, λέει «δέ μού δίδεις, μωρή παιδί μου, πράμμα 
νά βάλω στή μπούκα μου, άποδμαι θεολονήστικη έδά τρεις ήμέρες ;» 
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Λέει μετά χαράς κερά μάννα, μιά φακή ηυρα καί ψήνω τηνε, νά σου 
τηνέ δώσω θέλω, μά Ϊντα δά σου κάμη κακορρίζικη μιά μοναχωμένη 
φακή! αϊ μά σκιάς έδά θά πχής μιά όλιά ζεστό νερό, νά συστηλωθή 
ή καρδιά σου, κι’ έχει ό θηός γιά μένα και γιά τον κύρη μου, άποΰ 
κάθεται άνεργος τόσο νά καιρό». Πάει ξεσκεπάζει τό τσικάλι καί 
βρίσκει το γεμάτο φακές κι’ έφάγανε καλά κι’ οί δυό καί χορτάσανε 
καί πόμεινε κιόλας άλλη τόση γιά τόν κύρη τσή κοπελλιάς.

Έσηκώθηκε ή γρά νά φύγη κι’ έστράφηκε καί τσήπενε: «Τήν 
εύχή μου νάχης παιδί μου κι’ άντρα βασιληά νά πάρης καί βασί 
λισσα νά κάτσης ». Λέει ή Μαστραμπέλλα «σπολάτη σου κερά μάν­
να, μά πώς είναι μπορετό νά γενή τέθιο πράμμα, έγώμαι ενα κορί­
τσι έπί ξύλου κρεμάμενο». Ξαναλέει ή γρά «κατέχεις τουλόγουσου
Θεοΰ καλά ;»

Τό βασιλιόπουλο ήκουσε τήν κουβέντα, καί όντέν έβγήκεν ή 
Μαστραμπέλλα νά ποτίση τό βασιλικό, στήπενε «Καλησπέρα Μα 
στραμπέλλα καί του ράφτη θυγατέρα κι’ άντρα βασιλια να πάρης 
καί βασίλισσα νά κάτσης». Τσή τώπενε περιπαιχτικά, μά παρι ενο 
πράμμα δεν τσή κακοφάνηκε, μόνο σά νά τσήρθενε θεοΰ φώτηση 
καί τού γύρισε λόγο : «άντρα βασιλιά θά πάρω καί βασίλισσα 

κάτσω». ,
Σιγά σιγά, δσον έπέρναν ό καιρός ήβαλ άρχή ή κοπε ι , 

θωρεϊ μέ πλειά καλό άμάτι τό βασιλιόπουλο, κι ήρριξέ ντου να 
σεβντά άποΰ ήτονε νά στουπήρη ό νους τση. „ „

Σέ μιά όλιά καιρό έγίνηκε πόλεμος καί ό βασιλιας ηπεψε το 
γιόν του νά πάρη στρατό καί νά πάη στήν Πόλη.

Τό βασιλιόπουλο ήπιασε τό λόγο του Πατέρα ντου, ηπηρε 
στρατό καί πήε στήν Πόλη. 'Η Μαστραμπέλλα μέ βαρά καρ 
δενε τό μισεμό τοϋ Αύγερινοΰ, καί δέν έβάσταξε τόν άζωντανό ξε- 
χωρισμό, φεύγει χωστά καί πάει στήν Πόλη. Καταρωτώντας ημαθε 
που ήκανε κονάκι τό βασιλιόπουλο καί πήγε κι αυτή κι ήπιασε μιαν 
κάμερα έκειδά άντίκρυτα. "Οχι πώς ήθελε νάχη παρέες μαζυ ντου, 
μόνο άπό μακρά νά τονέ θωρή, αύτό τσήφτανε.

Μιά μέρα άποΰ τσ'ι πολλές, τήν ήβαλε άμέντε τό βασιλιόπουλο. 
Λέει : «γιάε μωρέ, άθρωπος άθρώπου μοιάζει καί το πραμμα του 
πραμμάτου». Έβγήκε άποΰ τό παραθύρι ντου καί τσήπενε αν ηθελε 
νά πάη νά τσή κάμη συντροφιά. Αύτή άλλο πού δέν ήθελε, κα εσ 
ντονε νά πάη άργά ν’ άποσπερίσουνε. Έπήγε τό βασιλιοπουλο, 
έξαναπήγε μιά βραδυά, έξαναπήγε τήν άλλη, μιάν ήμέρα ή Μαστρα- 
μπέλα έγέννησε ένα άρσενικό παιδί καί τό βγάλανε ΠΟΛΙΤΗ.

Τήν Ϊδια μέρα πού γεννήθηκε ό Πολίτης, ένίκησε και ό στρατός 
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τοΟ βασιλιόπουλου καί άπό τή χαρά ντου τοΟ χάρισε τό άσημένιο 
ντου σπαθί. Μέ λίγες ήμέρες ό βασιλέας έδιάταξε τό γιό ντου νά 
πάη στή Βενεθιά, νά τά σάξη μέ τσί Βενετσάνους άποΰ γυρεύγανε 
νά τοσέ σηκώσουνε πόλεμο. Φεύγει χωστά τό Βασιλιόπουλο καί 
πάει στή Βενεθιά, δίχως νά πή κουβέντα. Κλαίει σκοτώνεται ή Μα- 
στραμπέλλα, καί μιάν ήμέρα μαθαίνεται πώς τό βασιλιόπουλο ήτα- 
νε παωμένο στή Βενεθιά.

Δέν χάνει καιρό κι’ αύτή. πάει γυρεύγει τονε. Αφήνει τό μωρό 
σέ μιά παραμάννα, πάει πάλι καθίζει κοντά μέ τό βασιλιόπουλο. 
^ώρις πολλά λόγια καί χώρις νά δώσουνε γνώοα, έπιάσανε τσί 
σκέόες, ξαναγεννά αύτή άλλο άρσενικό παιδί. Στή Βενεθιά γεννή­
θηκε Βενέτη τόνέ βγάλανε. Βγάνει τό βασιλιόπουλο καί χαρίζει του 
τό διαμαντένιο ντου ρολόι μέ τή χρυσή καδένα.

Αξαφνικά πέμπει πάλι διαταγή ό πατέρας του, νά φύγη τό βα- 
σιλιόπουλο καί νά πάη στή Βαβυλωνία, νά βρή τσί πλειά βαθειά 
ΥΡαΡματικ°ύς, νά τού μάθουνε κείνα ποΰ πρέπανε σέ τέθιας σειράς 
βασιλιόπουλο. Φεύγει τό βασιλιόπουλο, φεύγει άπό πίσω κι’ ή Μα- 
στραμπέλλα, χωρίς νά τήν πάρη κιανείς μυρωδιά, πρωτοπάει στή 
Βαβυλωνία, καί ξετρέχει νά μάθη ποΰ θά πηγαίνη τό βασιλιόπουλο 
καί Ϊντα λοής άθρώπους θά κάνη παρέα.

Πάει τό βασιλιόπουλο καί κάθεται σ’ένα μεγάλο παλάτι, πάει 
κι αύτή καί μπαίνει μαγέρισσα. Κάθα μέρα τοΟ πήγαινε νά τρώη 
καί τούκανε τά όμορφίτερα γλυκίσματα. Πάλι τά σάσανε, γέννα 
αύτή ένα θηλυκό παιδί καί τό βγάλανε Βαβυλωνίτσα. Στό άναμε- 
ταξύ έπήγαινε στά μεγάλα σκολειά μέ τσί γραμματικούς, κι’ άπίς 
έποσπούδαξε ήβαλε στό νοΰ ντου νά φύγη. Οί δασκάλοι τότες τού 
χαρίσανε ένα χρυσό καπέλλο κι’ ήγραφε άπάνω :

«Στά νειατα καί στήν όμορφιά εΐ’ γκι’ άλλος νά μοΰ βγαίνη
»«μως σέ γνώση καί σπαθί κιανείς δέ μέ κερδαίνει».
Έπήγε έποχαιρέτηξε τή μαγέρισσα, έφίλησε τή Βαβυλωνίτσα 

καί τσή χάρισε τό καλό ντου δαχτυλίδι τό βουλωτήρι, κι’ έμίσεψε 
γιά τήν Πατρίδα ντου.

* * *
Σάν ήψταξε στήν Πατρίδα ντου του κάμανε μεγάλες υποδοχές 

καί ξαφνικά θυμήθηκε τή Μαστραμπέλλα. Βγαίνει στό μπαλκόνι 
θωρεΐ σφαλιχτά. Μιά στιγμίτσα έψυλλιάστηκε, μά τήν ίδια ώρα ή 
μάννα ντου έπήγε καί τόν ήσυρε άποΰ τό χέρι, νά πάη μέσα νά δή 
μιά όμορφη βασιλιοπούλα πού τουχανε διαλεμένη γιά άρραβωνια· 
στικιά ντου, κι έξέχασε τσή φτωχοπούλας.

Σαν έπεράσανε καμπόσες ήμέρες, ήρθενε κι’ ή Μαστραμπέλλα 
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μέ τά τρία τζη παιδιά καί ξανάκατσε στο μισογκρεμισμένο σπιτάκι 
τζη, μά δέν ήφηνε τά παιδιά νά προβάλουνε μηδέ σέ πόρτα μηδέ σέ 
παραθύρι. Τά παιδιά ήτονε μπλειό μεγαλωμένα καί ήσανε τρία 
όμορφόπαιδα που ήφεγγε τό σπίτι άποΟ τήν ομορφιά ντως.

Απ’ τή μιά μερά τό λοιπόν έρραβωνιάστηκε τό βασιλιόπουλο, 
κι’ άποΰ τήν άλλη ή Μαστραμπέλλα έπαρακάτσευγε νά δή τό ϊντα 
γίνεται στό Παλάτι. Μυρίζεται λοιπόν πώς την τάδε μέρα θά γενή 
ό γάμος. Σάν ήφταξεν ή μέρα, ντύνει και στολίζει τά παιδιά τζη τό 
κάθε ένα μέ τό χάρισμα πού τουχενε καωμένο ό πατέρας του καί 
πέμπει τα στό γάμο. Τήν ώρα ποΰ τά συναπόβγανε τοσέ διπλοπα- 
ράγγερνε νά κάτσουν ό κάθα νείς σ ένα σκαλούνι τσή σκάλας καί 
νά μή ξεχάσουν τό ϊντα θά πουν καί πώς θά πράξουν.

Έπήγανε τά παιδιά, έκάτσανε στό πρώτο σκαλούνι στήν απάνω 
μερά ό Πολίτης, στή μέση ό Βενέτης καί στό κατατελευταΐο σκα­
λούνι έβάλανε τή Βαβυλωνίτσα. Τήν ώρα πού στέσανε τή νύφη δί­
πλα στοΰ γαμπρού γιά νά τσί βλοήσουνε, νά καί βάνει μιά φωνή ό 
Πολίτης : ·

«ΑΪ Βενέτη...» «”1ντα θές Πολίτη;» «θέλω νά βλέπης τή Βα 
βυλωνίτσα μας νά μήν μπα πέση καί λερώση τήν ποδιά τζη καί τήνέ 
δείρη ή μάννα μας».

Τό βασιλιόπουλο ήκουσε τσί φωνές, έστράφηκε κι είδενε τά 
παιδιά καί τά γνώρισε. Ρώτα τα τίνος είναι, λένε «εϊμαστε τσή Μα- 
στραμπέλλας τού ράφτη τσή θυγατέρας, δέ μασέ γνωρίζεις πατέρα ;»

Τότε τό βασιλιόπουλο έρώτηξε τόν κύρη ντου ποιό θαρρεί πώς 
είναι πλειά σωστό, νά πάρη τή βασιλοπούλα άποΰ μπορεί νά πάρη 
άλλο βασιλιόπουλο γή νά πάρη τή μάννα τών παιδιών του. Λέει το 
σωστό θέλω νά κάμης, μά άγάλια γάλια νά ρωτήξώμε και τή νύφη. 
Ή νύφη ήπεψε κι’ έφέρανε τή Μαστραμπέλλα καί τήν ήβαλε δίπλα 
του γαμπρού κι’ αύτή έγίνηκε κουμπάρα. Έτσά έκάμανε γάμους και 
χαρές καί ξεφάντωσες καλές. Καί μου δώκανε κι’ έμένα ’νά γκου· 
λούρι καί μοΰ τώφαε ό σκύλος ό κουντούρης.

Πολυλοίσιμες = πολλών ειδών.- βαγιοκλαδίζω = περιποιούμαι έξαιρε- 
τικά.-άπηλογοΰμαι = άπαντώ.-ντϊς καί ντάη = συχνα σ^·-;“Ρα^ρ- 
νω = σκουπίζω.- μπούκα = στόμα.- σπολάτη σου - είς πολλα ετη^ου .πε 
χει τή θέσι του ευχαριστώ.- στουπήρει ό νους - μέχρι τρελλας. βουλω; 
τήρι = δαχτυλίδι μέ δαχτυλιδόπετρα με σφραγίδα, 
μπαίνουν ψύλλοι στ’αύτιά, συλλαμβάνω υπόνοιαν - προβερνω, προβάλλω - 
βγαίνω, εμφανίζομαι- παρακατσεύγω = κρυφακουω, παρακολουθώ κρυφά - 
συναποβχάνω = κατευοδώνω - διπλοπαραγγέρνω = παραγγελλω.- σκαλου- 

νι = σκαλοπάτι.



ΓΝΩΜΙΚΑ ΚΑΙ ΠΑΡΟΙΜΙΑ!

Τά γνωμικά καί τις παροιμίες στήν Κρήτη τά λένε «λόγους» καί 
«Παλαιϊνά λόγια». ,

Τά γνωμικά καί οι παροιμίες περιέχουν άλήθειες βγαλμένες άπό 
τήν πείρα τοΟ ΚρητικοΟ λαοΟ, για κάθε περίπτωσι τοΰ άνθρώπινου 
βίου, (γιαυτό καί έχομε γνωμικά πού άνάγονται στή γέννηση, στό 
θάνατο, στήν άρρώστεια, στά έπαγγέλματα, στά μετεωρολογικά 
φαινόμενα κλπ.) είναι σάν νά λέμβ,«τό καταστάλαγμα τής λαϊκής 
σοφίας», κι’ αύτά πολύ τά μεταχειρίζεται ό Κρητικός στήν κουβέντα 
του. Ή χρήση αύτή τών γνωμικών καί παροιμιών έχει γίνει πειά 
συνήθεια. Μά νομίζω πώς κι’ ή άγάπη γι’ αύτά, είναι αιτία πού τά 
συχνομεταχειρίζονται οί Κρητικοί.

Τά γνωμικά καί οί παροιμίες είναι κάποτε άλληγορικά (π. χ. «ή 
φωθιά δέν κάνει μέ τά λινόξυλα» πού θέλει νά καταδείξη πώς τά 
άγόρια καί τά κορίτσια” δέν πρέπει νά συγχρωτίζωνται). Γιά μερι­
κούς πού «δέν άγναντίζουν» άπό άλληγορίες, υπάρχει ή είδική πα­
ροιμία : «άνεγυριστικά μιλώ, κι’ άν έχης γνώση γροίκα». ('Η άλλη- 
γορία, «τά άνεγυριστικά», δπως τά λένε στήν Κρήτη, ύπάρχει καί 
στά παραμύθια καί στις παραμιές, γιατί φαίνεται πώς παληότερα ό 
λαός έτέρπετο στό άκόνισμα τοΰ μυαλού).

Οί νεώτεροι Κρητικοί, άναγνωρίζοντες τήν άξία τών γνωμικών, 
σού λένε : «τά παλαιϊνά λόγια βγαίνουνε».

—Έν τούτοις ύπάρχουν γνωμικά καί παροιμίες άλληλοσυγκρουό- 
μενες. "Αν π. χ. ένας, γιά ένίσχυσι τής γνώμης του ή γιά δικαιολο­
γία τής πράξεώς του, προβάλλει ένα γνωμικό, λέγοντας «ένας λό­
γος λέει . . .», ό συζητητής του θά τού άντιπαρατάξη άλλο γνωμικό 
λέγοντας «ναί, μά κι’ ένας άλλος λόγος λέει...» (π. χ. «"Ισα σου 
κήπο γύρευγε κι’ Ϊσα σου περιβόλι, κι’ ϊσα σου κιτρολεμονιά νά κό- 
βΤήζ τύ λεμόνι». «Μέ τόν καλλιά σου κάθιζε καί νηστικός σηκώνου»). 
Ό λόγος έχει άντίλογο.

—Πάντως είναι γεγονός δτι, παρά τήν άντίθεση, δέν ξεπέπτει, 
δέν ξεφτα ή πίστη τού Κρητικού λαού στά Παλαιϊνά λόγια.
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—’Απ’ τ’ αύγό πάει στήν όρνιθα (*)■ (Λέγεται μάλλον έπ'ι κακού 
και δηλοϊ δτι από το μικρό κακό καταλήγει τις νά κάμη το μεγάλο).

—Δέν εΐν’ αύγό μόνο τώκαμ ή γιόρνιθα.
—Τοΰτα μου καί τ’ άλλα μου, κι’ αύγά καθαρισμένα (έπ'ι ύπο- 

σχέσεων που άπε^εΐχβησαν ψευδείς).
__Τοΰ Ακαθίστου έγεννήθηκε (έπ'ι ατόμων πού κινούνται διαρκώς).
—"Ηκατσε σαν τήν άποζυμώτρα (έπ'ι ατόμων τα όποια αδρανούν, 

ενώ έχουν πολλά νά κάμουν),
—"Εχει τα βιαστικά τσ’ άχελώνας (έπ'ι βιαζομένων, όπου δέν είναι 

ανάγκη).
—Σάν άποθάνω τό ταχύ, μέρα νά μή βραδυάση,

καί σά μέ βάλουνε στή γης, ό κόσμος ας χαλάση (ισοδύναμον 
πρός τό «εμού θανόντός γαϊα πυρι μειχ&ήτω»).

—Έπήγεν άδικα, σάν τ’ άποθαμένου τά ρούχα (έπι Αδίκως σκορ- 
πισ&έντων αγαπών).

—ΆποΟ ’πόθαν’ ας κοιμάται.
—Άπού ’ποθάνη μέ πολλούς θάνατο δέ φοβάται.
—Άποϋ ’παθαίνει τονέ θάβγουνε.
—Τών άποθαμένω οί παραγγελιές, των άζωντανΟ τα θελήματα.

1. Έχει μείνει από τόν^μΟθον: Μιά φορά ήτανε μιά χήρα καί είχε ένα 
αγόρι. Μιά μέρα τό παιδί πήγε κι’ έπαιζε στής γειτόνισας τήν Εκει 
είχανε κοΰμο γιά τίς όρνιθες, καί ήκουσε τό παιδί τήν όρνιθα που εκα 
ριζε νά κάμη τό αύγό Έπαραμόνεψε, καί σάν έγέννησε ή όρνιθα, περνει 
χωστά τό αύγό καί πάει το τσή μάνας του. Εκείνη έκράτηζε τό αυγο χ j. 
ρίς νά τού μιλήση. Τήν άλλη νερά τ° παι"1 παλι _τα g ^θ^ ζα1 πάει ιην 
δια, ώς πού μιά μέρα τό παιδί πέρνει κατσιρμα την όρνιθα και ^ει_ η 
στσή μάνας του. Ή μάνα δέχτηκε τήν όρνιθα πάλι χωρίς να 
ράσανε χρόνια. Ό μικρός κλέφτης ·γίνηκε ένας μεγάλος σταυροπατης λ 
Φτης καί μιά φορά τόν έπιάσανε καί τόν έβάλανε στή φυλακή. Το δικα 
στήρ’ιο τόν έδίκασε κρεμάλα, καί τοΰδωκε τήν άδεια ™ ζ,η^^ 
πριχοΰ τονέ κρεμάσουνε. Λέει «τή μάνα μου θελω να δω». Εφερανε τή μ 
να ντου κλάημενη. Μάς άντίκρυσε τό γυιό τζη ήκλαιγε πλεια πολυ ήκλαι- 
γε καί τά δέντρη μάραινε. Στά τελευταία έρχίξανε να κλαινε και οι δικα 
στάδες. Τότες ό κλέφτης είπε τσή μάνας του «βγάλε μανα μου τη γλώσσα 
σου νά τηνέ φιλήσω». Βγάνει ή μάννα τή γλώσσα τζη, δαγκάνει την ό γυι ς 
καί τηνέ κόβγει. Οί δικαστάδες άγριέψανε κι’ έρχίξανε να τόνε μαλώνουνε, 
άλλά ο κλέφτης είπενε πώς ή καταστροφή ντου ητονε ή γλώσσα τση μανας 
του. «"Αν ή μάνα μου - λέει - δέν έκράτιζε τό αυγό που πρωτόκλεψα και 
μέ μάλωνε δέν φάκλεβγα τήν όρνιθα καί δέ θάφτανα σήμερο στην κρεμάλα».
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—Πρωί ’δενε τήν άσκιανάδα ντου, μά να τή δη καί μεσημέρι ! 
(έπ) φαντασμένων άτόμων) (').

—Τών άκριβώ τά πράμματα τά τρών οί χαροκόποι.
—Ακριβός θαρεΐ κερδαίνει καί φυρά καί δέν τ’ άνοιώθει.
^ αυτί ντου δέ δρωνει (έπ) άδιαφορονντων δι’ΰποΦέσεις σπουδαίας). 

Απάντρευτος προξενητής γιά λόγου ντου γυρεύγει.
-Απάντρευτος σάν πατρευτή δέν πρέπει νά χορεύγη 

μόνο σακί στό νώμο ντου, κριθάρι νά γυρεύγη.
—"Οσες χτυποΟν τό πέταλο άνυφαντοΟδες είναι ;

Βάνει κι ή άνυφαντοΟ τόν άντρα τζης μέ τσί πραμματευτάδες.
—Τό αίμα νερό δέν γίνεται, κι’ άνέ γενή δέν πίνεται.

Επήγε τό αΤμα μου στσί πατοΟχες μου (εις έκδήλωσιν φόβον).
Νά κόψη θέλει τό αΤμα μου (είς εκδήλατσιν άγανακτήσεως ή αδη­

μονίας).
—Έθίσαν’ οί γιαγκαραθιές καί βγάλα γκολοκύθια.
—Μιά μαμουναρά αΤγα, χαλά δλο τό κουράδι (διά να έπιστήσουν 

την προσοχήν έπ) της σημασίας τής συναναστροφής).
—Αύτός κάνει σάν τήν αίγα που τήν άρμέγουνε, καί μέ μιάν 

άνεποδαρά χύνει τό γάλα (ίπΐ άτόμων τά όποια κάνουν μιά ευεργεσία, 
άλλα κατόπιν, διά του κακού των τρόπου, είναι σάν νά τήν πέρνουν πίσω).

—Τό καλό άλογο άμοναχό ντου άρτιρίρει τό γέμι ντου Η).
Τό χαρισιμιό άλογο δέν τό ξανοίγουνε.

—"Ηκαμε τήν άμπελική ντου (’).
—Τ’ άσπρα κατεβάζουν τ’ άστρα.
— Τό κάθ’ άρνί άπ’ τόν άτζίποδά ντου θά κρεμαστή.
—Μαθημένο ’ναι τ’ άρνί, νά κουρεύγεται νά ζή.
— Απ’ άρπάξη καί ξεσκίση (είς περιπτώσεις καιν &ς διασπαϋίζεται 

ή περιουσία τινός ένεκα Αδιαφορίας του).
Αθο τουρριξε στ άμάθια (είς περιπτιόσεις καιν ας δ έξυπνος ξε­

γελιέται καί δέν βλέπει τδ ήρ&όν).
"Οσα δέ φτάν’ ή άλουποΟ τά κάνει κρεμαστάργια (δμφακες εΐσί). 
Τ όνομά ντου λέει καί τ’άχείλι ντου κόλλα (έπι μεγάλης αγάπης). 

— Μέ τό μισό άχείλι (4).

1. Γνωστόν, δτι ή σκιά του άνθρώπου τό πρωί είναι μεγάλη.
2. Άρτιρ1ρει=κανον(ζει - γέμι=τροφή.
3. Παρομοιάζουν τή ζωή μέ άμπέλια καί τόν άνθρωπο μέ άμπελικό 

(δραγάτη). Άμπελική είναι δ ώρισμένος χρόνος πού ύπηρετει δ άγροφύλαζ.
4. "Εμεινε έκ του μύθου : Μιά φορά ήιανε μιά γυναίκα καί πήγαινε 

ντίς τήν ώρα στσή γειτόνισας, καί δέν έκάθιζε στό σπίτι τζη. Ή γειτόνισσα 
δέν ήτανε έλεύθερη μουδέ νά φάη μουδέ νά πίή, μόνο είχε τό μάρτυρα
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—Άντρογεμίσματα κι= δς είναι καί βατότρουλες. (°Η γυναίκα εί­
ναι ανίσχυρη).

—ΤοΟ καλοΰ άντροΟς τοΰ φαίνεται’ποΰ τσή γυναίκας του τή μούρη 
e —Τόν άντρα δέν τονέ θωροΰνε στη μούρη μόνο στά χέργια.

— Άντρα θέλω γώ τό βράδυ, κι’ ας μήν έχη ή λύχνος λάδι.
— Μέ τόν άτεχνο τόν αντρα ή κοιλιά παίζει νταούλι.

e —Τόν άντρειωμένο μή τόν κλαΐς δσο κι’ αν άστοχήση.
—Άσκημα φόργιε και μήν έργας.
— Μά γώ τή θέλω άσκημη, ναναι μοναχική μου.
—"Ασκημέ μου πιάσ’ νά φάμε, κι’ δμορφέ μου ϊντα φάμε ;
—Αδικίας καρπός σπαρμένος κι’ α φυτρώξη δέ σταχυάζει.
—Ανάθεμα πού βρή καιρό, κι’ άλλο καιρ’ άνημένει, 

γιατ’ ό καιρός τα πράμματα ξανάστρουφα τά φέρνει.
—’Αρρωστέ μου πιέ νερό (εις περιπτώσεις οπού βιάζουν τινα να κά- 

μη τι ανόρεχτα).
— Κάθα πράμα στόν καιρό ντου καί τόν Άγουστο σταφύλια.
— Αγαπώ σε σύντεκνέ μου κι’ έρχεται μου νά σέ πνίξω.
—"Όποιος θέλει ν’ άγαπήση πρέπει νά κακοπαθήση.

• —Άθρωπο που δέν άριφνάς μπαίνει στό σπίτι σου.
—Άθρωπον άπό γενιά καί σκύλ’ άπό μιτατο.
— Άθρωπος τ’ άθρώπου μοιάζει καί τό πραμμα τοΰ πραμμάτου.
— Είναι κι’ άθρώποι ένοΰς ριαλιοΰ είναι καί δυό στό ριάλι.
— Ποτέ κιανείς άπ’ άθρωπο καλό νά μήν όρπίζη

κι’ άνέ τό λάβη καί ποτές ό θηός τονέ φωτίζει.
— -Άθρωπος άγράμματος ξύλον άπελέκητον 

άθρωπος γραμματισμένος γάιδαρος ξετελεμένος.
— Σά θές νά δής τόν άθρωπο πέ τήν άθυβολή ντου.
— Καλλιά τ’άδέρφια τσ’ έκκλησας παρά τ’άδέρφια τσή κοιλιάς.
— Τά υστερ’ απίδια έχουν τά λίκια.
— Όντέν έσούσα τήν άχλάδα δσοι τύχα κείνοι φάγα.

Υ '_ Τό βασιλικόν άπίδι τήν τιμήν άπούχει δίδει.
— Τό καλό άπίδι τό τρών οι χοίροι.

στό σπίτι τζη. Ήφταξε καιρός κι’ άρραβώνιασε τήν κόρη τζη. Ό γαμπρός 
δέν ήθελε νά θωρή όμπροστάς του γένους άθρώπους. Κι’ έποφασίσανε νά 
βγάλουνε δξω τή γειτόνισα. Έπεριμενανε εύκαιρια ίσαμε πούφταξε ή μέρα 
του γάμου. Έβγήκεν ό καλεστής νά καλέση τόν κόσμο και πήχε καί σιση 
γειτόνισας. Βάνει τήν παλάμη ντου στό στόμα ντου κι’ άρχινα νά τσή μι- 
λή. Λέει ή γειτόνισα: «καί καλά γιάνια χώνεις έτσά τό στόμα σου». Λέει 
ό καλεστής: «είπασί μου νά σέ καλέσω μέ τό μισό αχείλι, γιά νά κατα- 
λάβης νά μήν ξαναπας».
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—Όντέ σοΟ ’ρθή τ’άμπολετί ί'ντα μπορά τοΰ κόμης (1).
— Μέγας εΤσ’ άπλάτανε ! (ιίρωνικόν θαυμαστικόν),

— Θ’ άσχγανέψουν οί καιροί θά πάψουν κι’ οί γιανέμοι.
-Όντέν άνεβαίνης θώργιε κάτω γιά νά μή σκοντάψης.

—”Α δέν άστράψη δέ βροντά κι’ ά δέ βροντά δέ βρέχει {γιά νά 
καταδείξη αλληλουχίαν γεγονότων).

—Άξιά μουν κι’ ήκανά τα καί καλή καί πόσαζά τα.
—Ό άψύς κι’ όγλήγορος πάντα κοντοστένεται.
— Ψηλά τόν ήπηρε τόν άμανέ.
-’Ηρθ’ άχειλάς ήρθ’ άχειλάς κι’ ήρθε δίχως άχείλια.

Τ’ άγόϊ ξυπνά τόν άγωγιάτη.
—ΆποΟ’ μαθ’ άξυπόλυτος έργά καλυκωμένος.
—Ή στραβή άελιά τήν αύλακιά τζη δέ θωρεΐ μόνο σωντηρά 

τήν ξένη (2).
Άλλοίμονός του τ’ άρφανοΰ άν εΐν’ καί μέ τά γένια.
Μικιό μικιό τ’ άλώνι σου νδναι μοναχικό σου.

—"Οσ’ άπ’ άνέμου κι’ ά γενοΟ πάλι άπ’ άνέμου πάνε.
—"Οσον άλλάσσεις τό ποκάμισό σου τόσο καί καλύτερα.

Ποιός σοόβγαλε τ’ άμάτι σου ; Ό άδερφός μου. Αϊ γιακονά 
’ναι τσά βαθειά βγαρμένο.

—Απ’ άφρουκάζεται καλά, όμορφα κουβεδιάζει.
—"Ανοιξέ μου νά βάλω τό χεράκι μου ανοιξέ μου νά βάλω τό 

ποδαράκι μου. (Λέγεται γιά νά καταδειχθή δτι υπάρχουν περιστάσεις δπου 
ή βία δέν κατορθώνει τίποτε, άλλά ή υπομονή και επιμονή (3).

— Μουδέ στ’ άντρόϋνο κακιά μουδέ στ’ άδέρφΤ άμάχη.

1. άμπολετί = ό κλήρος τής τύχης.— 2. άελιά = άγελάδα. '
3. Προήλθεν έκ τού Μύθου: Μιά φορά ’τόνε μια γρά κι’ ένας γέρος, καί 

είχανε ένα χοίρο. Σιγά σιγά ό χοίρος έπάχυνε σέ σημείο νά τρέχουν τά 
ξύγκια άπό τό πισινό ντου. Τότες ή γρά καλοσυλλοϊστηκε πώς ό γέρος δέν 
εϊχενε ταϊσμένο τό χοίρο μουδέ μιά φορά. Μέ πολλά λόγια έκατάφερε νά 
βγάλη όξω τό γέρο καί σφιχτομανταλώνει τήν πόρτα νά μην μπορή νά ξα- 
ναμπή. "Εσφαξε ύστερα τό χοίρο κι’ άρχισε νά μαγερεύη κάθε μέρα καί νά 
τρώη Ο γέρος πλειά πονηρότερος έπήγε καί παρακάλιενε τή γρά νά τόν 
άφήση νά μπή μέσα. Άλλά ή γρά μουδέ δέν έκουνιούντανε άποΰ τόν τόπο 
τζη. Τότε ήρχιξε ό γέρος νά ψευτοκλαίη. «Ανοιξέ μου γρά μου νά βάλω 
σκιάς τό ποδαράκι μου>. Σ’δλον τ’ δλούστερο βαρέθηκε ή γρά τή μουρμού­
ρα τοΰ γέρου, άνοίγει του μιαολιά βάνει ό γάρος τό ποδαράκι ντου. "Υ­
στερα άνοιξέ μου γρά μου νά βάλω τό χεράκι μου, άνοίγει του πλειά πε­
ρισσότερο βάνει καί τό χεράκι ντου. Έτσά σιγά σιγά έκατάφερε νά μπή 
-άλάκερος καί νά φάη τόν περισσότερο χοίρο.
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Β

Ό άντρας μου βασιληας ; έγώ βασίλισσα. Ό άδερφός μου 
βασιληδς ; έγώ σκλάβα ντου.

—"Οποιος δουλεύγει βασιληα πρέπει τό νοϋ ντου νάχη, δϊ τό 
νοΰ τοΟ βασιληα μόνο τόν έδικόν του.

— Βασιλική διαταγή καί τα σκυλιά δεμένα.
— Του βασιληα διαταγή θεωτική κατάρα.
— Βασιλικά έξοδα χρειάζουνται.

Βασιλικός κι3 α μαραθή ή σκόνη ντου μυρίζει.
Χατήρι ντοΰ βασιλικοϋ ποτίζεται κι’ ή γάστρα.

— Ως τονά ποΟ θερίζαμε Βασίλη καί Βασίλη κι’ άπής έποθερί- 
σαμε δξω βρωμοκασίδη.

— Σιγά μή χάσ' ή Βενεθιά βελώνα. (έπΐ ατόμων μη έχόντων προ­
σωπικήν αξίαν).

— Ή βελώνα κι’ ή κλωστή κάνουν τή ράφτρουσα καλή.
— Βερεσέ κρασί δυό φορές μεθεί.
— Πέντε βούγια δυό μουσκάργια. (για να χαρακτηρίσουν τό μέγε­

θος της βλακείας ατόμου τίνος).
— Τό βούϊ τρώει τ’ άχερο καί ό κουφός τό στάρι. (1)
— Τό βούϊ μας έπόθανε έξεσυζέψαμε. (Δηλοΐ ότι ή εξ αγχιστείας 

συγγένεια δεν είναι ακλόνητη).
— Του φτωχοΰ τό βρεσιμάκι γή βελώνα γή καρφάκι.

» —Όντέ μ3 εύρίσκεις μ3 έπερνε, όντέ μέ θές νά μ3 έχης.
— Εϊπασί ντου νά βρέξη μ3 αυτός έχιόνισε. (επί υπερβολικού ζή­

λου).
—"Ο,τι βρέξη ας κατεβάση. (αδιαφορία).
— Βρεμένο 3ναι ; (2)
—”Ιντα δά βρέξ3 ό όρανός νά μήν τό δεχτή ή γής ;
—’Αλλά λέει βαρκάρα(ν) τζη. (έπ'ι άντιβέτων πληροφοριών).

1. Κουφός=ποντικός. ’Αποκαλεϊται κουφός άπό τήν πρόληψιν δτι αν 
λεχθή ποντικός ακούει κι’ έρχεται μέ πολλούς συντρόφους του.

2. «Έκ του μύθου τοΰ βαρεσάρη. Μια φορά ήτανε ένας βαρεσάρης (νιε- 
μπέλης) καί δέν έπήγαινε νά δουλέψη, ώς που από τήν πείνα έψυχομά- 
χιαινε. Τόν έπήρανε λοιπόν οι τέσσερις νά τό νέ θάψουνε. Στή στράτα τώς 
έπάντηξε ένας άνθρωρος καί λέει τοΰ βαρεσάρη «μωρέ έπαέ έχω μιολιά 
παξιμάδι πάρε το νά μήν ποθάνης κακορριζικο Λέει ό βαρεσάρης^ βρεμένο
είναι;» λέει ό άλλος «δϊ άνάβρεχο». «Α” τότες λαλήτε» (λαλήτε = προχω­
ρείτε) λέει ό βαρεσάρης στούς νεκροθάφτες. Έπροτίμησε νά θαφτή παρά 
νά κάμη κόπο νά βρέξη τό παξιμάδι.
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Ηπηρε τήν άπάνω βόλτα, (έπΐ άναρρωνυόντων ή κοινωνικώς 
Ανερχομένων παρ’ έλπίδα).

Βάλε τή θυγατέρα σου στό κουρούπι σάν τσί κολυμπάδες. (1)
* Αποΰ λυπάται τή βέργα ντου, χάνει τή θυγατέρα ντου.

— Αδουλος δουλειά δέν έχει τό βρακί ντου λεΐ καί δένει.
Βγάλε βγάλε βρίνεις τοΟ κοφινιοΟ τόν πάτο.
Κατά πουταν ή βρωμούσα ήταν κ’ ή παρακρατούσα. (έπΐ Ανυ­

πόληπτων προσώπων άλληλυϋποσιηριζομένων),
Βουηθά σ ό τόπος Διγενή καί φαίνεσ’ άντρειωμένος. (σημαί- 

vti ότι καί οΙ συνθήκες πρέπει να είναι κατάλληλες γιά την επιτυχία έργου 
τινός).

— Βούηθα τό φτωχοσυγγενή κατά τή δύναμί σου.
Βούηθα τον τό φίλο σου νά βγή άπό τήν έντροπή ντου

— Τών άλλονώ περνε βουλή καί τή δική σου κράθιε.
— Στή βράση κολλά τό σίντερο.

Γ
— ΕΤπεν ό γάιδαρος τόν πετεινό κεφαλά.

Ο Γάιδαρος έφτά λογιώ έκάτεχε νά κολυμπά, κι’ άπήτης ή- 
φταξε στόν Άνεποδάρη τό ξέχασε. (έπΐ καυχωμένων διά τάς γνώσεις 
των, οί όποιοι Αποδεικνύονται Αμαϋέσιατοι) (2).

— ΑποΟναι τυχερός γεννά κΓ-ό πετεινός του
κΓ άποΟ δέν έχει τύχη ψοφά κι’ ό γάϊδαρός του.
Τονέ σφαλίζ’ ή πόρτα μου σά γάιδαρο τόν έχω.

— Τό μεγαλύτερό σου καί γάιδαρος νά γενή νά μήν τονέ κα- 
βαλικεύγης (δηλοΐ δτι Αφείλομεν σεβασμόν είς έκπεσόντας Ανώτερους μας).

- Δέ γατέχει νά χωρίση δυό γαϊδάρων άχερα.
Αν ήφταιξεν ό γάϊδαρος νά δείρω τό σωμάρι.
ΤοΟ γαϊδάρου κάνεις χάρι; μόνο τ’ άχερα ποΟ χάνεις.
Γάϊδαρος εΤν’ ό γάϊδαρος άνέ φορή καί σέλα.
Μπά θαρρείς πώς δέν έχει άλλος μαύρο γάϊδαρο ;

— Τό γάϊδαρο τονέ θέλομε καί τσί τσινιές του διώχνομε.
Ο κακός γάϊδαρος δυό φορές κάνει τή στραθιά.

- °V^ δά ^Υ^ 0 ΥάϊδαΡ°ζ στ* μιναρέ νά κάνη τό μουεζίνη(3) 
(δια να κατάδειξη τό άδύνατον).

κολυμπάδες ε1ναι ο1 έληές που διατηρούνται μέσα στήν άλμη. Λέ­
γεται εις περιπτώσεις, όπου ή προζενειά δέν γίνεται δεκτή

2. Άνεποδάρης = ποταμός τής Κρήτης.
3. Μουεζίνης = Τούρκος Ιερωμένος.
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Γή ο γάιδαρος ψοφά γή τό σωμάρι σπά.
Δυό γαϊδάροι μαλλώνανε σέ ξένη ματζαδούρα.
Καλλιά γαϊδουρόδενε παρά γαϊδουρογύρευγε.
Τό γάϊδαρό ντου ήδεσε καί χρεία δε μάς έχει.
Στό βουνό ψοφά ό γάιδαρος κι ή έζημιά πάει στό σπίτι

"Οποιος γάιδαρος κι’ έγώ σωμάρι.
Τό γάϊδαρό ντου ’χασε. (^ αδιαφορίας).
Γαϊδάρου λύρα παίζανε κι’ αύτός τ’ αύθιά ντου κούνιε.

—"Οπου γάμος καί χαρά κι’ ό κουτρούλης μάγερας.
Άπούχει γάμο ϊσα ντου καλλιά ντου δέ γυρεύγει.

—"Ολα του γάμου δύσκολα κι’ ή νύφη βαρεμένη.
—Έγούγια ντου που λείπ’ άποΰ τό γάμο ντου.
— Μουδέ γάμος ακλαφτος μουδέ λείψανο άγέλαστο.
— Δανεικά’ ν’ τά κούρταλα στό γάμο.

Γλάκα καί μήν κοντοστέκεις άνέ θές νά μέ κερδέσης.
• —"Οποιος γυρεύγει τά πολλά χάνει καί τά λίγα.
— Τό γοργό καί χάριν εχει.

Πριχοΰ νά δής τόν ήλιο θά δής τό γείτονά σου.
- Καλό σου θέλω γείτονα. "Ο,τι καλό μου θές νάχης. (παλαιός 

χαιρετισμός).
Τσή γειτόνισσας είναι τό περίσσο.
Καλλιά ένας κακός χρόνος παρά ένας κακός γείτονας.
Ή γρά ’φορμήν έγύρευγε κι’ ό θηός καλή τήνηυρηκε.
Τάχει ή γρά στό λοϊσμό τζη τά θωρεΐ καί στ’ όνειρό τζη.
Έγλυκάθ' ή γρά στά σύκα κι’ όλη νύχτα τ άνεζήτα.
Ή γρά δέν τώρπιζε νά παντρευτή κι’ άπανωπρουκια γυρευγε.
Κιαμμιά γρά δά σπάση τόν πόδα τζη. (Μ άνελπίστως συμβάν­

τος γεγονότος).
Αγαπώ σε γρά νά κλάνης μά περίσσα μήν τό κάνης.
Μιά γρά ’χαμε καί δέν έκάτεχε μά σκιάς έρμήνευγε.

- Μή σύσ’ ή γρά τ’ άντόντι τζη καί δή τη ό γέρος καί σφαγή.
(έπι ζηλοτύπων).

Ή γρά δουλειά δέν εϊχενε κι’ έγόρασ’ ένα χοίρο.
— "Ισα κάνε γρά τήν πήττα κι’ ϊσα τήν πηττάρωνε.
— Κάθου γρά μ’ άνήμενε νά κάμης γυιό νά σ’ άγαπά.
— Ή γρά στό μεσοχείμωνο ξερό σκατόν έζήτηξε.
— Λίγα τζη ’τανε τσή γρας κι’ έγέννησε κι’ ό γέρος.
- — Μπρός στήν άνυδριά καλή ν κι ή γρά.
— Βάστα γέρο νάχης.
έγούγια ντου — αλλοίμονο. βαρεμένη έγκυος.

9
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"Ας τρώη ό γέρος κι’ άς γογγίζ’ ή γρά.
— Γερόντων έπερνε βουλή κι’ δ,τι σ’ Αρέσει κάνε.

Ο γέρος δέ φελά στ’ άνεβόλεμα μόνο στό χΰμα.
—Ό γέρος άποΟ πόθανε στή Μεσσαρά θερίζει.

— Κάτσε γέρο στό κελλί σου νάχης τ’ άσπρα σου καί τήν τιμή σου.
ΑποΟ ναι γέρος κουζουλός, άποΟ τά νειατα τώχει.
Πάει κείνο γέροντά μου. (διά νά δηλώση δτι εχάΟη ή κατάλληλη 

^^μή)·
—ΆποΟ θέλει νά γεράση άνυφαντικό νά πιάση.

Τά κάνει ό Γιάννης τσή Μαργιας κάνει ή Μαργιά τοΟ Γιάννη.
— ΤοΟ Τατά ντου μοιάζ’ ό Γιάννης.

Αλλος κιανείς δέν ήκαμε μόν’ ή Μαργιά τό Γιάννη, (έπί άτό- 
μων τα όποια άπέκτηοαν κοινότατον άγαμόν και χαίροντα ΰπερμέτρως).

—Άη Γιώργη βόηθα μου. Μά σέ καί σύ τά πόδια σου. (άνάλο- 
γον πρός τό ανν Αθήνα .. . ).

— Στή Γαύδο έχει τά χωράφια ντου. (για νά δηλώνουν δτι κά 
ποιος είναι πάμπτωχος),

—ΆποΟ κατέχει καί μιλεΐ μέ γνώση καί μέ τρόπο 
κάνει καί. κλαϊνε καί γελοΟ τά μάθια τών άνθρώπω. 
Ομορφο είναι τ’ όμορφο πέντε φορές καί δέκα 
μ άπ δλα όμορφίτερο ή γνωστική γυναίκα.

—Όντέν εΤν’ ή γνώση ποΟ’ ν’ τό πράμμα ; 
κι’ όντέν εΤν1 τό πράμμα που’ ν’ ή γνώση ;

— Δέν κρέμετ’ ή γνώση ’που τά γένεια.
» —Έγούγια ντου ποΟ γελαστή καί γνώση νά μή βάλη.

— Τή γνώση σου νά κάμουν οί σταράδες νά πουλοΟνε τό στάρι 
φτηνό !

- Τρία καλά στόν άθρωπο : ή όμορφιά κι’ ή γνώση, κι’ έκεΐνο 
ποϋχει στήν καρδιά νά μήν τό φανερώση.

-Άθρωπος μέ τσί γνώμες του μισέται κι’ Αγαπιέται.
Τό δέ σέ γνοιΑζει μή ρωτάς νά βγαίνης κερδεμένος.

— Από γενιά πάει τό βασιλίκι.
—ΆποΟ δέ βρή άπό γονιοΟ παραγωνιοΟ καθίζει.
— Γροικώ άποΟ τόν παλαιό καιρό κι’ ήλεγε μιά γυναίκα 

τόν άγαπάς μή χαιρετάς, τονέ μισάς χαιρέτα.
λ θ^00 δής κακή γυναίκα τρεις φορές τηνέ χαιρέτα, (δηλοϊ 3τι 
Αν δλν την χαιρετίοης 0ά προοβληΟή καί 0ά αοΰ ηή τά Ιξ άμάξης).

-Ή πρώτη μου γυναίκα μου κι’ ή δεύτερη κερά μου. (δηλοϊ Su 
τή δεύτερη γυναίκα του Αγαπά τις περιοσότερο).

Γατας ό πατέρας, ό πρόγονος.
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/ >_ τή γυναίκα καί τό σπίτι άπίς γενής ό νοικοκύρης. (δηλοΐ Su 
τά ελαττώματα τής γυναίκας καί τοΰ σπιτιού που άγοραζεις έτοιμο, τα βλέ­
πεις εκ τών υστέρων).

— Γυναίκα καί τουφέκι δέ δανείζουνται.
—Άπούχει γυιόν έχει κρασί κι’ άποΰχει κόρη λάδι, (δηλοϊ δτι το 

αίμα τών νέων βράζει και πρέπει να τους προσέχη ο πατέρας να τους μικρο- 
παντρεύη να μη κακοπέσονν. Ενώ τα κορίτσια εκ φυσεως είναι εγκρατή).

Ποιός θά παινέση τό γαμπρό ; ή νύφη άν είναι καί στραβός.
—Ό γυιός γαμπρός δέ γίνεται κι’ ή νύφη θυγατέρα.
— Μουδέ καί κρϊμας τό γαμπρό μουδέ χαρας τή νύφη! (διά *ά 

δηλωϋή δτι άντικείμενόν τι είναι μέτριας ποιοτητος).
—”Α δέν κουράσης γόνατα καρδιά δέ θαραπεύγεις.
—Έμάλλιασεν ή γλώσσα μου νά τοΰ άρμηνεύγω.
— Γραφές μαζώνει (έπι ασθενών οΙ όποιοι πέρνουν πρός τό χειρό­

τερο).
—Έγίνηκε τό γίνηκε κι όπίσω δέ γιαγέρνει.

Τό γινομένο άγίνωτο δέ λέγεται.
Αποΰ γυρεύγει τό πολύ δέν τρώει θρουλί.

—Ή ’γειά στά ρούχα δέ χωρεΐ.
Γέννησέ με νά σοΰ μοιάσω σπείρε με νά σοΰ ταιριάσω.
Άποΰ γεννηθή στή φυλακή τσή φυλακής θυμάται.

—Άποΰ ’καμε καί ’γούμενος ήκαμε καί κελλάρης
καί κάτεχεν ό γούμενος Ϊντα καν ό κελλάρης. (1)

—’Άλλοι πεθυμούν τά γένεια κι’ άλλοι φθιοΟν καί ρίχνουν τα.
—Άνέ φτύξ’ άπάνω φθιώ τά γένεια μου 

κι’ άνέ φτύξω κάτω φθιώ τά ρούχα μου.
— Πρός τά γένεια πάει ό δίσκος.
—"Ολα γίνουνται μόνο τοΰ σπανοΰ τά γένεια δέν γίνουνται. 

Στών κουζουλώ τά γένεια μαθαίνουν οί μπαρμπέρηδες.
Τόν έχει τσή γούνας του μανίκι (Υποτακτικόν του, άναγκαιον 

έξάρτημα).
— Νά κάτεχεν ό κασίδης γιατρικό θελά κάμει τσή κεφαλής του.
- Οί (ά)γερανοί έπήραν όψές τήν κούνια τζη (είρωνικώς για να 

δείξουν οτι νεανις τις, καίτοι μικροδείχνει, «τ&χει τά χροναλάκια τζης».
Χοντρή γουλιά μήν πάει κάτω (λέγεται γιά κείνους που νηστεύ­

ουν, αλλά δχι αυστηρά π. χ. ένώ νηστεύουν καί τό λάδι, τρώνε ενα κουλον

1. Γούμενος = ό Ηγούμενος.- κελλάρης = δ άποθηκάριος τής Μονής. 
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ράκι λαδερό, διότι δήθεν τό λάδι είναι ψημένο μέσα στο ψωμί και έπιτρέ- 
πεται. Η πραξις όμως είναι καθαρή αυθαιρεσία). (1)

Διάλεγε γιέ μου διάλεγε τόν τόπο πού καθίζεις.
—Εγώ σοΟ λέω γιέ μου ν’ άποτάξης χίλια πρόβατα 

μά σά δέ θές, τρίχα μήν άποτάξης.
(Γιά τή γυναίκα)

"Αλλος τή θέλει όμορφη κι’ άλλος τή θέλει νάχη 
κι’ άλλος καμνεϊ τά μάθια ντου καί πέρνει όποια τού λάχη. 
Τά πράμματα τά γράμματα πολλούς κακομοιριάζουν.

Δ
Δαυλός στόν κώλο σου καί σούβλα πυρωμένη (εις έκδήλωσιν 

Αδιαφορίας).
— Δάχτυλά μου βρωμεσμένε έδικός μουσαι παντέρμε (εις περί- 

πτωσιν όπου ένα μέλος τής οίκογενείας παραστοατίζει).
Δάχτυλά μου, χοντρά, ψιλά, κατέβαζε.

• — Δανείζου καλοπλέρωνε κιαπόκιας ξαναγυάγερνε.
—Απ’ τού διαόλου τό μιτάτο μουδέ στάκα μουδέ τυρί. 

Άποΰ διαλέει πλειά καλά γυρίζει πέφτει στά πηλά.
— Οί δυό τόν Ενα τρών τόνε κι’ οι τρεις καταπονοΟν τονε.
— Τά δικά ντου δέ θωρεΐ μόνο σοντηρα τά ξένα.

Στσί δεκαχτώ στσί δεκανιά σά δεν τά δής τά γένεια 
σάν τή λαλά σου δά γενής καί νά μήν έχης έγνοια.

— Τά δώσα τό Χριστό έπαραδώσαν.
—'Η πολλή δουλειά τρώει τόν άφέντη.

Τή δουλειά σου καί τό δργο σου ψηλά.
V— Δοΰλό ’χεις εις τό σπίτι σου έχθρό ’χεις πλερωμένο.

— Μιάς ώρας δουλειά ’νοϋς χρονοΟ άνεμελειά.
• —Ή δουλειά ή καωμένη είναι πάντα ζηλεμένη.

— Δουλεύγει σάν τόν "Έλληνα.
— Δένε κόμπο κεδιά μή χάσης (δηλοΐ δτι πρέπει νά εξασφαλίζεται τις).

1. Έμεινεν έκ του μύθου: Μιά φορά ήτανε ένας βοσκός καί νήστευε 
νά πάη νά μεταλάβη. Πριχοΰ μεταλάβη έπήγε στόν Παπα νά ξεμολοηθή καί 
τόν έρώτηξε αν είναι άμαρτία πού στέκεται άπό πάνω στό γάλα καί 
ρουφά τόν άτμό όταν βράζη γιά νά τό κάμη τυρί. Λέει ό Παπάς' δέν πει­
ράζει τέκνο μου «Χοντρή γουλιά μήν πάει κάτω». Έμετάλαβε ό βοσκός, έγύ- 
ρισε στό μιτάτο καί ξαναρχίνηξε τή δουλειά ντου. Έπέρασε καιρός, ήρθαν 
κι’ άλλες Σαρακοστές. Ό Βοσκός ένήστευγε πάλι νά μεταλάβη, καί ήκανε 
καί τό τυροκομιό ντου, στέκοντας άπό πάνω άπό τό καζάνι μέ τό γάλα πού 
ήβραζε. Πότε καί πότε έρρούφανε μιά ρουφιά γάλα μέ τό μικρό κουταλάκι, 
αί δέν πειράζει, έλεγε, «χοντρή γουλιά μήν πάη κάτω».

κεδιά = βελωνιά.
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Ε
-Έγγυτής καί πλερωτής (δ έγγυώμενος ας ίχη ύπ δφει του ότι 

ίσως κάποτε αυτός ΰά πληρώση).
"Οσον είσαι πάντα φαίνου καί λιγάκι παρά κάτω.
Πλειά V τά έξοδα του γάμου παρά τά προυκιά τσή νύφης.

Εύχή γονέου άγόραζε καί στό βουνό άνέβαινε.
—"Εχεις με δέ μέ πονεΐς νά μέ χάσης και νά δής !
— Στά έξηντα κι’ όξω νους.

Άπού ’μαθ’ άξυπόλυτος έργα καλυκωμένος.
—Ό έρωντας είναι στραβός μ’ άνοιχτομάτες πιάνει. *
- Δέν είδα μουδέ μαύρο μουδέ γαλανό (γιά νά δηλώσουν αγνοιαν).
— Δέ μέ πονούν οί μαχαιρές πού μουδωκ’ ό έχθρός μου 

μό μέ πονούν οί τζαγκρουνιές τών έδικολογιώ μου.
— Τό δέν είδα είναι ένα, τό είδα είναι πολλά.
—’Από κακόν άργόχερο δουλειά δέν άπομένει.

Z

—Ήρθε ντου ζάλη τράλη (αιφνίδιων πλήγμα).
-Έμά τούτο ήιανε στό νοΟ ζαράρι (σημαντικόν γεγονός ώστε να 

πάΰη τις ζημία στό μυαλό).
ο — Νάταν ή ζηλειά κασίδα θά τήν είχαν καί τά ξύλα.

— Μά ό κακός κι’ ό πονηρός καί τήν ζηλειά τήν έχει.
Σά δέ θέλω νά ζυμώσω πέντε μέρες κοσκινίζω.

—Άπού ζητά καί δίδουν του άλλη δουλειά μήν κάνη. _
—“Ολα τά ζωντανά σάζουνε (όλα τά περιστατικα τής ζωής εξομα­

λύνονται).
—Άπού ζή μεταζώνεται.

» — Παρά ζωή κριμένη καλλιά ’ναι ξεβγαρμένη.

Η

—“Ηθελές τα ήπαθές τα κάτσε δά κι’ άπόσαζέ τα.
—Ήβαλε τόν κουζουλό νά βγάλη τόν καβρό άπού τήν τρύπα.
- Σ’ έναν ήλιο πλώνανε τά ρούχα ντως (για να κατάδειξη το μα-

κρυνόν τής συγγένειας ατόμων τινων). ,
— Ποιός εΐδεν ήλιο τήν αύγή κι’ άστρη τό μεσημέρι; (επι παρα- 

δοξωτάτων γεγονότων).
- Τσή καλής ήμέρας άπ’ τήν ταχυνή τσή φαίνεται.,
—Ήπηρε φωθιά σάν τήν κακομπιστόλα (εις περιπτώσεις που ενας 

ήρεμος αν^υωπος εκνευρσίλή και φωνάζει).
—Ήπαθες ; ήμαθες.



134 ΕύαγγβΙίας Κ. Φραγκάκι

Ηφαε τ’ άπόπετρα νά τονέ καταφέρη (κατέβαλε προσπάθειας).

θ

Ο θηός μή δίδει του παιδιού τά βάνει ό νοΰς τσή μάνας.
Ο Θηός νά μή δίδη τοΟ άθρώπου τά δύναται νά βαστάξη.

Θέλει ό θηός καί φταιν’ οι μήνες καί μποδίζουν τά φεγγάργια.
Κατά τά ροΟχα δίδει ό θηός καί τήν κρυγιώτη.

• — Αργεί ό θηός καί σκα ό φτωχός.
Μουδέ τό θηό φοβαται μουδέ τσ’ άθρώπους ντρέπεται.

— Αργεί ό θηός μά δίκηα κρίνει.
— Ό θηός είναι δικαιοκρίτης.

Ο θηός έχει σκάλες, άλλους άνεβάζει, άλλους κατεβάζει.
Ό θηός έργίστηκε μένα κι’ έγώ αύτηνοΰ.
Θέ μου καί δίδε μου άλλα δυό μάθια νά τηνέ θωρώ (έπΙ ώραίων).
Εχει ό θηός ώσαμέ ν’ άνεβοκατεβή του Τούρκου τό σπαθί.

Άνέ σ’ έργίστηκεν ό θηός κάτσε
ά σ’ έργίστηκ’ άθρωπος πορπάθιε.
Θέ μου καί δό μου άπομονή ώς ήδωκες τσή πέτρας.
Ο Θηός ήθελε νά κάψη δυό σπιθιές κι’ ήκαψε μιά (όταν στο

ανδρόγννο είναι και τα δνο ατομα κακόν ηθικόν η χαρακτηρος).
Του θεού ή έζημιά ποτέ ζημιά δέν είναι (έπΙ θεομηνιών).
ΤοΟ θεοΟ οί έζημιές φαίνουνται μά δε στιμέρνουνται.
Οί άθρώποι άπορρίχνουνε μά ό θεός δέν άπορρίχνει.
Καλλιά θεοΰ βοήθεια παρά άθρώπου δόσα.
Ό θηός δέν είν’ άρβανίτης.
Ως θέλει ό θηός περνούνε (ini εντνχισμένων αντρογύνων).
Ο θεός κι άνέ γεράση δέκα 'Αγιούς καταπονά τση.
Οσο θές δούλευγε δσο θέλει ό θηός θά σοΰ πέψη.
Ο θηός όντέν έργίστηκε τοΰ μελιτάκου τοΰδωκε φτερά καί 
πετά.
Επόμεινε τοΟ θεοΰ καί τσή κρίσης (αννών, τον έπι ξύλον κρε­

μά μενος).
Δέν είδα μουδ’ ό θηός νά μή μ’ άνερωτήξη.
Ο θηός νά μή δίδη τοΰ φτωχού πάπλωμα νά σκεπαστή (δη- 

λοϊ οτι τα άζιωματα δέον νά όίδωνται εις κατάλληλα πρόσωπα, διά νά κά- 
μονν καλην χρήσιν αντών, και δχι δπως δ φτωχός πού, όταν αναπάντεχα 
προκοφη, γίνεται κονφος καί κομπάζει).

Θέ μου μή δώσης τοΰ φτωχού πόρτα καί παραθύρι. 
καί πάπλωμα νά σκεπαστή καί πάρη το καί φύγη.
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—"Ολοι φοβοϋνται τό θεό κι’ οί Θραψανιώτες τόν τοιχο. (1) 
—"Ηπιασε τό θεό άπό τόν πόδα. (δηλοϊ διι παρ’ ελπίδα ατομόν τι 

έξεμάνη). , _ 
 ’QI χαρώ τό θηό σου (εις ενδειξιν θαυμασμού η ειρωνικως).
— Ό θηός δεν τώπενε (δηλοϊ 'ότι κάτι είναι άδύνατον νά γίνη)
— Ό θηός ληστής δεν είναι.
— Κατέχεις έτουλόγουσου θεοΟ καλά; (δηλοϊ ότι δεν πρέπει τις 

να απελπίζεται διότι δεν ξέρει τι καλο ’δα τουρθη).
— Θέλει τηνε κι’ ό κόρακας τή φωνή ντου σαν καί τ’ άηδόνι.
— Μά τό δέ θέλω θέλει με τό θέλω δέ μέ θέλει.
— Δέ θέλω νά γροικώ μουδέ τήν έντουρία ντου (έπί άποκληρω- 

θέντων υιών).
  75 δέ θές νά σοΟ κάμουνε μουδέ κι’ άλλου μήν κάμης.'
— Τό δέ θές καί γίνεται θέλε το κι’ας γίνεται. Λ
— Θαρρείς Παπα Μανώλη πώς τά έργα σουχαν δλοι ;
— "Ας του βγή του θεριστή κι’ ας θέτη νά κοιμαται.
— Άποο θωρεΐ καί δέ μαθαίνει γή γάιδαρος είναι γή δέ θέλει
— Νά τό θωρώ καί νά μή τό πιστεύγω (’επί έλπίδων τας οποίας 

θεωοοΰμεν άδύνατον νά πραγματοποιηθούν). ,
Καί στή θάλασσα νά ζητήξη νερό θά άποφρήξη- (^ ατυχουν 

των άτόμων).
-θραψανιώτης είναι κι’δπου θέλει κόλλα τ άφτι (έπι 

άτόμων τά όποια κλωθογυρίζουν τά γεγονότα δπως τά συμφέρει).
— ’ΑποΟ δέ μιλεΐ τονέ θάψανε. -
- Νά κάμω θέλω τά πρικιά γλυκειά τ’ άγρια μερωμένα (δηλοϊ 

οτι πρέπει νά ουμμορφοΰται τις με τας περισταοεις).
— Τό δέ θωρείς θωρουνε σε κι’ υστέρα μολογοΰνε σε.
- Θώργιε νούγια έπερνε πανί θώργιε μάνα έπερνε παιδί.
- Νά μή σέ κάτεχα κερά θάλασσα νά μπώ νά κολυμπήσω.
— Καλλιά σέ φάη θεργιοΰ μπούκα παρ’ άθρώπου άμάτι.
— Άποΰ δέ φάη θεργιό θεργιό δέ γίνεται.
—'Ως σέ θωρουνε σέ γράφουνε.
- Νά μή χάρη ό έχθρός μου μόνο τό θάνατό μου.
— Τρία θεργιά ’ναιστόν ντουνιά νά σου τα πώ ρωμαίικα 

ή θάλασσα καί τά χαρθιά καί ή κακή γυναίκα.

1 θραψανός είναι ένα χωργιό αγγειοπλαστών. Για να μεταφέρουν τά 
προϊόντα των τά φορτώνουν στα ζώα. Αλλοίμονο τους έαν το ζώο περάση 
σύντοιχα, τά σταμνιά θά σπάσουν δλα στον τοιχο.
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Τό Ινάτι βγάνει άμάτι (τό πείσμα...).
Μά γώ χω Τούρκικο μπουροΰ κι’ άράπικο Ινάτι.

-Τά ίδια Μπαντελάκι μου τά ίδια Μπαντελή μου.
Ίντα νά σοΰ λώ άγα, άποΟ δέν τά βάνει ό ’ντάς (έπΐ άνεκδιη- 

γητων βασάνων).
~2ντα ™°° καί παρά τσο° τ’ δσπΡα μ°βδωκα και τσοθν(ε). 

(^ατυρίζει τους τσιγκούνηδες. Προέρχεται άπό τόν κάτωθι μύθον. (1)
— Ισα κάνε γρά τήν πήττα κι’ ίσα τήν πηττάρωνε.

, "^γΡοίκουν κ’ ίδρωνα, εΤδα κι’ έξέδρωσα (είς περιπτώσεις δπου 
ή έρημη Ατόμου τίνος δέν άνταποκρίνεται προς τήν πραγματικότητα).

Ισα σου συμπέθερο καί καλλιά σου σύντεκνο.

Κ

Η άδικη κατάρα του νοικοκυροΰ ’πομένει.
ΟΙ κατάρες είναι πετρές πολλές ρίχνεις μά μιά βρίχνει. 
Καίει ώσάν τού Παπά τήν κατάρα. (2)

1. Μιά φορά ήτανε ένας Άνωγειανός καί στή χώ^Έκεϊ είδε 

κολιούς παστωμένοος καί άγόρασε πεντέξη καί ήδωκε 10 άσπρα (άργυρό 
τοο νοΟ^το θ^ν^Ρ'? το° Φανήκανε άδύναμοί οι κολιοί καί λέε^σύν

\ \ ^7 άφήσω τσ1 π«ντέρμους έπαέ στή γυροποταμιά, νά 
παχύνουνε μιαλιά κι έρχομαι άλλότες καί πέρνω τσοι», Ένας άλλος Ανω- 
ΜέΤαιοό είενε ^Ζ^ κΐ ήπηΡε τσ1 Κ°λΐ0ύς κ1’ ^αλε κολισα0ρες 
Μέ καιρό έποφάσισβ νά πάη νά πάρη τσί κολιούς του, μά ώς νά φτάξη 
^θιάστη- Κουτσά στραβά έκατάφερε νά βρή τσί κολιούς του καί τοΰ 
σο ΛονιΤε νΧ ^“^ ^«P^^^W χιά τό τόσο πάχος άλλά ώς τό- 
πόν^ντα τ - ιΡωη' - ς τ° μάσενε °1 κολισαΰΡεζ Ερίζανε. Λέει λοι­
πόν <ϊντα τσου καί παρά τσου τ’ άσπρα μοΟδωκα καί τσουνί.

2. Προήλθεν έκ τοΰ έζής περιστατικού έπισυμβάντος περί τώ 1820 έν 
Χερσονήσρ Πεδιάδος Ηρακλείου Κρήτης. Είς τό Χωρίον Χερσόνησος έζοΰ- 

- ΐΕ^»ς μέ τί|ν άδελΦήν του. Ήσαν ξενομπάτες καί δέν ήξερε κα- 
δέν ί π00 ?αστ,α ή σκούφια ντωζ κ«τά τήν Κρητικήν έκφρασιν. Τό χωργιό 
είνα ™όσαπα ± έδέχθη ^^ "°^ ^ι Σωστόν δ Παπας 

πολύ π.εΡβι πτθν σ’ 2νο ΧωΡ^· Η Αδελφή του τόν έβοηθοΰσε 
λά καλά κ 1 ί/α Σ°λυ πονόψυ*η- λάτρευε άρρωστα παιδιά, έκανε πολ- 
Φήμη Χ τ’ ίδέ ίν ^^7 ’̂ 'Αλλά ^^νικά Κυκλοφόρησε μιά κακή 
κΧα ™ άδέμφ- -- ^αναν άναθοερνίες κλπ. γιά νά συχωρεθρ τό 

μ ς, γιατί δηθεν έζουσαν σάν άνδρόγυνο. Ό Παππας άμα τώμαθε
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—Ή κοιλιά δέν έχει παραθύρια.
—Ή κοιλιά μέ τ’ άντερα μαλλώνει.
—Όντέ λείπ’ ό γέρος κάτης δλοι οι ποντικοί χορεύγουν.
—Άποΰ κοπελλομάθη δέ γεροντοξεχνά.

Η κεφαλή μου ή κουζουλή άλάτσι βερεσέ πουλεΐ.
— Κάθου κερά μ’ άπόκωλα μά σά θέλω γώ θωρώ σε.

Κερά καί σύ κερά κι’ έγώ καί ποιός θά πάη στο νερό ;
Τό κεραδίκι μαθαίνεται όγλήγορα.

, — Κερά που διακον(ζεσαι έχεις άλεύρι καί πουλεϊς.
— Κουρφός Παπάς δέ γίνεται κι’ άνέ γενή δέ λειτρουγά (επί 

γεγονότων τα όποια εϊναι αδύνατον να μείνουν μυστικά).
—"Αλλα βάνεις τσή κνισάρας κι’ άλλα κοσκινίζει κείνη (επί ατό­

μων που δέν μπαίνουν στο νόημά μας).
—Άποΰ κρατεί καί ξαμολεΐ θέλει οχτώ στήν κεφαλή.
— Νά σύρ’ ό κλέφτης τή φωνή νά φύγ’ ό νοικοκύρης.
—Αγαπά ό θηός τόν κλέφτη μά καλλιά τό νοικοκύρη.
—"Απιαστος κλέφτης καθάργιος νοικοκύρης.
— Κατέχεις νά κλέψης ; Λέει κατέχω. Καί νά χώσης ; Λέει δί. 

Α’ί πράμα δέν κατέχεις (Δηλοϊ ότι κάθε δουλειά χρειάζεται μαστοργιά).
—"Οσο κλίνει τό καλάμι δέ σπά.

Νά φρουκούνταν’ ό θηός των κοράκων δέν ήθελα ...
πομείνει γάιδαρος σΐό Λασήθι.

— Τοΰ κοράκου τό αύγό άηδόνι θά βγάλη ;
— ‘Ότι σου κάνουνε κάνε καί συχωρεμένο νάναι.

Μήν κάμης μή σου κάμουνε, μήν πής νά μή σοΰ πούνε 
τήν ξένη πόρτα κουρκουνάς τήν έδική σου σπουνε.

— Τά πρώτα καλά τά ύστερα κακά, δλα κακά.
— Τόν ήμαθα κολυμπητή ξανοίγει νά μέ πνίξη.

πολλά τοΰ βαροφάνη. Ήταν Μεγάλη έβδομάδα. Τό βράδυ τής Αναστάσε- 
ως δ Παπάς έστάθηκε στήν Ωραία Πύλη, εύλόγησε τόν κόσμο καί μετά 
έβγαλε ένα μικρό λόγο, καί συνεχίζων άνέφερε για τήν κακή σούρα πού 
έκυκλοφοροΰσε στό χωργιό. Ό Ιησούς Χριστός είπε ξέρει τήν άθωότητά 
μου, άλλα πρέπει νά πεισθήτε καί σείς. Αποτόμως έσήκωσε τό ράσο του 
καί έδειξε εις τό πλήρωμα τής Εκκλησίας τήν κοιλιά του μέ άτροφικά τε­
λείως τά γεννητικά του όργανα. Τό πλήρωμα γονυκλινές έφώναζεν «ήμαρ- 
τον ήμαρτον γέροντα» ό Παπάς έκλαιγε, άλλά ή ψυχή του ήταν πολύ πο- 
νεμένη καί δέν μπόρεσε νά συγκρατηθή καί καταράστηκε αύτόν πού πρω- 
τόβγαλε τή σούρα, νά τρέμη τό χέρι του καί των άπογόνων του μέχρι τε- 
τάρτης γενεάς Εν τω άμα ήρχισε νά τρέμη ένας γέρος (δέν άναγράφομεν 
τό όνομα γιατί ζοΰν άκόμη μέλη τής οίκογενείας αύτής), ώς έάν ή κατάρα 
αύτή τοΰ Παπά ήταν φωτιά καί τοΰ έκαψε τά χέργια.
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— Κουφό τοΟ πονηρού τ’ άφτί καί μολυβοδεμένο (προς άπομά- 
κρυνσιν διαβολικής έπεμβάσεως, Ισοδύναμον προς το κτύπα ξύλο).

—Άπού σου κλάση χέσε τον νά μή φανή καλλιά σου.
— Δέν ήκλασε καί νά ντραπή μόνο ’κλασε καί γέλασε.
— Δέ γατέχει άπό πού κλάνει ή γιόρνιθα (ελλειγις πείρας). (1)

Κατέχεις νά σφυρίζης ; λέει δϊ. ΑΪ κ’ ϊντα τά θές τά πρό· 
βατα ; (δια να δήλωσή ότι έκαστος πρέπει νά Ασχολήται με την ειδικότητά 
του).

Έπεράσαν τά κεράσα (έπΙ χαμένης ευκαιρίας).
— Τά κάτεχες περάσανε.

Μήν κλαΐς ϊντα παθες μόνο ϊντα θά πάθης (διά νά καταδείξη 
άτι είναι ματαιοπονία το νά συλλογίζεται τις τά παρελθόντα).

—’Απ’ δπου πήδηξ’ ή γαϊγα θά πηδήξη καί τό ρίφι.
—Από τούτο τό κηπούλι εΐν’ καί τούτο τό μαρούλι.

Άπού δέν κάτση καί καλά καί δέν κάτση καί κακά, 
δέν τού νοστιμαται τόπος.
Άπού δέν κάτση καί καλά καί δέν κάτση καί κακά 
τού θεού ντου δέ θυμάται.
Στόλισε καί τόν κούτσουρα νά δής τήν όμορφιά ντου.

—Αν είναι γιά τά κάλλη τάχουνε κι’ οι άρκάλοι.
Καιρός λαγός καιρός λαγουδίνα.
Κοσκινόγυρους νά βρέξ’ ό θηός δέ θά πε ράση ένας 

άπό τό λαιμό μου! (γιά νά καταδείξη τήνάτυχίαν ατόμου τινός).
Πότ’ έγίνη κολοκύθα πότε μάκρυν’ ό λαιμός τση ! (έπι αποτό­

μου Ανυψωμοΰ Ατόμων τά όποια δέν υπολογίζομε.
Κάνει καρφιά μέ δίχως κεφαλές (ισοδύναμον προς τδ οίκοδομεϊ 

πάνω στήν άμμο).
Νά κασάπη παράδες καί δώσε μου κρέας (έπι Ατόμων τά όποια 

δέν ψωνίζουν προσεκτικά).
— Καβαλλάρης πουσουνίζει (δμοίως ως άνω).
—"Οποιος βλέπει ξένο κρέας τρών’ οι σκύλλοι τό δικό ντου.

Τού φτηνού κρεάτου οι σκύλλοι πίνουν τό ζουμί ντου.
Αποτάσσει ό σκύλλος καρτσοδέτη ; (έπι Απρόκοπτων Ατόμων).

—"Οπου βρή κουτάλι χάσκει κι’ δπου βρή σωφρά καθίζει (έπι 
νεανίδων που είναι πολύ έρωτόληπτες).

Πού θαρρευτή τού κάφκου τζη πομένει δίχως άντρα.

1. Εις τήν Κρήτη λένε ότι ή όρνιθα κλάνει άπό τήν μπιμπίκα (ράμφος).
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—Ή ξένη κάσα δέν κολλά κι’ άνέ κολλήση βγαίνει (διά νά δη- 
λώση δτι ή ψευδής κατηγορία εύκολα Αποκαλύπτεται).

—Έγούγια ντου τοΰ κοτσυφοΰ όντέ μαδεϊ ή όρά ντου.
— Καλλιά σοΟ βγή τ’ άμάτι παρά τδνομα.
— Καλλιά νά κλαίη τό παιδί παρά νά κλαίη ή μάννα ^ να δη- 

λώοη δτι τα παιδιά πρέπει νά τιμωρούνται).
— Καλλιά’ ναι μιάν ευγένεια μιάν άθρωπιά μιά τάξη 

παρά τοΰ κόσμου τά καλά άθρωπος ν άποτάξη.
—Έλούστηκες κασίδι ; Ντά χτενίστηκα γώ κιόλα !
— Ή κεφαλή μου θέλει σπάσιμο (μετάνοια διά πράξιν Απερίσκεπτον)
—Μουδέ κρΰο (μοΰ κάνει) μουδέ ζέστη.
— Ή κεφαλή μου μέ πονεϊ κι’ ή ψή μου άνεκατώνει (έπι Ανοήτων 

φλυαριών).
— Δέν είναι δά καί κομός κεφαλής ! (γιά νά δηλώσουν δτι μιά υπό­

δεσις δεν είναι και τόσο επείγουσα).
— Στών κουζουλώ τσί κεφαλές οι ψυλλοι κάνουνε φωληές.
— Νά τώχη θέλ’ ή κεφαλή νά κατεβάζη ψείρες.
— "Ο,τι του κάνει ή κεφαλή ντου τ’ άθρώπου δέν τοΰ τό κάνει ό 

μεγαλύτερός του έχθρός.
ο —"Ο,τι δά πάθη τό κορμί, τά φταίει τό κεφάλι.

—Ως τότες πόσες κεφαλές θά μαδήσουνε (γιά νά καταδείξη, δτι 
γιά την πραγματοποίηση ύποδέσεως χρειαζεται πολύς καιρός).

— Όπου πέφτει τοΰ κουζουλοΰ τ’άμάτι πάει τοΰ γνωστικού τό χέρι
—Τοΰ κουζουλοΰ τ’ άμάτι στό κόκκινο κομμάτι.
—Κουζουλοΰ κι’ Άγιου μήν τάξης, κι άνέ ντάξης μή γελάσης.
—Συχνομπαίνει στοΰ κουζουλοΰ τό περβόλι (ίπϊ ατόμων Αδιαφο- 

ρούντων γιά τά βάσανα της ζωής).
—Κουζουλός φορεΐ τή σκούφια ντου (όμοίως ώ; άνω).
—Από κουζουλό καί μεθυσμένο μαθαίνεις τήν άλήθεια.
—Ό κουζουλός τά δέ θωρεΐ γελά (ϊοον προς τό γελά δ μωρός).
—Τό κουζουλό καί τό καρνάδο άπ’ άλλάργο ’ναι μπελί.
—Ό κουζουλός νονός βγάνει τ όνομά ντου.
—Ό Εύρωπαΐος δέν ήκαμε γιά μιά φορά τό καπέλλο! (λέγεται 

είρωνικώς γιά κείνους πού ζητούν νά τούς γίνωνται χάρες κατ’ ίπανάληψιν).
—Αύτά τά λένε στόν Κλείδωνα (λόγια χωρίς βαρύτητα).
—Καρύδι τόνε θέλει! (δηλοϊ δτι πρέπει νά είναι τις συγκεντρωμένοι 

γιά ώρισμένες δουλειές).
—Μουδέ κλαίει μουδέ γελά (έτσι κι έτσι).,
—'Ωσάν τήν κατώπετρα τοΰ μύλου (Αδράνεια).
—Τ’ άπορριξιμιό καράβι πρώτο στό λιμάνι τρέχει.
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—"Αφτουν οί κοΟδες του (έπί βιαζομένων ατόμων).
Μά όποιος κάθεται καλά καί πλειά καλά γυρεύγει
δ διάολος του κώλου ντου κουκιά του μαγειρεύγει.

—Ό κλέφτης όντέ δέ δά βρή πράμμα νά κλέψη, βγάνει τό σκού­
φο ντου καί τονέ βάνει στήν άμασκάλη ντου (για να κατάδειξη πόσο το 
Ελάττωμα τής κλοπής είναι βαϋύ).

—Τδ κάστανο θέλει ρακί καί τό καρύδι μέλι
—Τσή Κυργιακής τό μάθημα θέλει το κι’ ή Δευτέρα.
— "Ηφαες τό κουλούρι σου, κάτω τή μούρη σου.
— Κουλούρι μου δπου μέλλεσαι κι’ δχι δπου μελεθιέσαι (&έλει να 

δηλώση, δτι τα γραμμένα τής μοίρας είναι Ισχυρότερα από τή θέλησή μας).
—Πέ, πέ, πέ, γίνηκ’ ό κόπανος κοπέλλι (για νά δηλώσουν, ότι δ 

έπιμένων νίκα).
—Στόν κυρα ψωφά τό χτήμα (για νά δηλώσουν, δτι δεν πρέπει νά 

δανείξωμε τά πράγματά μας).
—"Ητανε κακό τό κλήμα κι’ ήφαέν το καί τό χτήμα.
—Αγάπα τό κοπέλλι σου μά νά μήν τό κατέχη.
—’ΑποΟ κοπελλομάθη δέ γεροντοξεχνα.

Αναμεσός λουχούνας καί μαμής έχάθηκε τό κοπέλλι.
—Κρυγιός άέρας έμπήκε στήν καρδιά μου (άπογοήτευσις).
— Κρυγιός άέρας δέ τζ’ έχει άγγισμένα στήν κεφαλή (επί σεμνής 

νεάνιδος).
— Οντέ κοιμάται δέ θωρεΐ (επί έπαιρομένων γιά την εξυπνάδα των 

ένώ είναι κουτοί).
—Τό κλειδί τόν ήκοψε στόν κόκκαλο (1).
—Κουκιά ’φαες, κουκιά μαρτυράς.
—Κουκιά μέ τήν άρίγανη (επί μωρολογίας).
—Δέν ξανοψήνω μπλειό κουκιά, δέ στένω μπλειό τσικάλι 

κι’ έκάηκα τή μιά φορά νά μήν καώ τήν άλλη.
—Καί στόν καφά ’χει μάθια (έπί ευφυών).
—Κρεμά όρές καί κοΟδες (Ιπί κουτσομπόληδων).

Κακοπόνιο δέν εχει! (έχ&ρικά, επί ατόμων που δέν αρρωσταίνουν).

( 1) Στήν Κρήτη τό κλειδί τής έζώπορτας τό κρατούν οί άνδρες στή μέ­
ση των δεξιά Τό σημεϊον αύτό τού σώματος λέγεται κόκκαλος. Είθισται 
οί νέοι νά θεωρούνται έτοιμοι γιά γάμο, δταν χτίσουν τό δικό τους σπίτι καί 
κρατοθν τ^ Κ^ει^ στόν κόκκαλο. Ή παροιμία λέγεται είρωνικώς έπί πτω­
χών νέων, οί όποιοι, παρά τό νεαρόν τής ήλικίας των, σπεύδουν νά παν- 
δρευθοΰν, δεδομένου δτι δέν είναι ποτέ δυνατόν νά οικοδομήσουν.
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— Ό κακός λόγος κι’ ό κάλπικος παρας τοΰ νοικοκυροΰ πομένει.
— Ως κι’ α μπέση ό κάτης, μέ τά πόδια στένεται (επί ατόμων, 

που ευρίσκουν πάντοτε εύλογοφανεΐς δικαιολογίες).
— Έτοΰτοι ναι κρέας κι άνύχι | ^^ στενής φιλίας).
—Έτοΰτοι ’ναι κώλος και βρακί (
—"Έχουν κι’ άπάνω κάλαντα, κι’ έχουν καί κάτω Φώτα (επι πτω­

χών πού διασκεδάζουν συχνά).
— Κουτσαντόντα στραβομπούκα, μα χοντρή ’ταν ή γουρούνα 

(έπ'ι νέων πού παντρεύονται άσχημες γυναίκες λόγω του πλουτου των).
—Τόν καρπό σάν δεν τόν φας, τόν καιρό μήν τόν παινας.
—Τονέ σέρνει στήν κούρτη ντου (έπ'ι Ατόμων τά όποια προσκολλών- 

ται σέ πρόσωπα επίσημα).
—Τσή κουφής μάνας τό παιδί κλαίει (έπ'ι μήτρες Αδιαφορίας).
—Κάθα νείς κατέχει Ϊντα βράζει στό τσικάλι ντου.
— Μπρος στά κάλλη, πόνος ψυχάλι.

Νά σου κάμη θέλει τό χρυσό κοκό (έπ'ι φιλοσιόργων γονέωνβ
-Άποΰ τρώει κούβους χέζει μπένες (γιό ™ δηλώση δτι ο πλούτος 

δεν κρύβεται).
Μα ή κατάσπρη δέ φελα σά δέ μελαχροινίση.
Δίμουρο πίβουλο δεντρί, ή κοπελλιά ή μελαχροινή, 
κι’ ή χάσικη γυναίκα, γέλα τση πέντε δέκα.

—Τό κακό κυνήγι δλο δίγημά ναι.
—Όντέ τό κάνω δέ δειλιώ, καί σά μοΰ τό πούνε σκώ.
_ Ό κόσμος τώχει ντούνιουνο καί μείς κουρφό καμάρι.
— “Ο,τι κάνει ό κόσμος θά κάμη κι ό κοσμάς.
—Κέντα καί δέ σβουρίζει (έπ'ι ύπούλων χαρακτήρων).
— "Ολος ό καυγάς ήτονε τοΰ παπλωμάτου. _

Κλωστή’τονε καί κόπηκε (έπ'ι Αποτόμου θεραπείας ή διακοπής φιλίας.
Μέ τά καλαμάκια στέκει (επί έξηντλημενών).

-Ήφταξ’ ό κόμπος στό χτένι. _ ,
-Κάτσετε νά πιούμε καί τήν άλλη (λέγεται ειρωνικως απο την οι­

κοδέσποινα, δταν φεύγουν οί μουσαφίρηδες ατρατάριστοι).
—Καινούργιο μου καλάθι καί που θά σέ κρεμάσω, 

κι’ δτινα παληώσης καί που θά σε πετάξω.
- Ό καιρός πουλεΐ τά ξύλα κι’ ή φουρτίνα τ άγοράζει.
-Μουδέ νά καώ μουδέ μύξα νά βάλω (ει&ισται στα εγκαύματα να 

βάζουν μύξα Από τη μύτη).
—Πολλά κατέχεις μά λίγα σ’ ώφελοΰνε.
— Ό κακός γυρεύγει άντίκακο.
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Λ
—Ό λόγος σου μ’ έχόρτασε καί τό ψωμί σου φάτο.
—Ό λόγος είς τήν ώραν του χίλια φλουργιάν άξίζει.
— Τά λόγια ’ναι κεράσα καί σέρνει τώνα τ’ άλλο.
— Καλός λόγος μ’ άπό κουζουλή κεφαλή.
— Ό λόγος σου καί στοΰ θεοΟ τ’ άφτί (ιύχή).

Ο,τι σοΟ λένε λέγε ΝΑΙ κι’ δ,τι κατέεις κάνε
— Ό λόνος όνιέ δά χυθή δέν άνεμαζώνεται.
— θωρεΐς τά δά τά λόγια μου πώς βγαίνουν ένα γκιένα 

σάν τοΰ καλοΟ γραμματικοΟ όντέ κρατεί τήν πέννα ;
— Τά λόγια σου πριχοΟ τά πής μέτρα τα ένα ένα.

# —Ό γείς λόγος σέρνει τόν άλλο.
—Χίλια λόγια έναν άσπρο καί πάλι κρΐμας τ’άσπρο (έπϊ φλυάρων) 

Τά λόγια μεταλέγουνται κι’ οί φίλοι άνερωθιοΰνται.
— Ό λύκος κι’ αν έγέρασε κ’ ήλλαξε τό μαλλίν του, 

μουδέ τή γνώσιν τούλλαξε, μουδέ τήν κεφαλή ντου
—Ό λύκος στήν άνεμοζάλη χαίρεται.
— Τό λύκο έρωτήξανε γιάντα ’ναι χοντρός ό λαιμός του, 

λέει, γιατί κάνω τή δουλειά μου άμοναχός μου.
— Ή μεγάλη λεκανίδα βάνει καί πολλά καί λίγα.
— ‘Η λευτεργιά βασίλειο κι’ ή παντρειγιά καδένα.

Ο λαγός κουδούνια φόργιε κι’ αν τά φόργιε ποιός τά θώργιε ; 
(λέγεται γιά τους ύστερόπλουτους που δεν τους δίδει κανείς έκτίμηοι).

—Ό λαγός πιπέρι τριβγει γιά κακό τσή κεφαλής του.
— Τάσσει του λαγούς μέ πετραχείλια.
— Τό λαιμό ντου δέν τονέ κόβγουνε μουδέ μ’έφτά μπαλντάδες 

(γιδ νά δηλω^η τό άσφαλές της υγείας άτόμον που άντιπαι^ούμε).
— Κατά πού σοΟ παίζουνε τή λύρα χόρευγε.
— Ό νούς σου καί μιά λύρα.
—Ό γείς του πόδας είναι στό λάκκο (επί εγκύων και γερόντων).
— Αούγεις με χτενίζεις με κατέχω ποιάν ή μάννα μου.

Λίδια μου βρουλίδια μου καβρομαμουνίδια μου (επί ατόμων τά 
όποια πεινούν καί δέν τρώγουν δταν τυχαίως παρευρε&ούν σέ γεύμα καί ό­
ταν πάνε σπίτι τους τρώνε καί τά ξεροκόμματα). (1)

1. Έκ τοΰ μύθου: Μιά φορά ήτανε ένα άντρόγυνο. 'Η γυναίκα ήτανε 
καλοθρεμμένη, άλλά ήλεγε πώς δέν έτρωγε μόνο πώς ήζενε μέ τοΰ θεοΰ 
τόν άέρα. Ό άντρας έπήγαινε στό ντουκιάνι καί τό καυχούντανε. Τότες οί 
χωργιανοί τοΰπανε πώς δέν πρέπει νάναι μπουνταλάς νά πιστεύγη τέθια 
πράμματα, μόνο νά τήνε δοκιμάση. “Ηπηρε λοιπόν ό άντρας τή γυναίκα
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— Τό λαγό πιάνει στ’ άγλάκι (είρωνικώς έπΐ βραδυκίνητων).
— Τοΰ λαγοΰ λέει φύγε καί του σκυλοΟ πιάσ’ τόνε (επί διπρο- 

σωπείας).
— Μήν τά πετάς τα λόγια σου σαν τ’ άχερα στ’ άλώνι 

γιά θά σέ πάρ’ ό δαίμονας και ποιός σ’ άνεμαζώνει.

Μ

Ή Μοίρα μου τον άντρα μου καλό να τονέ κάμη.
— Ποιός είδε μάνα άμοιρη νάχη παιδί τή μοίρα;
— Κάθα άθρωπος μέ τή μοίρα ντου.
— Ποιός ήχασε τή μοίρα νά τηνέ βρώ έγώ ;
—Ήνοιξε ή μοίρα ντου σάν τού καβροΰ τή χαχάλα (είρωνικώς 

επί μικρας εύνοιας τής τύχης).
Τσή μοίρας μουτανε γραφτό νά πάρω ’νά χωργιάτη.

— Μέ τή μοίρα τζη κουβέδιαζε (ως θαυμαστικόν διά την ευτυχή 
άποκατάστασιν πτωχής κόρης)

—Άργιομοϊρα καλομοίρα.
Η μάννα γεννά κι’ ή μοίρα μοιράζει.
Ανάθεμα τή μοίρα μου κι’ δλο μέ κατατρέχει.

— Ή μοίρα σά δέ βουηθα τό ριζικό Ϊντα φταίει ;
— Κι’ άν σ’ άγαπά ή μάννα σου τσή μοίρας σου νά γνωρίζης τή 

Χάρη.
Τά γράφ’ ή μοίρα στό χαρτί πελέκι δέν τά κόβγει. (1)

καί πήγανε άλλάργο σέ μιαν δξοργιά, αύτός ήτονε φαωμένος, αύτή νηστική. 
Έκάτσανε μιαν ήμέρα, έκάτσανε δυό, δ άντρας ειχεν άπό κοντά τή, γυ­
ναίκα ντου καί δέν την ήφηνε νά ξεσύρη, μουδέ νά πα νά κατουρήση άμο- 
ναχή. Στσί τρεις ήμέρες άπάνω ή γυναίκα έρχίνηξε νά ζερνα και τήν έλυ- 
πήθηκεν ό άντρας τση, λέει, άντες έδά γυναίκα νά γιαγύρωμε στό χωργιό 
Έξεκινήσανε, αύτή δμπρός αύτός άπό πίσω. Σάν έπεράσανε τήν όξοργια 
καί μπήκανε στόν κάμπο έπαντήξανε ένα σκοινί καβρομαμοΰνες. Η γυναικα 
πού πήγαινε δμπρός, άποΰ τήν πείνα τζη ήπιανε μιά μιά τσί κοβρομαμού- 
νες καί τσί έτρωγε καί ήλεγε : «λίδια μου βρουλίδια μου καβρομαμουνίδια 
μου». Ό άντρας έτσουκνογέλασε γιατί άκατάλαβε πώς ήτονε μαυρισμένο 
τ’ άμάτι τζη άπό τήν πείνα καί θώργιε έληές τσί καβρομαμοΰνες.

1. Ή παροιμία εμεινε άπό τόν παρά κάτω μΰθον. Μιά φορά ήτανε δύο 
φιλενάδες πολύ άγαπημένες. "Οπως δλα τά κορίτσα έκάνανε κι’ αύτές 
πολλώ λογιώ μικρομαγείες γιά νά μάθουν ποιόν θά πάρουν. Η μιά άπό τσί 
φιλενάδες έπαντρεύτηκε, άλλά έξακολουθοΰσε νάχη πάλι μεγάλες φιλίες 
μέ τή φιλενάδα τζη πού δέν ήπαψε νά γητεύγη τή μοίρα τζη. , Ενα βράδυ 
ένειρεΰτηκε τή μοίρα τζη πώς τσήλεγε «Ϊντα μου φωνιάζεις καί μέ προσκα· 
λείς νάρθω νά σέ βρώ; Κάτης δέν έπέρασε, πέτρα δέν ήριξε, έτουλόγου 
σου ίντα βιάζεσαι;». Τό πρωί ήτρεξε νά πή τό όνειρό τζη στή φιλενάδα
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Δέν είναι τά μελλούμενα μόνο τά... μιλούμενα (λέγεται &πδ 
τους μη κιοτεύοντας οτή μοίρα).

Αύτός κατέχει τήν Μπάντοβα (επί πολύζευρων, σοφών άτόμων). (2) 
Δέν πέρνα ή μπογιά ντου (δέν έ'χει πλέον τά μέσα).
Ή μπούκα κάστρα καταλεΐ καί κάστρα ξαγοράζει (δηλοϊ ότι 

ή οικονομία στην τροφή φέρει κέρδη).
Καλλιά μπούκα μου παρά παιδί μου.
ΟΙ μαύρες είναι σίντερο κι’ οι γαλανές μυζήθρα.
^^ χάσω γώ τό μαύρο μου, μαύρος μήν άπομείνη.
Οποιος σκάφτει ξένο μνήμα τού μπογιού ντου νά τό βγάνη.
Τό μετάξι θέλει τάξη κι’ δποιος δέν κατέχει νά κατατάξη.
Οσα μαχαιράκια τόσα κοκκαλάκια (επι άτόμων πού έχουν πάν­

τοτε μιά δικαιολογία πρόχειρη).
—Έμαύρισε τ’ άμάτι ντου (άπελπισία).

Νά δώση θέλη τών άμαθιών του (έλα φύγη άπελπισμένος κι’ όπου 
φτάση).

Μάθια πού δέ θωρούνται γοργοξελησμονούνται.
Τά μάθια μου δέν τά γελάς γιατί καλλιά τά βγάνω.
Μαύρα μάθια κάμαμε ίσαμε νά σέ δούμε (μακρά προσμονή).
Σά χάσωμε τά μάθια τσί κουφάλες θά ξανοίγωμε ; (εις περι­

πτώσεις και) ας χάνει κανείς προσφιλή τον άτομα και άποοτρέφεται τά έκ 
τοΰ θανάτου των ώφέλη).

Τά μάθια δέν έχουνε διασάκι.
Δέκα μέτρα κι’ ένα κόβγε.

— Δέ μαλλώνουν οί δυό α δέ θέλη ό ένας.
Τό μπεγίρι σι άγλάκι καί τόν άντρα στό γιατάκι.
Μουδέ μιλεϊ μουδέ λαλεΐ μουδέ τήν όραν του σεΐ (επί ηπίου 

χαρακτήρος).
—Δέ μπορώ νά μασώ καί νά σφυρίζω.

τζη, τώπε, τά συζητήσανε δέν έμπορέσανε νά καταλάβουνε ίντα θέλει νά 
πή. Αϊ. καλά καί βλοημένο είπανε στά ύστερα, ό θεός νά τό βγάλη σέ 
καλό. Η παντρεμμένη μέ καιρό έγέννησε δυό παιδιά καί ήτανε πολύ εύχα- 
ριστημένη. Ενα βράδυ καλοκαιρνό άμα ράνανε ψωμί μέ τόν άντρα τζη. 
έπήγε νά κάμουνε άποσπερίδα μέ τή φιλενάδα τζη κι’ έκάτσανε στη λο- 
τζέτα στήν άστροφεγγιά. Έπέρασε ένας κάτης μιά στιγμής καί πέφτει μιά 
πέτρα στήν κεφαλή τζη κι’άφήνει τηνε στόν τόπο. Έπέρασε καιρός, ό άν­
τρας τση δέν έμπόργιε νά τά καταφέρη μοναχός του μέ δυό παιδιά καί 
άποφάσισε νά παντρευτή τή φιλενάδα. Τήν παραμονή τοΰ γάμου ή ποθα- 
μένη ένείρεψε τή φιλενάδα τζη καί τσήπενε: «ό κάτης έπέρασε καί τήν 
πέτρα ήρριξε. Τά γράφει ή μοίρα στό χαρτί πελέκι δέν τά κόβγει».

2. Μπάντοβα = πόλις τής Ιταλίας γνωστή γιά τό Πανεπιστήμιό της. 
μπεγίρι = άλογο,— άγλάκι = τρέξιμο.— γιατάκι = κλίνη.
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—Ό μποντικός στήν τρύπα δέ χωρεϊ καί κολοκύθια σέρνει (έπι 
έπιχειρούντων πράξεις παρά τάς δυνάμεις των).

—Τού μποντικοΰ τ’ άγλάκι ώς τήν άλευροδόχη (έπι Ατόμων πού 
προοδεύουν, άλλα δέν έχουν δυναμικότητα χιά νά Ανέλίλουν είς άνωιάτας 
Λύσεις).

—Άνέθρεψε τον μποντικό νά φάη τό σακί σου.
—Τσί μποντικούς ξυλώνει (επί λυράρηδων πού δέν ξέρουν καλά τή 

λύρα)
— Ποιός ήφαε τό μέλι; ξώ μέλισσα ξώ.
—"Αν είσαι μέλισσας παιδί, κέντα καί μή σβουρίζης.
—Άπούχει μύγια μυγιάζεται.
—Πάει σάν τή μύγια μέσ5 τό γάλα (έπι Ατόμων, τά όποια δέν έχουν 

Οέσιν είς μίαν συναναστροφήν).
— Έκατάντησε νά του φτοΰν οι μΰγες (έπι έξαϋλιώσεως ατόμου 

καλής κοινωνικής δέσεως).
—Μύγια δέν καθίζει στό σπαθί ντου (έπι ατόμων πολύ Ισχυρών).

Άποΰ πρωτοπάη στό μΰλο, άλέθει.
—"Ας πάη μέ δικό ντου σακί στό μΰλο (αναφέρεται στα παιδιά, μέ- 

χρις δτου ένηλικιαι&οΰν και άναλάβουν οικογένειαν δι εξόδων των).
—Μΰλος μή γυρίση κι’ άλεστικά μή δώσω.

ΟΙ δυό μυλόπετρες βγάνουν τ’ άλεύρι.
Άλεστικά, φουρνιάτικα τοΰ μυλωνά ’ν’ ή πήττα.

—Καλιά ’ν’ ή μάνα τοΰ φονια, παρά τοΰ σκοτωμένου.
Σάν τοΰ δώσης μούρη, θέλει καί τ’ άστάρι.

— Δέ δένουνε τά μπεγίργια, μόνο τσί φοράδες.
Ό ύστερος μετανοιωμός τίποτις δέν άξίζει, 
πριχοΰ νά πέσης στά πηλά, πρέπει νά ντουχιουντίζης.

— Ό μουφλούσης κι’ό ταμασκιάρης όγλήγορα κάνουνε συντροφιά.
Μαγάρι ώς λές κι’ δχι ώς θές (Μ Ατόμων τά όποια αλλα έχουν 

οτ’ Αχείλι κι’ αλλα στήν καρδιά).
-Ηπεσε μούρη γόνατα (έπΙ Ατόμων τά όποια αναλαμβάνουν μιά 

δουλειά πολύ ζεστά).
— Ό μαντατοφορος δέ μακελλεύγεται.
— Ηϋρενε τό μήνα πού θρέφει τσ’ έντεκα (βρήκε τον καιρό τής εύ- 

φοοίας).
— Τό μήνα πού δέν έχει Σαββάτο ( διά νά καταδειχ&ή τό Αδύ- 

Τόν κόκκινο Μάη 1 νατον *™ μάγματος.

Πηλά=λάσπη. Ντουχιουντίζω=συλλογίζομαι. Γαμασκιάρης=ό άχόρτα- 
γος, ό πλεονέκτης. άστάρι=φόδρα. μακελεύγω = κακοποιώ.

10
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—’Έχει μιά μύτη ίσαμε τόν ούρανό.
—"Ο μάνταλος κόβγει τό κισιμέτι.
—Μαγερεμένα κι’ άμαγέρευτα, παρασερμένα κι’ άπαράσερτα 

(inl άλληλοσυγκρουομένων διαταγών).
— ’Απού πνίγεται καί τά μαλλιά ντου πιάνει.
— Μάραθο καί μάραθο, γεμίζ’ ή γρά τόν κάλαθο.
— "Αλλα μελετά ό δούλος κι’ άλλα κάνει άφέντης.
—Μιλημένα, τιμημένα.
—Ό λόγος του ’ναι μαχαιρά (πολύ δεικτικός).
—Δέν τού μοιάζει μουδέ στ’ άνύχια πού κόβγει καί ρίχνει.
—Μέ μιά μαναρά, ξύλο δέν κόβγεται.
—Από πόξω μπέλλα μπέλλα κι’ άπό μέσα δέν έφέλα.
—Καί τού μελιτάκου τήν άνάγκη λαβαίνει ό άνθρωπος.
—Μάνα λούσε με καί μάνα χτένισέ με (επιφώνημα Ιοοδύναμο προς 

τδ άλλοίμονό μον).
—Έγούγια ντου πούφαε ή μούρη ντου χώμα (λησμοσύνη).
—Παληά μπαντιγιέρα χαρά τού καπετάνιου.
—Μουδέ μάνα μουδέ κύρη μουδέ θειά στό μοναστήρι (για να δη­

λώσουν δα νέος τις δέν έχει οίκογένεια).
—Μπλειό μπλειό καπάκια στό πιπί.
—Στό μοναστήρι τρώνε μά δέν πέρνουνε.
—Στά μαγγάνια τόν έβάλανε (1) (εις περιστάσεις καθ'ας έκβιάζουν 

τινά να κάμη πραξιν τινά).
—"Οσο μπόι τού λείπει τόση πονηράδα έχει.
— Από πάνω στή Μαρία άλλη μιά γκερά Μαρία (διά νά κατα- 

δείξη πλεονασμόν).
Μέσα τσή Μαργιάς ό γιός όξω τσή Μαργιδς ό γιός (είς πε­

ριπτώσεις καθ' 3ς άτομά τινα γαλιφίζουν ώρισμένα πρόσωπα δσον καιρό 
τά έχουν άνάγκη). (2).

Μ
Ό Νάχας κι’ ό Ναύρας ήσαν’ άδέρφια.
Νερό δέ δίδει τ’ άγγέλου ντου (επί φιλάργυρων).

1 . Μαγκάνια=πολεμική μηχανή έπί Νικηφόρου Φωκα.
2 Προέκυψεν άπό τήν πρόληψη δτι οί όβραίϊσες όντέ κοιλιοπονούνε 

χιά νά κάμουνε παιδί παρακαλοΰνε τό Χριστό νά τσί λευτερώση μέ τό κα­
λό καί λένε: «Μέσα τσή Μαργιάς ό γιός», κι’ ύστερα άπίτις κάμουνε τόν 
κολόνερό ντως βαστούνε ένα γκαλάμι καί πάνε άπό πίσω άπό δλες τσί 
πόρτες του σπιθιοΰ καί ζυγώνουνε τό Χριστό νά φύγη καί τού λένε· «Όξω 
τσή Μαργιάς ό γιός». Μελίτακας=μυρμήκι.
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__"Ηβαλε τό νερό στ’ αύλάκι (έπι άτόαων που κατόπιν προσπαθειών 
■Αποκτούν τό καθημερινό των).

— Βάλε νερό στό κρασί σου (συμβουλή δι’ όσους δέν όρθοφρονοΰν).
— "Ας κόψη τό νερό ντου να ξεραθούν τα λάχανά μας (διά να 

■δηλώση αδιαφορίαν).
— Καί τα θελώτερα νερά κι” αύτά κατασταλάσσουν (δηλοϊ ότι 

τα φαινόμενα δέν πρέπει να απελπίζουν τινα).
—■Άρρωστέ μου πιέ νερό (όταν εκβιάζουν τινα να πράξη τί παρά 

την θέλησίν του).
— Νερό κι’άλάτσι δσα είπαμε (διά νά συστήσουν έχεμυθειαν).
— Μέ τ’ άνυχάκια ντου ξέται (γιά νά δηλώσουν ότι νέος τις είναι 

πολύ ζωηι ός).
— Τα ξέν’ άνύχια ξοΰνε μά δέ θαραπεύγουνε.
Έγούγια ντου άποΰ δέν έχει άνύχια νά ξυστή.
— Είναι μακρά τ’ άνύχια ντου (κλέπτης).
— Τσή νύχτας τσί δουλειές θωρεΐ τσ ή μέρα καί γελα.
— Ή νύχτα χάνει τήν τιμή κι’ ή μέρα τηνέ βρίσκει.
— Καληά νύφη προυκοκάμουσα παρά προυκοφέρουσα.
— 'Η νύφη άπου ’ντά θά γεννηθή τσή πεθεράς τση μοιάζει
— Σάν έρθ’ ή νύφη στό χωργιό νά τηνε δούμε θέλει.

* — Σά θέλ’ ή νύφη κι’ ό γαμπρός φίλιοΰντ’ οί συμπεθέροι.
— Τού νοικοκυροΰ τ’ άμάτι κοπρισά ’ναι στό χωράφι.
— "Εδε καλή νοικοκερά είς τό γεμάτο σπίτι

κι’ εδε κακή νοικοκερά στό γκρεμισμένο σπίτι.
ο —Η καλή νοικοκερά είναι δούλα καί κερά.

— Ή καλή νοικοκερά μέ τό κουτάλι κλώθει.
— Ή καλή νοικοκερά, μέ τό σκαπετοστέλιαρο σαλεύγει τό τσι-

>κάλι (είραονικώς).
— Δέν τού βουηθα ό νοικοκύρης του (δεν είναι στα σωστα του).
-"Ηβαλε τό νού ντου στ’ άγιάρι.
— Νιονιό δέν έχει (μυαλό δεν έχει). -
—"Ενας νούς κι’ αύτός ρωμαίϊκος.
— Νά κάμης τό νού σου ντοντίνι (νά συγκεντρωθής).
— Ό νούς σου καί τσ’ άνυφαντούς τά χτένια.
— Ό νούς σου καί τού μπογιατζή ό κόπανος.
— Ό νούς σου καί τού Παπαδούλη τά χάπια.
— Ό νούς σου καί τού άτζιτζίκου.
— Ό νούς σου σού κάνει σούφερα.

1. Σκαπετοστέλιαρο=τό ξύλο τής σκαπάνης.
2. σούφερα= κουτσομπολιά.
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Ό νούς σου γυρίζει σάν τόν άνεμόμυλο.
—Ό νούς σου είναι άπό πάνω άπό τή σκούφια σου.

Είναι νά στουπήρ’ ό νοΟς σου (έπΐ θαυμαστών αραγμάτων).
— Είναι στό νοΟ ζαράρι » » »
— Ντήρα σωντήρα τό σκαμνί τόν τόπο πού καθίζεις (δηλοΐ δτι 

πρέπει τις νά είναι προσεκτικός).
—’ΑποΟ ντρέπεται κακά ζή.

Καλλιά ντραπή ή μούρη μου παρά καή καρδιά μου.
—”Α θά νδσαι νδσαι (δηλοΐ δτι πρέπει νά είναι τις σταθερός).

Όντέ δέ νυστάζεις μή καμνής (δηλοΐ δτι δέν πρέπει νά ύποκρι- 
νώμεάα).

— Ντράπουσου τόν ένα ντράπουσου τόν άλλον, δέν ήκαμα μέ 
τή γυναίκα μου κοπέλλια (έπΐ άτόμων τά όποια δέν έχουν πρωτοβου­
λίαν),

— Ό ξένος κι’ & σέ χαίρεται μά δέ σέ καμαρώνει.
— Ό ξένος πόνος σέ ξένα σωθικά δέν μπαίνει.
— Ξένα ροΟχα ντύνεσαι, όγλήγορα τά γδύνεσαι.

Άνερούφα ρούφα ρούφα βγάλε τα τά ξένα ρούχα.
— Ξένα κάνεις δξω στέκεις.

t — —ένου κήπου εύκού νάρθή στόν κήπο σου.
— Τόν ξένον είς τό σπίτι σου γιά μάρτυρα τόν έχεις,
— Πώς ξέρεις τόν κόσμο; ώσάν τόν άπατό μου (έξ Ιδίων τά άλ- 

λότρια).
— θά ξεχωρίση ή νειρα άποΰ τό στάρι.
— Νά μάθης νά ξεχωρίζης τό νεφρό άποΰ τήν καβαλίνα (σημαί­

νει δτι χρειάζεται ίκανότης γιά νά διακρίνη τις το καλό άπό τό κακό).
Είναι έπΐ ξύλου κρεμάμενη (έπΐ πτωχών νεανίδων).

— Κ’ οι ξυλιές κολλιούνται όντέ δά κακοσυνέψουνε (γιά νά κατα­
δείξουν δτι τά πάντα είναι μεταδοτικά).

. — Πολλές πού πέφτουν οί ξυλιές άπάνω σ’ έναν κώλο !
Δέν κάνει μουδέ μιά ξυδιασμένη ρακή (έπΐ προσώπων καί πραγ­

μάτων μηδεμίαν έχόντων άξίαν).
— Πιέ ξύδι νά' ξεμανίσης.
—Άπούμαθε ’ξυπόλυτος έργα καλικωμένος.

Ποιός σέ ξεΐ καί ξέσαι (έπΐ άναμιγνυομένων εις ξένας υποθέσεις).
Ξερωτώντας πάει κιανείς καί στήν Πόλη.
Ξορκισμένος νδναι μέ τόν άπίγανο.

—"Ολα τά ξύλα νοΰς δεντροΰ δέ μοιάζουν τώνα τ’ άλλο, 
τώνα γίνεται κόνισμα καί κάρβουνο τό άλλο.
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Ο

’Όρεξη καί καλή καρδιά πρέπ’ άθρωπος γιά νάχη 
γιά νά τ’ άποδυνάζεται καλό κακό τού λάχει.

— Καθ’ όπέρυσις καλλιά’τονε.
—Όπέρυσις έψόφησε κι’ όφέτος έκούστηκ’ ή βρώμα ντου (είς πε­

ριπτώσεις δπου γίνονται αργά γνωστά τά αποτελέσματα πράξεώς τίνος).
— "Οφκερο αακί ορθό δε στένεται και καλογεμισμένο ττάλι δέ 

στέκει (δηλοΐ ότι παν μέτρον αριστον). (1)
— Σ’ δφκερο σακί δέ βάνει τή χέρα ντου (ίπΐ προσώπων τά όποϊα 

εζευρίσκουν ασφαλή τρόπον πλουτισμού).
, _ Μουδέ στσή μάννας σου δφκαιρος, γιατί κακά θά σέ δεχτή.

— Ό ούρανός ναρθη κάτω κι’ ή γης νά πάη άπάνω (δηλοΐ τδ 
αδύνατον της πραγματοποιήσεως).

— Οι έφτά ούρανοί ήσανε άνοιχτοί (έπ'ι άνελπίστων ευτυχών γεγο­
νότων).

—Έγίνηκε τρύπα στόν ουρανό (δηλοΐ ότι γεγονός τι έπροξένησε κα­
ταπληκτικήν έντύπωσιν).

— Καθάργιος ούρανός άστραπές δέ φοβαται.
—Στ’ δνομά τζη άμνόγει (έπ'ι υπερβολικής αγάπης).
—"Ας τό πώ κι’ άμοναχή μου δμορφό ’ναι τό πουλί μου.
—”Οψές άργάς έφύσηξε βαρύς βοράς καί νότος (επί έξαφνικων 

σημαντικών γεγονότων).
— Στήν οργή τοθ κάτη (αδιαφορία).
— Σάν εμπ’ ή δρθα στήν κοπρά παρασκαλίζει κιόλας (επί αναιδών).
  Ουτσι ουτσι τό γουρουνάκι ώστε νά τό βάλωμε στό σακκάκι 

(είς περιπτώσεις δπου μέ καλοπιάσματα ’επιτυγχάνει τις τδ πο^ούμενον).
— "Οργητά μου ή προκοπή του γείτονά μου.
— Νά μή χαρή ό ’χθρός μου μόνο τό θάνατό μου.
— Τόν δφι θωρεΐ καί τό συρμό γυρεύγει (λέγεται επί έντελώς έξω- 

φ·&άλμου ΰποϋέσεως). (2)
— Όϊ ώς έκάτεχες μόνο ώς ηυρηκες κερά νύφη μου.
— Όντέν έγεννιούντανε ήτανε έφτά κοληώρες (τύχη).
— Γιά τών πολλώ τήν δρεξι δέν μπομένει κρηάς στό κασαπιό.
— Ούργια κεφαλή, γνωστικά λαλεΐ ,

1 Έκ του μύθου: Βαρεσάρης έργάτης έκανε παράπονα, πώς δέν τόν 
έτάισε τό άφεντικό του καλά καί δέν μπορούσε νά δουλέψη, άμα εψαε, 
πάλι δέν έδούλευε, γιατί τό πολύ φαί δέν τόν άφηνε να σκυψη.

2. Συρμός=τά ίχνη τοΰ φιδιοΰ.
3. Οϋργια=κλούβια.
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Ο,τι φωνιάζει ό κουζουλός άδυνατά, 
τό λέει ό γνωστικός συν τοΟ νοΟ ντου.

— Οντέν έπήγαινες έγιάγερνα (διά νά κατάδειξη δ εις δτι είναι 
Εξυπνότερος τον άλλου).

• —Όντέ λιάζει πέρνε τό γαμπα σου, όντέ βρέχει, ξάσου. (1) 
—'Όμοιος τόν δμοιον άγατα κι’ ή κοπρά τά λάχανα.

Εβγήκενε τσ’ όργής τοΰ θεού (έπΐ άσωτων υίών).
— Πότε σκδ ή όργή τοΰ θεοΰ ;

όντέ δά δή τήν άράτπσσα μουργιωμένη. (2)
—Όντέν έχρώνουμ’ ό θηός μ’ έγάττα, 

κι’ όνιέν έττλέρωνα ό θηός μ’ ώργίζου.
—"Εχει τήν δρεξη μά τή μπόρεση δέν εχει.

Οξω φτεϊ μέσα κατουρεϊ (για να δηλώσονν δτι μιά γυναίκα δέν 
είναι καλέ] νοικοκυρά).

Οψές μιά, σήμερο δυό (για να δηλώσονν δτι χρονικόν τι διάστημα 
είναι πολύ βραχύ).

— "Α δέν παινέσης τό σπίτι σου πέφτει και σέ πλακώνει.
—"Οπου κράζουνε πολλοί πετεινοί άργεΐ νά ξημερώση.

Κι ό μακρολαίμης πετεινός στό ματζιπέτι κράζει (για νά κατα- 
δείξη δτι χρειάζεται τις νποστήριξιν έστω και αν εχη τά προσόντα). (3)

—Άποΰ πεινά ψωμιά θωρεί κι’ άποΰ δίψα ποτάμια
κι άποΰ χάσε τό βουί ντου δλο μουγκρές έγροίκα.
Η πείνα τρέχει στσί γωνιές ωσάν τήν κουτσουνάρα. (4) 
θά κάνουνε τήν πείνα μαρέντα (Επί πτωχών μελλονύμφων). (5)

—"Ηκατσε στόν πάστο (άμεριμνησία). (6)
Σιγά... τόν πολυέλαιο μή σβόσουν τά καντήλια (έπι ατόμων 

πού Εξογκώνουν τά πράγματα).
— Τό έξυπνο πουλί άποΰ τή μύτη πιάνεται.
— Απιαστα πουλιά χίλια στόν παρά.

1. Γαμπας=τό χωριάτικο παλτό.
2 Μουργιωμένη =νά φορή φερετζέ γιά νά κρύβεται τό πρόσωπό της.
3. Ματζιπέτι=τό σαμαράκι του τοίχου τοΰ αύλόγυρου.
4. Κουτσουνάρα=ύδρορρόη.
5. Μαρέντα είναι αύτό πού τρώμε τό δειλινό. Κάτι έλαφρό μέχρι τοΰ 

δείπνου Μαρέντα δίδουν καί στούς έργάτες. «"Ωρα πού κάνομε μαρέντα» 
γιά νά προσδιορίσουν ιόν χρόνον Προβλέπεται λοιπόν, δτι οι πτωχοί θά 
τρώνε γιά μαρέντα τήν πείνα των.

~ 6. Εκ του παστάς. θέλει νά πή δτι, δπως ή νύφη μετά τό μυστήριο 
του γάμου κάθεται άμέριμνη καί άφήνει άλλους νά περιποιηθοΰν τούς κα­
λεσμένους, έτσι καί άτομον τι είναι άμέριμνον διά συμβάντα τά όποια τό. 
άφορουν άμεσώτατα.
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—"Ολα τά πουλιά μισεύγουν κι’ οί κοπρίτες άπομένουν. (1)
—"Οποιο πουλί ψηλοπετα στόν ουρανό να φτάξη 

ατά χαμηλότερα κλαδιά τού γράφει ό θηός νά κάτση.
— Πουλιά ’σαν καί πετάξανε τά μοδχες μιλημένα.
—"Ησυρε στά χέργια ντου τά σέρνει ή παρασΰρα (Ini δυοτρόπου 

συζύγου).
—Άποΰχει πολύ πιπέρι βάνει καί στσί βρούβες.
— Νά λείπαν τά πιπέργια μου νά δής τή μαγιεργιά ντου.
— Πότε ’πρόκοψ’ ή κερά μας; Τ’ 'Αγιοΰ Λαζάρου τό σπερνό.

• —"Οποιος άνεκατώνεται με τά πίτερα τόνέ τρών’ οί κοΰβοι.
— Κ’ ύστερα ; πίτερα. Κι’ άλλοι στό τεφτέρι καί τό τεφτέρι στόν 

όντα καί ποιός δά πα τό φέρη ;
— Τό παιδί σου πάντρεψες ; γείτονά σου τώκαμες.

Κι’ οι κοντογείτονα, μόνο μακρογείτονα.
— Τοΰ παιδιοϋ μου τό παιδί σάν τό μέλι ’ναι γλυκύ.
— Παπα παιδί διαόλου ’γγόνι.
— Μικρά παιδάκια μικρά μαχαιράκια.
— Παιδί καί γουρούνι κι’ ώς τό μάθης.

* —Ό Κουζουλός Παπάς, άπουντανήτονε διάκος τώχε.
— Μουδέ σύ Παπά κουκιά μουδέ γώ σκαλιστικά.
— Στραβός Παπάς θά τονέ θάψη (επι γερόντων πού ασθενούν μεν 

άλλα δλν πεθαίνουν. "Η φράσις εϊναι μάλλον εχθρική).
—"Αλλοι Παπάδες ήρθανε κι’ άλλα χαρθιά βαστοΰνε.

« —’Αποΰ δέν πονεϊ γοργοσιβάζεται.
— Τάκαμε στό πενηντάρι (επί δειλών).
— Τάκαμε στήν πύργια
— Στόν κόσμο τρία πράμματα δέν κάνουνε στό σπίτι 

δυό κούνελοι, δυό πετεινοί καί πεθερά καί νύφη.
— Μούδέ καλή μουδέ κακή μουδέ πηλένια πεθερά. (2)

1. Κοπρίτες=σπουργίτες. Ή όνομασία άπό τό δτι οί σπουργίτες σκα­
λίζουν την κοπριά. Πΰργια=χωνί. „ ,

2. Μια φορά ήτανε μια γυναίκα καί δέν είχε πεθερά. Εγροίκανε τσί 
άλλες γυναίκες πώς δλο παραπονέματα είχανε μέ τσι πεθεράς τως, λέει 
αύτές φταίνε. Νά κάμω θέλω γώ μιά πηλένια πεθερα να την έχω, νάχω κα 
συντροφιά. Ήκαμε^οιπόν μιά πηλένια πεθερά και τήν στ Ρ 
Πρωί καί βράδυ έπήγαινε κι’ έστέκουνταν δμπροστά τσης καιτσήλεγε ιντα 
είνενε άκουστά δλη τήν ήμέρα, τσήκανε καί τά παράπονά τζη μέ τόν άν 

η καΓΖούσαν’ ο? μέρες Μιά ταχυνή, έκειά πού τσηλεγε τα χαμπάρ- 
τζη, και περνούσαν υ u ί,ο,τήνισα κι’ ή νύφη τζη, γιά νά ξεδακρυωση, ή- 

?S&s-λ**™ ? % ^ 
«μωρέ νά μήν έχης μουδέ καλή μουδέ κακή μουδε πηλένια πεθεράν.
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— Κλαίει τήν πεθερά τζη (έπΐ νεανίδων πού κλαϊνε χωρίς λόγο). 
Οποιος ζή πολλά μαθαίνει, δμως καί πολλά παθαίνει.

• -Πάσα νείς τόν πόρδαρό ντου μηλοκύδονο τόν έχει
— Μέ τσί πορδές αύγά δέ βάφουνε.

Αμε νά ξής προβιές [έπΐ ανόμων ανίκανων προς οοβαράν έργασ.).
- Πας νά πής καί λέσι σου.

Περασμένα ξεχαημένα.
—ΠαντοΟ τά πάντα.
— Πίσω βράζουν τά ζουμιά [τό μέλλον άδηλον].

Λίγο πράμμα καί πολλή άγάπη [λέγεται όταν στείλη τις δώρον].
— Παρά πρωτήτερά θελε. (1)
— Πλειά ’ν’ οι μέρες παρά τά λουκάνικα.

'Αποΰ θέλει νά πηδήξη πρέπει καί νά σοντηρήξη.
Ετσι δά παραλοΐζει όποιος δη όντέ δέν όρπίζει.

— Κάθου πράμμα μου στόν τόπο σου κι’άμάχη μή μου φέρης.
[δηλοι άτι δέν πρέπει νά δανείζωμε τά αντικείμενα τον σπιτιού].

— Παρηγοριά στόν άρρωστον ώστό νά βγή ή ψυχή ντου.
— Τόν ήκαμε κι’ έστάθηκε μέ τόν ένα μπόδα [τόν Ιβαλε στη &έσι 

του].
Οποιος πλουσεύγει μέ τό νοΟ όγλήγορα φτωχαίνει.

— Ό πλοΟσος έχει τήν τιμή δ ζή κι’ άνέ μποθάνη.
— Κι’ άπ’ τήν ξερή πέτρα βγάνει νερό [Μ άξιωτάτων άτόμων].
— Πολλές φορές πάει τό σταμνί στή βρύση μά μιά πάει καί δέ 

γυρίζει.
Του κόσμου τό περίγελο τόν κόσμο περιπαίζει.
Τό περγέλιο δέ γερνά μόνο στέκει καί γελά.

1. Μιά φορά ’τονε δυό συντέκνοι κι’ είχανε πολλή φιλία. Ο ένας εί- 
χενε πολλά παιδιά κι’ δ άλλος μόνο δυό. Μιά φορά έπήγε αύτός άποΰχε 
τά λίγα παιδιά ν’ άποσπερίση στοΰ συντέκνου ντου καί τρώγανε. Σάν έ- 
ποφάγανε, δ πατέρας είπενε ατά παιδιά ντου «ταξίν», καί τά παιδιά έκα- 
ληνυχτίσανε καί πήγανε νά κοιμηθούνε, χωρίς δεύτερο λόγο. Αύτό άρεσε 
πολύ του μουσαφίρη. Σάν έπερόσανε μέρες, δ κουμπάρος πού είχε τά πολ­
λά παιδιά έπήγε κι’ αύτδς νά βεγγερίση στοΰ κουμπάρου ντου Έτρώγανε 
κι έκεϊνοι, καί σάν έποφάγανε είπε δ νοικοκύρης στά παιδιά ντου «ταξίν». 
Τά παιδιά μουδέ δέν έκουνήσανε άποΰ τόν τόπο ντως, Λ’ ® πατέρας τως 
τώς έξανάπενε «ταξίν» μά πάλι τά ίδια Τό αίμα ντου έβγήκαινε του κα­
κομοίρη στήν κεφαλή ντου νά τονέ πνίξη, άποΰ τά παιδιά ντου ήτονε μπουν­
ταλάδες καί δέν έκαταλαβαίνανε ίντα τώς ήλεγε. Τότες δ κουμπάρος τοΰ- 
πενε: <ΑΪ σύντεκνε μον, πάρα πρωτήτερά '9ελε., Πού σημαίνει, πώς ή διδασκαλία 
των παιδιών πρέπει νά γίνεται άπό μικρή ήλικία, νά καλομαθαίνουν δταν 
είμαστε χωρίς συντροφιά, γιά νά μή μας ντροπιάζουν μπροστά στούς ξένους.



Συμβολή στά Λαογραφιχά της Κρήτης 153

— Δέν κάνει ή παρασθιά ντου άθο [επι αεικινήτων ατόμων].
—Πιάσ’ τόν ένα χτύπα τ’ άλλονοΰ [επι συγκρίσεων μεταξύ δύο 

ατόμων].
— Πιάνει τήν μιά κοΰδα καί σκεπάζει τήν άλλη [επι πτωχών],
— Τό πείσμα φέρνει πρήσμα.
— Πέ μου ποιός σ’ έδειρε κι’ έγώ κατέχω πόσες ήφαες.
— Τήν έχει τήν πετρά [έχει μιά Αλαφράδα στο μυαλό].
— Πέτρα τρυπημένη στό σοκάκι δέν πομένει.
— Πότε πήττα καί τυρί πότε πήττα μοναχή.
— Σύντεκνε κι’ άνέ μιλούμε συχνογύριζε τήν πήττα.
—Από κειά πέρασε μά δέν ήγγιξε.
— Θαρρείς έδά καί τά προυκιά τή φέρνουνε τή μοίρα ;
— Τά πάχη μου τά κάλλη μου κι’ ή γειά μου ή όμορφιά μου.
— Τήν παληά ντου δά βα ττώ ; /αδιαφορία]. (})
— Πολυτεχνας, έρημοσπιτάς.
— Τόν πόνο μου μή δίδη ό θηός μουδέ τού σκύλου πού γαβγί­

ζει στό σοκάκι.
— Τόν προξενητή δέν τονέ δέρνουνε.
— Τό καλό παπούτσι κάνει καί καλό κλαπούτσι [λεγεται για τους 

όμορφόγερους].
— Πνίγεται σέ μιά κουταλιά νερό.
—"Ελα παποΰ μου νά σού δείξω τά γονέϊκά σου.
— Καλλιά νά στάση παρά νά κοπή.

ο —Άπούχει πράμα έχει το, κι’ άπού τό βλέπει τρώει το.
—Άποΰ πορπατεΐ μαζώνει κι’ άπού κάθεται μαργώνει.

ο — Οί πονηροί φάγαν τόν κόσμο.
— Οί πολλοί στή δουλειά. Μά καί στό φαί ; Είπα ’γώ ας πούν 

κι’ άλλοι.
—'Η μακρά μέ τόν κοντό πάει σάν τόν πατασμό.
— Παστρική σάν τσ’ όρνιθας τά πόδια [επι κακής νοικοκυράς].
— Είπα σου παραβολικά μά σΰ δέν άγναντίζεις.
— Μουδέ πρικύς καί ρίξου σε, γλυκύς καί φάσουσί σε [συνώνυ­

μον προς τό παν μέτρον αριστον].
— Παρά όλότελα πεζός ας εΐν’ καί στό καλάμι.
— Πρασόφυλλο πρασόφυλο ήφανα τό πανί μου καί έχω καί τόν 

άντρα μου καί δέν πονεί ’ψυχή μου. (2)

1. Τήν παληά του άπαγόρευση. Επί άτόμων πού έχασαν τήν κοινωνι­
κήν των θέσιν καί κατά συνέπειαν άτονοΰν οί διαταγές τους.

2. Έκ του μύθου: "Ητανε μιά φορά δυό γειτόνισες, ή μιά προκομένη 
καί άνυφαντου, ή άλλη βαρεσαροΰ καί δέν εκάτεχε παρά νά χτυπα ιτιά ό
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Ρ

— Σέ περίμενα σά ρόδο στό μεντήλι.
—"Αν είναι ρόδο θ’ άθίση.
—"Εχει ροΟχα στόν τράφο [Μ άτόμων πού ελπίζουν ματαίως].
—"Οποιος φυλάσσει τά ροΰχα ντου έχει τά μισά.
—Άποΰ νιά σ’ έγνώρισα δέν ήκαμ’ ή ψυχή μου ραχάτι.
— Δείξε μου τή ράχη σου νά μετρήσω τό μπόϊ σου [έπι ανεπι­

θύμητων].
— Στό ράφι που θά κάτσης κούνιε καί τά πόδια σου [έπ! νεανί- 

δων πού δυσκολεύονται στην έκλογη του γαμβρού].
— Ρώτηξε τόν άδερφό μου τόν ψωματάρη.
—"Εχει ρολόι στή μέση μάχει καί στήν κεφαλή ; [έπι συνοικεσίων 

δταν ζητούν πληροφορίες γιά γαμβρό πλουσιόπαιδο].
—Ή ρ'ζα σέρνει τό κλαδί καί τό κλαδί τή ρίζα [δηλοϊ δτι τά παι­

διά θά όμοιάσουν τους γονείς].
— Δέ σηκώνει τό ρύζι μου νερό [δηλοϊ δτι τις έχει φθάσει εις τό- 

έσχατον σημεϊον άντοχής].
:— Τσ’ όμορφης δώσε ριζικό μά ή γιάσκημη βαστά το στόν ύπνο 

τζης στό ξύπνιο τζης στόν πόδα τζ’ άποκάτω.
— Δέν τό θέλω γώ τό ρύζι καί στά δόδια μου καθίζει [εκ τού 

δτι ή γάτα δέν τρώει τό ρύζι, λέγεται μεταφορικώς έπι προσώπων πού δέν 
είναι είς θέσιν νά διακρίνουν τό καλό άπό τό κακό].

— Μ’ ένα ρόδο φίλο κάνεις, μ’ ένα λόγο τονέ χάνεις.
— Κακή δουλειά ’ν’ ή ρόκα ! [διά νά δηλώση τό δάσκαλον της έκτε- 

λέσεως πράξεώς τίνος].

λιά τό πέταλο του τελάρου. Ό άντρας τσή προκομένης έφόργιενε πάντα 
όμορφες βράκες, καμωμένες μέ πανί πού τοϋφαινε ή γυναίκα ντου. Ό άν­
τρας τσή βαρεσάρας όλο μπαλωμένες βράκες έφόργιενε.·Μιάν ήμέρα τώ- 
καμε παράπονο τσή γυναίκας του, λέει «αύτό στενοχωρασαι άντρα μου; 
έγώ θά σου φάνω μιά όμορφη βράκα, ίδια κι’ έπαράλλαχτη σάν του γείτο­
να». Έσηκώθηκε καί πήγε στής άνυφαντοΰς καί τήν έρώτηξε σάν πόσα θέ­
λει γιά νά τσή φάνη μιά βράκα. Λέει: «δ άντρας σου θά τή βάλη, τόν άν­
τρα σου θέλω νά μου δώσης». Λέει: «Ό θηός δέν τώπενε, άμοναχή μου θά 
τή φάνω κι’ ώς βγή». Έπήγε στό σπίτι τζη, έδιάστηκε, έπεραμάτησε κι’ήρ- 
χιξε νά φαίνη, μά πώς νά τό ξετελέψη ; έβαργιούντανε. Πιάνει καί βρίσκει 
ένα πρασόφυλλο καί τήκαμε μέτρο. Κάθα ταχυνή άπουχε όρεξη, υφαινε 
άπό ένα κομμάτι πανί ίσαμε τό πρασόφυλλο κι’ όστερα τό παράθνενε. Ά- 
πής έξΰφανε, έβγήκε στό παραθύρι και φώνιαξε τσή γειτόνισας: «Πρασό­
φυλλο πρασόφυλλο όφανα τό πανί μου καί έχω καί τόν άντρα μου καί δέν 
πονεΐ ή ψυχή μου».
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Σ

— Τοΰ συντέκνου μας ό σκύλλος σύντεκνός μας εΐν’ κι’ έκεΐνος.
— Τόν έπόβγαλε σά σκύλλα άποΰ τ’ άμπέλι.
— Γυρίζ’ όλημερίς σάν τοΰ Παπά τό σκύλλα.
— Σκύλλας δέν πίνει στή γούρνα ντου νερό.
— Θέλει τό σκύλλα χορτασμένο καί τό ψωμί άλάκερο.
—Έμπάτε σκύλλοι άλέσετε κι’ άλεστικά μή δώσετε.
— Καί τοΰ κούντουρου σκύλλου κολλά όρά [έπ'ι ατόμων τά όποια 

δυσφημίζουν ή παρανομοιάζουν].
— Περνούνε σάν τό σκύλλο μέ τόν κάτη (διχόνοια).
— Σκύλλο ’ποΰ γαβγίζει μή τονέ φοβάσαι.
— Ηΰρανε τό χωργιό δίχως σκύλλο καί πορπατοΰνε δίχως βέργα.
— Σά σκώσ’ ή σκύλλα τήν ούρά τζη δλοι σκύλλοι πα(ν) κοντά τζη.
—Εγώ ’πεμπα τό σκύλλο μου κι’ ό σκύλλος τήν όράν το.
— Σάν κάμ’ ό σκύλλος τό λαγό σύντεκνο καί κουμπάρο [δεικνύει 

τδ αδύνατον].
—Απ’ τά σΰκα ίσαμε τά σταφύλια.
— Νάχαμε κι’ Ϊντα νάχαμε ; σαράντ’ αύγά σφουγγάτο 

καί μια χειρομυλόπηττα σάν τ’ άλωνιοΰ τόν πάτο.
—Ακριβά ’ναι τά σφουγγάτα ντου [φιλαργυρία].
— Νά σέ ξεμιστεύγη ό θηός άπό σπανόν άντρα κι’ άπό τρι- 

χιανή γυναίκα.
— Μά είδα γώ πολλούς σπανούς μά είχαν καί ποΰ καί τρίχα.
— Τοΰ κόσμου ή σούρα τρεις ήμέρες κι’ ή δική μου τέσσερις [έπΙ 

προσώπων άδιαφορούντων για τις καταλαλιές].
— 'Η σούρα τζη ’φταξε ίσαμε τ’ Άγιοΰ Μηνά τό καμπανεργιό.
— Όντέ σουρεύγουνε μή σουρεύγης κι’ όντέ διαλαλοΰνε νά μή 

φοβάσαι.
=“0^1 σπείρης θά θερίσης.
—Έκειά πού δέ σέ σπέρνουνε πας καί ξεφυτρώνεις.
—"Αλλοι σπέρνουν καί θερίζουν κι’ άλλοι τρών καί χαχαρίζουν.
—"Ολοι γυρεύγαν τό σεισμό κι’ ό μαραγκός γυναίκα.
—Ήπεσε τό σφουγγάρι καί τόν έπλάκωσε [έπι ατόμων έπισφα- 

λοΰς υγείας].
— Στόμα έχει καί μιλιά δέν έχει.
— Πού νά βρής χίλια στούμπουρα νά φράξης χίλια στόματα [ή 

φήμη είναι ταχύπτερος].
—Άπό ένα στόμα βγαίνει καί σέ χίλια μέσα μπαίνει.

στούμπαρα=πώματα.
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—"Οποιος κάτση μέ στραβό τό πρωί άλλοιθωρίζει.
— Σπίτι δσο χωρεΐς, τόπο δσο θωρεϊς.
— Σπίτι μου σπιτάκι μου πορδαλιστηράκι μου.
—"Ας εΙν’ δξ’ άπ’ τό σπίτι μου κι άς είναι τ’ άδερφοΰ μου.
— Τό σπίτι σου ζεμπέρωνε (1) τό γείτονά σου μήν κακοφοράσαι.
—"Εβγα ’ποΟ τό σπίτι σου νά ξεγιβεντιστής κι’ έμπα στό σπίτι 

σου νά ποσορευτής [δηλοϊ δτι πρέπει νά άποφεύγωμε τά δανεικά πράγ­
ματα],

« —"Οποιος δέν έχει σπίτι δέν έχει μουδέ πίστι.
— Κάθα νείς στό σπίτι ντου κουτσουλιά στή μύτη ντου.
— Τονέ σφαλίζ’ ή πόρτα μου σά γάιδαρο τόν έχω.
— Νά μήν έμοιάζανε δέν έσυμπεθεριάζανε.
— Σάν τό πρώτο μου στεφάνι είς τόν κόσμο δέν έφάνη.
— Σκολαρίκι τώδεσε [τδ πήρε ατά αοβαρά].
— Στάλα καί στάλα τό νερό τό μάρμαρο τρύπα το (δηλοϊ δτι δ 

ίπιμένων νίκα).
—Έγούγια ντου πού δέχεται σκουτελικόν άπ’ δξω. (2)
—Από στενό τόπο θά βγή ή ψυχή μου (εις περιπτώσεις κανείς 

άρνεΐται τις νά εϊπη τι είς βάρος άλλου).
— Τόν ήβαλε στά κακά στενά (ίκβιασμός).
— Τά σάλια ντως τρώνε (υπερβολική φιλία).

Τά σιμμισικά νδταν καλά θελά δίδουνε καί τσί γυναίκες.
— Σκορδοκαΐλα μ’ έπιασε (αδιαφορία).

Σήμερα ν τού νούς αύριο τ’ άλλοΟ (η τύχη είναι κοινή).
— Στήν μπάντα μή σέ πατήση τό βούϊ μας. Ντά ποδντο; Στή 

Στεία πάει νά τό φέρη ό άφεντάκης μου (επί άτόμων τά όποια έπαίρον- 
ται πρϊν άκόμη Ιδοΰν τό Αποτέλεσμα).

— ’Απ’ άσιγανό μποταμό ψηλά τά ρούχα σου.
— Στόλισε καί τόν κούτσουρα νά δής τήν όμορφιά ντου.
— Στολίσου γρά κι’ άπόμεινε.
— Χαρας τον άπού στολιστή κι’ υστέρα ν’ άπομείνη.

Η στράτα νά μυρίζη καβαλίνα (δηλοϊ δτι Ιπιϋυμεϊ τις καλύτερα 
τά παλαιά ήδη.

I. Ζεμπερώνω—κλειδώνω. Κακοφοροΰμαι=ύποπτεύομαι.

2. Σκουελικόν=εΐναι Ενα πιατάκι φαγητό πού δίνουν ζεστό ζεστό στή 
γειτόνισα γιά νά δοκιμάση Έδώ έν.οεΐ δτι ό καθείς πρέπει νά φροντίζη 
γιά τόν έαυτό του.
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— Γιά τήν καινούργια στράτα τήν παληά να μή τήν άνεγυρίζης.
— Σκίσου γης να πάω κάτω (όταν μένη τ.ς κατάπληκτος άπδ γεγο­

νός που τον προκαλεϊ ονειδος).
— Σκότωνε κουζουλούς πλέρωνε τζερεμέδες. (1)
—Ωσάν τσί σαραντάπηχους είναι μακρά ή κερά μου (ειρωνικώς 

γιά τις ψηλές).
— Στεσό δεν εχει (έπ'ι άιόμων τά όποια δεν έχουν γνώμην σταθερόν).
— Τό σκατό ντου κάνει κόμπο (φ λαργυρία).
— Σέ, κΓ δντε πάμε (έπ'ι ατόμων τά όποια δέν έχουν Ενεργητικότητα).
— Βγάλε τή σκούφια σου καί χτύπα μου (όταν δέν αποδέχεται τις 

τήν μομφήν που τον αποδίδει αλλος).
— Κουζουλός φορεΐ τή σκούφια σου (δηλοΐ όιι ατομόν τι δεν είναι 

καί τόοο σοβαρόν).
—Άπού σκοντάψη τό ταχύ όλημερνίς σκοντάφνει.

Τή Σκάρπαθο κατέχει.
— Δέν εΤνοι δά κι’άπ’ τό σκαμνί τσή Πόλης !
- Σερνάμενοι κουνάμενοι καί κουρνολαγαράτοι (λέγεται όταν πάει 

κάπον μαζεμένη δλη ή οικογένεια).
— Συχώρεσέ μου κατρουλοΰ νά πα να μεταλάβω 

καί δτινα γιαγύρω γώ ξέρω ’ντά θά σου κάμω.
-Ωσάν τό σκλάβο δούλευγε καί σάν τόν άρχο γευγου.

- Μ’ ήβγαλε σάν τρίχ’ άποΰ τή ζύμη (έπ'ι άποκληρω&έντων).
Του τεχνίτη ή γυναίκα ώρα νά πεινάση, μέρα δέν πείνα 

— Τό τσιράκι ξεπέρασε τό μάστορα. ,
- Τέχνη θέλει τό πριγιόνι, κι’ άποΰ τό κρατεί νά δρωνη.
— Παληά μου τέχνη κόσκινο.
- Τύχη είναι τά ντουβάργια. Δέν είναι τύχη μόνο τοιχοι.
— Τό δέ σου τρέχει μήν τό ξετρέχεις.
- Ό ταχυνοσηκωμένος είναι πάντα κερδεμένος.
="Οπ’ άκούσης μέγα τρύγος έπερνε μικρό καλάθι.
— Τρώγω καί τρώει με (αδημονία).
-Άλλου ό τράγος κι’ άλλου τά γένεια ντου „
-Άποαπέρας μί τά τούρτουρο, ταχοτίρου μτ τόν αγκουρα. (2)

1 . Τζερεμές=πρόστιμον· „ „
2 Προηλθεν έκ του μύθου : 'Η γρηά ή μοναντοντα έρεχτηκεν έναν άγ-

, ■ - Α^πορύτηκε του γείτονα τζη. Αύιός ήτονε μιαολια χω- κουρα (νεο) και το θαρρεύτηκε γ
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—"Ηφυγ’ ή τσίπα ’πού τή μούρη ντου (Ζχασε την αιδώ).
— Τρέμ’ ή χέρα ντου (επί φιλάργυρων).
—Από τροζό καί μεθυσμένο μαθαίνεις τήν άλήθεια.
— Στόν τάφο ντου θά τά πάρη ; (έπΐ φυλαργνρων).
— Κι’ οί τοίχοι έχουν αύθιά.
— Στοΰ τουφεκιοΟ τήν μπούκα τόν έχει.
— Ταχυά ταχυά στόν αύλακα κι’ άπό νωρίς στύ Σταΰλο.
—’Ήφιαξες στή τρούλα τού Σαββάτου (άκαίρως).

Υ

—Άπομονή στόν άθρωπο είναι μαργαριτάρι 
κι’ άπού μπορεί καί τήν κρατεί άποΟ τό θηό ’χει χάρι.

—Ό ύπνος θρέφει τό μωρό κι’ ή μαγεργιά τό γέρο.
— Τήν ύγειά σου παρακάλιε.
—Ή ’γειά τ’ άσφαλίζει δλα.

Φ
—Από φτωχοΟ μή δανειστής καί πάρη σ’ άξωγύρου.

Η φτώχεια θέλει διάνεψη (Δήλοι οιι αν κανένας φτωχύνη άποτό- 
μα>ς δεν πρεπει να τα χανη, άλλα να άνασκουμπώνεται για να βολέψη την 
κατάοτασι).

—Ό φτωχός φτωχήν έπήρε κι’ ό θεός τούς έκυβέρνα.
Αφερή μου γειά σου φχιοΰ σου (λέγεται είρωνικώς στή {λέσι τοΰ 

μπράβο). (1)
—Ωσάν τήν τρίπυρη φωθιά κόκκινος.
— Μούβολε τή φούρκα στό λαιμό (έκβιασμός). (2)
—"Οπου φτάνει ή χέρα σου κρέμα τό καλάθι σου.
— Τού φαφούτη τυχαίνει στό παξιμάδι.
— Είναι φιλί κλειδί (μεγάλη φιλία). 

ρατατζής καί τσήπενε πώς τώπενε τού νέου, καί πώς δ νέος έδέχτηκε μά 
μέ μιά συμφωνία: «νά κοιμαται ή γρά τά βράδυα τοΰ Μαρθιοΰ στό δώμα» 
γιά νά του άποδείξη τάχατες πώς είχε δύναμη καί πώς ήτονε αξία νά πά­
ρη νέον άντρα.

Έτσι ή γρηά κάθε βράδυ στό δώμα. Τήν τελευταία βραδυά τοΰ Μάρ- 
τη τό άπόϊ ήτονε άυπόφερτο. Ή γρά έκρύωνε, άμά ήθελε νά κάμη καί καε- 
ρέτι τοΰ άπατοΰ τζη καί είπε «άποσπέρας μέ τά τούρτουρα μά ταχυτέρου 
μέ τόν άγκουρα». Ο γείτονας έπαραφύλαγε καί τήν ήκουσε κι’ έγέλασε μά 
τήν ταχυνή ήβρενε τήν κακομοίρα τή γρηά κρυνιά καί ντρέτη.

1 Αφερίμ=τουρκιστί μπράβο σου. Φχιοΰ=λέξις ύβριστική (ίσως προ­
έρχεται άπό λέξιν ξενικήν), αίσχος σου.

2. Φούρκα=τό σκοινί τής κρεμάλας. τροζός=τρελλός.
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—"Οπου δής πολλή φιλιά δέξου καί πολλή κακιά.
—'Η φιλιά στόν τόπο τζη (1)
— Σά δέ θέλω νά σέ φιλήσω μύξες σάλια σέ γεμίζω.
— Φίλο δικιμαζόμενο σάν τονέ δικιμάσης

άπό μακρά χαιρέτα τον κι’ άμάχη μήν τοΰ πιάσης.
—Αγάπα τον τό φίλο σου μέ τά έλαττώματά ντου.
— Μηδέ συχνιά στοΟ φίλου σου κι’ ό φίλος βαρεθή σε.
—Μήν κάνης φέδε τών άντρώς τώ δίμουρω γαϊδάρω (2).
— Φίλοι οί γιοχθροί μου γίνανε, κι’ οί γεδικοί μου ξένοι (δηλοΐ 

δτι ενίοτε ζηλοτυποΰν οί συγγενείς για την πρόοδον συγγενούς των).
—Δέν ηδρα φίλο μπιστικό, μηδ’ άδερφό καλιά ντου, 

σάν τό σπαθάκι μ’ άδερφό, σάν τό πουγκί μου φίλο.
—Φίλε μου στήν άνάγκη μου καί όχι στή χαρά μου.
—Μιά του φίλου, δυο τοΰ φίλου, μά τσί τρεϊς κακήν του μούρη.
—Άναμεσός σέ δυό φιλώ, μηδέ φίλος μηδ’ έχθρός.
—Νά σου φτύξω νά μή σέ φταρμίσω (είρωνικώς).
—Ή φωθιά ντρετώνει τά στροβά ξύλα.
—Φοβέρα θέλουνε κι’ οί 'Ανίοι νά θαματουργοΰνε.
—Μά τών έννηά τό φαητό ^ικα τσι καί τσί δέκα.
—Τό φαητό δέν εχει έντροπή (3).
—Τό πολύ φαΐ σέ ’γκώνει, καί τό λίγο σέ λιγώνει.

® —Έλίγα λίγα φάε πιέ, κι’ άνέγνοιαστα κοιμήσου.
—Αύτοί είναι ένα φάε κι’ ένα πιέ (.υπερβολική φιλία).
—Φάε γούνα μου πιλάφι (δηλοΐ δτι τά φορέματα ελκύουν τον σεβασμόν).
—Φαΐ δέν είχαμε νά φάμε, καί ραπανάκια γιά τήν δρεξη.
—"Ηφα’ ή φακή τό λάδι κι’ έκατάπιεν το καί πάει.
—«Φάε σύντεκνε τυρί», λέει «θωρώ το» (4).

1. “Εμμεσον παράπονον προς φίλον διά μή πραγματοποιηθέν αίτημα.
2. Φέδε=έμπιστοσύνη.
3. Στήν Κρήτη, δταν σέ καλέσουνε νά φας, ή τούς βρής άπάνω στό 

τραπέζι, ύποχρεοΰσαι νά φας χωρίν νά ντρέπεσαι.
4. Προήλθεν έκ τοΰ μύθου: Δυό σύντεκνοι ζούσανε σέ άλλο χωργιό δ 

ένας άπό τόν άλλο. Συχνά δμως έκονεΰγανε δ ένας τόν άλλο, και ήσανε 
πολύ άγαπημένοι, αν καί δ ένας ήτανε τζιγκούνης και δ άλλος φαγας. Μια 
φορά δ τζιγκούνης έπαρουσίασε άπανω στο τραπεζι ένα αλακερο γουλίδι 
τυρί, ψωμί φέτες, χωρίς νά βάλη μαχαίρι στο τραπέζι. Τότε δ μουσαφίρης 
έτρωγε ξερό τό ψωμί. Λέει τότε ό τζιγκούνης: «Φάε σύντεκνε τυρί», λέει: 
«θωρώ το». Έπέρασε καιρός. Καί πάλι ό τζιγκούνης έφιλοξένησε τόν σύν­
τεκνο ντου. Αυτή τή φορά είχε βάλει στό τραπέζι τό τυρι δλόκληρο καί 
σ’ Μναν κιασέ μερικές έληές. Ό φαγάς δμως αύτή τή φορά έκράθιενε στήν 
τσέπη ντου ένα μαχαιράκι. Μόλις τοδπενε δ τζιγκούνης: «Καλώς έκόπιασες
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—Τό φάε, πιέ και γλέντισε εϊν’ ή ζωή τ’ άθρώπου.
—Μουδέ νά φάω μουδέ νά μακαρίσω (1) (έπ'ι τεμπέληδων).
—“Οπου δέ φτάξη τό μήνα (επι κουτσομπόληδων).
—Καλά ’ν’ τά φαρδομάνικα, μά ’ναι γιά τσί παπάδες.
—Άξαφνικά ’δεν’ τό φεγγάρι (έπ'ι έπηρμένων διά τήν κοινωνικήν 

των Ανοδον).
—Δέ θά δη φουρκέτα στό μαξιλάρι ντου (γεροντοπαλήκαρον).
—Φουσκώνει σάν τόν κοΰβο (διάνο).
—Φυτρώνει σάν τόν άμανίτη (μανιτάρι).
—"Ο καλός φαμέγιος κάνει τόν άφέντη
—"Οσον εΤσαι πάντα φαίνου καί λιγάκι πάρα κάιω.

Φοβάται μά δέν ντρέπεται (έπ'ι ·&ραουδείλων).
—Ό φόβος κάνει πόδια κι’ ή πείνα κάνει άδόδια.
—Τό δέ φοβάσαι, βλέπου σε.

Τονέ φοβάται σάν τό πυρωμένο σίντερο.
—’Αποΰ ’ναι μέσα στή φωθιά, κατέχει ϊντα ’ν’ ή’βράση.
—Φύγε άποϋ τό δίκηο σου κι’ άμ’ άργά στό σπίτι σου.
—Τό περίσσο φώς δέ βλάφτει.
—Απόψε φέστα, ταχυτέρου χέστα (έπ'ι βιαζομένων νά πανηγυρί­

σουν γεγονός τι, τό όποιον άποδεικνύεται μη γενόμενον) (2).
— Ό φελός θέλει καρτσόνι καί τό πάπλωμα σεντόνι.
—Ό φρόνιμος νικά τόν άντρειωμένο.
— 'Η φρονιμάδα κι’ ομορφιά τήν έχουνε τή χάρη 

γιατί τ’ άμπελοχώραφα δέν μπαίνουν στήν άγκάλη.
Ό φρόνιμος άργεΐ νά σφάλη, μά σά σφάλη καλά σφάλλει.

—'Η φρονιμάδα κι’ ή τιμή καλιά παρά τά πλούτη.
—’Αποΰ ’χτίσε τό φο0ρνο πάλι χαλά τονε.
—Ποιός ήκαμε τό φόνο; δποιος ήδωκε τό μαντάτο.
—Τό κακοκάμωτο φλουρί πού δέν τό δίδει ό νόμος, 

δύσκολα τό κλερονομά ό τρίτος κλερονόμος.
—“Ο,τι φέρνει μιά κακή ώρα, χίλιοι χρόνοι δέν τό φέρνουν.

σύντεκνε καί κοντοσιμώσετε», βγάνει τό μαχαιράκι ντου καί κόβγει τό τυρί- 
Κόβγει καί τρώει, κόβγει καί τρώει. Ό τσιγκούνης γίνεται σάν τήν τρίπυρη 
φωθιά κόκκινος, τούρχεται νά σκάση. Λέει: «φάε σύντεκνε κι” έληές», κι’ ό 
φαγάς άπαντά: «ντά καλό V καί τό τυρί».

1 Μακαρίζω σημαίνει εύχομαι ύπέρ άναπαύσεως τής ψυχής νεκρού 
τινος. Στήν Κρήτη μετα τήν κηδεία στρώνουν τραπέζι όπου παρακάθονται 
ξένοι καί φίλοι καί συγγενείς καί πίνουν με τήν πρόποσιν: «Μακαρία των 
άποθαμένων μας».

2 . Συνήθως έπί πολιτικών διαδηλώσεων.
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—Μέ τά πολλά στή φυλακή καί μέ τά χίλια μέσα (είς περιπτώ­
σεις πολλών δαπανών, όταν άποφασίση τις να κάμη μίαν έπι πλέον).

—Τήν άγαπά άποΰ φυσά ό νοΟς του.
—Τό φύσα καί δέν κρυγαίνει (όταν απατηλή τις).
—Φωνή λαοΰ, οργή θεοΰ.
—Ως μοΰ φανιστή στο νοΰ.
—"Οπου φυτεύγουνε φύτευγε κι’ δπου ξεπατώνουνε ξεπάτωνε.

X

— Άποΰ ’ν’ άπόξ5 άπ° τό χορό, πολλά τραγούδια ξέρει.
—Έπάντηξέ μου κι’ ό χορός καί δέ μπορα μισέψω (έπ! Ατόμων 

τά δποϊα αμφιταλαντεύονται μεταξύ εργασίας καί διασκεδάσεων).
Άμοναχός σου χόρευγε κι’ δσο θές πήδα.

—Κακά χορεύγεις κοπελλιά καί φαίνουνται τ’ άτζα σου.
—Δέν τονέ χωρεΐ ό τόπος νά χέση (έπι καυχωμέεων).
— Εχέστηκεν άπουκλανε (έπι ατόμων που χάνουν τά μεγαλεία των 

και παύουν νά κομπάζουν).
—Χέζει κι’ άνυμένει σε (έπι ματαίας προσδοκίας).

Παιδί πού δέ γροίκα, χέσε μέσα ντου.
—Μουδέ χεσμένο τονέ θέλει τόν άνθρωπο μουδέ άχεστο.

Χαρας τή μοίρα τζη, χαράς τή μοίρα τζη, έπέσανε τά χαρά­
κια καί τήν έπλακώσανε (έπι νεανίδων πού απέκτησαν δια του γάμου κοι­
νωνικήν ίλέοιν και έχήρευσαν προώρως).

—"Ησπασ ή χολή μου (έπι έξαφνικοΰ φόβου).
—Καλός καλός ό χοίρος μας κι’ έβγήκε χαλαζάρης (έπι γαμβρών 

πολυπαινεμένων, οι όποιοι μετά τόν γάμον φαίνονται ποιοι είναι στην πραγ­
ματικό τητα).

—"Ολ’ οι χοίροι μιά γενιά.
—"Εχει του χοίρου τή μούρη (δέν ντρέπεται).
—’Έχεις χαμωθεό ; έχεις άπανωθεό.
—Χάμαι θωρώ καί λέω το (έπέχει τή ΰέοη τού «ζητώ συγγνώμη γιά 

τη φράση»).
— Άποΰ δέ θέλει χτύπους, στό χαρκιδιό δέν πάει.
— Θαρρείς κι’ δσοι μουζώνονται, δλοι χαρκιάδες είναι ,
— Γροίκα χτύπους στά Χανιά, δέξου τση κι έπά κοντά.

Δέν κάνουνε μαζί χωργιό (έπ'ι μη συνεννοουμένων ατόμων).
Τού χωργιάτη δώσ’ αύγό, νά ζητήξη καί τήν όρνιθα.

—Χωργιάτης κι’ άρχος νά γενή, τή χωργιαθιά τή βγάνει.
■—Χωργιάτης κι’ άγιος νά γενή καί στό τζαμί νά πχαίνη 

έφτά βολές νά προσκυνά, ή χωργιαθιά δέ βγαίνει.
11
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—ΤοΟ χωργιάτη τό σκοινί μονό δέ φτάνει, διπλό περισσεύγει.
—Τά χέρμα ντροπιάζουνε τή μούρη.
— Ή μιά χέρα άνοίγει τήν άλλη.
—Χέρα ’ποΟ δέ μπορά τή γκόψης προσκύνα τηνε.
— Δέν τώχασες, νοικοκύρη ήλλαξε.
— Χρωστώ σου ντρέπομαί σε.
— Χάϊμου καί νάτανε (Μ Ατόμων τά δποϊα αποποιούνται τι, λέγον­

τας δτι τό ονχαίνονται ένώ στην πραγματικότητα τό επιθυμούν. Συνήθως 
λέγεται στίς κοπέλλες που λένε πώς δέ θέλουν παντριγειά).

— Τούβαλε τά χάμούρα (συναφές προς τό «τόν τραβα από τή μύτη»).
— Τοΰ μάζωξε τά χαλινάρια.
—Άπού δέν ήχτισε κι’άποΰ δέν έπάντρεψε δέν έγρώνισε βάσανα.
— Στό λιανό χοχλιό χτίζει τό μουτουπάκι ντου (έπι πτωχών που 

δέν υπάρχει έλπ'ις νά Αποκτήσουν κατοικία).
—ΆποΟ χαλά καί χτίζει δφκαιρος δέν καθίζει.
—"Α δέ χαλάση καρδιές θά κάψη (ειρωνικώς έπι άσχήμων νεα- 

νίδων).
—Ό χορτασμένος νηστικού δέν πιστεύγει.
— Τά χρόνια φέρνουν φρόνια.
— Πάν’ τά χρόνια πάν’ τά έτη κάθα μέρα πέτρα πέφτει.
— Δέ μούφηκε μιάν πατουχιά χώμα (έπι Αποκληρωθέντων).
— Χώμα θά γενώ νά μέ πατήση.
— Δυό πήχες χώμα τού βγαίνουνε (έπι οίκοπεδοφάγων. Άηλοΐ δτι 

δ τάφος του δέ θά είναι μεγαλύτερος τών κοινών τάφων).
— Τό χρέος παληώνει μά δέ λυώνει.
— Τό χρέος δέν κοιμάται, μόνο γεννά.
—Όντέν έποκλαίγαν’ δλοι έδακρύωνε κι’ ή χήρα.
— Τό χόρτον άπ’ άνεγελάς στήν πόρτα σου φυτρώνει.
— Χόρτ’ Άγδ (δηλοϊ δτι δέν πρέπει νά χαιρώμεθα Ακαίρως). (1)

1 . Προήλθεν έκ τοΰ μύθου: "Ενας πλούσιος Τούρκος κτηματίας έσπει­
ρε τά χωράφια του. Κατά καιρούς έστελνε τόν ύπηρέτη του νά παρακο- 
λουθήση τά σπαρτά. «Πώς πάνε τά σπαρμένα», τόν ρωτούσε στήν έπιστρο- 
φή. «Χόρτ’ άγά» ήτανε ή άπάντησις κάθε φορά. Έμεγάλωσε τό σιτάρι, κι­
τρινίσανε τά στάχυα καί ή άπάντησις ήταν «Χόρτ’ Αγά». Έθερίστηκε, ά- 
λωνίστηκε τό στάρι, έγίνηκε στό άλώνι τό λαμί, έτοιμο τό στάρι γιά τό 
λύχνισμα. Ρωτά ό άγάς τό δούλο: «Πώς πάει ό καρπός; «Χόρτ’ άγά». Έ- 
θύμωσε τό άφεντικό καί τοΰπενε: «Ώ άναθεματισμένε, άκόμη χόρτ’ άγά; 
Νά χαθής άπ’ όμπρός μου». Τή νύχτα δμως έγινε μιά μεγάλη και φοβερή 
πλημμύρα καί παράσυρε δλη τή σοδειά. Λέει τότες ό Τούρκος: «ΑΪ κακο­
μοίρη άράπη, δίκηο τώχες ! Τόν καρπό ά δέ ντονέ βάλης στό κιλέρι σου, 
γιά χόρτα πρέπει νά τονέ λογαριάζης».
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— Ό χαριστής έπόθανε κι’ ή μάνα ντου πάει στήν Πόλη.
— Χαριζοπουλώ σου το γιαγέρνω πέρνω σουιο (εις περιπτώσεις 

και}' ας ό παιλών ή γαρίζων μετανοεί).
— Έχάρισες, έπούλησες καί μπλειό σου δέν όρίζεις.
— Τό χΰμα εχει κι’ άνεβόλεμα (ανάλογου πρλς το «τούτος δ κατή­

φορος άνήφορο δα φέρη», επί ατόμων τών δποίων έκλονίσ&η προσωρινώς ή 
κοινωνική ϋεοις ή ό πλούτος).

— Νά σέ χέσουνε δσοι σέ γρωνίζουνε.
—"Αθρωπος μέ τσί χάρες του μισέται κι’ άγαπιέται. ,
—"Οποιος χώνεται στή χούφτα ντου φαίνεται στ άνυχι ντου 

(γιά να δηλώοη ότι δλν ιίναι ντροπής νά χάοη τις τον πλούτο του, και συνε­
πώς ανόητου τό >ο αποκρύπιη κανείς τη μεταβολή αυτη).

—’Άλλος ήσκασε κι’ άλλος έμετάλαβε.
Ψ

— Πλειά όμπρός βγαίνει ή ψή τ’ άθρώπου παρά τό χούι ντου.
— Μουφερε τή ψυχή μου στ’ όρθούνια μου.
— Τό πολύ ψίψί χτυπά στή ψή.
— Τό θελήσ’ ή ψή τ’άθρώπου τό καλύτερο του κόσμου.
— Σαφή συγκόβγει ψώμματα.
— Πού μαγερεύγει ψώματα στό πιάτο ντου τά βρίσκει.
— Ψώμά ’κουσες όλόψωμα δέν είναι.
— Μουψησε τό ψάρι στ’ άχείλι. ο ι
— Ψάργια στό γιαλό καί πουλιά στό δάσο (επι αβέβαιων).
— Φάτε μάθια ψάργια καί κοιλιά περίδρομο.
— Όλα ’ναι φάδια τσή κοιλιάς καί τό ψωμί στημόνι.
— Ξένο ψωμί δικό μου μαχαίρι (Ϊκφρασις αδιαφορίας)
— Πλειά πολύ ψωμί τρώγεται μέ τό μέλι παρα μέ τό ξυδι.
— Γοωνίζει τό ψωμί άποϋ θά τονέ χορτάση.
— Δό μου μπάρμπα τό ψωμί σου νά σου δωσωένα γκομμάτι 

(είς περιπτώσεις κο#’ δί σφετερίζεται τις τήν περιουσίαν του αλλου, 
μετά τού παρέχει ελεημοσύνη). , , - ,

— Τόν ψύλλο κάνει άλογο ^ί άτομων που μεγαλοποιούν τα γεγο­
νότα).

— Ψύλλους στ’ άχέρα ζητάς (ματαιοπονια).
— Τόν ψύλλο πεταλώνει (πονηρία).
— Άπουχει, ψείρες ας βρή καί τά χτένια.
— Ψείρα πού δέ σέ τρώει μή τηνέ ξήζ-
— Τό ξαναγύρεμα φοβάτ’ ή ψείρα,
— 'Η ψείρα παίζει τό βιολί κι’ή κόνιδα τό τέφι.
— Όντέ ψηλοπετάς θώργιε καί κάτω.
— Μ’ αύτή ’ν’ άπό ψηλή γενειά κι’ άπό μεγάλο σόι.
— Ψακί σιάσσει τ’ άχείλι ντου. ,
— 'Ωστέ νά κάμης τή δουλειά σου, λέγε καί τό χοίρο μπάρμπα.
— Τέθια ώρα τέθια λόγια (πολυ αργα). _
—Ό λόγος είς τήν ώρα ντου χίλια φλουργιαν άξίζει.



I ΜΑΝΤΙΝΑΔΕΣ
Οί μαντινάδες είναι το απαύγασμα της ψυχής τοϋ Κρητικού. Τό νόημα 

καί τό αίσθημα πού κλείνουν μέσα τους είναι βαθύ κι’ όμορφο κι’ ευγενικό 
καί μεγάλο.

Οί ερωτευμένοι στούς χορούς, οί γέροι στα δισταύρια, όλοι μαζί στην 
καθημερινή ζωή, μαντινάδες βρίσκουν για να συμπληρώσουν τό νλέντι, τις 
συμβουλές, την κουβέντα.

"Εχομε μαντινάδες ερωτικές, μαντινάδες συμβουλευτικές (παροιμιώδεις), 
ααντινάδες περιγραφικές, μαντινάδες παραλληλισμούς κλπ.

Στούς χορούς με τη συνοδεία τής λύρας συνορίζονται, δ'πως λέμε, ποιος 
θα πή τις καλύτερες καί περισσότερες μαντινάδες, καί είναι πολύ διασκεδα- 
στικό για τόν ακροατή τό συνορισό αύτό, όταν δυό άτομα «μπροστεθοΰνε», 
άρχίζουν δηλ. να συνορίζωνται μεταξύ τους, λέει δ ένας, άπαντά δ άλλος.

Συνήθως τα κορίτσια είναι ντροπαλά καί δεν «βάνουν αρχή νά τραγου­
δούνε». Τότε δ λυράρης, ή κάποιος από τήν συντροφιά, τούς λέει :

«’Έδε κορίτσα όμορφα καί ρούχα τά φορούνε,
» μα ναι τ αντετι ντως κακό, γιατί δεν τραγουδούνε», 

Τότε ή πλειά τολμηρή άπαντά :
« Καλό ’ναι μας τ’ άντέτι μας κι’ όλες μας τραγουδούμε,
» πούρι δεν μάς τ’ άγόρασες τά ρούχα πού φορούμε».

Άλλη συνεχίζει :
« Μά ’γόε κατέχω νά σού πώ ένα σακί γεμάτο
» νά κάτσης νά ξεπαρολής ωστέ νά βρής τόν πάτο». 

Αύτός είναι δ σπινθήρ, ύστερα άρχίζει τό γλέντι.
***

"Όποιος καί δέν άγάπησε είναι τού κόσμου ξένος, 
μά οποίος άγάπην ήχασε ζή κι’ είν’ άποθαμένος.

Κι’ όποιος κι’ αν ήκαμε πολλά τά λίγα δε θυμάται 
κι’ όποιος κι’ αν ήκαμε πολλές άγάπες, τσ’ άπαρνάται.

Μά όποιος άγάπην ήκαμε μιά μοναχή καί μόνο 
ζή καί γερνά καί ξεψυχά στον έδικό τζη πόνο.

Ό "Ηλιος δντέ πρωτοβγή στή γης κάνει παιγνίδια 
σάν τά δαμασκηνά σπαθιά είναι τά δυό σου φρύδια.

Τά φρύδια σου τά σπαθωτά μέ κάμανε κομμάθια 
παπά ξεπαπαδεύγουνε τά δυό σου μαύρα μάθια.

Μάθια καί φρύδια θώρουμε καί ζήλευγα δ καυμένος 
μά τήν καρδιά δέν ήξερα καί βγήκα γελασμένος.

Τά μάθια σου μέ πιάσανε, τά φρύδια σου μέ δέσα 
τά ζαχαρένια λόγια σου, πουλί μου, μ’ έπλανέσα.

ι Βάλε μπερντέ τό πάπλωμα νά μήν περνούν οί μπάλες 
νά πέσω νά ’ποκοιμηθώ στσί τριφερές σ’ αγκάλες.

ΣΗΜ Λίγες μαντινάδες θά προσθέσω εδώ από τις πολλές πού έχω μάθει άπό 
μικρή, γιατί ξέρω πώς υπάρχουν συλλογές αρκετές.
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Είναι το αίμα σου γλυκύ, μίλείς καί ζαχαρένια 
για κείνο, φως μου. σ’ αγαπώ καί χάνομαι για σένα.

» "Ηθελα καί να κάτεχα ’πο ποια γενιά λογάσαι 
κι’ είναι γλυκύ το αίμα σου, κι’ δποιος σέ δη αγαπά σε.

Τη μάνα μου την αγαπώ γιατί πονει για μένα 
μα όχι αγαπημένη μου γλυκεία ωσάν εσενα.

Ό ήλιος είναι στα ψηλά μα ή λόχη ντου "ναι χάμαι 
έδά πού ζείς εσύ κι’ εγώ, το ελεος σου καμε..

Να χαμηλώναν’ τα βουνά να θώρουν τό χωργιό σου 
να θώρον πώς τόνε περνάς κερά μου τον καιρο σου.

Μά τού χωργιοΰ σου το νερό δποιος το πχή μαργώνει 
κι’ δποιος πέραση μια φορά αγάπη θεμελιώνει.

Άχη Άγιομυργιανό νερό ! μα λεν πώς εχει αβδελες 
μά κείνο τό μαργιόλικο βγάνει καλές κοπέλλες.

* Ξύλα μαζώνω στο βουνό και λαύρα π την καρδια μου 
καί δάκρυα ’π’ τά μάθια μου, για να λουστης κερά μου.

Μίλιε μου λέω μίλιε μου, δντέ θά σου ’παντήξω 
πούρι δεν είμαι λιόχεντρα μου δ δφις να σε πνιξω.

Γή πέ μου με τό χωρατά πέ μου το με τό νάζι 
πέ μου το πώς δε μ’ αγαπάς, μά μένα δέ με γνοιαζει.

Τ’ αχείλι σου τό κόκκινο ήθελα να φιλήσω 
μά κείνο στάσει τό κρασί, φοβούμαι μπά μεθυσω.

’ Όλπίδα μπλειό δέ μούμεινε, μόνο ή γεδική σου, , 
κι’ α μ’ άρνηθής, είναι Θεός νά, κρίνη το κορμί σου.

Όλπίδα καί παρηγοργιά δέ θέλω από κιανενα, 
γιατ’ δ γιατρός πού μ’ έγιενε παει μακρα στα ξενα.

Κι’ άλλάργο σέ ζορίσανε διά νά σου ξεχάσω, , 
καλλιά νά φάω μπαλωθιά, παρά να τό λογιασω.

”Ας κλαίω άφοΰ δεν μπορεί ο πονος μου νά γιάνη 
κι’ άποΰ τη γης έχάθηκε γιά μένα το βοτανι.

Μά οι γιατροί ποθάνανε, τα γιατ^ικα χαθηκα , 
καί τήν παντέρμη μου καρδιά αγιάτρευτη τη φήκα. 

Πάρε γιατρέ τά γιατρικά καί άμε στη δουλεία σου , 
τον πόνο πούχω στην καρδιά δέ γράφου τα χαρι ια σου.

Δέν τον αφήνω τό γιατρό στον μπολσο να μ αγγίξη. 
γιατί γρωνίζει τό σεβντά και θά με μολοήση.^

’ Έσύ ’σαι μάθια μ’ ό γιατρός κι’ έγά) δ λαβωμένος 
άντες νά σμίζωμε τά δυο νά γιατρευτώ καυμενος.

0 Μ’ άφοΰ τό αποφάσισες γιά νά με θανατώσης 
πάρε με μέ τά χέργια σου τού χάρου να με δωσης. 

Τό χέρι σου νά τό βαστώ οντε θα βγη ψυχή μου 
χαρούμενο θά κατεβή στον Αδη το κορμί μου. 

Στον "Αδη θέ νά κατεβώ κι’ δλοι νεκροί φωνάζου 
εμείς επά δέ θέλομε καρδ.ές πού νεστεναζου.,

1 Θά πάω ναΰρω τσί νεκρούς νά γονατίσω μπρος τως 
δσοι ποθάναν μέ σεβντά νά γίνω συντροφος τως.
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Κατέβα χάρε βάλε μου στή γης ένα κρεβάτι 
να εμπω μέσα να κρυφτώ, για δέ βαστώ τα πάθη. 

Μά με τα τόσα βάσανα πάλι ’ ζωή γλυκειά ’ναι 
κι’ οποίος το θάνατο ποθεί πρέπει τρελλός για ναναι. 

Τούτος ο κόσμος μάθια μου μοιάζει τοΰ περιστρόφου 
το φάε πιε και γλέντισε, ε’ν’ ή ζωή τ’ άθρώπου.

Ορεξη και καλή καρδιά πρέπει άθρωπος για νάχη 
για να τ’ άποδυνάζεται καλό κακό τοΰ λάχη.

Άπούχει τήν άπομονή τό πεθυμά θωρεΐ το 
όμως καί τό κορμάκι ντου πολλά κατηγορεί το. 

”Ορτσα διάλε τη μάνα ντου κι’ δ'που τό βγάλ’ η βράση 
γή πού θα σάξω τη δουλειά γη πού θά σωχαλάση.

Σάν άποθάνω τό ταχύ μέρα νά μή βραδυάση 
καί σά με βάλουνε στή γης ο κόσμος ας χαλάση.

Ό ουρανός, ή θάλασσα, ή γης κι’ δλα τά πάντα 
μου λένε νά σ’ άπαρνηθώ μά δέ γατέχω γιάντα. 

"Ολοι μου λεν «άρνήσου τη» καί «παντονιάρισέ τη» 
καί γώ λέω από μέσα μου «Θέ μου καί πρόβαλέ τη».

Όλοι μού λεν νά σ’ άρνηθώ μά γώ δέ σ’ άπαρνοΰμαι 
γιατί ’χουνε τά μάθια σου μαγνήτη καί τραβούνε 

Δέ σ’ άπαρνοΰμαι κι’ δν τραβώ τά πάθη ωσάν τόν άμμο 
κι’ δ χτίσουν τά πουλιά φωλιές στην κεφαλή μ’ απάνω 

Τό στήθος μου γιά λόγου σου είναι πληγές γεμάτο 
νά σ’ άρνηθώ πουλάκι μου είναι τών αδυνάτω

Τά πάθη μου πληθαίνουνε μέρα μέ τήν ήμέρα 
κι’ αν έ'χης πίστη πίστεψε πώς χάνομαι γιά σένα. 

Όλοι άνεστενάζουνε μά όχι σάν κι’ εμένα 
πού κάθα άνεστεναμό στάσ’ ή καρδιά μου αιμα. 

’Ήθελα ναχα δυο καρδιές νά πέρνη ή μιά τσί πόνους 
μόνο ’χω μιάν κι’ άμοναχή καί καί καίγετ’ από χρόνους.

Δίχως νά κάμω τίποτας καί δίχως νά σού φταίξω 
ήκλεισες τήν καρδούλα σου καί μ’ έφηκες απ’ έξω.

1 Θέτω δεξά θέτω ζερβά τή νύχτα δέν κοιμούμαι 
αν κάθωμαι κι’ αν πορπατώ έσένα συλλογοΰμαι. 

Τά μάθια μου απ’ τήν άγρυπνιά κοντεύγω νά τά χάσω 
μουδε νά σ’ άρνηθώ μπορώ μουδέ νά σού ξεχάσω.

Πώς μού πληθαίνει ό λοϊσμός ωστό νά ξημερώση 
πουλί μου ή αγάπη μας τί χάλια θά μού δώση.

* "Αν έρθ’ ό ύπνος νά μέ βρή τά μάθια μου νά κλείσω 
έρχεσαι φώς μου καί μού λές νά μή σέ λησμονήσω 

Ολο μέ αχ τηνέ περνώ τήν τωρινή μου ζήση 
άραγε θά τ’ άξιωτώ τούτη φωθιά νά σβύση ; 

Μή συλλογάσαι μάθια μου κι’ δλα τού κόσμου άλλάσουν 
και τα θελωτερα νερά κι’ αυτά κατασταλάσσουν 

Με τον καιρό θά δούμενε ποιος αγαπά τόν άλλο 
καί ποιος τ αλλού μας ήκαμε φταίξιμο πλειά μεγάλο.
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Δέ φταίω γώ πού σ’ αγαπώ μή μοΰ τό πιάσης πάθος 
γιατί κι’ εγώ σαν άθρωπος ήκαμα ένα λάθος.

Κρυφά τού κόσμου σ’ αγαπώ και φανερά του νου μου 
για κείνο δίδω βάσανα καί πάθη του κορμιού μου. 

Κατέχω τό πώς μ’ αγαπάς, φοβούμαι καί τρομάσ ^ , 
μη μπουν έχθροί στη μέση μας πουλί μου και σε χασω.

Κιανείς εχθρός δεν ήμπορεΐ τό χέρι ντου ναβαλη 
μέσα στα φύλλα τσή καρδιάς που σ εχω να σε βγαλη.

Ψηλά τη χτίζεις τη φωλιά καί χαμηλώνει ο κλωνος^ , 
καί θά σου κλέψουν τό πουλί καί θά σου μεινη ο πονος. 

Ψηλά τη χτίζω τη φωλιά στό πλειά ψηλό κλωνάρι, 
πού δεν τ’ ακούει κιανενοΰς ’πό κει πουλί ναπαρη. 

Καί σά μοΰ πάρουν τό πουλί άλλη φώλια, θα σασω 
καί με καλύτερο πουλί μέσα θά σωγερασω.

Ψηλά την παίζεις την πετρά καί χαμηλά ’ν’ τ’ απίδι 
κι’ ανέ ντου παίξεις κι’ εκατό, φοβούμαι, δεν του δίδεις. 

Κι’ δσο μοΰ κάνεις πείσματα χαίρομαι και γλεντάω 
κατέχω το πώς μ’ αγαπάς καί δεν κακοκαρδίζω.

Πάψε τα τά πεισματικά γιατί θά μετανοιωσης, 
τρία μερόνυχτα θά κλαις νά μή μπορα μερωσης.

Θωρεις ετούτο τον καιρό π’ δλους τσί διαφεντευγεις ; 
άλλος θαρθή άξώπισα καί σ’ δλους θα δουλευγης.

Στά πόδια σούρθα κι’ ήπεσα, πρόσεξε μη με Χ^ης 
καί σκλάβοι δέ μπουλιοΰνται μπλειο να με ξαναγορασης.

Μοΰ τώπε μένα ή μάνα μου κι’ εγώ ’κανα ινατι 
πευς είχ’ αγάπη ψεύτικη κι’ έποκαμαρωνα τη,.

Μοΰ τώπε μένα ή μάνα μου κι’ έσυ μ, επαρηγορας 
πώς ήθελα νά μ’ άρνηθής, μά ηκαμες το κιολας.

Μά ή κακομοίρα ή μάνα μου δλο παράγγερνε μου 
τσή μαυρομάτας τό στενό μην το περνας υγε μου.

* Περνώ το μάνα τό στενό, περνώ το το σοκάκι 
κι’ άκόμας δεν έγίνηκε τών αμαθιω διασακι,.

. Φέγγε μου φεγγαράκι μου, φέγγε μου να περάσω 
τσή μαυρομάτας τό στενό νά μην το πο,εχασω., 

Μ’ έρνήθηκες, μοΰ τό μηνάς για νά τό πιασω πρικα 
τό κάτεχα ’πού την αρχή άγαπη, πως δεν είχα. 

Κι’ Ανάθεμα πού μπιστευτη σε φαδια σε αιημ - 
στά, γυναίκα, τσί δημουργιές, στα ψεύτικα ντως λογια.

’Αποΰ πιστέψη κοπελλιάς, πίστη εν τ , 
γιατί βαστά στό χέρι τζης τη διμουργια γραμμενη.

Δίμουρο πίβουλο δεντρί μιαν πΦοι,λία 
καί μιάν αγάπη μπιστικα να καμης ? ν 2εαςδλπίδα 

Έγουγιαν του πού μπιστευτη κι εχ^ ζϊ - 
σάν τον άκάτεχο λαγό θά πέση στην καγι 

Παίζεις με μά δεν παίζομαι, γε,Λας με δε γ ο^ι 
κι’ δσα κατέχεις ξυπνητή κατέχω οντε κοιμουμαι.
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Κι όπου κι αν παη τ’ άλεσμα ο μύλος θά τ’ άλεση 
κι όπου κι παη μιά ψυχή στα χέργια μου θά πέση 

1σ αγαπες αποΰ κάνω γώ νάθελα τσί βλογοΰμαι 
σαν τα πουλάκια τσή κλωσσούς ήθελα μου κλουθοΰνε 

Να κατεχεν ή μοννα μου τσί μπερμπαθιές πού κάνω 
μα το 0εο δε μούδιδε ποκάμισο να βάνω. 

Πάντα μου με τον ερωντα πήγαινα στο κυνήγι. 
Μ * χ ως*1 ^ επέτα το πουλί δεν τώφηνα να φΰγη. 
Μα δα δεν παίζω των πουλιά, γιατί τα ξεταιριάζω 
Ά ΜΙ'α - θ™ $0? ^οω ’γώ πού βαργυανεστενάζω. 
Αναθεμα σε κυνηγέ πού σκότωνες το ένα 

και δεν τα σκότωνες τα δυό να πάνε ταιριασμένα. 
Ανεστενάζω καί πονώ καί κλαίω καί λυπούμαι 

του κόσμου τα πουλιά θωρώ καί το δικό μου πού ’ναι 
ου κοσμου τα πουλιά θωρώ του κόσμου τά γεράκια 

, μ%το δικθ μου δε θο.ρώ κι’ είμαι νά πιω φαρμάκια 
<[τε μ™ Χρυσοπράσινε που ’σαι καί δε σε βλέπω ; 
θαμάζομαι καί απορώ το νοΰ μου πώς τον έχω. 

Χ°^ι5ωμενο μου πουλί κι’ ωραίο μου γεράκι 
ιτι - ο^^ 0® Χα'θεται κι° εγώ πίνω φαρμάκι. 
ΚΛαινε βογγούνε τά βουνά κι’ εκείνα σάν κι’ εμένα 

άνεστεναζουνε κι’ αυτά γιατί ναι χωρισμένα 
Ο ξένος εις την ξενηθειά σάν το πουλί γυρίζει 

«π?αν ™ βολικό άθεϊ μ’ αλήθεια δε μυρίζει. 
Μλος_ ο κοσμος νάνοι δώ καί μιά ψυχή νά λείπη 

μαύρος μου φαίνεται ό ’ρανος καί σκοτεινό το σπίτι.
Φεύγεις έσύ πουλάκι μου κι’ εμένα πού μ’ αφήνεις ; 

κρυγιο νεράκι θά γενώ στή στράτα νά με πίνης ’ 
Ρόδο μου ευγενέστατο απ’ δλα τά Ρηγάτα 

πρώτα μ’άγάπας κι’ ήρχουσου, έδά ’χασες τή στράτα, 
rooo μου μη μαραίνεσαι μήν καταλής τά κάλλη 

εμειξ αποΰ χωρίσαμε θ’ ανταμωθούμε πάλι.
ι εμεις απου χωρίσαμε πάλι θ’ ανταμωθούμε 
πάλι θά σμίξωμε τά δυό τον πόνο μας νά πούμε 

ερ?ολΛ μου γυρότραφο μηλιές καί κυπαρίσσα 
των ιουονώ μας οί καρδιές κοντό καί νάναι ίσα ; 

Ιο κυπαρίσσι στο βουνό δλοι ’καιροί τ’ όρίζου 
κι εμε γιά τήν αγάπη σου πολύ μέ φοβερίζου.

Ψηλό κυπαρισσάκι μου στον ίσκιο σου κοιμούμαι 
με τον αέρα σου περνώ κιανένα δέ φοβούμαι

Z Α δεντρο θεώρατο ήχτιζα τή φωλιά μου 
μα δα μαδοΰν τά φύλλα ντου καί καίγετ’ ή καρδιά μου 

Σ Ενα δεντρό ’χτιζα φωλιά πούχεν άθούς καί φύλλα 
μα τωρα μαραθήκανε καί μείνανε τά ξΐ'λα.

Ιίαλι ποτίζω τό δεντρό νά ξαναβγάλη άνθη 
στον πρώτο ντου λογαριασμό μπέλικι νά ξανσ.ρθη.
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Δέν είναι κρΐμας το δεντρό αέρας να το δέρνη 
καί βουρκωμένο το νερό στη ρίζα να ’πομένη ;

Τό δέντρο τσή άπομονής θά βρώ να το φυτέψω 
για να τό δίδω γιατρικό, ί'σως καί σέ κερδέξω 

Τα κάλλη σου δέν ταδα γώ μουδέ στο Κάστρο μέσα 
μουδέ στό Μυλοπόταμο μουδέ καί στα Καλέσσα.

Όμορφωκαωμένη μου μπαντιέρα τ’ “Αη Μάρκου 
παλαιϊνή κανακαρά πού τον καιρό του Κάστρου. 

Όντέ σέ πρωτοείδανε τα μάθια τα δικά μου 
ήταν τα μπίθια μ’ ανοιχτά καί μπήκες στην καρδιά μου.

Σ’ έβαλα καί σέ κλείδωσα δέ θέλω μπλειό ν ανοίξω. 
κι’ επέταξα καί τό κλειδί, άλλοΰ να μη σέ δείξω 

Από μακρά να σέ θωρώ κοντά νά μη σιμωνω 
την έμιλιά σου νά γροικώ αυτό με φτάνει μόνο.

Χάνομαι στην αγάπη σου δέ φανερώνω ’μπρος σου 
καί άρρωστώ καί χάνομαι καί τρώει μ’ ό καϋμος σου. 

Άνεστενάζω κι’ ό καπνός έλίγος λίγος βγαίνει 
κι’ αέρας τονέ διασκορπά καί τά δεντρά μαραίνει.

Πονεΐ ’παντέρμη μου καρδιά πονεϊ μά δέ γροικάται 
κι’ άποΰ την κάνει καί πονεΐ κοντό δέν τη λυπαται ; 

Σαράντα βρύσες με νερό καί δεκαχτώ πηγαδια 
8έ μοΰ τη σβύνουν τη φωθιά πουχω οτά φυλλοκάρδια. 

Πονώ μά δέ φωνάζω αχ γιά νά μη μάθ ό κόσμος 
πώς αφορμή στά πά·9η μου ειν’ ο δικός σου πονος. 

Έτσά που μέ κατάντησες δσοι με δουν ρωτούνε 
κι’ εσένα τά ματάκια σου όντέ μέ δουν γελούνε, 

ΚΤ οι πέτρες οι αμίλητες όντέ μέ δούν μιλούνε 
καί λένε κρΐμας τό κορμί τί λυπημένο που ναι. 

Νταγιάντισε καρδούλα μου τρομάρες λιγομάρες 
ως νταγιαντά ή γης βροχές κι’ ό χρόνος έβδομαδες.

Ό νούς μου γίνηκε νερό κι’ δλο σε σένα τρεχει 
πουλί μου γιατί σ’ αγαπώ κι ο Θηος με ^κατατρέχει. 

Ώ Θέ μου καί δέ σού ζητώ χωράφια νά μού δώσης 
μόνο μέ τό ταιράκι μου νά μασε ζευγαρώσης 

Έχει ό Θεός άποΰ μπορεί γιατ’ άλλοι δέν μπορούνε 
οΙ πρίκες καί τά βάσανε χαρές να μοΰ γενοΰνε.

Ώ Θέ μου ποΰσαι στά ψηλά κατεβα καμε κρισι^ 
γιά ’να μικιό μελαχροινό ποΰ ^ελει νά μ αφηση. 

"Ορκό ’καμα στην Παναγιά κι’ ήμνωξα σηζ Θεοτη 
πώς είσαι ή γιαγάπη μου ή γύστερη κι η πρωτη.

Ώ Παναγιά μου κάμε το το πεθυμώ νά γίνη 
νά μπώ στον Τίμιο σταυρό ν’ αναψω τό καντηλι. 

Ώ Παναγιά Σπηλιώτισσα κι’ έμπα, καί Συ στη, μεση 
νά πάρω κείνον π’ αγαπώ γιατ άλλος δε μ αρέσει. 

Στόν Ιορδάνη μποταμό είναι να γκαβουσακι, 
κι’ έκειά τσί πλύνουν τζί καρδιές καί βγαίνει το φαρμακι.
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Τ’ άνεφελάκια τ’ ούρανοΰ ρώτηξε να σού πούνε 
πώς κλαΐνε τα ματάκια μου δντέ σού θυμηθούνε. 

Τ’ άνεφελάκια τ’ ουρανού γίνουνται κομματάκια 
μα πάλι ξανασμίγουνε και γίνουνται ταιράκια.

Ώ ουρανέ μη βρέξης μπλειό κάμε μ’ αυτή τή χάρη 
κι’ εγώ με τα ματάκια μου δροσίζω το χορτάρι.

Σημάδια τ’ ουρανού θωρώ μα δε γατέχω Ϊντά ’ναι 
λώ πώς θα ξεχωρίσωμε, θεοτικό) φωθιά ’ναι. 

”Εδε αβάσταχτος καυμός τί φλόγα και τί λόχη 
εμείς τα δυο να λέμε ναί, και οι γονοί μας όχι.

Άνέ με πάρης πάρε με κι’ ά δε με πάρης πέτο 
και προξενεία μού πέμπουνε μα γό) για σένα στέκω. 

Μά να σε πάρω θέλω γώ μα δα σέ βασανίσω 
έτσά πού μ’ έβασάνησες ώστε να σ’ αγαπήσω.

Μιι να σέ πάρω θέλω γό) σά σ’ έβαλα στ’ άμάτι 
Ϊμιτα να μού στέσουνε παγίδα σαν τού κάτη. 

"Ηθελα καί να κάτεχα ποιο έχνος δέν κοιμάται 
ή λαχταρίδα κι’ ο λαγός κι’ ή κόρη απ’ αγαπάται.

Κι’ απ’ αγαπά τού φαίνεται απ’ την πορπατηξά ντου 
ξανοίγει δμπρός κι’ δπίσω ντου να δη την πεθυμιάν του. 

Τρέχει νερό στον ποταμό μά τρέχει θελαμένο 
κι’ εμένα ή γιαγάπη μου μ’ έχει κουζουλαμένο.

Κουζουλαμένος καί ντελής γυρίζω γώ γιά σένα 
μά σύ δέν είσαι μπιστικιά να μ’ αγαπάς εμένα. 

Σά δώσω γώ τό λόγο μου σά σιδερή θελιά ’ναι 
καί δέν τον ξαναπέρνω μπλειό μαγάρι κι’ ϊντα νάναι.

Μή μέ θωρεΐς μικιό μικιό καί χαμηλοζωσμένο 
άπού τή γης δέ φαίνομαι μά τσί καρδιές μαραίνω 

Θαρρείς πώς είμ’ έγό) μικιό πώς δέν πονει ’καρδιά μου ; 
σάν τού μεγάλου ψΰγουνται καί μέ τά σωθικά μου. 

Καί τό πουλί πού ’ναι πουλί κι’ εκείνο έχει πόνο 
καί στό κατάξερο κλαδί τονέ περνά τό χρόνο. 

Βάστα καλό λογαργιασμό σούλεγα κάθε μέρα 
καί σύ ’περνες τά λόγια μου καί τάδιδες τ’άέρα. 

Βάστα καλά κράθιε καλά τή σκάλα π’ ανεβαίνεις 
βασιλικά χαρθιά βαστάς κι’ δπου κι’ αν μπάς κερδαίνεις. 

Βασιλικέ πλατύφυλλε μέ τά σαράντα φύλλα 
πολλοί σέ τριγυρίσανε μά γό) πάλι σ’ έπήρα. 

Τ’ άστρα δέ βασιλεύγουνε μά ο ήλιος τά θαμπώνει 
κι’ ή λάψη τού προσώπου σου τον άθρωπο σκλαβώνει» 

Μήν άγαπήσης δάσκαλο γιατ’ αγαπά τον άρτο 
^0Jr«_j[uaojg>h>ta κοκκινογελεκάτο.

Μήν άγαπήσης άθρωπο παρά νά σ’ άγαπήση 
παριχ νά δής τόζ μάθια ντου νά τρέχουν σάν τή βρύση. 

Ποτέ σου νά μήν πιστευτής άθρώπου περασάρη 
γιατ’ δση ώρα σέ &ωρεΐ λέει πώς θά σέ πάρη.
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ΕΥΧΕΣ, ΚΑΤΑΡΕΣ, ΟΡΚΟΙ, ΑΠΕΙΛΕΣ

“Οταν κανένας συγχρωτισ^η μέ χωρικούς ακούει και μαθαίνει πολλά 
πράγματα που αφορούν τη ζωή τους καί τα ανάλογα λόγια που μεταχειρί­
ζονται έκάστοτε. Τό πώς ορκίζονται, το πώς θυμώνουν, βρίζουν, εύχονται, 
καταργιοΰνται, απειλούν. -

Εΰχές. Αϊ να σ’ εύρ’ ή μοίρα σου. ί Νά δής καλή μοίρα. <Εχε την 
ευχή μου απ’ τα εϊκοσί μ’ άνύχια. Έχε την ευχή μου απ’ τα φύλλα τση 
καρδιάς μου καί χώμα νά πιάνης καί μάλαμα νά γίνεται. Ο Θεος νά σού 
τά φέρη δεξιά. Ό Θεός νά σού δώση ως ειν’ ή όρεξή σου.,Νά μη ραίση ή 
τρίχα σου. Ώστε νά στέκουν τά βουνά νά μη σ αγγίξη χαρος. Νά κόβγη ο 
Θηός τσί μέρες μου νά σού τσί γράφη χρόνους. Ό Θεός συχώρεση του κατα 
τά έργα ντου. Ό Θεός νά σού πέψη (εύχή που δίδουν στους ζητιάνους γιά 
νά τους άποπέμφουν). Καλά διάφορα (ευχή στους πραματευτάδες). Μαγάρι 
ως λες κι’ όχι ως θές (τό λένε μέσα τους οταν ύποπτεύωνται δτι οί εΰχες„ τί­
νος δέν είναι ειλικρινείς). Καλό νά σού κάμη (εύχή πρός τόν άρρωστο όταν 
πάρη τό φάρμακό του). Καληώρα ναχη καί νά φθιαρμισθή (λέγεται οταν με­
λετούν άπόντας).^αιράμενη, νά χαρής τό στεφάνι σου καί τα παιδιά σου. 
Νά ζήσετε καί νά σογεράσετε (στους γάμους προς τους νεονύμφους). Στις 
χαρές τών άπάντρευτω στην ύγειά τών παντρεμένων (δίδετε ο τούς γάμους από, 
τό γααπρό). Νά τά χιλιάσης (εύχή πρός τόν σάνταλο στις βάφτισες) Να ζησ 
ό νεοφώτιστος (ευχή του σαντάλου προς τόν σάνταλο στις βάφτισες). Να ζησ ο 
νεοφώτιστος νά ζήση κι’ δ κουμπάρος (εύχή πρός τόν σάνταλο στις βάφτισες). 
Άμε στο καλό, καλοστραθιά σου. Άμε κερά μου στό καλο χαιψ^ να δι- 
πνήσης (είρωνικώς ίπΐ άτόμων πού δ'ε μάς ένδιαφέρουν). Ό Θηος να σου 
δίδη γνώσι καί μένα παράδες (έπι άνοστων). Άπούβ^λε τό λάδι να βαλη 
καί τό κλήμα (εύχή πρός τόν σάνταλο στις βάφτισες). Ώ Θεος να σου^ψη 
από κεϊ πού δεν δλπίζεις. V0 Θηός νά σού γράφη χρόνους. ; Χιλ^ ναν οϊ 
χρόνοι σου καί πάλι αρχή νά βάνουνε. Άπού ναχη τήν ευκη μου απο μεσ 
άπού τ’ ασκί μου (εύχή προς νήπια).

"Ορκοι Οί όρκοι είναι δύο ε’ιδών : α) θρησκευτικού περιεχομένου 
καί β) λαϊκού, ας πούμε περιεχομένου. Εις τούς μέν επικαλούνται τόν Θεον, 
εις τούς δε τά σωματικά τους χαρίσματα, μέλη τού σώματος, τόνους κλπ.

-Θεόψυχά μου. Θεόν καί ψυχήν έχω. Μά τό Θεο το Μεγαλοδυναμο. 
Μά τό Θεό άπού μας έγεράντισε. Μά τόν εν τριγιάδι Θεό. Άρνηστη ναχω 
τό Χριστό μου. Μά τήν Παναγία. Μά τό Δεσπότη Χρίστο. Μα την πιστή 
άπού πιστεύγω. Μά τήν ημέρα πούναι σήμερο. Έτσά ναμαστε και του χρο- 
νου καλά. Μά τόν Τίμιο Σταυρό καί νά τόνε καμω σε ωρα μου θανατου.. 
Θεωτική φωθιά νά με κεντηση α δε...
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—Το μουστάκι μου να κόψω να το ρίξω στα σκατά α δε βγω στο λόγο 
μου. Γα μάθια μου να βγούνε, α δέ... Να χαρώ το φως μου. Να χυθή το 
φως μου. Μα τή ζωή μου. Στήν ύγειά μου. Να μη με λένε άντρα α δέ... 
Να μη με λένε... ά δέ . . . Τα κόκκαλα τσή λαλάς μου να σκάψω να φάω α 
δε... Μα την ψυχή τσή μάννας μου ά δέ... Μά τή γης αποΰ θά μασέ φάη. 
Μά το φώς αποΰ μασέ φέγγει.

Και σήμερα ακομη, όχι σπανίως, κάνουν τούς ορκους όπως στα παληά 
χρόνια. Χύνουν κρασί απο το ποτήρι τους καί λένε: «σαν τοΰτονέ το κρασί 
να χυθή το αίμα μου α δέ...».

Ως τρεχει τσή βρύσης το νερό σιγά κοί δέ βρουχάται 
ετσα να τρεξ το αίμα ντου απ’ αγαπά κι’ άρνάται.

II επιορκία θεωρείται μεγάλο αμάρτημα, εκτός πού θεωρείται ατιμία. 
Χαρακτηριστική είναι καί ή μαντινάδα :

Στον Αδη δε να κατεβώ, να δω Θεός πώς κρίνει 
σαν άρνηθή κιανείς κιαμιά τί βάσανα του δίνει.

Κ α τ ά ρ ε ς. Νά σέ κάψη το κρομμύδι. Άνάλεμά σε (άντι τον άνά- 
όεμά σ«).| Αδικο νά σου λάχη ό'φκαιρο (ψεύτικες κατάρες προς μικρά παι- 
άιά^’Έξης καί ξερός νά πομείνης (όταν τα παιδιά δέ λένε «δρίστε» άλλα λέ­
νε «οι»). Αδικο να σου παντηξη. Φωθιά θεωτική νά σέ κάψη. Τόν κακό 
σου τον καιρό κι ενα μπάλωμα γερό. Αγκάθινο νά σου τονέ βάλουνε τό 
στέφανο (επι μελλόνυμφον).Ι^α σε δι» κρυγιά καί ντρέτη (νεκρή) Νά σέ δω 
και να μή σέ γνωρίσω. Ανάθεμά σε δντέ σέτ’ ή θάλασσα. Φχιοΰ σου καί 
σφάκελά σου. Νά οψεσαι. Νά δέρνεσαι μέ του καμπανοΰ τά βόλια. Νά καί­
γεσαι καί να καψοφλογάσαι.ί Θε μου καί δός του τήν ύγειά ντου νά φορή τό 
Μαη κιουρκι (παλτό). Νά σου πή ό παπάς στ’ αυτί (νά πεϋάνης). Νά μή 
γνωρίσης μοίρα. Νά μη γλυκάνη τ’ αχείλι σου. Χαέρι καί καλό νά μή δής. 
Αμε στόν Αγιαγερτο. Αμε στό γεροντο διάολο. “Αμε στήν οργή τού Θεοΰ 

και στο μεγα έλεος. Φωθια να σε κεντηση. Δυό πούλους στά μάθια σου. 
Αδικο να σου δωση στην κεφαλή που ν’ άκρα. Στά μάθια σου νά κάτση 

τό ψωμί πούφαες στά χέργια μου. Λυσόντερος νά σέ θερίση. Νά πάνε τ’άν- 
τερά σου κάτω. Νά σέ φάη η ύστερη τοΰ μηνοΰ. Μουριά νά βγάλη τό σιό- 
μα σου (καρκίνο). Νά φάς τό ύστερο σου. Θάμασμα νά σούρθη. Νταμουλάς 
νά σούρθη (άπιπληξ(ο). Νά φάς τόν πόνο καί τό σφάχτη. Από ψηλά νά 
γκρεμιστής και χαμηλα δωσης. Αι νά σούρθη ντουρ^ουτζές (ταίτανος). Φά- 
ο>σα να βγαλ η γλώσσα σου. Κομμαθια να πας καί τζιμπίδια σαν τό ρύζι 
κι ή άκρα σου να μη φανή. Κακομοιργιά νά σέ πλάκωση. Πίσσα στήν κοκ- 
καλα ντου ( νά πάη δ νεκρός στήν κόλαση). Νά πας πύργιου πυρ­
γιού κι’ άνεμος τών άνέμω. Θελειά νά μπή στό λαιμό σου. Νά ξεραθής καί 
να δαυλιάσης. Αι τά βγουν τα μάθια σου. Κακό χρόνο νάχης κι’άσβολωμέ- 
νο. Να σε ζώσουν οι δαιμόνοι. Να σέ φάη ή χάμαρη. Ναλέτι νάχης καί 
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νουσουμπέτι. Νά μη διπλώση δ γιακάς σου. Να μη βρεθή νερό στον ύστερό 
σου τράτο. Εφτά φορές ή μαύρη γης νά τον άνε^εράση. Μή σώσης καί νά 
μην άξωθής. Ανάθεμά τόνε γιά τόπος καί νά βουλήση, όξω απ’ τσ’ 'Αγίους. 
Κρίμα "μιστό στό λαιμό σου. Ό Θηός κι’ ή γης νά μου τ’ άξώση καί μή σε 
δη δ ήλιος άλλη ταχυνή. Πήνε στό διάολο νά μή φανή ή φανιά σου. Αμε 
στα εφτά καλά του Θεού καί στό μέγα έλεος. Άμε στην οργή του Θεού να 
με λείπης. Στή θέση μου ναρθης καί τήν άπομονή μου νά μήν έχης. Ξάσου 
μέ τό Θηό. Ό Θηός νά σέ πλερώση. Άμε κειά πού ψήνει ο ήλιος το ψω­
μί. Καρβουνι νά βγάλη ή χέρα πού τωκλεψε. Εδα να θέσουν οι οχθροί μου 
κι’ δντέ θά βγάλης τό ψωμί σου νά σηκωθούνε. Άδικο νά βρή τή σόρτε σου.

Είς άπάντησιν στις κατάρες λένε : «Ή καταρα σου στον τροχαλο κι η 
κεφαλή σου από κάτω», ή «Απάνω σου και κάτω σου και στο μαξελαρι σου».

Πάντως δεν πρέπει νά καταργιέται κανείς αδικα, γιατί : «η άδικη κα- 
τάρα τού νοικοκυροϋ απομένει».

Απειλές. Διάλε τσ’ αποθαμένους σου άδέ σέ μπαλοταρω (πυρο­
βολήσω). Νά σέ κάμω θέλω νά μέ θωρής και να φυσάς κουκια. Να σε κα- 
μω θέλω νά μπής στό βαβούλι σου. Νά σέ βάλω θελω εκειά πού δέ χωρεΐς. 
Νά σέ κάμω θέλω νά σέ πιάση πόνος. Νά σέ καμω θέλω νά λες τ όνομά 
ιιου καί νά πρωτοπλύνης τό στόμα σου. Να σε καμω θελω να κυλιεσαι ορ 
γατα. Νά σέ κάμω θέλω σπαστή κι’ άλατσογύριστη. Εγώ δά νάρθω άπτο- 
χάκι σου. Νά σοΰ στρουφ.ξω θέλω τήν κεφαλή σου σάν τήν αγκινάρα. Νά 
σοϋ βγάλω θέλω τή γλώσσα σου μέ τό ρασόπανο. Νά σου δώσω θέλω μιάν 
άνεποδαρά καί δά κάμης εκατό λογιώ κουλουμούντρες. Νά σοϋ παίξω θέλω 
μιά νά δής τ’ άστρα χαχαλιές. Νά σοϋ παίξω θέλω μια να δής τσ’αγγέλους 
χαχαλιές. Νά σέ βγάλω θέλω άποϋ τό χνώ τζή γης. Νά σέ κάμω θέλω άπου 
μή βρή δ παπάς νά θάψη. Μαύρα στ’ άνάψαν τά κεργιά. Γαμώ τον αντί­
θεο σου. Διάλε τον κύρη άποϋ σ’ εσπειρε. Γαμή διαόλοι τσ’ αποθαμένους 
σου. Διάλε τσ’ άπομεινάρους σου. Θαρρώ πώς δά ραβδίσωμε τήν καρα (ά- 
πειλή προς τά παιδιά).



μ ε ρο ς : ΤΡΙΤΟΝ

ΝΗΠΙΑΚΗ ΖΩΗ
α) Νάναρα. Ή γέννησις του παιδιού, ιδίως τού πρώτου, στα χωργιά 

τής Κρήτης είναι ένα εξαιρετικά ευχάριστο γεγονός. Καί είναι μια ωραιότατη 
εικόνα να βλέπης τη νεαρή μητέρα να χαμογελά στο νεογέννητο πού κοι­
μάται στην κούνια του.

Τα γλυκύτερα λόγια βρίσκει για να τού πή καί να το άποκοιμήση. Μ’ 
ένα λικνιστικό σκοπό, σιγοτραγουδεΐ «τα νάναρα», ως πού να έρθη δ ύπνος 
να τού χαρίση τήν ήσυχία.

Σέ δλα τα μέρη τής Ελλάδας ή τρυφερή καρδιά τής Έλληνίδας έχει 
βρή τά νανουρίσματα.

Νά ποιά είναι τά Κρητικά Νάναρα :

Ύπνε πού πέρνεις τά μωρά 
έλα πάρε καί τούτο.
Μικρά μικρά οοΰ τώδωκα 
μεγάλο φέρε μούτρ.
Μεγάλο σάν ψηλά βουνά 
ίσο σάν κυπαρίσσι 
ν' απλώνουνε οί κλώνοι ντου 
σ’ ανατολή καί δύση.

"Υπνέ μου έλα πάρε το 
κι’ άμε το στά περβόλια 
καί γέμισε τσί τσέπες του 
ντραντάψυλλα καί ρόδα. 
Τά ρόδα νάν’ τσή μάνας του 
τά μήλα τσή γιαγιάς του 
καί τ’ άσπρα τά ντραντάφυλλα 
νά είναι το’ άφεδιάς του.

Παιδί μου κι’ άνέ κοίμησής 
τρεις χώρες σοΰ χαρίζω 
τρεις χώρες καί τρία χωργιά 
καί τρία μαναστήργια.
Εις τά χωργιά νά γεύγεσαι 
στσί χώρες νά κοιμάσαι. 
Καί στά μοναστηράκια σου 
νά πά νά λειτρουγάσαι.

"Ελα ύπνε καί πάρε το κι’ άμε το 
στσί μπαξέδες 
καί γέμισε τσί τσέπες του 
ρόδα καί μενεξέδες.

Κοιμήσου σύ πουλάκι μου 
κι’ εγώ σε ναναρίζω
Καί λέω σου καί νάναρα
Ώστε νά σέ κοιμίζω.

Νανάκια Όά το κάμω γώ 
νά γοργομεγαλώση 
νά σύρη κλώνους καί βλαστούς 
τόν κόσμο νά γεμώση.

Κοιμήσου που σοΰ ράφτουνε 
στήν Πόλη τά προυκιά σου.
Στή ΒενεΟιά τά ρούχα σου 
καί τά παπλώματά σου.
Κοιμήσου καί παράγγειλα 
παπούτσα στόν τσαγκάρη 
νά σού τά πάμη μάΰπα μου 
μέ τά μαργαριτάρι.

Νανάκια πλούσα νά γενής 
πολλά παιδιά νά κάμης 
καί τά παιδιά σου άλλα παιδιά 
καί σύ νά μήν ποθ-άνης.
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Κοιμήσου ποΰ νά σέ χαρή 
ή μάννα πού σ’ έγέννα 
κι’ δ κύρης όπου σ’ αγαπά 
καλό να δη ’πό σένα.

Κοιμάτ’ δ ήλιος στα βουνά 
κι’ ή πέρδικα στο ροΰμα 
το ψάρι στην ακρογιαλιά 
καί το μωρό στην κούνια.

Νά σέ κοιμήσω θέλω γώ 
στην κούνια την καρένια 
καί στά ψιλά παπλώματα 
τα μαργαριταρένια.

Κοιμάτ’ δ ήλιος στά βουνά 
κι’ ή πέρδικα στά δάση 
καί μένα τό πουλάκι μου 
τον ύπνο νά χορτάση 
τον ΰ.τνο νά θαραπαή 
καί την ύγειά ντου ναχη. 
Νά γίνη άθός τών Κρητικόν 
κι’ άθός των Εύρωπαίω 
πρώτο πρωτοπαλλήκαρο 
καί ξακουσμένος νέος.

Κοιμήσου σΰ πουλάκι μου 
άποΰ δεν έχω άλλο 
μουδέ καί πλειά μικρότερο 
μουδέ καί πλειά μεγάλο. 

Κοιμήσου άστρί κοιμήσου αύγή 
κοιμήσου νειό φεγγάρι 
άποΰ σ’ έκράθι’ ή μάννα σου 
έννηά μηνώ γομάρι.
Κοιμήσου άστρί κοιμήσ’ αύγή 
κοιμήσου νειό φεγγάρι 
νά σέ χαρή μαννούλα σου 
κι’ αυτός ποΰ θά σέ παρη.

Κοιμήσου νάν’ ή Μοίρα σου 
καματερή καί πλοΰσα 
νυχτοδουλεύτρα κι’ άξια 
καί καλοκουβαλίτρα.

Κοιμήσου ποΰ νά άνεθραφής 
μέ μάννα καί μέ κύρη 
καί νά σέ κάμ’ ή Μοίρα σου 
μεγάλο νοικοκύρη

Νά κάμη θέλει δυό νανά 
νά κάμη θέλει τρία 
νά κάμη θέλει τέσσερα 
μέ τό παιδί του Ρήγα.

Νανά τοΰ Ρήγα τό παιδί 
τοΰ βσσιληά τό ’γγόνι 
άποΰ τό κοιλοιπόνιενε 
ή μάννα ντου στήν Πόλη.

Νυστάξαν τά ματάκια ντου 
θέλουν νά κοιμηθούνε, 
ύπνο γλυκύ νά πάρουνε 
γλυκειά νά μερωθούνε.

Ό ύπνος μου στά μάθια σου 
κ' ή ’γειά στήν κεφαλή σου 
κι’ ή Παναγία κι’ δ Χρίστος 
νά βλέπουν τό κορμί σου.

‘Η Παναγία κι’ δ Χριστός 
παιδί μου κι’ "Αη Γιάννης 
νά σοΰ τή δίδουν την υγεία 
κι’ δπου πονής νά γιάνης.

Ώ Παναγία Δέσποινα 
καί Σύ Καλυβιανή μου 
καί Σύ Κερασπηλιώτισσα 
βλέπετε τό παιδί μου.

Ό ύπνος θρέφει τά μωρά 
κι’ δ ύπνος τά μερώνει 
κι’ ή Παναγία κι" ό Χριστός 
τά γοργομεγαλώνει.

Ή Παναγία κι’ δ Χριστός 
κι’ οΙ δώδεκα ’Ποστολοι 
νά σοΰ τή δίδουν τήν ευκή 
καματερή καί σκόλη.

β) Κανάκια. Κανακεμένο λένε στήν Κρήτη ένα παιδί χαϊδεμένο. Συν­
επώς «κανάκια» σημαίνει χαϊδολογήματα, λογάκια που λενε οι μεγαλοι, συ­
νήθως οι γιαγιάδες, στά μωρά, γιά νά τά μερώσουν οταν κλαινε, η για

τούς δείξουν την αγαπη τους.
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Μικιό μικιό "ναι ιό μικιό 
μά *τινα μεγαλώση 
έχει δυο μάθια όμορφα 
καί τίνος θά τα δώση.

Τό μικιό μου θά παντρέψω 
καί τον κόσμο θά καλέσω 
καί τόβασιλιά κουμπάρο 
καί τό ’γγόνι ντου θά πάρω 

Τό παιδί μου θέλει χάδια 
στό λαιμό μαργαριτάρια.

Τό παιδί θέλει χορό 
τά βιολιά δέν εΙν’ εδώ 
κι’ όποιος πάει νά τά φέρη 
πέντε τάλλαρα στο χέρι 
κι’ άλλα δέκα στό μεντήλι 
γιά του γιου μου τό χατήρι. · 

Νά το. νά το, νά το, νάτο 
τό λαΐνι τό γεμάτο.

Νά το, νά το, νά το, νά το 
τό παιδί μου τό χιονάτο 
στήν αμυγδαλιά ’πό κατω 
καί μαζώνει άμυγδαλακια 
μέ τά άσπρα ντου χεράκια.

Νά τε το, κρατήστε το 
κι’ όντέ κλαίη, άφήτε το.

Έλα, έλα, έλα πά 
άργυρέ μου μαστραπά.

Αγαπώ το, δέν τό χώνω 
στήν καρδιά γροικώ τον πόνο.

Χαρώ το τό πουλάκι μου 
χάρος νά μή τ’ αγγίξη 
κι’ άνέ τό δή καί ποθενά 
νά μή τό χαιρετήξη.

Τυρί ρί που πάς μωρή 
στοΰ τζομπάνη γιά τυρί 
καί τυρί δέν ηυραμε 
τό τζομπάνη δείραμε 
και του δώσαμε ξυλιές 
πεντακόσες μά καλές.

Νάνι, νάνι, νάνι, νάνι, 
τό παιδί του κοτζαμάνη, 
θέλει πήττα στό τηγάνι, 
κι η μαμά ντου δέν του κάνει 
καί γυρίζει καί τσή κλάνει.

Τυριρί του λέγανε 
καί μου τό παντρεύγανε, 
καί του δίδανε προυκιά 
ένα γκόσκινο κουκιά, 
καί τού δίδανε κι’ αμπέλι 
νά χωρή ο λαγός νά μπαίνη.

Γειά του, γειά του, γειά του, γειά του 
καί κουλούργια στήν ποδιά ντου 
νά τά τρώη ή άφεδιά ντου.

"Ελα, έ'λα, νά σοΰ πώ 
ϊντα μουπεν’ ο λαγός, 
είπε μου νά σ’ αγαπώ 
μά νά μην τό μολογώ

Κουρταλάκια παίξετε 
κι’ ό μπαμπάς του έρχεται, 
καί βαστά του κάτι τι 
λουκουμάκια στό χαρτί.

Νά χορέψη θέλ’ ή κόρη 
καί παπούτσα δέν έφόρει 
θά τσή δώσω τά δικά μου 
νά χορέψ’ ή πέρδικά μου.

Μυρίζουν κι’ οί βασιλικοί 
μυρίζουν κι’ οί βαρσάμοι 
μυρίζει κι’ ή δρακούλα μου 
πού δέν την έχουν άλλοι.

Τό παιδί μου νάν’ καλά 
κι’ ας ψοφήσουν χίλια αρνιά, 
χίλια αρνιά, χίλια κατσίκια 
καί τού βασιλιά τά ρίφια.

Τό παιδί μου τό μικιό 
πού στήν Πόλη τώδα ’γώ 
σαγανάκι ’γόραζε 
μπακλαβά τά γέμιζε.

Καί χαρώ το κι’ αγαπώ το 
καί στον ύπνο μου θωρώ το. 
Καλώς μου το κι’ αμύγδαλα 
καί σύκα καί καρύδια.

Νά το, νά το, νά το νηά, 
να το κιτρολεμονιά, 
νά το νηά, νά το μηλίτσα, 
νά το κιτρολεμονίτσα.

Τό παιδάκι μου τ’ ορίζω 
κι’ όπου θέλω τό χαρίζω.
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Τό παιδάκι μου τό ρένιο 
καί τό μαργαριταρένιο.

Τό παιδάκι μου τό ροΰσο 
μέ τό μόσκο θά τό λούσω 
νά τό στείλω τσή δασκάλας 
νάν’ τό πλειά καλό ’ποΰ τάλλα.

Νά το, νά το, νά τε το, 
δυό κοπέλλες πιάστε το 
νά τό πάτε στοΰ μπαμπά 
νά του δώση τά λιολιά,

νά του δώση τά λιολιά, 
κάστανα καί μπεμπεμπλιά.

Νά το, νά το, νά το, νά το. 
νά το τό χατήρι ντου, 
ζάχαρη στ” αχείλι ντου, 
μόσκους στό μαντήλι ντου, 
να χαρή τόν κύρη ντου, 
νά χαρή καί τή μαμά 
ποΰ του ψήνει τά κοκά.

γ) Μωρουδίστικες παιδιές. "Οταν τό μωρό άρχίζη πειά νά περπατή 
τό περνούν καί τό στήνουν δρ#ιο καί τό λικνίζουν μέσα στην αγκαλιά τους 
δεξιά κι’ αριστερά καί του τραγουδούν :

« Σάν τή νύφη σάν τή νειά 
σάν τήν κιτρολεμονιά».

"Υστερα κάνοντας το νά πηδά του τραγουδοΰν :
«Σάν τό γαμπρό, σάν τό γαμπρό, σάν τό γαμπρό».

Καί χορευγει και πηδά σά γουρούνι στά πηλά.
Κάνουν καί αστειότητες τών παιδιών, από 18 μηνών κι’ έκεΐ, όπου αρ­

χίζουν νά καταλαβαίνουν :
1) Τό πουλί. Βάζουν τό δείχτη στό σημείο του μετώπου πού φυτρώ­

νουν τά μαλλιά, ύστερα στη βάση τής μύτης, ύστερα στην άκρη τής μύτης 
καί στό στόμα καί λένε σε κάθε κίνησι :

έκεΐ θά κάτση τό πουλί (μέτωπο)
κι’ έκεϊ θά κηλαϊδήξη (ρίζα τής μύτης)
κι’ έκεϊ θά κάμη κουτσουλιά (άκρη τής μύτης/ 
κι’ έκεϊ θά τήν άφήση (στόμα).

2) "Ο βέλακας. Ανοίγουν τήν παλάμη καί δείχνουν ένα ένα τά δάχτυ­
λα, αρχίζοντας από τό μικρό, καί λένε :

Τό μικρό τό μικροπιό, κι’ από πάνω τό πρεπειό 
κι’ δ μεγάλος βέλακας, κι’ δ γλυφουσκουτέλακας.

3) Ό περβολάρης.
Ανοίγουν τήν παλάμη του μικρού λένε: «αυτό είναι τό περβόλι*, 
ύστερα κλείνουν τό μεγάλο δάχτυλο καί λένε «κι’ αυτός είν’ ό περβολάρης», 
ΰ'οτερα κλείνουν τό δείχτη καί λένε «αυτός ήκοφε τό μήλο», 
ύστερα κλείνουν τό μεσαίο δάχτυλο καί λένε «αυτός είπε να. τό φάμε», 
ύστερα κλείνουν τό τέταρτο δάχτυλο καί λένε «καί αυτός να μην τό φάμε», 
ύστερα κλείνουν καί τό μικρό δαχτυλάκι καί λένε «τό μικρό τό βίοι βίρι, 

θά τό πή τοΰ νοικοκύρη, νά μάς δείρη τά μάς δείρη».
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Τά νήπια παίζουν το μοσχοκάρι καί κανέλλα και το κολοκυθάκι. Βάζουν 
τα παιδιά σ’ Ένα ωρισμένο σημείο τους δείχτες του ένος χεργιού και άλλο 
παιδί άκουμπά κατά σειρά το δικό του δείχτη στών άλλων και λέει :

« Μοσκοκάι ι καί κανελλα, ποια ’ναι πλειά καλή κοπέλλα
» άπό ιούτη ’σαμέ τούτη πλειά καλλίτερη "ναι τούουουιη».

Κατά τον ίδιο τρόπο παίζεται και το κολοκυθάκι, αλλά με άλλα λογια:
«’Από κάτω απ’ το πλακάκι φύτεψα κολοκ> Φάκι
» πάει ό γέρος μάιιουνας να ιό ξεμαμουνίση
» άμε ού κουτσέ, στραβέ, παρδαυλέ».

Επίσης παίζουν το πετά πετά, τζίμπι τζ'μπι κόρακα κλπ.
(Τζίμπι τζίμπι κόρακα, που τά πάς τά πρόβατα, κάτω στά λαγκώματα 

πού ’ναι κι’ άλλα πρόβατα τζίιιιιμπαρος).

Τραγουδάκια.
Έσα γιαλέσσ, πάμε στά Καλέσα, πούμαστε γειτόνοι, τρώμε το κυδώνι.
Έσα γιαλέσα, πάμε στά Καλέσα, νά πάρωμε την κοπελιά, πού ’φαίνει την παλέτσα. 
Έσα γιαλέσα, πάμε στην Πόλη, νά πάρωμε θιαμπόλι, νά το παίζουν οί βουκόλοι.

— Μιά φορά ’τονε μιά γρά κι’ έξεμμάτιζε κουκιά
καί ξεφεύγει τό κουκί καί τσή δίδει οτό βυζί

—Πίνει, πίνει άφορδακός πέντε μίστατα νερό
κι’ σλη νύχτα κατουρεΐ τό ποντέρμο νου πουλί.

—Κάτω κειέ στοΰ χωραφιού, ήκαμ’ ή γαΐγα ’να ριφχιοΰ 
κι’ άμε πάρε το καί φχιοΰ.

Παραμύθι. Μιά βολιι κι’ έναν καιρό ήτονε ένας άράπης, μά άράπης, 
κι’ έφύργιενε μιά γκόκκινη βράκα, άμά βράκα. Κάτσετε καλά νά σάς τό πώ 
άπού τήν άκρα.

Προσευχές πρό του ύπνου : Θέτω κάνω τό Σταυρό μου κι’ άρμαν 
έχω στό πλευρό μου, τέκνο τοΰ Θεού λογοϋμαι και κανένα δέ φοβούμαι.

Πρό τού φαγητού: «Στ’ όνομά σου Θέ μου Δεσπότη μου Χριστέ μου».
Μετά τό φαγητό : «’Έφαγα κι’ έχόρτασα, τό Θεό μου δόξασα».
Τό πατερημώ... γαλλικά : «Πατερημώ ντι θήκουρα πάντα γεννηθήκου- 

ρα, γενγηθήκουρα Μαρία καί δεύτε Παναγία».

Ευχές, α) Τήν εύκή τσ’ εύκής μου νάχης καί τσ’ εύκής μού τό φκιδάκι. 
β) ’Αποΰ νάχης τήν εύκή μου άπό μέσα ’που τ’ ασκί μου.
—"Οταν πέφτουν τά παιδάκια τούς λένε: «Τούτη παληά κι- άλλη και­

νούργια», ή «πλειά μπρος θά γιάνης παρά πού θά παντρευτής».
—Κι’ όταν τό δέρνουν; «Αΐ πρέπει νά τις τρώνε καί κάπου κάπου. 

Τούτη σου δίδω, τούτη σού χαρίζω». "Αμα τις τρώνε αλαφρά λένε: «Νά 
Κοκόλη με τη ράπη». «Νά τό δείρω ΰέλω γώ με τσή μύγιας τό φτερό. Νά 
τό δείρω θέλω πάλι, με τσή μύγιας τό ποδάρι».

Απειλή. «Νά σέ πιάσω θέλω καί θά σού βάλω τήν κοιλιά σου δμπρός 
καί τά νεφρά σου δπίσω. Νά σέ κάμω θέλω νά μή μιλής μόνο κάθα Σαββάτο.
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-"Οταν τα παιδάκι λένε: «ΑΪ μά(να) «(νώ», τούς απαντούν «πήδα 

σαν τον πετεινο». . „ . -
— Όταν τά παιδιά είναι θυμωμένα τούς λενε οι μεγάλοι να πιουν ξυδι 

να ξεμανίσουν. ’Η τούς κάνουν τδ «μέλι μέλι». Βάζουν δηλ. το δείχτη του 
δεξιού χεργιου στη μέση τής παλάμης τού αριστερού και τους λενε :

« Μέλι μέλι στό σκουτέλι να γελαση ίο κοπελι
» βαλ’ ακόμη μιαολιά νά γελάση πλε.α καλα».

Τούς το λένε πολλές φορές εως νά γελάσουν να τούς περάση δ θυμος
-Γιά νά κάτσουν τά παιδιά φρόνιμα όταν είναι πολλά μαζεμένα, τους 

λένε οι μεγάλοι: ,
«"Οποιος μιλήση καί λαλήση, γαϊδαρο να κοκκαλιση,
» κι- οποίος δε φτΰξη τρεϊς φορές, να σκυλομαγαριση».

Τά μικρά φτύνουν τρεις φορές καί προσπαθούν να μη
-Στέλλουν τά μικρά στούς γέρους οταν κάνουν αταξίες κα ^ ^ 

γέλλουν «άμε νά πής τσή γ.αγ.ας σου νά σου δωση τοσυρναφτη κα το μπα 
ΐσ^οκόπο» 'Η γ.αγιά τραβά λίγο το αύτί τού μ-κρου άτακτου κα του δ 

διά μιά φορά την παθαίνουν.

ΠΡΟΣΧΟΛΙΚΗ ΚΑΙ ΕΞΩΣΧΟΛΙΚΗ ΖΩΗ

-0,«. τά ^.ο» «4 ^ ΖΟ™'’' -"
Άίλά ή «ΙΌ™™ ^ ”“

Ή δουλειά αύτή έχει και τη χαρούμενη οψι η.., βΛσκουνε τά ζώα 
λ1„ «1 Χάβε «άγεμα «'«1’»“ ” Τά »Μ·™ «<><-

τούνε τη νταντέλλα, τα αγοργια τη μαντουρα. 1 ερ 
Λ 1 . ι ’Άηα δέσουν τά ζώα στο κατάλληλο μέρος, αρχινιι 

άπδ τή βρύση, ποτίζουνε τά ζώα, καί πάνε να τα δέσουνε στο αχιρι.

Τραγουδάκια. , τρεις κοπελιές.
1 Ό κασίδης ό κνεκνές έπαντρευτηκε οψες κι η ν 

Η * w “■ * “" f^T*
± τό »»»><«· Μ »«“ ’“’“'“ 

' 'Ρϊρνάκι ιιου νά πας στο μαναστηρι, 
^Χης τσί μετάνοιες σου κι’ άπόκειας να γιαγύρης. 
2 "Χ -να κάτω, φάε ’να σκατό άκρατο.

χχχρεσιν του γα, όπως λένε >αϊ μά» αντί <αϊ μάνα».
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3 Πουλάκι μου στον ποταμό, πουλάκι 
πάρε τό μεντηλάκι μου νά μου 
Μή μου τ’ άπλώσης στα κλαδιά 
μόνο στον άσπρο σου

4. Μιά φορά κι’ έναν καιρό 
πήγε ό κάτης στό χορό 
καί δέν έχόνευγε καλά 
καί του κόψαν τήν όρά.

5. "Ένα δύο τρία δέκα 
καί τού Μπανιελή ’γυναίκα 
πότε ζή πότε παθαίνει 
πότ’ ό χάρος τηνε πέρνει.

6 Τό άρκαλο παντρεύγουνε 
καί πέρνει τη ζουρίδα. 
Πάρε τόνε ζουρίδα μου 
καί νοικοκύρης είναι. 
Τό Μάη έχει τά κουκιά 
τόν Λΰγουστο σταφύλια, 
τόν αποδέλοιπο καιρό 
έχει πηλά στ’ αχείλια.

7. Είχα τό παιδί κι’ είχα τή χαρά 
κι’ ήψηνά του πέντε αύγά 
κι’ ήτρωγα τά τέσσερα 
κι’ άπό τώνα τό μισό 
καί. τόν έμισό κορκό.

8. Φράγκο λελέγκο παίξε τήν καμπάνα 
νά κατεβοΰν οί Φράγκοι 
νά φάνε μακαρούνια 
μέ τά χρυσά πηρούνια

9. Αύριο ’ναι Κυργιακή, 
βάνω τ’ άσπρο μου βρακί, 
πάω στην Αμερική, 
βρίσκω κάστανα σπασμένα 
καί καρύδι τσακισμένα. 
Πάω τα τσή μάνας μου 
δέρνει με, σκοτώνει με, 
κάνει με μπαλώματα 
ρίχνει με στά δώματα 
Πάω στ’ άφεντάκι μου 
καλώς το τό παιδάκι μου.

10. Τώ Βαγιώ Βαγιώ Βαγιώ 
τρώνε ψάρι καί κολιό 
καί τήν άλλη Κυργιακή 
τό καλτσούνι κι’ ή ρακή.

μου στή βρύση 
ιό σαπουνίσης.
μουδέ στά χορταράκια 

λαιμό καί στ’ άσπρα σου βυζάκια.

11. Δε σου μιλώ άντίδικη 
ώστε νά μου μιλήσης 
σαν τό λεμόνι νά γενής 
κι ετοα νά κιτρινίσης 
Σάν τό λεμόνι νά γενής, 
σάν τό κερί νά λιιώσης, 
καί τήν ημέρα τσή λαμπρής 
νά πέσης νά τεντώσης.

12. Κάτσε κάτσε παπαδούλα 
νά σέ βάλω στή σακούλα 
τά σέ πάω τού παχιά 
νά σέ κάμη μιά μπουκιά.

(το λενε ία παιδάκια οιαν κυνηγούν 
πεταλούδες, για νά σταμαιήοουν νά 
τις πιάνουν).

'Ο Ψύλλος

Ό ψύλλος έγκρεμίστηκε 
άποΰ τό παραθύρι 
κι’ ή μάνα ντου του φώνιαζε 
πού πάς καραβοκύρη;
Νά πάω θέλω στά Χανιά 
νά κάμω μιά μανάρα 
νά πελεκώ τά μάρμαρα 
νά κάμω κουτσουνάρα.
Νά πάω θέλω στά Χανιά 
νά χτίσω μοναστήρι 
νά μπαίνουνε οί κοπελιές 
να τσι φιλώ στ’ αχείλι 
Τσή μαντζουράνας τό κλαδί 
του πρίνου τό σταφύλι 
τσή κοπελιάς μου τό φιλί 
μου μάρανε τ’ αχείλι.
Του ψύλλου τό πλαϊσερό, 
τσή σκνίπας τό σηκότι, 
τό κουνουποσκνιπόξυγκο 
κι’ ή άθηρή σου νειότη.

Βρέχει

Βρέχει, βρέχει καί χιονίζει 
κι’ δ παπάς χειρομυλίζει 
νά μου κάμη μιάν κουλούρα 
σάν τοΰ τράγου τήν κουδούνα.
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"Αλλο

Βρέχει, βρέχει καί βροντά 
έλα παπαδιά κοντά, 
νά μοιράσωμε τ’ αυγά, 
ένα σύ, ένα ’γώ, 
ένα του παπά ό γυιός.

Άλλο

Βρέχει, βρέχει καί χιονίζει 
κι’ ή λαλά μου κοσκινίζει 
νά μου κόμη μια γκουλουρα 
νά περνά ή διακονιάρα 
νά τσή δώσω την τσουνάρα.

‘Ο κάτης

ΜνΦι μύθι παραμύθι 
τδ κουκί καί τό ροβύθι 
πάει ό κάτης στή λειβάδα 
κι’ αγοράζει τήν τοξάρα 
νά σκοτώση πέντε δέκα 
καί τού Τούρκου τη γυναίκα. 
Καί τή γρα τήν ποντικίνα 
πού μάς ήτρωγε τή γλύνα 
πού τον πάιο τσή λαινας 
καί τή γρά τήν μποντικιά 
πού μάς ήτρωγε τ' αυγά 
πού τον πάτο τσή φωληάς.

Ό ήλιος

Ό ήλιος ό ήλάκης δ Πιπερογιαννάκης, 
έπήγε καί λαγώνεψε πέντε λαγούς έπιαοε 
καί πέντε γάμους ηκαμε 
καί πέντε πανεγύργια.
Κι’ ένα μερί του πόμεινε 
πετά το στή θυρίδα.
Κι’δ κάτης έλαγώνεψε

Τά

Ζήτω τού βασιλέα μας τσή
Ζήτω τού διαδόχου τού μεγάλου μας άθρωπου. , 
Νά μεγαλώση μέ χαρά, νά πάη στήν Άγια Σόφια 
καί κεϊ νά μεταλάβη, μέ τσί Τούρκους να τα βαλη. 
Μή φανταζόσαστε σκυλιά, πώς εϊν’ οί "Ελ/.ηνες παιδια 
μά ’ναι καί παληκάργια τίγρηδες καί λεονταργια. 
Έχει δ καιρός γυρίσματα κι’ δ χρόνος εβδομαδες 
νάρθουν τά εύζωνάκια μας νά_φύγουν οί 
Τόσα πολλά σάς είπαμε, να φάτε και να πιητε 
χρόνον’ τιολλονς και λενιεργιά 
στά σπίτια σας νά δήτε.

κι’ δ πετεινός έτζίμπα.
Ανάθεμά σε πετεινέ 
ά δέ σέ μαγερέψω 
νά βάλω άλάτσι χαχαλιές 
κι’ αμέτρητο πιπέρι, 
νά φάη ’νύφη κι’ ό γαμπρος 
κι’ δ κάτης άνέ θέλη.

"Ο μελίτακας
Μελίτακας μου πάντηξε 
στδ πάνω καλντιρίμι 
κι’ εΐχ’ αρματα νεκρέμαστα 
κι’ δπίσω τα μαλλιά ντου 
καί τά στι βανοβράκια ντου
■ψηλά ’νεσκουμπωμένα.
Πού πας αφέντη μέρμηγκα 
κι’ είσαι σφιχτοζωσμένος;
Αμπέλι έχω στή σουργιά 
καί πά νά τό τρυγήσω, 
κι’ εκείνο τό παντέρημο 
έκαλουργήθη όφέτος
Κι’ απ’ τήν πολλή ντου καλουργιά 
ηκαμε πέντε ρόγες.
Τή μιά θά φάω νά χαρώ 
τήν άλλη θά χαρίσω 
τσί τρεϊς θά βάλω νά λιαστούν 
κι’ ύστερα δά πατησω.
Νά κάμω μούστο καί κρασι 
τον κόσμο νά γεμισω.

Οί jets
’Πδ πάνω κειέ πού τή Βλαχιά 
κατεβαίνει ’νάς ΙΙαπάς 
καί μαζώνει άπογραφές 
νά παντρεύγουνται κι οι γρες. 
Καί οί γράδες τό γροικούνε 
κι’ δλες στδ γιαλό άγλακούνε.

κάλαντα
Όργας τσή ωραίας μας
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Παιδιαί.

Στην αιγα, στ’ αλώνια, στις χειμωνιάτικες συναναστροφές, τις άπό· 
κΡΉΡζι τα παιδιά παίζουν διάφορες παιδιές. Τά κορίτσια στο σπίτι έχουν τις 
αιώνιες κουτσοΰνες (κούκλες απο κουρελοπανα ή τά θρομήλια του αργαλειού) 
η παίξουν το σαλιντζακι. Δένουν δηλ. στο μεσαίο δοκάρι ενός πορτέγου χον- 
δρο σκοινί και κάνουν κούνια. Είναι πολύ διασκεδαστικό γιά τά κορίτσια, 
κουνιούνται καί τραγουδούν μαντινάδες και ομορφα τραγούδια.

Τά αγόρια παλι, παίζουν στο δρόμο τό ντελή ματζάκι. Νά πώς το παί­
ζουν. Βάζουν χάμω δυο πετρες. Απάνω τους καί γιά σύνδεσμο βάζουν ένα 
κλήμα ίως μια πιθαμή μάκρος. Ορίζουν ενα σημείο κοντά στις πέτρες πού 
το λενε τούκα. Εχουν κι ενα ξύλο σα ρήγα αλλα στρογγυλό πού τό λένε ξυ­
λίκι. Ιό ένα παιδί στέκεται στην τούκα και χτυπά τό κλήμα (τό ντελή) μέ 
το ξυλίκι, ιυστε να ανυψωδή καί νά πέση μακρυά, όσο γίνεται μακρύτερα, 
με κίνδυνο χωρίς άλλο να βγαλη κανενός παιδιού τό μάτι, πράγμα πού γίνε­
ται κάποτε. Ό συμπαίκτης τρέχει νά πιάση τό ντελή στόν αέρα, αν τον πιά- 
ση κερδίζει αμεσως, αλλοιώς αν πεση το κλήμα, χαράζει μέ μια πέτρα ένα 
σημάδι στο σημείο τού εδάφους που Φά στα&ή. ΙΙέρνει μετά τό ντελή τό το­
ποθετεί, πάει στην τούκα καί χτυπά μέ τό ξυλίκι, σημειώνει πάλι πού θα 
σταματηση το ντελή. Κερδίζει εκείνος πού θά πετάξη τό ντελή μακρύτερα 
από την τούκα.

Επίσης τα αγόρια παίζουν το μακρύ ποταμό. Μπαίνουν τά παιδιά, 
κατ αποστάσεις ίσες στη σειρα και σκύβουν. “Ενας πέρνει φόρα καί διασκε­
λίζει ένα ένα τά παιδιά. "Αμα δέ σφάλη καί τά ξεπεράση όλα, κερδίζει.

Αγορίστικα παιχνίδια είναι και οί σβούροι, τά κότσια, τά τσέρκουλα, 
οι αμαδες, το κυνήγι των πουλιών με το λαστιχο, ό τσούκος, δ καλόγερος.

Αγορίστικη δουλεία είναι και η κατασκευή τής μαντούρας μέ τά στε­
λέχη τού σταργιού.

Αγόρια καί κορίτσια παίζουν τό κισκιντάκι (πεντοβολά), τις άλλεκα- 
τρίδις (μέ 10 πετραδακια πεντοβολά), το τριωδι (τρίλλιζα), την πινακωτή, 
την ανεμη, τον κουτσο, το τόπι, τό χωστό, τό κυνηγητό, τό κουρκουβιστό 
(καθισιό κυνηγητό καί δταν πέση ένας παίκτης τού λένε «ηοπασες τ’αν/ά 
οον» καί βγαίνει από τό παιχνίδι), τό κεράκι, την τυφλομύγια, την ανέμη.

Ιά μονά ζυγά μέ ροβύθια ή κουκιά καβουρντισμένα πού τό παίζουν 
την πρωτοχρονιά, ο σαρακας που σχηματίζουν μέ κλωστή διάφορα σχέδια 
ανάμεσα στα δάχτί'λα είναι κοιναί παιδιαί γι’ αγόρια καί κορίτσια.

Ιό καλοκαίρι πιάνουν τούς ατζιτζίκους καί περνούν από τό σώμα 
τους ένα λεπτο ξυλαρακι και τους συνδέουν καί τούς αφήνουν νά περπατούν 
και κάνουν λεει ζευγάρι (ζευγαρίζουν δήθεν τό χωράφι). .

Επίσης άμα καμωθούν τα σταφυλια, πέρνουν 2 παιδιά ένα σταφύλι
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καί χώνουν σέ μιά ρόγα όνα ψιλό ξυλαράκ·. Μετά αρχίζουν καί τά δυο παι­
διά συγχρόνως νά τρώνε το σταφύλι. "Οποιος βρή τη ρόγα με το ξυλαρακ

λέγεται «τζαγκάρης».■ ΚατάΑ δεαμχε.σ τών «σεδε,»». τ’ δλλα ««εδώ ο* Ί*· κ»· 
λένε «Χασαλής έ««»«ε M τ» χ«σ, χάσε Παναγί- μου να χαση».

Επίσης παίζουν το σ’ έκαμα και γυρισες.
Λένε π. χ. σ ενα παιδί :

«Ξάνοιξε κειέ πέρα μιάν αίγα πού τρώει το δεντρό».

Το παιδί ανύποπτο γυρίζει.
Τότε τά άλλα παιδια τού λενε .

«Σ’ έκαμα καί γύρισες
κι’ έστραβοκοκκίνισες.
S’ έβαλα στην πόρτα
σ’ έφαε ή κότα, 
σ’ έβαλα στο μάξελαρι 
σ’ έ^αε το λεοντάρι»-

Αστείο είναι το «οποίος ηκλασε να πχη» 
. "Αν συμβή και ξεφουσκήση 
ή μυρωδιά γίνεται αισθητή.

κανείς από την παρέα δεν το μολογα, μα... 
Τότε ενα από τά παιδιά «τά βγάνει» και λεει 

«"Οποιος ηκλασε νά πχή καί στήν Πόλη να ’κουστή.
•ο πάφ, δ κιούφ, δ νιας, δ κλανιάς, ο πι-νι-ας» _

•ο ««=» «εωμείεσε δ δμώτης. δ «05 «σέμνεε τ». ««»»·

τάραχο».
, ν, «εί δεσεσχεδεέσου, μεμ.χδ ««εδεά μεθούνε σ’ «Χ1« με τη νΧεσσσσ που

σκυλΐών)· X λένε καί τά κορακίστικα. Προσθέτουν -Στο πανδιδακτήριο «την αιγα» λενε και τ ρ^ ^ ^ ^ Μαρία ,^ 
σέ κάθε συλλαβή, αναλογος, τις συ α ^ ^«-πακα, τόκον, Κώκο-στάκα. 
πά τον Κώστα —ηκι Μ«καρικι-« ^γρήγορα, ώστε οί μη γνωρίζοντες 

Συνηθίζουν όμως καί τα μιλούν τοσο γρήγορα,

ΧΖΧ“ΧΧ^ ■»“»- »1 ^^  ̂^ 

δρά>>· χ 4ναι χαρακτηριστικά καί επιτυχή καί μένουν γιά
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W ^ να ^.φ. ιόν ίβγ„Χ„ ^ „„»μήλιχά „„ παιδ1. Λ 

για ανάλογους λογους υπάρχουν τά επώνυμα :
^στά^  ̂ Πολυξίγκης (έπί αδυνάτου ατόμου) Άνε-

οάγων μικτά σιτηρά). Παπατζηρίτης (Παπ^^ ανακΐς’ ^«^ ^ ™~ 

«ία, ήΧΧ^Γαϊ ^θ^ ή Υηλή Π^> ή ^ακαηδόνα, η καβαλοκυ- 
καμπια Χ τ ρΓ  ̂ ” πθ“θΐσα’ ή στραβομπούκα, ή μλλιαρό-

μωμένων γυναικών) ή ναλ «IXWV ’ ? °^αβαελΠα (ή στραβή αγελάδα, έπί χοντροκα- 
γυναικών), η γαλιαντρα, η γλυφοσκουτέλα, ή γρυλλοΰ, ή Χάϊμου Κοκόνα.

οί μεγάλοι αδώνη ί0^^’ τ° V\ xoU°w παρανόμια, νά την εκαναν καί 

Υιό καί κατοίκου 7 w με,νε1 θ’010^01 *α<™ισμοί γιά μερικά χωρ- 
Υΐα και κατοίκους διαφορών περιφερειών :

Χανιώτης γιά τ’ αρματα 
Ρεάεμνιωτης γιά τα γράμματα 
Καστρινός γιά τό ποτήρι 
Μεραμπελιώτης τραμπατζής 
ό πλειά καλός γιά χτιρι.

Στο Κάστρον εΙν’ οί όμορφες 
και στά Χανιά V οί άσπρες 
και στο παντέρμο Ρέ^εμνος 
οί καμαροφρουδάτες

- Χίλια νά δώσης Στειακοΰ 
δέ θά σου πή ΣΠΟΛΑΤΗ

Αγιομυργιανοΰ μιλεΐς ; 
τοίχο άμπώάεις.

0 Αύγιώτης 
ό Άγιοβασιλίτης
0 
δ 
ή 
ό 
ό 
δ 
δ 
δ

Αγιομυργιανός 
Αλαγνιανός 

Άρχανιώτισσα
Άνωγ-πανός 
Βονιανός 
Βορριζανός 
Ζαργιανός
Καλοχωργιανός

ή Μελεσσανή
δ 
δ 
ή 
ή 
ή 
ό

Μεραμπελιώτης
Ντυμπακιανός 
Ποιαμιανή
Σκαλανιώτισσα 
Σφεντυλιανή 
Χουδετσανός

χωρίου Άβδοΰκάτοικος
> » Άγ. Βασιλείοι
» > Αγ. Μύρων
> » Άλογνίου
> . > Άρχάνες
» » Άνώγεια
» » Βώνη
» > Βορρίζα
» » Ζαρός

» Καλό χωργιό
» Μελέσσες

» έπαρ. Μεραμβέλλου
> χωρίου Τυμπάκι
> » Ποταμιές
» » Σκαλάνι
» » Σφεντίλι
» » Χουδέτσι

»

»

»

ιυ »

Σαρανταπεντ’ Άνωγειανοί 
έναν αυγό τσουρλοΰσαν

Καστρινοί = Ρουκουνιώτες 
ΛασσηΦιώτες = γαϊδάρι 
Μεσσαρίτες = μεσαΟρώποι

Χουδετσανή Καπετανιά 
Άγιοβασιλίτικη καοίδα 
Σκυλλιανό ινάτι
Πεζανή περιφάνεια 
Καταλαγαριανή έμιλιά 
Κουναβοι μου καλό χωργιό 
δε λέω τό κακό σου 
γιατί πατώ τό χώμα σου 
και πίνω τό νερό σου.

είναι Καπετανιά
κασίδης 
κεφάλα
κριΟ-ινοκουλούρα
γλωσσοκοπανίδα
ξυγκόκοΛος, σαρανταπιίίαμό-
περιφάνεια 
κρυγιορέμματα 
μαχαίρι 
εξυπνάδα 
καρακαηδόνα 
τράμπα 
πονέμματος 
πατινάδα 
κρασοκουρούπα 
τρομάρα 
καπετανάτα

[κολος
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ΤΑ

Τά αινίγματα στήν Κρήτη τα λένε άνοιώματα. Είναι τό κριτήριον τής 
εξυπνάδας και στήν ^αίγα» και στό «δισταυρία, μικροί καί μεγάλοι τα λένε, 
καί βαθμολογούνται άναλόγως. Μερικά είναι και σόκιν, και αυτά είναι άπο· 
κλειστικότης των μεγάλων. Νά μερικά άνοιώματα:

—Από κάτω άπ’ τό πλακάκι κάθεται τό νικολάκι, χέργια έχει, πόδια 
έχει, κεφαλή κι’ όρά δεν έχει (καβρός)

—Από παέ καί στήν Πυργοΰ, θωρώ τή θειά μου τή γρυλοΰ, καί σεϊ 
τά κολαράκια τζη καί μαζώνει τά ψειράκια τζη (κόσκινο).

— Στό τζίμα τζίμα κρέμεται, με καμπανό πουλιέται, καί τό ψαροκοκ- 
καλάκι ντου μέσ’ στήν κοπρά κυλιέται (ελιά και λιοκουκουδο).

—Πετεινός άτζάτος μαυροκοντυλατος, πορπατεΐ καί σύρνει τή δίκαιο- 
σύνη Μ καντάρι).

—Αέρι άερώτατο κι’ άπου τό μέλι γλυκύτατο, απου βρεθή κι ανοιωση 
το γή περίσσα γνωστικός γή βαθειά γραμματικός (τό μητοικό γαλα).

—’Από πίσω μου τή βγάνω καί του φίλου μου τή δίδω (καρέκλα)
— Καρκατούρα ψωμισμένη ζωντανά πουλιά ζεσταίνει (ή πατανία, ή κον 

βέρτα πού )ίνε'αι με τό μαλλί της προβατίνας).
—Χίλιοι μίλιοι καλογέροι, σ’ ένα ράσο τυλιμένοι (ρόγδι)
—Χίλιοι μπαίνουν χίλιοι βγαίνουν καί τ’ άρνιοΰ δ πόδας δέ χωρει (μνο- 

μηγκοφωλιά) ,
—Από πόξω μαγληνό κι’ άπό μέσα μαλλιαρό, κι’άπό μέσ’ άπ’ τό μαλ­

λί είναι μιά γουλιά καλή (κάστανο). _ %
— Δυο καλά στεκούμενα, δυό συμπορπατούμενα, δυό καλα και μοι -...  

ζουνε, σπάνια ταιριάζουνε (ήλιο; και φεγγάρι).
— "Ενα σκουτελάκι μέλι κυβερνά τήν οικουμένη (ήλιο:).
— Βαρύ ’ναι σάν τό σίντερο, γλυκύ ’ν’ ωσάν τό μέλι, μου ε σε χερα 

πιάνεται μουδέ σε τσέπη μπαίνει (ύπνος). , , _ , 
-Σκίζω νίζω ’να δεντρό, βγάνω νύφη καί γαμπρό, πεθερα και πεθερό

(καρύδι).
—Άτζιγγάνα βαρεμένη ατό περβόλι δεν πηγαίνει μά τά λάχανα μα-

ραίνει (πήλινο τσικάλι). , _ , , , ,
— "Αντε νά πά νά θέσωμε, νά πά νά κοιμηθούμε, τα δυό μέρια να σμ - 

ξουνε, οι κόλοι νά σφιχτούνε, τό μακρηλό μέσα νά μπη να χαρχαριζη (χω- 

ριάτικη πόρτα και κόντε μη μ)· ^ , , ,
— Σμίγ’ ή τρίχα μέ τήν τρίχα καί δροσίζεται ή τρύπα (ματι).
- Στεγνή τή βάνω όγρή τή βγάνω (κονταλα τον φαγηιοι». _ _
-"Ολη μέρα κρέμεται καί τή νύχτα όρθιο (το κοντε μηρί της ^ας).
—Ό μπάρμπα Γιώργης δ χοντρός έχει ζώνες δεκοχτω (κρεμμ ).
-Γιαλό γιαλόν έπήγαινα κι’ηόρηκα τήν πέρδικα, τα φτερα τζης ήτρω. 

Υ“' -^-“ —»». ■■•^ -'4 “* Τ ί ^ 
φυγα «ού Λ *«" ’* "°4 1“, ”*'“ ’° Ρ ' μΙ 
τσί τέσσερις πνοές, μέ τσί πέντε κεφάλες ίο αποθαμένος).

-Δαχτυλίδ’ άγκάθινο, πύρινο τριπύρινο, άπό γκρεμό γκρεμίζεται, πέ 
φτει καί δέν τσακίζεται (οκαντζό/οιυος).
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.. —Είναι τέσσερ’ άδερφάκια καί ζυγώνει τώνα τ’ άλλο (η άνεση).
—Από δω βουνό, άπό κεΐ βουνό καί στή μέση κόρη καί κελαϊδεΐ (τα 

τελάρο, δ αργαλειό:, νήμα, ΰ ρασ ια, πέταλο).
— Τό τσιτσί μου στό τρυπί σου (δαχτνλΐ&ρα).
— Τσικάλι χιλιοτρύπη το, βάνει κριας άνήψητο (δαχτυλίΟσα).
- “Ολη μέρα μπούκα μπούκα καί τό βράδυ χάσκα χάσκα (το στιβάνι, 

υπόδημα).
—Είναι δυό σκουτελάκια και ζυγώνει τώνα τάλλο (ήλιος και φεγγάοι).
— "Εναν άρνάκι είχαμε, κατσιμπουρ’ι τό λέγανε, πού τήν όρά τό δένα­

με κι’ δπου θέλαμε τό πχαίναμε (βελόνα).
—Πράσινο γεννιοΰμαι, μαύρο κατασταίνω, κι’ δντε δα γεράσω κουνού­

νε τά δόδια μου (χαρούπι).
—Μακρύς μακρύς καλόγερος καί κατουρεΐ τ’ άτζα ντου (καπνός).

E-vcc μαύρο γαϊδουράκι τρώει όλο μου τόν κήπο (ιό πήλινο τσικάλι).
Ασπρο είναι σαν τ αυγό, στρογγυλό σάν τό πιπέρι, μα τόν "Αγιο 

Λευτέρη, μουδ’ αυγό μουδέ πιπέρι (ιό κουκέτα).
Σέ κήπο δέ φυτεύγειαι,, σέ περιβόλι όχι, ό βασιλιας τό γεύγεται, 

κι’ δλος ό κόσμος τώχει (άλάτι).
— Από σέντε μέντε ξύλο κι άπό Βενεθιά καλάμι, και πατεΐς τό σέντε 

μέντε καί σφυρίζει τό καλάμι (ό αργαλειός).
—Όσο τό τρίβ/εις τρίβγεται, λιαναίνει κοί μακραίνει, νά κάτεχες τό 

ζόρε ντου στόν πόρο όντέ μπαίνει (το ζυμαρι για να γίνη κουλούρα νά μπή στό 
φούρνο).

—Νέος περβολάρης γέρος ταβερνάρης (δ τσοϋκος, ή κολοκύ&α πού βάλουν 
κρασί).

Μά γώ καλά σέ πλέρωσα κι’ ήδωκα τόν παρά μου, για νά σέ βάνω 
άνάσκελα νά κάνω τή δουλειά μου (η σκάφη).

Πάνω κειέ στό βουναλάκι βόσκει^ένα μπροβατάκι και φορεΐ και κα- 
πελάκΐ (ά χοχλιός, σαλίγκαρος).

—Φερέοικος γραμματικός γράμματα δέ γρωνίζει (σαλίγκαρος).
—Ένα κουβάρι άνελίσσω καί άνελιμό δέν έχει (δρόμος).'

, Πόδια μέ δίχως γόνατα, κοιλιά μέ δίχως ράχη, λαιμός μέ δίχως κε­
φαλή κι’ ιντα όζω νά τάχη; (άσκί, τουλούμι).

Μιά τσή δίδω και καρφώνει κι άλλη μιά καί ξεκαρφώνει (τό γεράνι). 
Τή θειά μου μπατσελοκοπω καί κάνει πάτα πάτα (κόσκινο).
Σπέρνω δέ θερίζω, άλωνίζω δέ λυχνώ, καλλιά ’χω τ’ άχερα παρά 

τόν καρπό (βαμβάκι).
—Άνονίδα φουντερή πίνει νερό, δέν κατουρεΐ (ή όρνιθα).
—Κασελάκι παινετό μέσα κείτεται νεκρός, κι’ δντε θέλει ή μούρη ντου 

άνοίγεί τό κιβούρι ντου (μεταξοσκώληκας).
—Όφις ρουφά τή θάλασσα κι’ ή θάλασσα τόν δφι (λύχνος καί φυτίλι).
— Κοιλιά μέ κοιλιά καί στή μέση παλουκάκι (χειρόανλο ). ,
—Δέκα μαμούνια κουβαλούν κι’ οί άσπροι μύλοι' άλέθουν, ή φινοκαλοΰ 

μαζώνει κι’ ό τσαούχης ξεφορτώνει (δάχτυλα, δόντια, κοιλιά, πισιός).
-Γύρου γύρου κάγ,ελα στή μέση παίζ’ ή πάπια (γλώ ίσα δόντια).
—Μελιτακιά μελιτακιά πέρνει τόν τοίχο κι’ άγλακά (καπνός).

Δέν κοιμούμαι κάθ άργά άδέ βάλω μιά όλίά (μάνταλος τής πόρτας).
Κοιλιά μέ κοιλιά, τό μακρύ κάνει δουλειά (ιό πυξάρι ό,αν πάνε να βγά~
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λουν λάδι και το χέρι που πέρνει το λάδι καί ή κοιλιά που άκουμπά στήν κοιλιά τού πν- 

&αργιοΰ). _ „
—Σαραντάχρονο δεντρί στήν κορφή ρόδο άθεΐ, ροδοσπάνης άπου τώ- 

χει βασιληάς άποΰ τ’ δοίζει, κι’ δποιος θέλει νά τό μάθη ένα γιόμα θά ζο- 
διάοη (Νηστεία καί Χριστούγεννα).

—Κάτω κειέ στήν ποταμοΰσα κάθεται μια τριχανούσα, και ξεϊ τά τρι- 
χανάκια τζης και πέφτουν τά ψειράκια τζης (οουσααιά).

—Τήν κασέλα μου κλειδώνω και τά κροΰσ’ αφήνω δζω (μά’ΐ).
—Έκειέ πάνω στο καψάλι βρίσκετ’ ένα μουνουχάλι, κεφαλή καί πόδια 

έχει, μά μαλλιά κι’ όρά δεν έχει (βάτραχος). ,
^Άπό πίσω κρεμαντόλα κι’ άπό μπρός κρέμουνται τ άλλα, και τή βά- 

νω καί καρφώνει καί τή βγάνω καί συρώνει (τό γεράνι). ;
-Άσπρο άσπρο τό διάζομαι καί, κόκκινο τό ’φαίνω, κι ά θέλη δ 

θηός, κι’ ή μοίρα μου, μαύρο τό κατασταίνω (το μύρτο).
-Ό παποΰς μου μέ τό φέσι μέ τόν ένα μπόδα στέκει (αμανίτης).
-Σιντερένιο τό θεριό τ’ άντερο μπαμπακερό (λύχνος).
-Άπό δυό σκαλοθυρίδες κατεβαίνουν δυό κερίδες (μυςα)
—Μακρύ μακρύ κατσουνωτό μπαίνει σέ τρύπα γυναικω (οκου αρικι
-Άπό παέ καί στο ντυπάκι θωρώ τό μπάρμπα μου και χάσκει (φο^

νθςΙ' _Αίδε μική νοικοκερά, μεγάλη πήττα κάνει (μέλισσα).

Άνεχασκίζει ό μαλλιαρός καί μπαίνει ό ρετζωμενος (το ασκι). ,

ΚΑΘΑΡΟΓΑΩΣΣΙΔΙΑ

“Επρεπε νά λέγωνται καί γρηγορογλωσσίδια, γιατί σκοπο δέν 
έχουν μόνο τό νά λέγωνται καθαρά χωρίς λάθη, μά και γρήγορα.

Τά καθαρογλωσσίδια είναι ένας χαριτωμένος διαγωνισμός.
Μ’ αύτά τρίβεται ή γλώσσα. Νίκα δποιος τά λέει τάχιστα και 

χωρίς λάθη. Συχνότατα οί διαγωνιζόμενοι κάνουν λάθη. Αθελά τους 
σχηματίζονται λέξεις άλλες μέ άναγραμματισμό η με μπέρδεμα λέ 
ξεις πού έχουν άστεία ή σόκιν σημασία, καί οί παριστάμενοι γελουν 

“' ”2 *Χΐ  ̂* * μ* *“ “‘ ·Χ" 

τση σφάκας σφάκα βλέπε μου τή φλάσκα σφάκα βλέπε μου τή φλάσκα

• ΧΧΧΛΧΧ· ~χ^ -■ τ»’1 ~’a ’“χύνά φ5ς “· 

χεΐά -Όήπαπας κοπρές σκορπά ξερομούρελ’ άνεσπά (κολλάς φορές να το πή^

-Έπεθύμησα νά φάω τάρχου βλάχου τά σφαχτα τάρχου βλάχου 

”“ΧΪΧ - —i* ^ ΟΟ^Ρ^ - ^ 

μουρελάκυ διπλοτριπλογυριστή, κάνει τά σΰκα τά διπλά τά
δ ^ 6 δ^.Ρ^Ρ-^.

φάη τά σΰκα τά διπλά τά διπλοτριπλοχυριστα.
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— "Ασπρη πέτρα ξέζασπρη κι’ άπ' τόν ήλιο ξεξασπρότερη.
— "Ασπρη καί ζέξασπρη κλωστή καί ξέξασπρο μετάξι καί ξέξασπρή 

μου κοπελλιά καί ποιός θά σ’ άγκαλιάξη
— Ή μάννα μου στήν έ’ρημνο δρθή γδυμνή ψωμιά πουλεΐ, κι’ δσοι έξε- 

ψωμώσανε στή μάννα μου ποσώσανε.
—Ψωμί μολυβοψώμι ψωμί μολυβοντάσι.
—Σπίτι μουτουπασκόσπιτο, μουτουπακοσπιτάκι, φλασκί μου πιπιλό- 

φλασκο καί πιπιλοφλασκάκι.
— 'Η γαΐγα βγήκε στό κλαδί κι’ δ βοσκός τσή φώναξε, αίγα μή σέσε 

αίγα μή σέσε αίγα μή σέσε. ,
Μαΰρα μοΰρνα άσπρα μοΰρνα τσή μαυρομουρνιας τά μοΰρνα και- 

στή μέση τσή μουρνιας ένας μαύρος μούμναρος.
— Μάνι μάνι μανίζει μάνι μάνι ξεμανίζει.

Τό ποτήρι στό καλάθι, τό καλάθι στό σκαρβέλι, τό σκαρβέλι στό 
σωμάρι. τό σωμάρι στό στρασούρι, τό στρασούρι στό γαϊδούρι, τό γαϊ- 
δουρι στό λειβάδι, τό λειβάδι στό ποτάμι. Πώς τά λένε αύτά τά πότηρα 
πότηρα κάλαθα, σκάρβελα, σώμαρα, στράσουρα, γαϊδουρολειβαδοπόταμα ;

— ΣτοΟ παποΰ μου τή ζωνάρα μιά χοντρή κοντή ξωμπλάρα.
Απάνω σέ ψηλό κλαδί κάθεται νούμι καί νουμί καί νούμι καί νου- 

μάκι πάω νά πιάσω τό νουμί καί πιάνω τό νουμάκι.
- Ό καβρός αύγάγλυφε ό καβρός αύγάγλυφε.
- ’Η μάννα μου μ’ έβαλε στήν άνέμη κι’άνεμιδιγάδιζέ με κι’ άνεμιδι- 

γάδιζέ με κι’ άνεμιδιγάδιζέ με.
— "Ηφαγα τ’ αύγά τσή τάβλας, ήφαγα τ’ αύγά τσή τάβλας, ήφαγα τ’ 

αύγά τσή τάβλας.
— Ηφαγα κουκιά βραστά μέ τή βραστή σκαστή κουτάλα, ήφαγα κου­

κιά βραστά μέ τή βρασ ή σκαστή κουτάλα.
— ύλα κ’ ίντα ξύλα; κατσοπρινομουρνιδόξυλα.
Τρεις έντεκα τρεϊς δώδεκα τρεις δέκα πέντε κι’ έντεκα κι’ έ®τά κι’ 

όχτώ καί δεκαοχτώ καί πέντε κι’ έξε καί μισό κι’ ένα καί δυό κι’ άνάμιση 
καί πέ μου πόσα κάνουσι.

Ωσάν τό πρόβατ άρρωστώ καί σάν τήν αίγα μίσω.



α'

A

’ Ανναντίζω—εννοώ.
άγλακω -τρέχω.
άθοί=στακτη.
ά&ιβολή=μνεία.
άλλάργο=μ<ικρΑν.
αλεαμα—τΑ καθοριζόμενα σιτηρά.
άμε=πήναινε
άμπώ&ω —ακρώχνω.
ανάγκη — η αρρώστεια.
άνεγνριστ ικά = Αλληγορικά.
άνεκονλουρίδα=λοζ"δρομία.
άνεμίζω=πρθαισϋ·Ανομαι.
άνοιχτοχέρης=φιλόδωρος.
άντέτί=συν ηθεια.
άντίντερο—άντίδωρον.
αποβαραάρικος=τΑ αποβαλλομενσ εμ- 

βρύα
αποδυνάζομαι=καΰ·ίσταμαι δυνατός. 
άπόης, άπίτης=ύστερώιερα. 
άπόκιας=Απ’ εκεί, ύστερώτερα. 
άπομεινάροι=ο1 έναπομείναντες. 
άπομπονκίδι^η τελευταία μπουκιά. 
απόπατος, αναγκαίος-ΑΛογωρητηριον. 
άργαντιν·η=βραί>υα.
Αργόχειρο—εργαλείο.
αριφνω—περιμένω. 
αρκαλος=ο άσβος, τρόχος. 
άρνι;οά=λησμονιά.
Άρχάκε^κωμόπολις Ν. Η. παρά τούς

πρόποδας του Γιούχτα. 
άσκιανάδα—η σκιά του σώματος. 
άσκιανδς=ό ίσκιος των αντικειμένων, 
άτζί=γάμπα.
Άτουδά=αΰτοϋ πέρα. 
άφορδακός = βάτραχος 
αφτουν=Ανά^ουν.
αχαμνά—τα γεννητ. μόρια του άνδρός. 
άχινοπόδι—ύιίμνος ακανθώδης, προσά- 

ναμα.

Β

Βαγιοκλαδίζω = περιποιούμαι έξαιρε 
τικά.

βαρεμένη—έγκυος.
βαρεσάρης—τεμπέλης
βεντέμα — μ εποχή τής εσοδείας, και’ή έσ. 
βιστιρα—το κακό πού παθαίνει τις από 

δαιμόνια.
βλέπου σε=φυλάξου. 
βρεαίμιο=τά έμμηνα.
βούγια—τα βόδια 
βονλή=γνώμη, συγκατάθεσις.

Γ

Γαμπας-καπότο, έγχ. ανδρικό, παλτό. 
γαρόφαλλο=μοσ-χρκάρφι.

γεραντίζω—δημιουργώ.
γεράνι—πρωτόγονο μηχάνημα γιά την 

άντληση νερού.
Γιούχτας=βιυνδ πλησίον τής κωμοπό- 

λεως Άρχάναι, όπου κατά την μυθο­
λογίαν έτάφη ό Ζεύς. "Ομοιάζει μέ 
κεφαλήν πλαγιασμένου ανάσκελα όν- 
θρώπου, όταν τόν παρατηρή τις από 
μακρυά. Εις την κορυφήν υπάρχει ή 
Εκκλησία τού Αφέντη Χριστού. 

χκάρ3τορ=ψηλό καλαμάκι αργαλειού. 
/ομάρ·=φ'>ρτίον.
χουρχουθάκι—φυσικος λακισκος που 

συγκεντρώνει νερό 
γραντίζω καί μπελογραντίζω—βριακω 

τόν μπελά μου, παθαίνω βιστιρά κλπ. 
γροικώ—Ακούω.

Α

Ζτασάκτ=άπαγορευτικός νόμος, 
ύιαφεντεύχω—διευθύνω, είμαι γενικος 

αφέντης. 
δίμουρος —διπροαωπος.
διαταύρι καί ντιαταύρι=οταυρθδρόμι.

Πσληότερα τό δ. ήταν τόπος βράδυ- 
νής συγκεντρώσεως.

Δευτεροούλης =0 Ιουλιος. 
δόδια, άδόόια, άντόδια=οί όδόντες. 
δώμα^η σιέγη.

Ε

1 Εγούγια—Αλλοιμονο. 
εφτάγερος=ο τελείως υγιης. * 
έφτάζυμο=κανονικα έπρεπε νά λέγεται 

άζυμο, γιατί είναι ψωμί πού δέν γί­
νεται μέ τό συνειθισμένο προζύμι. Τό 
προζύμι του γίνεται μέ αλεσμένο ρε- 
βύθι καί δαφνόνερο. Τό έ. είναι ψω­
μί έορταστικό, γίνεται τού Σωτήρος, 
τής Παναγίας καί στή μνήμη τού Ά­
γιου τού κάθε χωργιοϋ.

ίρωντας=ό έρως 'Ομοίως τδ δίκταμον. 
ίχνος—ό ποντικός.

Z

Ζάβαλε=λέγεται μάλλον ειρωνικά. «"0- 
σκιες ζάβαλε», «ζάβαλε .. πώς δέ σ’ έ- 
κλέψανε». Αλλά καί στή θέση τού 
«βέβαια» τού «διάολε» μπαίνει.

ίάλα = βήματα.
ξαφτιες=Τούρκος χωροφύλαξ. 
ζεβλωμένη καί σελωμένη=λυγισμένη. 
ζουμπουχιάζω ^ευωχούμαι. 
ξουρίδα=η άλώπηξ.

Ο

Θέτα>=πλαγιάζω πρός ύπνον



I

"Ιμ ιτα — έντίκ {'<'<ν. 
ΐντα χάρη διάφορο—τι τό όφελος-

Κ

Καβούα^πηΊή τεχνητή. 
καβρδς—κ' βουρας. 
κυβρούλια=το βάδισμα του παιδιού μέ 

τα τέσσερα. 
κακοσυνιύγω—μολύιομαι.
κακομούντρουλος=άσγτ\μικ. 
καλές χάρες—ή αρχιχρονιά.
καλή χέρα—χό πρωτοχρονιάτικο δώρο. 
καλοκατάλυτο=το φόρεμα πού λυώνει 

μέ ύγειαν.
καματερή—ή εργάσιμος ήμερα. 
καμηλι κια= χομομήλα.
καμινάδα—ή καπνοδόχος.
καμνυώ=μισι>κλε<ω τα μάτια. 
κακτΖζω = πείθομαι.
καπλοσυκιά=φραγκοσυκιά. 
καρνάύν—ιύ κατοκόκκινο.
κάσα=λέρα τού σώματος. 
κατοικητήριο=ή μόνιμος διαμονή. 
καφας=ή σβέρκος.
κάφκος—ό εραστής.
κτδιά—βει ωνιά.
κεδιά νά σε κόψη=κατάρα, νά βουβα- 

θής. 
κι«ολιάς=καΑόλου.
κείτομαι, κείτεται — κεϊται.
κλάνω καί ξεφουοκίζα>=-αποβάλλιο αέ­

ρια.
κλιτά=λυπημένα, παραπονεμένα. 
κνισόρα—ή κρησάρα, το κόσκινο. 
κοιλικάς=ό ειλεός. 
κοκτό=αραγε 
κοτσΐπιδας — σκΰιρος. 
κοϋβος^ύια'ας. 
κοϋδες=δ ποδόγυρος. 
κονριη—η ακολουθία. 
κουμκουνώ κρούω. 
κονρλιά -κοτσίδες. 
κρασοκουρούπα ~ή μπεκροΰ. 
κρυγιοράμματα-ρευματισμοί. 
κυράς ή έκμίσοωσις.

Λ

Λαλά ή γιαγιά.
λα(άνια=ζυμαρικά οικιακής κατασκευ­

ής, απαραίτητα για τό τραπέζι τής 
τυρινής

λαμί—ύ σωρός τού σταργιοϋ καί τού 
άχυρου, πού στήνεται στό αλώνι, για 
λύχνισμα.

λαχταρίδα ή νυχτερίδα.
λαχάρικατά νιάία.
λεντάρι ο πλακοϋς.

λογάσαι—θεωρείσαι, ύπολογίζεσαι. 
λοι ζτττα—δώρα χαμη/ό, περιτριυγρι- 

σμένο μέ τοιχαλάκι, οπού βάζουν τις 
γάστρες.

λύκος-έδώ στή γητειά σημαίνει διά­
βολος.

λυσόντερος^δυσεντερία.
λώ πώς—λέω πώς, νομιζω.

Μ

Μακια—μερικά.
μαλάύρακος—οπυμί, σταφυλόκοκκος, 
μαμούνι γο ζωτό—είδος ίπταμενου μι-

κροσκοπικού σκαραβαίου.
μανίλι— βραχιόλι. 
μαξούλ<α=πρ< ιόντα, είσοδήματα.
μαργιόλας' κατεργάρης
μαργών«=μαρμαρώνω άπό τό κρύο, ά- 

πογοητεύομαι.
μάργωσες—χιονίστρες, 
μαρ&ιά—τά αρνάκια πού γεννιούνται 

οψιμα.
ματζιπέτι—τύ σσμαράκι τού μαντρό- 

τοιχου.
μαυρομάνικο μαχαίρι=πού έχει μαύρη 

λαβή.
μεσο&ρώποι=ο1 κατά τό έτερον ήμιση 

ζώα
μετζίλι—άπόστασις
μιορά-οϊ πολυποδούσες, τα άρΟρόποδα. 
μιτατο=χ&ροζ μαντρωμένος όπου τυ­

ροκομούν.
μ ιστά=έλεη μοσύνες.
μ ιαολιά—λιγάκι, έ'α ήμιόλιον. 
μολάρνα>=όφήνω, φεύγω. 
μουξκτέί—-είδησις.
μουρνιά ή μωρέα· έπΐ άσθ·ενειών ό 

καρκίνος.
μποντιέρα—σημαία.
μπατοελοκοπίο—^ι^ιο μπάτσους. 
μπατσελοκόπος^-ο διδων μπατσορς. 
μπάνια—τό στήθος, τό σιέρνον. 
μπάλικι—ίσιος. 
μπελλί—ορατόν. 
μπεομπελί^χα&ώς φαίνεται, Ϊσως. 
μπούκα—στομα. 
μπλαχικανές ο νεροχύτης. 
μπροκαλάκι=καρφακι. 
μουτουπάκι—κουζίνα. 
μουτουπακόοπιτο^-τσ μονόσπιτο, ενα 

δωμάτιο πού χρησιμοποιείται για κου­
ζίνα καί για ύπνο

Ν

Νογάται—νατιιλα βαίνει. 
νταγιάντισε—βάσταξε, 
ντελή κανής=νεαι ίας. 
ντισταύρι— το σταυροδρόμι.



ντις καί ντάη καί ντίς την ωρα --συ- 
χνο-συχνά 

νυφατο—ό μην τού μέλιτος.

Ξά σου—εξουσία σου. Δέν είμαι τσ’ έ- 
ξα; μου: δέν ορίζω ιόν εαυτό μου. 

ί «Λβραλ<5=£υλώνω.
ξεφάντωσες—γλέντι 
ξεφονρνιά—το ζεστό ψωμί πού δίδεται 

μετά το ψήσιμο.

Ο

“Ομπυος τό πύον. 
δρπΐδες, όλπίδες, άνεπόλπιστο=ελπί· 

δες, ανέλπιστο 
δφκαιρος—άδειος.

Π

ΙΙαλαίτσα—είδος πατανίας. 
παπαδούλα—πεταλούδα 
παπονδολαλάδες—πρόγονοι, 
ποραιτω—αφήνω.
πασπατεύγω =ψσχουλεύω. 
παρασύρα—σκούπα.
πατατάκι -έτσι λένε στά κοριτσάκια τό

αίδοϊον τους.
πατοσμός—δ πειρασιιός, δ διάβ ιλος. 
π:άτημα=τδ παραμόνευμα του λαγού.
πατηιήρα—τό κατώφιλιο τής αυλόπορ­

τας.
πατινάδα—ή καντάδα.
πατούλια—όμιλος.
πεντάλφα πέντε άλφα καμωμένα μο- 

νοκοντυλιας.
πηλειά—ή πλειάς.
πήχες ~δ Ώρίων. ,
πιάσιμο φεγχαργιοΰ —έκλειφις σεληνης. 
πόρος, πορίζω—τό στόμα τού φούρνου, 

βγαίνω από τόν πόρο, εξέρχομαι. 
πονλος ό σφάκελος, ή μούτζα. 
πουλί=ετσι λένε στά μικρά άγοράκια 

το πέος τους.
πούρι—πάντως.
πρίκα—πίκρα, φλΐψις.
πρικΰς δ πικρός.
προσώμι—υφαντό μάλλινο πού βάζουν 

οί γυναίκες στόν ώμο καί άκουμποΰν 
τή στάμνα για νά μη λερώνεται τό 
φόρεμα.

στρωτογόνατη -ή πρωτότοκος.

Ρ

Ραέτι—τό τρατάρισμα. 
ράπη—τό ευλύγιστο ξυλάκι πού βρίσκε­

ται μέσα στο στέλεχος του σταργιοΰ' 
μ’ αύτό πλέκουν πανιέργια. 

ρεσπέρης=γεωργός.

ρετζωμένος—φουσκωμένος. 
ρ^ύκΊυνος—γωνία.
ρονκουνιώιες — έτσι άποκαλοΰνται οί 

Ήρα-λειώτες από τούς Χανιώτες, ε­
πειδή στο Ηράκλειο υπάρχουν πολ­
λοί πλούσιοι. Ρουκοΰνοι τση Κρήτης.

X

Σαλιντζάκι—κούνια.
Σαμιάμι&ος—είδος σαύρας πού ζή στίς 

στέγε. καί ά'αρριχάται στούτ τοίχους. 
σάντολος, σαντόλισσα—ό καί ή ανάδο-

Χ0^
σαφι—πάντοτε.
σκάρμη ίχνη.
ακιπέ·θ'ΐα=παοάπονα.
σκιζ^χείλης-ό Λαγώχειλος. 
σκλοπα- κουκουβάγια.
σόρτε=τύχη
σούρα—δυσφήμησις, κουτσομπολιό.
απολάιη-εϊς πολλά έτη εΛώ σημαίνει 

«'ϋχαριστώ» Στά χωργιά καί σήμερα 
δίαν λένε σέ κάποιον <μέ γειά» για 
κάτι καινούργιο, αποκρίνεται «πολλά 
τά έτη σας».

στάξη^μία σταγόνα, λιγάκι^
οιοφιίοί λί-τυναϊκις πού ήρχοντο στη 

χώρα για τό ξελίκισμα τής σιαφίδας. 
ΙΙρό τού 191X ή σταφίδα ήταν μόνο 
ταχ'άς η ροζακι μεγάλου μεγέθους 
και δέν υπήρχαν μηχανές, για τήν, α­
φαίρεση του κοτσανιού, ή δποία έγί- 
νετο μέ τά χέργια

στελιώκω=διοργαν<όνω.
στιμέρνω——εκτιμώ, υπολογίζω, επι ζη- 

μιών.
σύ/κλυση—κατακλυσμός. 
συναλλήνως—μεταξ,υ των.
συνοροβλοημένο άντρόννο, συνορόγαμ- 

προι, συνορόνυφες-νεονυμφοζ^ 
σύντεκνος σσα έτσι προσαγορεύονται 

μεταξύ τους οί γονείς καί δ άνάδοχος. 
συρνάφτης—δ τραβών αύτί. 
σφεντύλι ο σφόνδυλος του κλωσίματος. 
σωγερνώ—γερνώ ίσα μ’ έναν άλλον.

Τ

Τάβλα μαντίλα--πάνινο τραπέζι. 
ταγή=βρώμη.
τάξε και καλά —ήγουν 
ταμασκιάρης δ αχόρταγος. 
ταχντέρου -την επομένη τό πρωί. 
τελάρο—ο αργαλειός.
τζένια-^ύλο πελεκημένο μυτερό πού δέ­

νεται στην άκρα τού στοινιοΰ γιά τδ 
παλούκωμα των ζώων 

τραμπατζής—δ κάνων ανταλλαγή. Κα­
ταλήγει νά σημαίνη κατεργάρης.



τρομητερός προσεκτικός.
.αόχαλος-— ξερολιθιά
rooCxos—είδ >ς κολοκυθιού πού τό ξε­

ραίνουν, άφαιροΰν ιό εσωτερικό καί 
βάζουν κρασί 

τσιρτκι=μ«ί)ητευόμενος τεχνίτης. 
τσουτοουρίζω =κρυφομιλώ. 
tf άίσ ιο=ιρθφή 
τούρτουρα=αύχκρυα. 
ταου 1 ή κόλληση τής κουλούρας. 
εζ ·υμπές=ρασον τού παπά.

Υ

Υστερος τράτος=τό ψυχορράγημα.

Φάλι—δ όμφαλός. 
φαμέγιος=ύ τηρέτης. 
φέτοα ή μούργα.
φίλιασες—αΐ αρθρώσεις. 
φιλιόταο—ο βαφτιστικός.

X

Χαέρι πρόοδος.
χάκι=το δικαίωμα 
χάϊμον=έπκρώνημα δηλοϊ απαρέσκειαν. 
χαπίοι—φυλαχή
χαχαλιά φουχτιά
χέρι δικαίωμα (έχω χ. δ.) χαίρω δι- 

καιώματος, δύναμαι
χερικάρης η χερικαροΰ άνθρωπος πού 

επιτυγχάνει κάθε τί πού κάνει ίδιο-

χείρως (φύτευμα, σαράντισμα, διαβα­
στικό).

χόντρορ=πληγούρι. 
χοχλοϊ—οΐ σαλίγκαροι.
Χουίετσι χωρίον επαρχίας Πεδιάδος. 
χταπόδια—οι κιρσοί.
χτήμα~τδ γαϊδούρι 
χύνετε-έπι άστρων, οί διάττοντες.
χωροφύλακας κοκκινογελεκατος = Ή 

διοργανωθεϊσα, μετά τήν άποχώρησιν 
τού Τουρκικού στρατού, χωροφυλακή, 
έφερε στολήν Κρητικήν (κούκο, γελέ­
κι καί βράκα). Το εμπρός τού γελε­
κιού ήταν από κόκκινη τσόχα. Είχαν 
εκλεγή οί, πλιά λεβεντόκορμοι νέοι 
καί τό γοητρον τού Σώματος ήταν 
μεγάλο Ετσι οι κοπελλες έτρεφαν 
συμπάθεια πρός τούς κοκκινογι λεκά- 
τους, εν άντιθέσει πρός τούς δασκά­
λους (ψαλτάδες). Τό δάσκαλος εδώ 
εχει πάνω κάτω τήν έννοιαν τού 
«χαλβάς».

Ψ

Ψακή, ψακωτάρι—τό δηλητήριον. 
ψαρή κλωστή—κλωστή στριμμένη κόκ­

κινη καί άσπρη ή μπλε καί άσπρη 
ψαρές κάρτσες—αϊ εκ σιριμμένου νή­

ματος άναμίκτου
ψαρογένης ο έχων λευκήν γενειάδα. 
ψαρόγαροι οι σαρδελλες τού βαρελιού. 
ψη—η ψυχή (άποκόπτεται τό χή).
ψυλλιάζομαι—υποψιάζομαι. 
ψυχανεμίζομαι=διαισϋ·άνομαι.

Παροράματα

Δυστυχώς ολίγα παροράματα υπάρχουν, δέν αλλοιώνουν όμως κατά τη γνώμη
μου την εννοιαν.
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